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PREFACE 



Upon the reviving perception of the true scope of Latin teach- 
ing has followed a return to some of the methods of former times, 
which, with all their faults, were yet imbued with the true spirit 
of the Classics. Since for many years the study of Latin lay in 
bondage to the spirit which regarded the language merely as a 
corpus vile for grammatical dissection, and ignored the rich litera- 
ture lying beyond the classical trinity of authors, it is not surpris- 
ing that it fell into disfavor as unsuited to the requirements of 
the times. The revival upon which the study has now entered is 
due largely to a recognition of the fact that mental culture rather 
than mere mental training is its true aim, and that, with this aim 
kept steadily in view, the study of Latin is not a barren waste of 
time and energy, but a most potent agency in securing that broad 
and sympathetic culture which must ever remain the mark of the 
educated man. The results of classical study most valuable 
to the character are surely not to be found in the ability, usually 
lost after a few years, to recite paradigms faultlessly, to give 
the principal parts of verbs, and to enumerate the various kinds of 
ci^Tn-constructions and the subdivisions of the ablative. Of far 
greater worth are the mental breadth and sympathy, the weaken- 
ing of prejudice and Philistinism, and the increased power of 
entering into higher forms of enjoyment which must inevitably 
flow from the study of the life of a great people as revealed in its 
literature and art. 
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This conception of the sphere of Latin study has brought with 
it some modifications of the initial steps and a return to some of 
the texts in use fifty years since. In the traditional sequence of 
authors, and particularly in the selection of a purely military 
work as the means by which to introduce the student to the lan- 
guage, the entrance into the fields of Latin literature has fre- 
quently been made so distasteful as to destroy the desire for 
further exploration. More attractive paths, however, are opening 
to the beginner ; and of these the Viri Romae offers in a notable 
degree material of real interest to the young, and, from the very 
outset, gives a foretaste of the contents of the literature. 

The history of this work is of interest, as showing an early 
recognition of the correctness of the standpoint to which we are 
now returning. It was compiled by a Professor of the University 
of Paris, Charles Francois Lhomond, who lived from 1727 to 1794, 
and enjoyed an enviable reputation as a successful teacher, espe- 
cially of younger pupils. His experience taught him the need of 
an introductory text combining interest of story with simplicity 
of style. The best proof of the excellence of his work is the fact 
that it has ever since remained a favorite with teachers of Latin. 
The material is taken from the works of various authors, chiefly 
Livy and Eutropius, but was simplified by Lhomond in vocabu- 
lary and construction wherever necessary to fit it to the require- 
ments of beginners. As its title indicates, it deals with the early 
stories of Kome, so fascinating in any dress to the young, and it is 
therefore eminently fitted to arouse a desire for further reading. 

The present edition has been prepared with reference to the 
difficulties most likely to embarrass the young pupil at the outset 
of the new study. One of the most perplexing of these difficul- 
ties is the inability to discover in an alphabetical vocabulary the 
inflected forms encountered in the text. This is met, in part at 
least, by giving in italics in the footnotes the vocabulary form of 
verbs not easily recognizable. For a similar reason grammatical 
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constructions are, on their first occurrence, explained in simple 
language, or their nature briefly indicated, in order that the stu- 
dent may more intelligently consult the grammatical references 
which follow. Tor purposes of comparison, and as a means of 
helping the pupil to form proper habits of study and observation, 
subsequent occurrences are referred to previous instances, or to 
the tables of constructions on pages xvi-xxvi. 

Although the compiler of the Viri Eomae greatly simplified the 
language of his authorities, there yet remain in the early part of 
the book many constructions which the beginner is not fitted to 
discuss. It is strongly recommended, therefore, that the treat- 
ment of the more difficult and complex of these constructions be 
postponed to a later period. At the outset the attention of the 
pupil should be centered upon matters of primary importance and 
upon the simplest and most common usages, such as the form of 
the sentence, the relation of its parts to one another, the signifi- 
cance of terminations, and the modes of expressing the constantly 
recurring relations of time, place, cause, means, purpose, and 
result. Even these should be treated as simply as possible and 
with constant regard to English usage. It is the experience of 
many teachers that reference to a Latin grammar to explain a 
construction possessed by English as well as by Latin frequently 
creates a difficulty where the student, if left to his own devices, 
would have experienced none. 

The notes on matters of Koman custom have been made inten- 
tionally full with the aim of adding reality to the stories, and of 
inducing the pupil, under the teacher's guidance, to discover for 
himself further details. The use of other accounts, whether in 
ancient or modern authors, of photographs, plates, and other 
graphic aids can not be too strongly encouraged, in accordance 
with the dictum of Horace : — 

Segnius irritant animos demissa per aures 
Quam quae sunt oculis subiecta fidelibus. 
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All vowels known to be long have been carefully marked. The 
text of this edition is, in the main, that of C. Holzer (tenth edi- 
tion, Stuttgart, 1889). In orthography, however, Brambach has 
been followed. In the vocabulary compound verbs are given 
under the simple verbs as an aid to the fuller appreciation of 
the methods by which they are formed and their meanings de- 
rived. The exercises in prose composition have been made 
simple in order that they may occupy their legitimate place as 
subordinate and auxiliary to the development of the more impor- 
tant reading power. 

The thanks of the editors are due to Mr. E. G. Warner, of the 
Brooklyn Polytechnic Institute, for his hearty cooperation in 
the work, and particularly for the labor which he has expended 
upon the exercises. 

ROBERT ARROWSMITH. 
CHARLES KNAiT. 

August, 1896. 
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SUGGESTIONS TO THE STUDENT 



To read Latin quickly and intelligently, and to enjoy the read- 
ing properly, we must possess (1) a vocabulary, i.e, a collection of 
Latin words witli wliose meanings, wlietlier used singly or in 
combination, we are thoroughly familiar j (2) a knowledge of the 
inflectipnal system of the language, i.e. its declensions and conju- 
gations ; (3) a knowledge of its syntax ; and (4) a knowledge of 
the plan upon which the Latin sentence is constructed, or, in 
other words, we must be able to overcome the difficulties arising 
out of the peculiar order of the words and clauses that form a 
Latin sentence. 

Vocabulary. — Words are the material out of which sentences 
are constructed. Hence it is of prime importance to know their 
meanings. The best way, in fact the only way, to acquire a 
vocabulary, is by constant reading, and by noting carefully the 
force of individual words as they occur. It soon becomes evident 
that certain words are very frequently used, especially verbs 
which denote actions that have to do with everyday life, such as 
died, ed, facid, hxibedy venid, sum, and their compounds. These at 
least must be mastered at the very outset. It is worth while to 
notice what prefixes are used in forming compound verbs, and the 
modifications of meaning which they produce. If the force of 
the simple verb is mastered, a little practice will enable the stu- 
dent to detect at sight the meaning of any of its compounds 
without reference to any dictionary. 
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It is useful also to group together in memory words derived 
from the same stem, e.g, candy cantm; certo, certamen; ducd, dux; 
rego, rex, regius; caedd, caedes. A specially interesting study 
consists in noting the English words which go back to Latin 
originals. From various causes a large part of our English 
vocabulary is borrowed from Latin. Cf. donate with dono and 
donum, lucid with lux, regent with rex and rego. 

Finally, it will be found very helpful constantly to read Latin 
aloud, for thus the ear will help the eye and words will have 
meaning when heard as well as when seen. Indeed, we ought to 
use our ears far more than our eyes in acquiring a Latin vocabu- 
lary, in order that Latin words, when heard, shall suggest at once 
to our minds the same pictures which they suggested to the minds 
of Roman boys. 

Inflections and Syntax. — It is not enough, however, to be 
familiar with the meanings of individual words, however many 
we may succeed in mastering. We must possess a knowledge 
also of inflections, i,e, of the declensions and conjugations, which 
tell us how individual words may be altered in form in order to 
express different relations to other words, and of syntax^ whi(;h 
tells us how words are combined together into sentences. A 
knowledge of inflections and an understanding of syntax are the 
tools by which we arrive at the meaning of sentences as a whole. 
As the wise workman uses the best and most efficient tools, so one 
who undertakes to read Latin with speed and pleasure must make 
his mastery of inflections and syntax as complete as possible. It 
is assumed that students of this book have already had some drill 
in the commoner inflections. The principles of syntax can best be 
studied as they occur in actual reading. The commonest, and 
therefore most important, are discussed in the notes and illus- 
trated by appropriate references to the grammars in common use 
and by the tables of constructions on pages xvi to xxvi. A very 
practical way of fixing the principles of syntax firmly in mind is 
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by frequent translation from Englisli into Latin. It should be 
remembered, however, that we study syntax simply because such 
study enables us to read and enjoy the great works of Latin 
literature. 

The Order of Words. — The greatest difficulty that confronts the 
student of Latin literature is the fact that the order of the words 
in a Latin sentence is widely different from that which he ordi- 
narily finds in an English sentence. This difference is due mainly 
to two causes. (1) Every Latin sentence is a kind of word pic- 
ture, in which the meaning is developed stroke by stroke, the 
separate parts being introduced in the order of their importance, 
(2) It is a principle of Latin to keep the meaning in suspense 
until the very end, so that the last word completes not only the 
form, but also the meaning of the sentence. Both these princi- 
ples may be seen at work in lines 1 to 5 of selection I, page 1. 
Proca naturally stands first, partly because the whole work is a 
story of the deeds of men, partly because at this point he is espe- 
cially important, as being the reigning king, with power to choose 
his own successor. The phrase rex Albdndrum very properly fol- 
lows, as defining the scene of the action. Numitor and AmuUus 
are next mentioned because the Latin loves to emphasize con- 
trasts of persons. The sense of the whole is not complete till we 
reach the very last word, habuit. In the next sentence Numitorl 
is first, because now Numitor is more important, as being Proca's 
successor. The relative clause qui . . . erat not only states a fact, 
bat also gives the reason why Proca bequeathed his kingdom 
(regnum rellquit) to Numitor. So in the words ut , . . fecit, the ut- 
clause tells why Amulius performed the act indicated by the 
words Rheam Silviam . . . fecit, so that by the time we know what 
the act was we know also exactly why it was performed. The 
Latin thus pictures the parts of the scene in their true order, for 
the motive in every case precedes the act. We see therefore that, 
however strange at times the Latin order may seem to be, there is 
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always good reason for it. It is our task at the outset, as it soon 
will be our pleasure, to determine just what this reason is. 

Now this freer order of words in the Latin sentence is rendered 
possible by the fact that Latin possesses an elaborate inflectional 
system, whereas English does not. Note, however, that one 
familiar with Latin declensions would know at once that in the 
first sentence discussed above Proca was actor (i.e. subject), 
and Numitor and Amulius acted upon (i.e. object). So in the 
sentence ut . . . fecit it is clear that Amulius is the actor and 
that Rhea Silvia is acted upon. Thus the inflectional system 
serves to relieve, in part at least, the very difficulty which it 
creates. 

How to Read. — By far the best way for the beginner to make 
himself familiar with the Latin ' order and its meaning is to 
make a jrractice from the very outset of reading the sentence aloud 
from beginning to end before attempting to translate at aJl. If the 
meaning is not clear at once, a repetition of such reading will 
often serve to make it clear, provided the student knows the force 
of the individual words and constructions. If he does not, he must 
seek the aid of the vocabulary or the notes. Then let him read the 
sentence once more aloud, slowly and carefully. He should not, 
however, look into either vocabulary or notes until he has read 
the Latin through at least once. Progress at first will necessarily 
be slow, but it will be sure. By every page read in the manner 
indicated above the pupil is preparing himself to read with more 
and more intelligence and pleasure the pages that remain. Be- 
sides, in this way he reads his Latin precisely as he reads Eng- 
lish, word after word, in the order in which it is written, and 
precisely as a Roman boy 1800 years ago read his Latin story or 
poem. He will gain further the advantage of training his ear as 
well as his eye and of making it do its fair share of the work. In 
translating, too, it will be wise to follow as closely as possible the 
Latin order. Often it will be found that the resulting English 
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order, even if not very common, is none the less intelligible. So 
the sentence u< . . . fedt discussed above may be translated almost 
exactly in the Latin order. 

Latin Composition 

Its Value. — An exercise which is very practical and helpful, 
and which may also become extremely delightful, is the rendering 
into Latin of English sentences based upon that portion of the 
Latin text which has already been carefully studied. This exer- 
cise is helpful, because it calls upon us to put into practice the 
knowledge which we have acquired in reading; it may become 
delightful because it shows us accurately the measure of our 
advance and thus affords us the pleasure which comes from the 
feeling that one is making sure progress in a given line of study. 

Essentials. — To write Latin well one needs precisely the things 
which we found necessary in reading (page ix). The words and 
constructions required in the sentences for translation given on 
pages 112 to 129 are illustrated by the corresponding pages of the 
Latin text. The pupil should always endeavor to recall the word, 
inflectional form, phrase, or construction for himself before refer- 
ring to his text or to his grammar. In other words, he should 
make the exercise one of thought rather than of mere mechanical 
copying from a printed model. 

The Object. — We read the Latin text in order to understand 
the thoughts of the writer. So in turning English sentences into 
Latin our chief object is to clothe the thoughts which such sen- 
tences convey in proper Latin dress, not merely to substitute 
Latin words for English words. Every language has its own 
peculiar expressions, which are called idioms. Such expressions 
can never be literally translated from one language into another. 
Hence in attempting to turn an English sentence into Latin, 
we must begin by noting carefully the thought which it expresses, 
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and then consider how the Eomans gave expression to that 
thought. 

Choice of Expression. — In Latin^ just as in English, it often 
happens that the same thought may be expressed in several ways, 
which differ greatly in the words used as well as in the form and 
expression. In English it is often impossible to give a reason 
for the choice of one form of expression in preference to others. 
Sometimes the choice is made consciously for the sake of variety, 
or because there is a very slight shade of difference in meaning, — 
so slight that we can perhaps feel it, but cannot put it into words ; 
sometimes imconsciously, because every one falls into the habit 
of using certain phrases and manners of speech with no deeper 
reason than the habit. The same is true of Latin writers. Their 
various forms of expression have been noted and collected, and we 
find them laid down in the grammars as rules. Some of these 
expressions are found to be used by the best writers more fre- 
quently than others, and these are considered the best models. 
But the student must avoid the error of confining himself abso- 
lutely to one iron-bound form because most stress is laid upon it 
by the grammars, if he finds other modes of expression in the 
writings of good authors. By searching out the greatest variety 
of forms in which an idea may be expressed, by trying to dis- 
cover the differences in meaning between them, and by placing 
yourself as far as possible in the writer's place, you will gain a 
far greater grasp and appreciation of the language than by learn- 
ing a single rigid rule and forcing it to fit every case. 

One of the central ideas of the following exercises, then, should 
be to render the thought in as many ways as possible, drawing 
your authority from the text on which the exercise is based, as 
well as from your grammar. 

Examine the tables on pages xvi to xxvi, where you will find 
several of the most important constructions treated. Compare 
the examples given and try to trace out the reasons for the differ- 
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ent forms. In many cases you will not be able to do so, and are 
free to choose one of several modes of expression. In others the 
meaning of the sentences and the aid of the grammar will give 
the reason for your choice. 

Caution. — The pupil should note that all the words and con- 
structions necessary to enable him to write in Latin the sentences 
given below, pages 112 to 129, are to be found on the pages of the 
Latin text upon which the exercises are based. An English-Latin 
vocabulary or dictionary is, therefore, wholly unnecessary. Addi- 
tional sentences based on the text may be made up by student or 
teacher as required. 

Tables of Constructions 

The following tables have been prepared for the purpose of 
affording the pupil material for study and comparison, by group- 
ing together under appropriate heads examples of certain con- 
structions as they actually occur in this book. It is expected 
that they will be helpful to the student in two ways • (1) by sup- 
plementing and illustrating the notes, and (2) by affording him 
guides which he may follow in his writing of Latin. No attempt 
whatever has been made to include under any given head all the 
examples that are to be found in the text. The pupil will find it 
both interesting and instructive to add to the lists himself as he 
finds new instances in his own reading. 
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A. EXPRESSIONS OF PLACE 

1. Place at or near which: 

ROmae, VII, 26, and often; TarentX, XY, 30; salubridra mHitiae quam 
domi esse iuvenuin corpora, IV, 70 (locative: chiefly used with 
names of towns); — in siccO, I, 10; in ils locls, I, 11; in (on) 
■inifltrb manibus, II, 21 ; in colle Quirlnftll, II, 54; in ftrft, UI, 
4 ; in medift orbe, V, 23 ; ponte . . in (over) Tiberl facta, in (at) 
6re Tiberis, V, 27 ; — multb locls, XXV, 17 ; terrft marlque, XXT, 
125; — apud Tlclnum amnem . . apud Trebiam, XIX, 16; — ad 
Caprae paiadem, II, 44 ; ad tertium lapidem, XIII, 12; ad flilmen 
Bagradam, XVII, 18. 

B. EXPRESSIONS OF MOTION 

1. Place from which: 

Curibus . . accitus est. III, 2 ; TarquiniXa . . profectus, YI, I (simple 
abl., especially with names of towns) ; — ft portft . . pergit, XIII, 5 ; 
ab urbe profectus, XITI, 13 ; ft ladb publicis revertens, XYIII, 17 ; 
— del&bitur ft caelO soisBO scutum, III, 15; ez eO locO . . aufu- 
gerat, IV, 20 ; donee novae copiae ez Airicft advenlrent, XYII, 8 ; 
ez angustdls evasit, XIX, 88. 

2. Place towards which: 

Albam properavit, I, 25; Qui cum R5mam venisset, III, 3; ROmam 
also in IV, 64, V, 20, and often ; Pergunt inde CoUfttiam, VTII, 
21 ; Profectus DelphOB, IX, 4 ; Carthftginem rediit, XVII, 54 ; 
domum deducunt, IV, 31 ; domum ref ugiens, VII, 45 ; cum . . 
domum rediret, VII, 48 (simple accusative, chiefly with names of 
towns) ; — Cum lupa saepius ad parvul5B . . reverteretur, I, 16 ; 
Remum . . ad AmtUium regem perduxerunt, I, 27; ad Qabln6s 
secontulit, VIII,4; — in Afrioam . . traiecit, XVII, 15 ; in Italiam 
venit, XIX, 15 ; abiecit in Tiberim, T, 7 ; Sabin5s in urbem recepit, 
n, 88; aciem in (to) oollem subduxit, IV, 58; cum in (upon) 
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tribunal escendisset, XII, 20 ; In (against) eum . . rediit, lY, 22 ; 
ansae sunt se inter t61a . . inferre, 11, 36. 

3. Way by which: 
portft (abl. of means) quS profecti erant, XT, 19 ; Per (over) loca alta 
Hgmen ducebat, XIX, 23 ; Qui cum . . per montSs, per silvfta hue 
illuc discurrerent, XIX, 35. 

C. EXPRESSIONS OF TIMEi 

1. Time at which: 

PosterO di6, IV, 61, YIII, 24; Prlm5 impetfl, II, 29; Kalendb Mftr- 
tils, III, 20; eS tempestate, VI, 17; noote medift, XIX, 68. 

2. Time within which or in the course of which : 

AnnO trecent6sim5 ab urbe condita, XII, 1; e5dem ann5, XIII, 11; 
bellO Latln5, XIV, 11 ; hOo bellO, XIV, 12 ; in proeUO, VI, 26 ; 
In proeUO quOdam, in quO, VII, 8 ; In quO beUO, XV, 2.» 

3. Age: 

filium tredecim annOmm, YI, 25 ; Hannibal . . novem annOs nfttua, 
XIX, 1. 

D. DURATION OF TIME AND EXTENT OF SPACE 

1. Duration op time: 

Romulus septem et trIgintA regnavit ann5s, m, 38; regn&vit annOs 
duOs et trXgintfl, IV, 75 ; regnavit ann5B quattuor et quadrftgintft, 
VII, 52 ; per tOtum biduum, XIII, 87 ; omni deinde vltft, XIIT, 
60. (This last form should not be imitated.) 

2. Extent op space : 

lam aliqnantum spatil . . aufugerat, TV, 20 ; centum et viginti ped6s 
longum, XVII, 27 ; quinque dierum iter . . abest, XXI, 163. 

^ See also below, Ablative Absolute, K 3. 
> The form with in is the more exact. 



xviii 



SUGGESTIONS TO THE STUDENT 



E. EXPRESSIONS OF PURPOSE 

1. Pure purpose : ut or ne with the subjunctive : 

ut eum subole prlvftret, I, 3 ; ut populuin feruni religidne mitigftret. 
Illy 3 ; ut esset index pacis et belli, III, 25 ; — n6 furto auferri posset, 
III, 16 ; n% duo yiolenta ingenia matrirndnio iungerentur, VII, 38. 

2. Relative clause : 

niinit qui socieiatein . . peterent, IT, 5; Centum . . elegit, qu5rum 
consilio omnia ageret, II, 40; sacerdoies legit, qui ancilia . . ofiatd- 
dlrent et . . ferrent, III, 19; Romam missus, ubi (= ut ibi) . . 
interesset, XXVIII, 8. 

3. Quo* (whereby) with subjunctive: 

qu5 frequentius habitftrfitur, IV, CC (see note); qu5 minor iurba 
lioniae foret, XVIII, 21 ; quO didtius in magistratu esset, XIX, 40. 

4. Gerundive : 

coniugi dedit Sducand5s, 1, 10 ; ignem . . perpetuo alendum virginibus 
dedit, 111,4; agellum colendum locavit, XVII, 36; ad ezercitum 
lILstrandum, II, 44; milites ad vindicandum facinus accendit, 
XII, 26. 

5. Future participle : 

quasi dc pace acttLrus, re vera ut tempus extraheret, XVII, 2 (see note). 

6. Supine : 

aquam . . petltum ierat, II, 17; e suis unum . . mittit sclscitfttum, 
VIII, 8; Cum . . legati Romam venissent conquestum, XIII, 81; 
pecora . . quae pastum propulsa essent, XIX, 63. 

7. Substantive clauses : 

adfirmans . . Romulum . . praecipere ut sedition ibus abstinSrent et 
rem militarem colerent, II, 51-53 ; Latmorum populis suasit ut . . 

1 This is merely a special form of (2) , but its importance entitles it to separate 
treatment. 
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fanum Dianae . . in Ayeiitino monte aedificarent, YII) 25 ; optavit 
at frater . . revIvXsoeret atque iter am classeni amitteret, XVIII, 
19; edixit n6 quis . . in hostes ptlgnftret, XIII, 42 ; Veritas autem 
n6 . . poenas daret, XVI, 21 ; petiit a patribus conscriptis nS quid 
de ea re Btatuerent, XIII, 83. 

F. EXPRESSIONS OF RESULT 

1. Pure result : ut or ut non with the subjunctive : 

ita omnium animos ea pietate imbuit ut fides . . cives oontinSret, in, 
33; aded fracti . . sunt splritus . . ut nulli rei posthac nisi sacrls 
operam daret, IV, 72 ; ita e5s adliciens ut apud omnes plurimum 
poBBet, VIII, 6. 

Note that in the main clause there is usually some word like ita, a>de5, tarn, 
tftlis, is, which paves the way for the result clause. 

2. Relative (characteristic) : 

inveniri potuit nemo, qui . . peteret, XXIII, 119; tJnus adulescens 
fuit, qui audSret queri, XXIV, 50. Here too belongs quSn with 
the subjunctive: baud procul erat quSn . . agnSsceret, I, 33; non 
esse dubium quin . . oportSret, XVI, 27; Nemini dubium est 
quXn . . restituerit, XIX, 105. 

3. Substantive : 

(Romulus dixit) fut^um ut omnium gentium domini ezsisterent, II, 
53; oportet diseiplinani, qnam solvisti, . . restitu&B, XIII, 54; 
oonceBBum est ut . . praecinente tibicine a cena rediret, XVI, 16. 

G. TEMPORAL CLAUSES i 

1. Ubi, ut, or poBtquam with the indicative mood, especially the 
perfect tense : 

Ubi spectaculi tempus v6nit, 11, 11 ; Ut . . increpu6re arma micantesque 
1 Cf. also Ablative Absolute, K3. 
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fulsfire gladii, IV, 13; Is postquam adolfivit, YII, 7; Qui post- 
quam frequentes oonv6n6re, XIII, 52. 

2. Dum (while) with the indicative (the tense employed is gen- 
erally the present) : 

£a res dum Numitoris animum anxium tenet, I, 36; dum Albftnus 
exercitus incl&mat Curi&tiis, IV, 23; Latinus dam ad Tiberim 
dfisoendit, sacerdos bovem imiuolavit, VII, 34. 

3. Dum, doneo (until) with the subjunctive : 

dum convalfisceret (indirect discourse also), VTT, 17 ; ut tempus extm- 
herot, dOneo novae c5piae ex Africa advenXrent, XVII, 3 (partly 

purpose). 

4. Antequam and prluaquam with the subjunctive : 

Alteruni . . priusquam tertius poBset consequi, intei-fecit, IV, 24 ; pri- 
usquam eis bellum indlceret, leg&tuiii misit qui res repeteret, Y, 7 ; 
petiit . . nequid . . statuerent antequam ipse Inapezisset Macedo 

num . . causain, XIII, 83 (indirect discourse). 

5. Cum with the imperfect or pluperfect subjunctive : 

oum iis Inaidittl easent latrdnes, I, 22 ; oum Numitor . . oomparftret, 
1, 30; oum (as) Romae appropinquftrent, II, 15; cum (while) • . 
contionem . . habfiret, 11, 44; Qui cum Romatn vfiniaset, III, 2. 

This form of temporal clause is extremely common. 

H. CAUSAL CLAUSES 1 

1. Relative clause with the subjunctive : 

quippe qui cerneret ferrum ante oculos mic&ns, accusatidnem dimisit, 
XIII, 8; cum in eam civitatem animadvertere decrevisset quae 
(= cum ea) sibi adveiBftta fuiBBet, XXVII, 37. 

2. Cum with the subjunctive : 

Cum vero uxores . . non habSrent, legatos circa vicings gentes misit, 

1 Gf. also Ablative Absolute, £'4« 
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3 ; cum se inyidiosiim . . vidfiret, Veientes . . adversus Ronia- 
nos concitavit, lY, 55 ; Cum . . f acinora clandestlna fierent, Ancus 
carcerem . . aedificavit, V, 21-25. 

3. Quod^^ quia, quoniam, or quando, with tlie indicative : 

quia tribus impar erat, . . fugani capessivit, IV, 18; quand5quidem 
. . pagnftvistl, Xni, 53 ; quia non pftruistl, XIII, 77. 

4. Quod with the subjunctive : 

cum se invidiosum apiid cives videret, quod bellum uno paucorum 
certaniine finlsset, IV, 55-56 (see note); Tarquinius filium . . 
quod in proelid hostem percussisBet, praetexta . . donavit, VI, 
25-27. 

5. Quasi with the subjunctive (assumed reason) : 

eum accusantes, quasi Numitdris agros infestare solitus esset, I, 28 ; Is 
cum iratus ad mortem duci iussisset mllitem, quasi (because, as was 
supposed,) interfScisset conimilitonem, XIII, 65. 

Note. — These clauses resemble those in 4, as giving the reason ascribed to 
some one other than the writer. They show also that the reason is fictitious, and 
invented by the person who advances it. 

/. CONCESSIVE OR ADVERSATIVE CLAUSES 

1. Cum (although) with the subjunctive : 

oum retinfirfitur a propinquls et amicis, tamen Carthaginem rediit, 
XVII, 53. 

2. Quamquam with the indicative : 
quamquam . . pellfibfttur, XXI, 242. 

3. Quamvis with the subjunctive : 
quamvis sis molestus, XXVT, 158. 

1 These conjunctions are regularly used with the indicative. They are em- 
ployed with the subjunctive only when the writer is indirectly quoting the reason 
given by some one else. 
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/. CUM CLAUSES 

The temporal, causal, and concessive uses of cum have already 
been given separately. Cum was originally a temporal conjunc- 
tion. From the temporal idea were developed its other meanings. 
So the English when frequently contains the ideas of time and 
cause, or time and concession combined, and while also is fre- 
quently at once temporal and concessive. So cum also may repre- 
sent these ideas in combination as well as separately. In many 
cases, indeed, it is difficult, if not impossible, to decide which 
meaning is more prominent: cf. 

Cum {when and since) lupa saepius ad parvulos . . reverterfitur, 1, 16 ; 
His artibus oum {when and although) Ilannibalem Fabius . . clau- 
sisBet, ille . . se expedlvit, XIX, 31. 

K. THE ABLATIVE ABSOLUTE 

1. Form. — The ablative absolute consists usually of a noun 
and a participle. The participle is generally passive, but often 
active : Eo regnante, IV, 3 ; relabente flumlne, I, 9. 

2. Often, however, the ablative absolute consists of a noun and 
adjective, or of two nouns, or a noun and pronoun. In such cases 
there is an ellipsis of the lost present participle of sum : 

magnft gl6ria belli, IV, 75 ; pari fere ornata, X, 6 ; Appi6 iadice, XII, 
15; Valeri5 et Cobb5 consulibus, XIV, 1. 

3. Meaning. — The ablative absolute may denote 
Time ; compare Temporal Clauses, G 1, 2, and 5. 

PuIbO fratre, regnavit, T, 3 ; Ea rfi cognita, parvulos . . abiecit in Tibe- 
rim, I, 5 ; armatls pastoribuB, Albam properavit, I, 25. 



Note.— 



This is the original and most frequent use of the ablative absolnte. 



SUGGESTIONS TO THE STUDENT 



xxiii 



4. Cause : compare Causal Clauses, H 2 and 3. 

ortft inter eos contentione, I, 40 ; durissima squamarum 15rlca omnia 
tela facile repellente, XVII, 22 ; in conferta multitudine aegre pro- 
c6dente carpent5, XVIII, 17. 

6. Concession : 
agrum eius, omnibus circa vSstatls, intactum reliquit, XIX, 39. 

6. Often time and cause together: compare note on Cum 
Clauses, X Examples are : 

multibus segnius dimicantibus, raptum signum in hostem misit, YU, 
9 ; occis5 Tati5, ad Rotnulum potentatus omnis recidit, II, 40. 

7. Condition: 

r6 male gesta (if he fails), XVI, 31 ; ne, d6sert5 agro, non esset (lest, 
if he neglected his farm, he might not have), XVII, 34. 

8. Means: 

advectis ballistis et catapultis (by bringing up, etc.) . . deiciendus 
hostis f uit, XVII, 23. 

9. Attendant cibcumstance : 

crinibus passis, II, 36; mftgnft gl5ria belli regnavit, IV, 75; scriba 
cum rege pari fer5 5rnStu sedebat, X, 6. 

10. The ablative absolute is often best translated by the English 
perfect active participle with an object : armatis pastoribus, I, 25, 
having armed the shepherds. A combination of an abl. abs. and 
a finite verb is often best rendered by two verbs in the same mood 
and tense: interempt5 Amulio, Kumitorem in regnum restituit, 
I, 37, he killed Amulius and restored Numitor to the throne. 

Z. PARTICIPLES 

In Latin the participles, especially the perfect passive partici 
yle, are used far more frequently than in English, and with a 
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much larger variety of meanings, 
to produce brevity of expression, 
be equivalent to 

1. A BELATIVB clause: 



The use of the participle tends 
Thus the Latin participle may 



raptae mulieres, II, 35 ; Romanus . . male austineiitem ( = qui male 
sustiiiebat) ariua Curiatiuiii coiificit, IV, 29 ; ab lanio cultro adreptd 
(with a knife which he caught up from a butcher's stall), XII, 24; 
volentibua (= eis qui volebant) cdnsulere se de iure praebuit, 
XIII, 97. 

2. A CAUSAL clause: 

necessitate compulaus indicavit, 1, 24 ; nomina mut&re non potuit d6ter* 
ritus . . Navii auctoritate, VI, 10; Hoc terrdre ceteri adftcti nd- 
miua prdniptius dederuut, XV, 25. 

3. A concessive clause: 

victus (though beaten) crucis supplicium effugit, XVT, 80. 

4. Latin often uses a perfect passive participle in agreement 
with a noun, where, judging from English usage, we should 
expect a noun with a limiting genitive: 

ob virginfis raptHs (on account of the seizure of the maidens), II, 14; 
Anno trecentcsimo ab urbe conditft (from the founding of the city), 
XII, 1. 

5. English is fond of coordinated verbs, that is, verbs in exactly 
the same mood, tense, and construction, e.g. * They took the ass 
and saddled him/ Latin, however, objects to such constructions, 
and prefers to replace the former of the two verbs by some 
other form of expression, e.g. a passive or deponent participle. 
We have to notice here two classes of sentences : 

(a) Such sentences as fulmine ictum conflagraaae, IV, 74, which 
= fulmine ictum esse et conflagraaae, i.e. ^he w<xs struck by light- 
ning and burned,^ etc. 

(b) such sentences ^.s the following: parvulos alveo imposito^ 



SUGGESTIONS TO THE STUDENT 



XXV 



abieoit; 1, 6 = parvulos alveo imiy>Buit et abiecit ; elatam secdrim 
ia eius caput deiecit, VI, 37 = eztulit securim et in eius caput 
d.ei§cit ; cOniugem 6 Curia evocatum . . regem aalutavit, VII, 47 = 
cOniugem 6 Curia evocavit et eum regem aalutavit. 

M. INDIRECT DISCOURSE 

1. Indibect Discourse defined. — The terms Direct Dis- 
course and Indirect Discourse denote the two distinct ways in 
which a writer may quote the statement or represent the thought 
of another person. If the writer gives the exact words in which 
the statement was made, or in which the thought was formulated 
(if put into words at all), he is said to use the direct discourse. 
If, on the other hand, he gives merely the substance or the gist of 
his own or another's statements or thoughts, he is said to use the 
indirect discourse. In Latin, as in English, the indirect discourse 
in more common than the direct. 

2. In passing from the direct discourse to the indirect, numer- 
ous changes become necessary. These may, however, be readily 
griDuped under two heads: (a) those which occur in principal 
clauses, and (b) those which occur in subordinate clauses. 

3. Changes in Principal Clauses. — Principal clauses may 
Lhj declarative, interrogative, or imperative ; that is, they may make 
a statement, ask a question, or give expression to a command. We 
thus have to consider three forms of principal clauses : (a) State- 
ments, (b) Questions, (c) Commands. 

4. Statements in Indirect Discourse. 

All Statements of the Direct Discourse, on passing into the 
Indirect, fall into the infinitive mood, because they become objects 
of verbs of saying ; 

adfirmans visum (sc. ease) 9, se Romulum . . eundemque praecipere, 
II, 51 (direct form, vlaus est a me Romulus . . idemque praeci- 
pit); proclamabat filis^m suam iure caesam esse, lY, 43 (direct 
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form, filia mea iure caesa eBt\; miu&tur se vi abatrftotOnuii, XII, 
12 (direct form (ego) vi te abstraham). 

5. Questions in Indirect Discourse. 

All Questions of the Direct Discourse, on passing into the Indi- 
rect, fall into the subjunctive mood, because they are in reality 
dependent on a verb of asking. No example of a question in 
formal indirect discourse occurs in the selections contained in this 
book. Indirect questions (cf. p. 3, n. 2), however, fall imder this 
general head as giving some one's thoughts without quoting his 
exact words. 

6. Commands in Indirect Discourse. 

All Commands of the Direct Discourse, on passing into the 
Indirect, fall into the subjunctive, because they are in reality 
dependent on some verb like imperdvit, to be supplied in 
thought : 

proinde n6 gravftr6tur spectandum praebere, XXI, 289 (direct form, 
N51I gravftrl te spectandum praebere) ; satin constat Sullam . . 
prdclatnasse, vincerent, dummodo scire nt, XXVII, 12-15 (direct 
form, Vincite, dummodo scifitis). 

7. Subordinate Clauses in Indirect Discourse. 

All Subordinate Clauses of the Indirect Discourse have their 
verbs in the subjunctive mood : 

Tatius . . Tarpeiae optioneni niuneris dedit, al . . perdflzisaet, IT, 10- 
21 (direct form, do or dabo opti5nem muneris, si . . perdHzeris. 
see note) ; Ilia petiit quod gererent, II, 21 (direct form, Peto quod 
. . geritia). 



The grammatical references in the footnotes are to the Latin Grammars 
in most common use ; H = Harkness' Complete Latin Grammar, references 
to Harkness' Standard Grammar being inclosed in parentheses ; M = Mooney ; 
A = Allen & Greenough ; G — Gildersleeve ; B = Bennett. 
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The ori^^nal Latin city comprised only the Palatine and a nmall portion of the surrounding terri- 
tory. The Etruscans inhabited the Caelian Hill, and extended toward the Esquiline. The Sabine 
town occupied the Quirinal, which was originally connected with the CapitoUne, on which was the 
Sabine citadel, by a ridge sloping toward the Forum and the Campus Martins. Ancus Mardas added 
to the city the Aventine, and built a fortress on the Janiculum. Servius TulUus added the Viminal 
and Esquiline, and Inclosed the seven hills with a line of fortifications, of which one portion is still 
traceable. The ridge connecting the Capitoline and Quirinal was a barrier which cut the town In 
two. The only means of communication between the two halves of the city, when its population 
had reached nearly two million inhabitants, were the narrow strip of land between the Capitoline 
and the river and a lane ten feet wide crossing the ridge. To relieve the pressure, this ridge was cut 
away by the Emperor Tra.jan, in whose Forum on the site of the excavations stands the well-known 
'Trajan's Column.' 140 feet high, 'erected to show to posterity how high was the mountain leveled 
by the Emperor.' The business portion of the modern city occupies the Campus Martins, its main 
artery, the famous ' Corso,' following the line of the ancient street shown on the plan. See T>an- 
ciani. Ancient Rome^ p. 86. 
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I. R5mSUii imperil exordium 

Proca,^ r6x Albanorum, Numitorem et Amtilium filios habuit. 
Numitori, qui nattl * maior erat, rggnum reliquit ; ^ sed Amtilius, 
pulso* fratre, rggnavit et, ut* eum subole* privareV Rh6am 

Among the few Trojans who escaped after the fall of Troy was Aeneas, the son 
of Venus and the hero Anchises. After many wanderings Aeneas reached Italy, 
married there Lavinia, the daughter of Latinus, king of the Latins, and founded 
a town called Lavinium, from the name of liis wife. He was succeeded by his 
son AscaniuSy who founded a second city, called Alba Longa, and transferred 
thither the seat of government. The date traditionally assigned to the capture 
of Troy was 1184 B.C. Hence it is clear that Alba Longa was settled more than 
400 years before the foundation of Rome in 754 B.C. To fill this gap a list of 
fourteen Alban kings, all descendants of Aeneas, was given by the Roman writers. 
How Rome itself was founded from Alba Longa is described in the text. It should 
be kept constantly in mind that little faith is to be put in these traditional 
accounts of Rome's early history, at least as far as details are concerned. Latin 
writers tell us that the oldest records of the city perished in the sack of Rome by 
the Gteuls in 388 B.C. The first historical work written by a Roman was published 
about 216 B.C., more than 600 years after the foundation of the city. Many of 
the stories were obviously invented to account for institutions which existed 
in the later times, and the traditional narrative is full of inconsistencies and 
contradictions. 



1 Prooa was the twelfth king of Alba 
Longa. ^nAtfi mftior: 'greater by 
birth elder.' ^ from relinqud. ^pulsS 
(pello) frfttre: abl. abs.; 'his brother 
having been driven out ' (pass.)= * hav- 
ing driven oat/ or * when he had driven 



out his brother ' (act.) : H 489 (431) : 
M255: A 255: G409: B 227. « Ut pri- 
vftret : purpose : H 568 (497, II) : M 328 : 
A 317, 1 : G 545 : B 282. 6 abl. of separa- 
tion : H 446, 2 (414, 1) : M 237, 1 : A 243, a : 
Q405: B214, l,c 



2 



URBIS ROMAE VIRI INLUSTRES 




Silviam, eius filiam, Vestae ^ sacerdOtem fecit, quae ' tamen R6- 
5 muliiin et Remum geminOs edidit.' Ea * r6 cOgnita Amtllius ipsam * 
in vincula conificit,* parvulos 
alveo' impositos* abiecit in 
Tiberim, qui tunc forte super 
ripas erat effusus * ; sed, rela- 
10 ^*^s=2^ bente flamine, eos aqua in sicco 
TEMPLE OF VESTA rellquit. Vastae turn in ils 
From a coin lods sOUtadines craut. Lupa, 
ut fama traditum est, ad vagltum " accurrit, 
Infantes lingua'® lambit, tibera eorum QvV 
15 admovit matremque sS gessit. 

Cum lupa saepius " ad parvulOs veluti ad 
catulOs reverteretur,^* Faustulus, pastor r6- 
gius,^ rS'^ animadversa eOs tulit in casam et 
Accae Larentiae coniugl dedit" fiducandOs.'* 
20 hi inter pastOrfis prImO ladicrls * certaminibus vlrSs auxCre," 
deinde v6nand6^ salttls peragrare et latrOnfis a raplna** pecorum 
arc6re coeperunt. Quar6 cum^ ils InsidiatI essent^ latrOnCs, 
Remus captus est, ROmulus^* vl s6 defendit. Turn Faustulus, 




A VESTAL 



Adultl^» deinde 



1 See Voc, VeBta. ^ quae = sed ea. 
8 edd. ^ eft r§ cSgnitft (cdgndsco) : cf . 
p. 1, n. 4. 6 i.e. Rhea SUvia. ^ conicid. 
7 dat. with compound verb : H 429 (386) : 
M202: A 228: G347: B 187, III. »im- 
positOB {iinpono) abiicit {ahicio) = im- 
posuit et abiecit. English is fond of 
coordination of clauses; Latin prefers 
to subordinate clause to clause. Hence, 
in general, Latin avoids two coordinated 
verbs. See p. xxiv, L 6, and H 639 
(649, 6) : M 281, 4: A 292, R.: G 664, 
R. 1, 2: B 337, 2. » effundd. ^ abl. of 
means: H 476 (420) : M 247, 1 : A 248, 
c, 1: G 401: B 218. n ad vftgituni: 
'to (their) squalling,' i.e. to them as 
they were crying. mfttrem 8§ gessit 
{gero) : ' conducted herself, acted like a 
mother.' i»not only ^voheUt but also 



' because the wolf kept coming back.' 
See p. xxii, J. " « very often.' The 
comparative often has this intensive 
force. ^ adj. = the genitive of rex, 
Wr5 . . . tulit {fer6)—rem animad- 
vertit et eos tulit; cf. p. xxiii, K 10. 
17 do. 1* = ut educdrentur. The gerun- 
dive expresses purpose here, as often. 
See p. xviii, E 4. H 622 (644, N. 2) : M 
295, 2: A 294, d: G 430: B 337, 7, 2). 
1» adultl {adolescd) : * having grown ' = 
' when grown.' ifidicris certftmini- 
bus: 'with playful contests,' — such as 
running, wrestling, and boxing. For 
the case, cf . n. 10. 21 = auxerunt 
(auged) . 22 xhe abl. of the gerund here 
denotes manner. ^ 'from the seiz- 
ure of * = * from stealing.* = * but 
Romulus.' 
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necessitate compulsus/ indicavit Romulo quis esset^ eorum 
avus, quae mater. Romulus statim armatis ^ pastoribus Albam * 
properavit. 

Interea Remum latronSs ad Amulium r6gem perdux6runt,* 
eum accusantSs, quasi * Numitoris agros inf 6stare solitus ^ esset ; 
itaque Remus a r6ge Numitori ad^ suppli- 
cium traditus est; at eum Numitor, 
adul6scentis vultum considerans, aetatem^ 
minimgque servilem indolem compararet, 
haud procul erat quin nepotem agnosceret. 
Nam Remus oris lineamentis ^ erat matri ^ 
simillimus^^ aetasque expositionis tempori- 
bus congrufibat. Ea r6s dum Numitoris animum anxium tenet," 
repente Romulus supervenit,^ fratrem liberat,^* interfimpto Amulio 
avum Numitorem in regnum restituit." 

Deinde Romulus et Remus urbem in ilsdem locis, ubi expositi 
^ Q ubique educati erant, condiderunt " ; sed orta inter eos con- 40 
764. tentione, uter nomen novae urbi daret^^ eamque imperio 
regeret, auspicia^ d6cr6verunt^ adbibere. Remus prior ^ sex 




1 compelld. ^ indir. quest. : H 649, II 
(529,1): M394: A 334: G467: B 300. 
* See p. 1, n. 4. * acc. of limit without 
preposition : H 418 (380, II) : M 199, 1 : 
A 258, 6 : G 337 : B 182, 1, a) ; cf . English 
' to go home.* ^ perducd. ^ * because, as 
they said ' ; quasi often denotes a state- 
ment or thought of some person other 
than the writer himself. See p. zxi, H 5. 
7 aoled. 8 ad supplicium : ' to be pun- 
ished * ; ad with its noun often denotes 
purpose, ^aet&tem . . . comparftret : 
'compared his age with his nature, 
(which was) by no means that of a 
slave'; i.e. his appearance and de- 
meanor indicated that he belonged to 
a higher station than the shepherds. 
^0 liaod . . . ftgn58ceret : ' he came very 
near to recognizing him' ; how literally ? 
In this construction quin = ut non, and 



the subjunctive is one of result : H 595 
(504): M341,3: A319,d: G555: B 284, 
3. 11 abl. of specification : H 480 (424) : 
M 238, 1: A 253: G 397: B 226, 1. 
^8imili8 is construed with both gen. 
and dat. ^ * very like ' ; cf . a similar 
use of the comparative in 1. 16. i^ dum^ 
* while,' regularly takes the pres. indie, 
where English uses the imperfect: H 
533, 4 (467, 4) : M 332: A 276, e: G. 570, 
R.: B293. ifi historical presents : H532, 
3 (467, ni): M305, 4: A276, d: G229: 
B 259, 3. 16 expand. 17 condd. is ortft 
{prior) . . . contentiSne = * because a 
strife arose ' ; see p. xxiii, K 4. i^ indir. 
quest, depending on contentidne ; cf . n. 
2. The strife centered in the question, 
'* Which of us shaU rule ? " 20 Romulus 
stood on the Palatine Hill, and Remus 
on the Aventine. ^ decemo, 22 < first.' 
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Silviam, eius filiam, Vestae ^ sacerddtem fecit, quae ' tamen R6- 
5 muliiin et Remum geminos edidit.' Ea * r6 cOgnita AmtQius ipsam * 
in vincula coniecit,* parvulos 
alveO' impositos* abiecit in 
Tiberim, qui tunc forte super 
rlpas erateffasus*; sed, rela- 
10 "^^^^ bente flamine, eos aqua in sicco 
TEMPLE OF VESTA rellquit. Vastae turn in ils 
From a coin j^^jg g^iitadings crant. Lupa, 
ut fama traditum est, ad vagltum " accurrit, 
Infantes lingua*® lambit, abera eOrum Qrl^ 
15 admOvit matremque " s6 gessit. 

Cum lupa saepius ad parvulOs veluti ad 
catulOs reverterStur,^ Faustulus, pastor r6- 
gius,^ rg animadversa eOs tulit in casam et 
Accae Larentiae coniugl dedit'^ educandOs.^* Adultl^' deinde 
20 hi inter pastOrSs prImO Itidicrls * certaminibus vIrCs auxfire," 
deinde v6nand6 ^ salttis peragrare et latrOngs a rapina ^ pecorum 
arc6re coepSrunt. Quarfi cum^ ils InsidiatI assent^ latrOnCs, 
Remus captus est, ROmulus^* vl s6 defendit. Turn Faustulus, 




A VESTAL 



1 See Voc, Veata. ^ quae = aed ea, 
8 edd. ^ eft r§ c5giiitft (cdgndsco) : cf . 
p. 1, u. 4. 6 i.e. Rhea Silvia. « conicid. 
7 dat. with compound verb : H 429 (386) : 
M202: A228: G347: B 187, III. ^im- 
positSs {inipdnd) abiScit {abicid) = im- 
posuit et abiecit. English is fond of 
coordination of clauses; Latin prefers 
to subordinate clause to clause. Hence, 
in general, Latin avoids two coordinated 
verbs. See p. xxiv, L 5, and H 6S9 
(549, 5) : M 281, 4 : A 292, R. : G 664, 
R. 1, 2: B 337, 2. » effundd. w abl. of 
means: H 476 (420) : M 247, 1 : A 248, 
c, 1: G 401: B 218. n ad vftgituni: 
*to (their) squalling,' i.e. to them as 
they were crying. mfttrem se gessit 
(gerd) : * conducted herself, acted like a 
mother.' ^not only *vohen,* but also 



' because the wolf kept coming back.' 
See p. xxii, J. " « very often.' The 
comparative often has this intensive 
force. IS adj. = the genitive of rex, 
w r5 . . . tmit (/ero) = rem animad- 
vertit et eos tulit; cf. p. xxili, K 10. 

17 do. 1* = ut educdrentur. The gerun- 
dive expresses purpose here, as often. 
See p. xviii, E 4. H 622 (644, N. 2) : M 
296, 2: A 294, d: G 430: B 337, 7, 2). 

18 adultl {adolescd) : * having grown ' = 
' when grown.' ifidicrls certftmini- 
bus: * with playful contests,' — such as 
running, wrestling, and boxing. For 
the case, cf . n. 10. 21 — auzerunt 
(auged) . 22 xhe abl. of the gerund here 
denotes manner. ^ 'from the seiz- 
ure of * = * from stealing.* = * but 
Romulus.' 
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necessitate compulsus/ indicavit Romulo quis esset^ eorum 
avus, quae mater. Romulus statim armatis ^ pastoribus Albam * 26 
properavit. 

Interea Remum latronSs ad Amulium rggem perdux6runt,* 
eum accusantSs, quasi * Numitoris agros inf 6stare solitus ^ esset ; 
itaque Remus a rgge Numitori ad^ suppli- 

cium traditus est; at cum Numitor, JtMUtS^ 30 
adulescentis vultum considerans, aetatem* 
jninimgque servilem indolem compararet, 
haud^® procul erat quin nepotem agnosceret. 
Nam Remus oris lineamentis ^ erat matri 
simillimus^^ aetasque expositionis tempori- casa 36 

bus congruebat. Ea res dum Numitoris animum anxium tenet," 
repente Romulus supervenit,^ fratrem liberat/^ interempto Amulio 
avum Numitorem in regnum restituit." 

Deinde Romulus et Remus urbem in iisdem locis, ubi expositi 
g ubique educati erant, condidSrunt " ; sed orta ^ inter eos con- 40 
764. tentione, uter nomen novae urbi daret^ eamque imperio 
regeret, auspicia* d6cr6v6runt^ adhib^re. Remus prior ^ sex 




1 compelld. > indir. quest. : H 649, II 
(529,1): M394: A334: G467: B 300. 
* See p. 1, n. 4. * acc. of limit without 
preposition: H 418 (380, U) : M 199, 1: 
A 258, 6 : G 337: B 182, 1, a) ; cf. English 
' to go home.* ^ perducd. ^ * because, as 
they said ' ; quasi often denotes a state- 
ment or thought of some person other 
than the writer himself. See p. zxi, H 5. 
7 soled. 8 ad supplicium : ' to be pun- 
ished ' ; ad with its noun often denotes 
purpose, «aet&tem . . . comparftret : 
'compared his age with his nature, 
(which was) by no means that of a 
slaye'; i.e. his appearance and de- 
meanor indicated that he belonged to 
a higher station than the shepherds. 
^0 liaod . . . ftgn58ceret : ' he came very 
near to recognizing him' ; how literaUy ? 
In this construction qutn = ut non, and 



the subjunctive is one of result : H 595 
(504): M341,3: A319,d: G555: B 284, 
3. 11 abl. of specification : H 480 (424) : 
M 238, 1: A 253: G 397: B 226, 1. 
'^similis is construed with both gen. 
and dat. ^ * very like * ; cf . a similar 
use of the comparative in 1. 16. dwm, 
* while,' regularly takes the pres. indie, 
where English uses the imperfect: H 
533, 4 (467, 4) : M 332: A 276, e: G. 570, 
R.: B293. 16 historical presents : H532, 
3 (467,111): M305, 4: A276, d: G229: 
B 259, 3. 1« expand, i^ condd. is ortft 
{orior) . . . contentione = ' because a 
strife arose ' ; see p. xxiii, K 4. i» indir. 
quest, depending on contentione ; cf . n. 
2. The strife centered in the question, 
'* Which of us shall rule ? " 20 Romulus 
stood on the Palatine Hill, and Remus 
on the Aventine. ^ decemo, 22 * ^xtX.! 
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vultures, ROmulus postea duodecim vidit Sic ROmulus, victor 
auguriO,^ urbem ROmam vocavit Ad* novae urbis tutfilam suffi- 
40 cere vallum videbatur. Cuius ^ angustias inrldfins cum Remus 
salta id traiecisset, eum Iratus * ROmulus interf 6cit, his increpOns 
verbis : " Sic * deinde, quicumque alius transiliet moenia mea I " 
Ita sOlus potltus est imperiO® Romulus. 




TIBBB STATUS 
ParH» 



II. R5malas, R5mftn5nim r6z pifmus 

763-716 B.C. 

Rdmulus^ imaginem urbis magis quam urbem fdcerat ; incolae 
deerant.* Erat in* proximo Incus hunc asylum fCcit. Et 
statim eO mira vis" latrOnum pastOrumque cOnfngit. Cum" vfirO 



1 * by virtue of the angary ' ; abl. of 
cause: H 475 (41«): M 254: A 245: G 
408: B 219. 2 Ad . . . tfitSlam: <to 
guard the new city.* Cf. p. 3, n. 8. 
8 Render ' its.' Latiu is fond of closely 
connecting successive clauses, and for 
this purpose often employs a relative 
pronoun, where English uses a simple 
demonstrative, or a demonstrative or 
personal pronoun with a conjunction,— 
generally and, often but or for : cf . p. 
2, n. 2. * ' in anger.* An adjective 
may often be best rendered by an ad- 
verb or adverbial phrase. * Sc. pereat 
(subjunctive of wish). « H 477, I (421, 
I) : M 253: A 249: G 407: B 218, 1. 
7 It has been suggested that the name 
Romulus is derived from Roma, and 



that this in turn was made from an 
ancient word Rumon, * river.* Roma 
would then be * the town by the river,' 
' Rivertown * (cf. English * Watertown,' 
etc.), and Romulus would be *the 
man from Rivertown.' « desum, • in 
prozim5: 'nearby.' Phrases consist- 
ing of a preposition and a neuter adjec- 
tive are common, and have the force of 
adjectives or adverbs. This grove 
lay between the two summits of the 
Capitoline Hill, vis often means 
'number,* as here, or 'quantity'; 
'power* is used in the same sense in 
some parts of Great Britain, u onm : 
'since*; H 698 (517): M 355: A 326: 
G586: B286, 2. 



rOmulus, romanorum rex primus 



uxor6s ipse^ populusque non habfirent, legates circa vicinas 
gentSs misit,^ qui' societatem conubiumque * nov5 populo pete- 5 
rent.' Nusquam benigng audita Iggatio est; ludibrium etiam 
additum*: "Cur non fgminis quoque asylum aperuistis? Id 
enim compar foret* conubium.'' Romulus, aegritudinem animi 
dissimulans, ludos parat; indici^ deinde finitimls spectaculum 
iubet. Mult! convengre^ studio etiam* videndae novae urbis, 10 
maximg Sabinl cum liberis et coniugibus. Ubi spectaculi tempus 
v6nit eoque conversae " mentis ^ cum oculis erant, tum signo 
dato iuvenfis RomanI discurrunt, virgings rapiunt.^ 

Haec " f uit statim causa belli. Sabml enim ob " virginfis raptas 
bellum adversus Romanes sumps6runt,^ et cum ^ is 
Romae appropinquarent, Tarpgiam virginem nacti 
sunt,^ quae aquam forte extra moenia petltum ^ 
ierat. Htiius pater Romanae praeerat arcl. Titus 
Tatius, Sablnorum dux, Tarpgiae optionem muneris 
dedit, si exercitum suum in Capitolium perdtl- abmilla 20 




1 = Romulus, Cf. ipsam, 1, 6. ^ mittd, 
< qui . . . peterent : rel. clause of par- 
pose ; see p. xviii, E 2, and H 590 (497, 1) : 
M382,3: A317,2: G(>30: B282,2. * In 
early times the right of intermarriage 
did not exist between neighboring tribes, 
except by special treaty. « Sc. est, which, 
like esse, is often omitted with the pas- 
sive, especially in rapid narrative. ^ = 
e*«e«;H205,2 (204,2): M93,n.: A119, 
N.: G116,N.l,c: B100,N.2. ^indici... 
iubet : ' he bids a show to be announced.' 
Such an announcement would carry with 
it an invitation to be present. ^ Cf . p. 2, 
n. 21 . ^ i.e. they were not only interested 
in the games, but they were also curious 
to see the new city. = in spectacu- 
lum. i^converto. isxnenteBcniii oculis: 
' minds and eyes alike.' The emphasis 
is on mentis ; they were thinking only 
of the show. ^ In rapid historical nar- 
rative, clauses are often set side by 



side without a connective. See also 
n. 5 above. ^^Haec, referring to the 
matters related in the preceding para- 
graph, should theoretically be neuter, 
but is feminine because the predicate 
noun causa is feminine. Such attrac- 
tion is the rule in Latin. H 396, 2 
(445,4): M 182,4: A 195, d: G 211, 5: 
B 246, 5. ^ ob Tirgines raptfts : * on 
account of the stolen maidens ' = * on ac- 
count of the seizure of the maidens.' A 
participle agreeing with a noun is pre- 
ferred in Latin to an abstract noun with 
a dependent genitive. sumo. dat. ; 
why? 18« they happened upon' {nan- 
ciscor). Id forte . . . ierat: *had gone 
by chance ' = * happened to have gone.' 
Forte is often best rendered by a clause : 
'as it happened,' or 'it so happened.' 
^ supine denoting purpose ; see p. xviii, 
E 6, and H 633 (546) : M 301: A 302: G 
435: B340, 1. 
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xisset* Ilia petiit quod * SabinI in sinistris manibus' gererent,* 
videlicet aureos anulos et armillas. Quibus dolos6 prOmissIs, 
Tarpgia Sabliios in arcem perdtixit, ubi Tatius 
scutis ^ earn obrui iussit ; nam et • ea in laevis ^ 
habuerant.® Sic impia prOditio celeri poena * vin- 
dicata est. 

Deinde ROmulus ad certamen processit, et in 
DEATH OF TARPKiA eo locO, ubi nunc ROmanum Forum • est, pagnam 
conseruit. Primo *® impetu vir inter " ROmanos Inslgnis, nomine " 
30 Hostilius, f ortissimg dimicans cecidit ; caius interita ^ consternati 
Romani fugere coepgrunt. lam Sablnl clamitabant: "Vicimus 
perfidos hospites," imbell6s hostfis. Nunc sciunt longfi^ aliud 
esse virgings rapere,^* aliud ptlgnare cum virls." Tunc Romulus, 
arnia ad caelum tollfins, lovl aedem'^ vOvit, et exercitus seu forte 
35 seu divinitus restitit.^^ Itaque proelium redintegratur ; sed raptae 
mulieres crinibus passis ansae sunt s6 inter tela volantia Inferre 
et hinc patr6s, hinc viros orantes,** pacem conciliarunt. 
ROmulus, f oedere cum Tatio Icto, et SablnOs in urbem recfipit 



1 The subjunctive here, as in gere- 
rent, is due to the implied indirect dis- 
course; 8l perdfizisset represents the 
fut. perf. indie, of direct discourse si per- 
duxeris, ' if you shall have led ' = ' if 
you (shall) lead'; H 646 (527, 1): M 
402: A 337: G6r)()-7: B 319, b. 2 « that 
which.' 8 inanus often = * arm,' just as 
pes = ' leg.' * gererent : either ' wore ' 
or * bore.' Tarpeia meant it in the former 
sense : Tatius chose to understand it in 
the latter. 6 Why abl. ? 6 et ea = ea quo- 
que: ' these too,* as well as the armillae 
and dnuli. ^ Sc. manibus. ^ Note the 
tense ; they had had these, too, on their 
arms when the bargain was struck. 
9 See Vocab., Forum, Pruno im- 
petu: 'in the very first charge.' The 
ablative fixes the time of cecidit. in- 
ter . . . insig^s : ' the most conspicuous 
of the Romans.' How literally ? ^ abl. 



of specification. ^ = morte. The abl. 
includes the ideas of means and cause. 
1^ * hosts.' The relation of host and 
guest was regarded by the Romans, as 
by other ancient peoples, as peculiarly 
sacred. longS aliud . . . aliud : * one 
thing . . . quite another.' Note here 
the difference between the English and 
the Latin idiom. Infinitives, be- 
cause the clauses in which they stand 
are subjects of esse ; H 615 (538) : M 
262 : A 270 : G 422 : B 377. This tem- 
ple was called the Temple of luppiter 
Stator, i.e. the * Stayer,' the god who 
had stayed the army's flight, is resisto: 
* maintained its ground,' * held its own,* 
as contrasted with its previous flight 
{ fugere coeperunt) . crinibus passis 
{pando) : * with streaming hair.' 20 « 5^ 
beseeching'; the abl. of the gerund 
{oraiido) might have been used. 21 foe- 
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et rggnum^ cum Tatio sociavit. V6rum haud ita multo post, 
occiso ^ Tatio, ad Komulum potentatus oinnis recidit.' Centum 40 
deinde ex senioribus elegit, quorum consilio * omnia ageret,^ quos 
senatores nominavit propter senectutem. Tres equitum® centu- 
rias constituit, populum in triginta curias distribuit. His ita 
ordinatis, cum ^ ad ^ exercitum lustrandum contionem in campo ^ ad 
Caprae^° paltidem hab6ret, subito coorta est 
tempestas cum magno fragore tonitribusque et 
Romulus e conspectu ablatus" est. Ad deos 
translsse vulgo creditus^- est; cui^^ rei fideni 
fecit Itilius Proculus, vir nobilis. Orta^* enim 
inter patres et plSbem seditione, in contionem ^^j^^lus as quirInus 
processit,^ itireiurando adfirmans visum a se From a coin 
Romulum augustiore" forma, eundemque^® praecipere ut s6di- 
tionibus abstingrent^ et rem mllitarem colerent*; futurum ut 



r.o 



* dere . . . Icto (ico) : * having struck a 
treaty.' How literally? The abl. abs. 
is one of the regular substitutes in Latin 
for the missing perfect active participle. 
In the phrase foedus leered the verb 
suggests the striking of the victims in 
the sacrifice which accompanied the 
making of the treaty. 

irignniii . . . sociftvit: i.e. hence- 
forth there were two kings. 2 gy the 
inhabitants of Laurentum, whose am- 
bassadors he had insulted. ^ Note the 
force of the prefix: the sovereignty 
' came hackt* or * devolved again ' upon 
Romulus, precisely as before he shared 
it with Tatius. * abl. of means. ^ Cf. p. 
6, n. 3. 6 gee Vocab., eqties. ^ ' When ' : 
H 600, II (521, II) : M 348 : A 325 : G 585 : 
B 288. 8 ad . . . Ifistrandum = ut . . . 
lustrdret. What does the gerundive con- 
struction express? » Sc. Mdrtid. See 
Vocab., campus, and map, p. xxviii. 

10 Caprae paludem: 'Goat Swamp.' 

11 auferd. 12 creditUB est : we would 
say: *it was believed that he,' etc.; 
Latin prefers the personal construction, 



and says: 'he was believed to have,' 
etc. iscui . . . fecit: literally *for 
which thing he made (i.e. secured) be- 
lief (i.e. general acceptance).' 1* What 
does the abl. abs. here express? See p. 
xxiii,K6. ^fiprocedo. Sc. esse, ylsum 
esse and praecipere depend on adflr- 
mftns : see H 642 (523, 1) : M 392 : A 336, 
2: G 6.i0: B 314: and p. xxv, M 4. 
i7aagU8ti5reformft: ' of more imposing 
presence * (than he was while on earth) ; 
abl. of characteristic, H473, 2 (419, II) : 
M 246: A 261: G 400: B 224. is j.©. 
Romulum. Note the change of tense 
from that in visum (esse) above. Procu- 
lus actually said : (Romidus) praecipitj 
i.e. he used the historical present. Above 
visum {esse) represents visus est of the 
direct discourse. 20 substantive clause 
of purpose ; H 566 (498, I) : M 333-4 : A 
331: G 646: B 295, 4. 21 futurum ut 
. . . ezsisterent gives the statement, 
not of Proculus, but of Romulus himself. 
The inf. futurum {esse) depends on a 
verb of saying implied in praecipere. 
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omnium gentium domini exsisterent. AedSs in colle Quirln&ll 
A5 KdmulO^ cOnstitata,' ipse* prO deO cultus' et Quirlnus est 
appell&tus. 



in. Noma PompilioSy R6man6nim r6x ■eonndus 

716-673 B.C. 

Successit BOmuIO Numa Pompilius, vir inclita iQstitift* et reli- 
giOne.* Is Curibus,* ex oppidO SablnOrum, accltus est. Qui cum 
BOmam vSnisset, ut * populum f erum religiOne mltigd^ret, sacra 
plflrima Instituit. Aram Vestae cOnsecravit, et Ignem ^ in arft per- 
petuO alendum virginibus dedit. Fl&minem® 
lovis sacerdOtem creflvit eumque Inslgnl veste* 
et curall*® sella adOrnavit. Dicitur" quondam 
ipsum lovem 6 caelO elicuisse." Hic, ingentibus 
f ulminibus in urbem d^missls, d^scendit in nemus 
BELLA cuRULis Aventluum, ubi Numam docuit quibus sacrls 
From a coin f ulmiua ^ csscut prOctlranda,** et praeterea imperil 




Romulus said exsistitis. Since, how- 
ever, ezsUto has no supine and so no 
future participle, no direct future in- 
finitive can be formed from it. Hence 
the phrase futurum ut with subjunctive 
becomes necessary: Mt would happen 
that they would become/ etc. 

1 ' in honor of Romulus ' ; dat. of ad- 
vantage. 3 With c9n8tit1lta and cultus 
{cold) sc. est. * For the omission of the 
conjunction before ipse, cf. p. 5, n. 13. 

< See p. 7, n. 17. ^ Caribiu . . . Sabl- 
n9nim: 'from Cures, a town of the 
Sabines.' H 462 (412, II): M 233, 2: 
A 258, a : G 391 : B 229, 1. 'At Cures, 
a town of the Sabines,' would be 
CurihuSt in oppidd Sabinorum. The 
two phrases well illustrate the differ- 
ence between the treatment of names of 
towns, and that of common nouns, in 



expressions intended to denote rest in a 
place, or motion from a given point. 
< ut . . . mitigtret : purpose clause, to 
be joined with what follows. Phrases 
and clauses often thus precede the 
words which they modify. ^ Ignem 
. . . alendum : for the form of expres- 
sion, see p. 2, n. 18. ^ Flftminem . . . 
creftvit : ' he appointed a priest to 
be Jupiter's Flamen.' See Vocab., 
jldmen, ^ The distinctive parts of 
the dress worn by the Fldmines were 
(1) a close-fitting woolen cap, from 
which projected a stick of olive 
wood, called apex ; (2) the toga prae- 
tezta (see Vocab., toga) ; and (3) a 
laurel crown, w See Vocab., sella. 
" Cf . p. 7, n. 12. 12 elicid. i« The Ro- 
mans derived many omens from 
thunder. Procurdre is the technical 
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certa ^ pignora populd Edmtod dattlrum s6 esse promisit. Kmna 
laetus rem populo nuntiavit. Postrldie omnes ad aedSs * rggias con- 
v6nerunt silentesque exspectabant * quid futurum esset.* Atque 



sole orto delabitur 6 caelO scisso* scutum, quod 
anclle appellavit Numa. Id 116* furto auferri 
posset,* Mamurium fabrum Ondecim scuta eadem 
f Orma fabricare iussit. Duodecim autem Salios ^ 
Martis sacerdot^s l€git, qui ancilia, s6cr€ta 




ilia imperil pignora, cOstodlrent * et Kalen- From, a coin 20 
dis Martils per urbem canentSs et rite saltant^s 
ferrent.* Amium in duodecim* m6ns6s ad 
cursum Itinae descrlpsit ; nef astos f astosque 
dies fecit; portas lano" gemino^ aedificavit 
ut esset index pacis et belli ; nam apertus," in 25 
armis esse civitatem, clausus,^ pacatos circa 
omnSs popidos, significabat. 
lANus LegSs^* quoque pltirimas et Utiles tulit 

Kuma. Ut ver6 maidrem Institfltis ^ suls auctoritatem conciliaret, 




word for 'caring for' an omen, i.e. 
warding off all harmful effects by 
sacrifices. 

1 * trustworthy.* This word never = 
'certain/ as in the phrase 'a certain 
man.' In that sense quxdam is used. 
3 aedSs rSgifis: 'the palace.' What 
two meanings does aedJes bear ? ^ ' waited 
(to see) what/ etc. * Why subjunc- 
tive? See p. 3, n. 2. ^scindd. dSlftbitor 
. . . scutum : ' the heavens were opened 
and a shield descended.' Negative 
clause of purpose : H 568 (497, II) : M 
328: A 317, 1: G 545, 3: B 282. On the 
possession of this ancile Rome's power 
was believed to depend ; hence Numa's 
care in guarding it. ^ Sali98 . . . fScit : 
*he chose twelve Salii as priests of 
Mars.' 8 Why subjunctive? Cf. p. 6, 
n. 3. Roman writers say that before 
Numa's time the year contained only 



ten months, a statement hardly credi- 
ble. ^0 neffistos . . . fScit : ' he made a 
distinction between dies n^dsti and 
dies fasti.* See Vocab., fdstus and 
nefastus. u Cf . p. 8, n. 1. ^ * two- 
headed.' The reference is to a temple 
of Janus in the Forum, with two 
doors opposite each other, so that the 
whole structure resembled an arch. 
18 Both adjectives = temporal clauses, 
signifying respectively 'when open,' 
'when shut.' They agree with Idnus 
understood, which means the temple, 
not the god. After Numa's time the 
temple ^remained open till 235 b.c. 
It was opened again in the same year, 
and not closed till 29 B.C. i< LSgis 
quoque : ' Laws too,' i.e. laws as well as 
religious ceremonies and priestly or- 
ders. ^6 InstitutiB : dative with con- 
dlitret. 
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30 simulavit^ sibi* cum dea Egeria esse conloquia noctuma fiiusque* 
monitti s6 omnia, quae ageret, facere. Lucus erat, quem* me- 
dium fons peremil rigabat aqua ; eo saepe Numa sine arbitrls * s6 
inferebat, veluf^ ad eongressum deae; ita^ omnium animos ea^ 
pietate imbuit, ut tides * ac iusiarandum non minus quam legum 

35 et poenarum metus civ6s contineret.* Bellum quidem*^ nullum 
gessit, sed non minus clvitati profuit quam Romulus.^* Morbo " 
exstlnctus in lanieulo monte sepultus " est. Ita duo " deinceps 
rfigfis, ille bello, hie pace, civitatem aux6runt. Romulus septem 
et triginta rfignavit annos,^ Numa trfis et quadraginta. 



rv. TuUuB HostniuB, R5m&n5rum r6z tertius 

673-641 B.C. 

MortuO" Numa Tullus Hostllius rex creatus est. Hic nOn 
s6lum proximo rSgl dissimilis, sed ferOcior etiam ROmulO " f uit. 



1 How different in meaning from dis- 
simuldnst II, 9? ^sibi . . . esse con- 
loquia: 'that he had conversations.' 
sibi is dat. of the possessor; H 430 
(387): M 212: A 231: G 349: B 190. 
s Siu8 monitu : ' at her suggestion . ' Cf. 
quorum cdimlioy II, 41. quem me- 
dium : ' the middle of which.' ^ Here in 
its original sense of ' witness.' ^ yelut 
. . . deae: 'giving it out that he was 
going to meet the goddess'; yelut is 
used here as quasi is in I, 28. See note 
there. For ad congresBum see p. 3, n. 
8. deae is dat. after the prefix in eon- 
gressum ; cf . H 429 (386) : M 202 : A 
228 : G 347 : B 187, HI. 7 ita and eft re- 
inforce each other. 'To such a degree 
(ita), and with such (eft) piety,' etc. 
8 Here = * respect for their oaths (and 
obligations).' fides ac iusiurandum 
together = ' their own moral sense,' as 
opposed to the restraints of the law. 
» subjunctive of result ; H 670 (500, II) : 
M a37: A 319, 1: G 562, 2: B 284. 
quidem is concessive, and so = ' to 



be sure, it is true.' Hence quidem . . . 
sed = quamquam . . . sed tamen. " 8c. 
profuerat. 12 Morb9 exstlnctus {ex- 
stingud) means that he died a natural 
death. We are to feel a contrast here 
to the miraculous disappearance of Rom- 
ulus, as described on page 7. ^ sepelid. 

duo deinceps rSgSs : ' two successive 
kings.' When an adverb like deinceps 
stands between an adjective and a noun, 
it has the value of an adjective. acc. 
of extent of time: H 417 (379) : M 197: 
A 256, 2: G 336: B 181. See also p. 
xvii, D 1. 

i^Mortuo Numft: abl. abs.= po«e 
Numae mortem. 1^ proximo rSgi: ' his 
predecessor.' Join with dissimilis, 

which has the same constructions as 
similis (p. 3, n. 12). Prozim,us may 
mean ' nearest (iu the past)' = * last,' or 
' nearest (in the future) ' = * next.' The 
context must determine the sense. 
18 abl. of comparison. H 471 (417) : M 
239: A 247: G398: B 217. 
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Eo rggnante^ bellum inter Albanos et Eomanos exortum^ est. 
Ducibus ^ Hostilio et Fuf etio placuit rem * paucorum certamine * 
flnirl. Erant apud Komanos trigemini fratres Horatii, tres apud 6 
Albanos Curiatil. Cum® eis agunt reges ut pro sua quisque 
patria dlmicent^ ferro. Foedus^ Ictum est ea* lege^ ut, unde^^ 
victoria, ibi imperium esset. 

Icto foedere trigemini arma capiunt et in medium inter duas 
acies procedunt. ConsSderant utrimque duo exercittis. Datur lo 
signum, inf estique armis ternl iuvengs, magnorum exercituum 
animos gerentes, concurrunt. Ut primo concur su increpuere" 
arma micantSsque fuls6re ^ gladii, horror inggns spectantes per- 
stringit. Consertls^^ deinde manibus, statim duo Komani alius 
super alium exsplrantes ceciderunt ; tr6s Albani vulnerati. Ad 15 
casum Romanorum conclamavit gaudio exercitus Albanus. Ro- 
manes iam sp6s tota deserebat. Unum Horatium tr6s Curiatil 
circumsteterant.* Forte is integer f uit ; sed quia tribus impar 
erat, ut distraheret hostSs, fugam capesslvit,^ singulos ^ per inter- 



1 £0 regnante: 'during his reign.' 
How does this abl. abs. differ from 
those in I, lines 3, 6, 18, 37, and 40? 
Cf . p. xxii, K 1. a exorior. « Ducibus 
. . . placuit: ' the leaders agreed that,' 
etc. The subject of placuit is the 
clause rem . . . finiri. * The meanings 
of res are extremely varied. Here rem 
may be translated 'dispute,' and so 
practically = bellum above. For the 
mood of finiri t see p. 6, n. 16. ^ xhe abl. 
here denotes both the means by which 
and the manner in which the quarrel 
was to be ended. ^ Cum . . . rSges: 

* the kings urge them.' How literally? 
' Cf. p. 1, n. 5. 8 Cf. p. 6, n. 21. » eft 
19ge ut : ' with the understanding that,' 

* with the proviso (lege) that.' The 
clause ut . . . esset expresses the pur- 
pose which the leaders had in mind in 
striking the treaty. 10 Sc. fuisset. 
unde = qua ex parte. We would rather 



say, * OH which side.' Latin often thus 
prefers to view an idea as one of motion 
from a place where the English views 
it rather as that of rest at a point. Why ? 

infesti armis : ' hostile in (respect 
of) arms,' i.e. 'with hostile arms.' 
12 'three on each side.' Why do we 
give this meaning to the adjective? 
18 mftgnorum . . . gerentes : ' breathing 
the spirit of mighty armies.' So we 
speak of a person as ' a host in himself.' 

increpuSre describes the sound made 
by the spears as they struck the shields. 
15 fulged. 1* = spectdtores. cdnsei'd. 
18 cadd. 19 Ad cftBum : we say ' at the 
fall,' but the Latin thinks of the shout 
as rising against (i.e. to greet) the fall. 
20 circumstd. 21 Cf. p. 5, n. 19. 22 fu- 
gam capessivit : ' took (to) flight ' ; cf . 
*to take to one's heels.' 28 singulos 
per intenrftlla : ' one by one, at inter- 
vals.' 
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20 valla sectltftr5s esse ratus. lam aliquantum' spatil ex eO loo6, 
ubi pflgnatum est, aufdgerat, cum respiciens videt ftnum 6 Ctlri- 
atils haud procul ab s6s6 abesse. In ' eum magnO impettl redit, 
et dum Albanus exercitus inclamat' Cflriatils ut opem ferant 
fratrl, iam Horatius eum occlderat. Alterum* deinde, prius- 

25 quam* tertius posset* cOnsequI, interfficit. 

Iam singull* supererant/ sed nec sp6 nec vlribus pares.* Alter* 
erat intactus f errO et geminata victOria f erOx '® ; alter f essum " vul- 
nere, f essum cursQ trahfibat" corpus. Nec illud proelium fuit. 
EOmanus exsultans male sustinentem arma Ctlriatium c(3iificit,^ 

80 iacentem " spoliat. ROmanI ovantCs ^ ac gratulantfis Horatium 
accipiunt et domum dedOcunt. Prlnceps Ibat Horatius, trium f ra- 
trum spolia prae 86 gerfins. Cui obvia fuit soror, quae dfispOnsa 
f uerat ani ex Cttriatils, vIsOque super umerOs f ratris palfldamentC 
spOnsI, quod ipsa cOnf ficerat, flfire et crlnfis solvere coepit. Movet 

35 ferOcis iuvenis animum complOratiO sorOris in tant6 gaudiO pablicO; 
itaque strictO ^ gladiO transflgit puellam, simul eam verbis " incre- 
pans: "Abl® hinc cum immatttrO amOre ad spOnsum, obllta" 



laliquantnm spatil: 'some dis- 
tance.' spatil is a partitive genitive; 
aliquantum is an acc. of extent of space : 
H 417 (379) : M 196 : A 257 : G 335 : B 181. 
3 In . . . redit {reded) : ' he turned and 
made a furious attack upon him.' How 
literally? ^ inclftmat . . . ferant : * was 
shouting . . . (bidding them) to bear aid.' 
For inclftmat, see p. 3, n. 14. * — secun- 
dum, SLSoiten. 6H 605,I (520,2) : M 351: 
A 327 :G 677:3292. one on each side.' 
Cf. terni, 1. 11, and note there, ^super- 
sum, equally matched.' ^ alter . . . 
alter: 'the one . . . the other (of the 
two).' With intftctus cf. integer, 1. 18. 
w • inspirited, emboldened.* The repe- 
titicm of f essum gives emphasis by dwell- 
ing upon the fact. 12 « ^as dragging,' i.e. 
instead of moving with life and vigor. 
We would rather say, 'could barely 
drag his body along.' So we would 



render male sustinentMn arma, 1. 29, 

as 'barely able to endure (the weight 
of) his armor.' ^ = ocddit. 1* ' as he 
lay prostrate.' ^^ovantis ao grttn- 

lantSs : ' with rejoicing and congratula- 
tions.' Participles, like adjectives, may 
have adverbial force. accus. of limit 
of motion ; cf . p. 3, n. 4. cf . p. 4^ n. 3, 
i^visS . . . spSnsI: ' when she saw her 
lover's cloak,' etc. Cf. p. l,n.4. ^^crlnH 
solvere : a common token of grief among 
the Romans. Cf. crinibus passis , 11, 36. 
20 stHngo. 21 yerbis increpfins : cf . his 
increpdns verbis, 1,46. ^abed. 28oblIta 
(obliviscor) frfttrum : * you who have for- 
gotten,' or 'since you have forgotten.* 
For the genitives frfttrum and patriae, 
see H 454 (406, II) : M 227, 1: A 219: 
G 376 : B 206, 1. Cf . the English * for- 
getful of.' For the repetition of obllta 
see n. 11. 
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fratrum, oblita patriae. Sic eat,^ quaecumque EOmana lugebit 
hostem." 

Atrox id visum est f acinus ^ patribus * pleblque ; quar6 raptus 40 
est in itis * Horatius et apud iudices condemnatus. lam accesserat 
llctor* iniciebatque * laqueum. Tum Horatius ad populum provo- 
cavit. Interea pater Horatii senex proclamabat filiam suam iure 
caesam^ esse; et iuvenem amplexus* spoliaque Curiatiorum 
ostentans, orabat populum n6® s6, quern paulo J 45 
ante cum egregia stirpe conspexissent/^ orbum 
liberis " faceret.* Non tulit populus patris lacri- 
mas iuvenemque^* absolvit admiratione magis 
virtutis quam iure^ causae. Ut tamen caedes 
manif 6sta expiarfitur, pater quibusdam " sacrificiis 
peractis transmisit per viam ^ tigillum et filium 
capite adoperto velut sub iugum^* misit; quod 
tigillum Sordrium " appellatum est. 

Non diu pax^^ Albana mansit'*; nam Mettius fasces 
Tufetius, dux Albanorum, cum ^ s6 invidiosum apud clv6s vid6ret," 65 




60 



i*fare, perish.* The subject is fe- 
mina, or ilia femina, as suggested by 
quaecumque. How? With the whole 
sentence cf. Sic . . . meat I, 47, and see 
note there. ^ facinus, by its derivation 
from facidf properly = * a deed,' whether 
good or bad, but generally * a crime.' 
* = sendtdribuSf who were oflBcially 
styled Patres Conscripti. patribus 
pleblque virtually =omni6M5. * * court.* 
' See Vocab., lictor. « The tense has 
dramatic force and = * was (actually) 
putting on.' ^ caedd. 8 amplector. 
^ clause of negative purpose : see p. 9, 
n. 6. 1® conspicio. The subjunctive 
may be explained (1) as caused by at- 
traction to faceret, H 652, 1 (529, II) : 
M405: A 342: G663: B 324, or (2) as in 
informal indir. disc. abl. of separation 
(cf. p. 1, n. 6), to be joined with orbum 
faceret, which = orbdret. After a 



negative clause the Romans often use 
que or et, where the English idiom 
requires i^^hyabl.? seep.4,n. 1. 
1* Cf. p. 6, n. 21. 16 « a (certain) street.' 
The street referred to ran up the slope 
of the Esquiline Hill. 1« See Vocab., 
iugum. The father of Horatius, by 
making him pass, as it were, beneath 
the yoke, symbolically executed the 
sentence of death passed by the judges. 
17 Sc. Tigillum. Livy says that this 
beam was renewed from time to time 
at public expense, even down to his own 
day. Another memorial of this fight 
was the Pila (' Column ') Hordtia, ad- 
joining the Forum, on which Horatius is 
said to have hung the spoils taken from 
the Curiatii. is pftx Albfina = pax cum 
Albd icta. 19 maned. 20 cum . . . vidS- 
ret: subjunctive of cause. See p. 2, 
u. 13 ; p. 4, n. 12 ; and p. xx, H 2. 
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quod* bellum too* paucorum certamine finlsset, ut* rem corri- 
geret, V6ientes Fld^natesque adversus Romanos concitavit Ipse, 
a Tullo in * auxilium arcessitus, aciem in collem subdttxit, ut fortti- 
nam belli exspectaret et sequerfitiir. Qua* r6 Tullus intell6cta 

m magna voce ait® su5 illud iussa Mettium facere, ut hostes a tergo 
circumvenlrentur. Quo audito hostes territl et victi sunt. Postero 
die Mettius cum ad gratulandum Tullo v^nisset, iussa illlus quadri- 
gls ' religatus et in ® diversa distrac'tus ' est. Deinde Tullus Albam 
propter ducis perfidiam diruit et Albanos Romam transire iussit.^^ 

(55 Roma interim cr6vit" Albae minis duplieatus est cTvium 
numerus ; mons Caelius urbl additus et, quo ^ frequentius habi- 
taretur,^^ eam sCdem Tullus rCgiae c^pit ibique deinde habitavit. 
Auctarum virium fidiicia 6latus bellum Sablnis indlxit. Pfisti- 



^ quod . . . finlsset : ' because (as 
they said),' etc. The subjunctive is 
due to the implied indire<*t discourse, 
and expresses the thouji^ht, not of the 
writer, but of Mettius' subjects. See 
p. xxi, H 4. 2 Gno . . . certftmine: ' by 
one contest (only), and that a contest 
in which but few fought.' CM. 4. «ut 
. . . corrigeret: 'to set the matter 
straight,' i.e. to regain the good wiU of 
his people. Join tiiis clause with what 
follows. * in auxilium : 'to give aid,' 
an expression of purpose. Cf. ad 
fiiipplicium, I, 29, and note. Tullus 
summoned Mettius in accordance with 
the treaty made before the fight 
between the Horatii and the Curiatii 
(1. 7) . 5 Quft re . . . intellects {intellego) : 
*when he noticed this state of things.' 
For qua, see p. 4, n. 3. « ait . . . cir- 
cumvenirentur : TiUlus' purpose in 
making this statement was partly to 
frighten the enemy, partly to reassure 
his own men. Livy relates that Tullus 
had stationed his own forces against 
the Veientes, the Albans against the 
Fidenates. The withdrawal of Mettius 
exposed the flank of the Romans to at- 
tack from the Fidenates, and so was 



regarded at once by the Romans as proof 
of treachery. ^ abl. of separation (cf. 
p. 1, n. 6). ligdre and its compounds 
are construed with either (1) the simple 
ablative, or (2) the ablative with a6, 
t/e, or ex. 8 in . . . est : * was torn 
limb from limb.' ^ distrahd. 1° iubed. 
11 crescd. al>l. of means, i* qu5 . . . 
habitftrStur : ' that it might be more 
densely inhabited,' i.e. that a larger 
number of peo])le might be induced to 
live there. In purpose clauses contain- 
ing a comparative, quo is used instead 
of ut : H 6(>8, 7 (497, 2) : M 331 : A 317, 
b : G 545, 2 ; B 282, a. This quo is the 
abl. sing. neut. of the relative pronoun, 

' and = ut edt* that thereby.' earn . . . 

, cSpit (capio) : ' Tullus chose it (the 
mountain) as the site of his palace.' 
Why is eam feminine, although refer- 
ring to 7ndns Caelius, which is mascu- 
line ? Cf . p. 5, n. 14. 16 Auctarum . . . 
fiducift : ' because of the confidence (be- 
gotten) of his increased strength,* or * by 
his confidence in his increased strength.' 
In the former case the gen. is subjective ; 
in the latter it is objective ; H440, 1 and 
2 (396, II and III) : M 216: A 213, I, 2: 
G 363, 1 and 2 : B 199, 200. ^ efferd. 
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lentia insectita ^ est ; nulla tamen ab armis quigs dabatur. Cr6d6- 
bat enim rex bellicosus^ saltibriora mllitiae^ quam domi esse 70 
iuvenum* corpora, sed ipse quoque* diuturno morbo est impli- 
citus. Tunc vero adeo * f racti ^ simul cum corpore sunt splrittis * 
ill! f eroces, ut nulli rei posthac nisi sacrls operam daret. Memo- 
rant Tullum fulmine^ ictum cum domo conflagrasse. TuUus 
magna gloria belli regnavit annos duos et triginta. 75 



V. Ancus M^ciuB, Rom&n5rum rSz quartus 



641-616 B.C. 

Tullo mortuo^^ Ancum Marcium r6gem" 
populus creavit. Numae Pompilii nepos 
Ancus Marcius erat, aequitate^^ et religi- 
one ^ avo similis. Tunc Latini, cum quibus 
Tullo rggnante ictum foedus erat, sustule- 
rant^ animos, et incursionem in agrum Ro- 
manum fecfirunt. Ancus, priusquam" eis 
bellum indiceret," Iggatum misit, qui"' r6s 




NUMA AND ANCUS 
MASCIUS 



^ insequor. ^ bellicosus = a causal 
clause quod ipse bellicdsus erat, * mQi- 
tiae quam domi : * in war than in peace.' 
See H 484, 2 (426, 2): M242,2: A258,(i: 
G. 411, R.2: B232,2; xvi, Al. < = 'the 
fighting men,* because iuvenes (men 
under 45) were eligible for military 
duty, s sed ipse quoque : ' but (i.e. in 
spite of this statement) he too.' 6 <so 
completely.' ^ frangd. » spiritus ill! 
ferooSs : * that high spirit of his ' ; illi = 
* that for which he was so famous.' Cf . 
1. 2. d fulmine ictum . . . conflagrftsse 
= fulmine Ictum esse et cOnflagrdsse. 
Instead of using two coordinated verbs 
with a common subject, Latin regu- 
larly represents the first verb by a 
perf. pass, part., or by the past part, 
of a deponent verb, in agreement with 



that common subject. Gf. p. 2, n. 8, 
and p. zxiv, L 5. 

10 What is the force of this abl. abs. ? 
11 regem populus creftvit : This phrase, 
as it stands, is somewhat misleading. 
As a matter of fact, the kingship was 
neither hereditary nor elective. On the 
death of a king an inierrex^ or regent, 
was chosen, who took the auspices, and 
the augurs inferred from the signs that 
the gods favored a certain candidate. 
He was then elected by the Assembly, 
and the choice was confirmed by the 
Senate. 12 abl. of specification, is gu- 
stulerant {tolld) animos : ' had plucked 
up courage.* i^ Cf. priusquam . 
posset f IV, 26, and note. i5 qui . . . repe- 
teret : relative clause of purpose. Bea 
repetere = * to demand the (stolen) 
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repeteret, eumque' morem poster! accep6runt. Id autem hOc 
10 modo fidbat Legatus, ubi ad fines eorum venit a quibus rfis 
repetuntur, capite* vfilato "Audi, luppiter," inquit* "audlte, 
fliies huius* populi. Ego sum pQblicus* nuntius populi EomanI; 
verbiS'* inels tides sit." Deinde peragit pOstulata. Si non dedun- 
tur res quas exposcit, hastam in fines hostium Smittit bellumque 
15 ita indicit. LSgatus, qui ea dS rS mittitur, F^tidlia ^ ritusque belli 
indicendi las Fetiale appellatur. 

Legato Romano res repetenti superbe respOnsum ^ est & Latinis ; 
quarC bellum hoc' modo els indictum est. Ancus, exercittl 
conscripto, profeetus'" LatinOs fadit et 
20 tr^r^Vy^y^"'^"'/ ■ VM compluribus oppidis deletis Gives Romam 

traduxit." Cum'* autem in tanta homi- 
num multitadine facinora clandestina 
fierent, Ancus carcerem" in media urbe 
\ WJ5^S3b\i J ad'* terrorem increscentis audaciae aedi- 

20 1 ^"^-aH^HHIriLiy r^T iicavit. Idem nova moenia urbi eircum- 
cARCER MAMKRTiNus dcdit, lauiculum montem ponte ^ subliciO 




things/ is a technical phrase of war, 
and = ' to demand restitution or satis- 
faction.* The opposite is res redderet or 
res dedeve, as in 1. 13. 

1 eum mSrem . . . accSpSrunt : ' that 
custom posterity (the Romans of later 
times) adopted.' Traces of the custom 
appear as late as the reign of Augustus. 
2 While praying, the BLomans covered 
their faces with a fold of the toga, that 
no untoward sight might interrupt their 
devotions. The legdtus here covers his 
face, because he is praying to Jupiter 
and to the finSs. which are personified. 

* This word, rather than dixit, is used 
with direct discourse, and regularly 
stands, as here, within the quotation. 

* The legdtvs, of course, said fines Al- 
bdndrum, or Veientium, as the case 
might be. ^ * official,' i.e. duly accred- 
ited. yerbiB . . . sit = verbis meis 



credite. Cf. II, 48, cut ret Jidem fecit, 
sit is a hortatory subjunctive ; H 559, 1 
(4S4, II): M321: A 266: G 263: B 274. 
7 See Voca.h., fetidlis. ^ respSnium . . . 
Latinis = Latini respondenint. The 
impersonal passive is common. ^hOo: 
* described above,* in lines 9-16. In 1. 9 
hoc = ' described below.' Hie more 
often bears the latter sense, i.e. it refers 
to what follows. 10 profectus . . . ftldit 
(fnndd) : cf . p. 15, n. 9. ' transferred, 
removed.' ^ Cum . . . fierent : a causal 
clause; cf. p. l.M, n. 20. ^ See Vo- 
cab., career. ad . . . audftciae ttt 
increscentem aitddciam terreret. Cf. 
p. 3, n. 8, and ad congressum deae, 
III, 33. audftciae is objective genitive : 
cf. p. 14, n. ir». 15 ponte sublicio: abl. 
abs., with facto, expressing means. This 
bridge, the earliest and most famous of 
the bridges over the Tiber, derived its 
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in Tiber! facto urbi coniunxit, in ore^ Tiberis Ostiam urbem 
condidit. Pltiribus alils rebus intra paucos annos confectis, 
immattira morte praereptus obiit. 

VI. LticiuB Tarquiniua Prlscus, R5manonim r6z qulntna 

616-678 B.C. 

Anco rggnante Lucius Tarquinius, Tarquiniis,^ ex Etriiriae urbe, 
profectus,^ cum coniuge et f orttinis omnibus Eomam commigravit. 
Additur haec f abula : advenienti * aquila pilleum sustulit ^ et super 
carpentum,® cui^ Tarquinius* insidebat, cum magno clangore voli- 
tans rursus * capiti * apt© reposuit ; inde sublimis abiit. Tanaquil 
coniux, caelestium" prodigiorum perlta, regnum^ el portendl 
intellexit; itaque, virum complexa, excelsa" et alta^ sperare 



name from the circumstance that it was 
always made of wood and supported on 
piles {sublicae). It is this bridge that 
figures so largely in Macaulay's Lays 
of Ancient Eome, Horatius, stanzas 
xxix. ff. 

1 in 5re : * at the mouth.' The town 
Ostia got its name from its position in 
ore Tiberis. It was the port of Rome, 
and thus attained great importance. 
Great harbors were built there in the 
days of the Empire, the remains of 
which, as well as of the warehouses 
built for the storage of merchandise 
from abroad, are still visible. 

sTarquinilB . . . urbe: 'from Tar- 
quinii, a city of Etruria.' Cf. p. 8, 
n. 6. 8 proficiscor. * Sc. Romam : 
'while on his way to Rome.' The 
participle agrees with ei understood, 
which is a dat. of separation, or disad- 
vantage, with sustulit: H 427 (385, 2) : 
M211: A 229: G345, r. 1: B 188, 2, d. 
* tolld. ^ A two-wheeled carriage, with 
curtains and an awning. ^ cul : ' in 
which.' Why dat. ? 8 rursus ... re- 



posuit: since repdnd^* to put backy* 
or ' to place againy* rursus is unneces- 
sary. » More often repdno is followed 
by in with the abl., or the acc. sub- 
Umis abiit: ' flew high up in the air and 
departed.' caelestium . . . perita: 
' skilled in (interpreting) portents from 
heaven.' The Romans regarded the 
Etruscans as exceptionally skillful in 
such matters. For the gen., see H 451, 
1 (399,1,2). M226,l: A218, a: G374: 
6 204, 1. ^ rSgnum el portend! intel-- 
ISxit: * perceived that the sign indi- 
cated that he was to be king.' How 
literally? According to Livy, the sig- 
nificance of the omen lay in these facts : 
It came from a favorable quarter of the 
sky (which, to the Romans, was the 
east) ; it concerned his heady the su- 
preme part of his being ; hence the re- 
moval of his cap by the eagle, the bird 
of Jupiter, * king of gods and men,' and 
its restoration, implied that his cap was 
to be removed and replaced by a crown. 
18 neuter plural adjectives, used as 
nouns: 'an exalted destiny.' 
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eum iussit. Has spSs cOgitationesque seciim portantCs urbem 
ingressi' sunt, domiciliCque ibi comparatO Tarquinius pectinia et 
10 industria dignitatem atque etiam And regis familiaritatem conse- 
ctitus * est ; a quo tutor llberls rellctus ^ rfignum interc6pit et ita . 
administravit, quasi * iure adeptus * esset. 

Tarquinius Priscus Latinos bell5 domuit; Circum* Maximum 
aedificavit; de^ Sablnis triumphavit; mttrum* lapideum urbi 
eircumdedit. Equitum centurias* duplicavit, 
nomina miltare non potuit, deterritus, ut ferunt, 
AttI Navii auctOritate. Attus enim, ea tem- 
pestate augur inclitus, id fieri posse negabat, 
nisi " avCs addlxissent " ; Iratus rfix in experl- 
nientum artis eum interrogavit, fierlne posset 
quod ipse niente concfipisset " ; Attus augurid 
t^Bw 3<Jto fieri posse respondit. " AtquI hoc " in- 

S S^ ^^^^ quit r6x "agitabam, num cotem illam secare 
AuouR novacula possem."^^ "Potes^* ergO" inquit 
26 augur, et rex secuisse dicitur. Tarquinius fllium tredecim 
annorum,^^ quod in proelio hostem percussisset,'® praetexta ^ bul- 
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1 ingredior. ^ conaequor. • relinquo. 
4 H 584 (513, II) : M 375: A 312, and n. 
1 : G cm and r. : B 307. « adipiscor. 
^ Circum Mftximum : see map, p. xxviii. 
In its final form it could accommodate 
nearly 300,000 spectators. The Romans 
of the Empire were passionately devoted 
to the chariot races of the circus. For a 
good description of a Roman circus, see 
Lew Wallace's Ben Hur^ Book V, Chap- 
ter XII. ^ dSSabinistriumph&Yit: 'he 
triumphed over ' ; lit., ' he got a triumph 
out of.* See Vocab., triumphus. 8 xnu- 
rum . . . eircumdedit: ' he built a stone 
wall round the city . ' According to Livy , 
the wall was merely begun by Tarquin 
and finished by his successor, Servius 
Tullius. 9Cf. II, 42. Livy says that 
when Romulus formed the three centu- 



ries of horsemen he called one RamneSt 
after his own name, another Titiensea, 
after King Tatius. Tarquin desired to 
name the new centuries after himself. 
^0 = tempore. niu . . . addlxissent : 
' unless the birds gave consent,' i.e. with- 
out taking the avspida and finding them 
favorable. Cf. I, 42. The subjunctive 
is due to the indirect discourse. For 
the tense, see p. 6, n. 1. ^ in experl- 
mentum artis : ' to test his art.' Cf. p. 
14, n. 4. 18 cf. p. 3, n. 2. Cf . p. 6, n. 1. 
The king said * Potestne fieri quod in 
mente concepi f hoc is emphatic, * Ah, 
but what I had in mind was ihii.^ Potes 
ergo: 'well, you can.' descriptive 
gen.: H 440, 3 (396, V) : M 222: A 215: 
G 365: B 203. 18 cf. p. 14, n. 1. » Sc. 
toga. 
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laque ^ donavit ; unde ^ haec ^ ingenuorum puer5rum Insignia esse 
coeperunt. 

Supererant* duo And fllii, qui, aegrfi ferentfis 86 patemo* 
regno fraudatos esse,® rfigl insidias parav6runt. Ex pastoribus 30 
duos ferocissimos deligunt ad patrandum facinus. El simulata 
rixa in vestibulo rggiae tumultuantur. Quorum" clamor cum* 
penitus in regiam pervfinisset, vocati ad rSgem pergunt. Primo 
uterque vociferari coepit et certatim^ alter alterl obstrepere. 
Cum vero iussi essent in vicem dicere, unus ex *° composite rem 36 
orditur; dumque intentus in eum s6 rgx totus avertit, alter 
elatam^^ securim in eius caput d6i6cit, et relicto" in vulnere 
tela ambo foras s6 proripiunt. 



vn. ServiuB Tullius, R5m&n5rum rta seztua 

678-634 B.C. 

Post hunc Servius Tullius susc6pit imperium, genitus ex nobili 
femina,^^ captlva tamen et famula. Qui cum in domo Tarquinil 
PriscI 6ducar6tur, ferunt^* prodigium"* vlstl fiventuque mirabile 



1 See Vocab., bulla. * = ea; qu5 : * in 
consequence of this circumstance.' ^ Cf. 
p. 5, n. 14, and p. 16, n. 9. * 'were still 
alive.' ^^patris. Cf.the use of re<7iw.9, 
I, 17. 6 The infinitive depends on 
aegre ferentSs. Phrases expressive of 
emotion, whether of joy or of sorrow, 
are often followed by the infinitive with 
subject accus. ' Cf. p. 4, n. 3. 8 xhe 
conjunction of the subordinate clause is 
often preceded by one or two words, 
sometimes by a larger number. ^ cer- 
tfttiin . . . obstrepere: 'to (try to) 
drown each other's voices'; lit., *in 
eager rivalry to make noise one against 
(o6) the other.' Why is a^^ert dative ? 
10 ez composito: 'according to previ- 
ous n<rreement.' 11 Sl&tamsectlrim . . . 
dSiScit = extulit (' raised ') et deiecit. 



Cf . p. 2, n. 8. 12 relicto . . . tSlo : we 

say, 'leaving the weapon — they flee,' 
i.e. we treat the two actions as simul- 
taneous. The Romans say more exactly : 
* having left — they flee,' i.e. the act of 
leaving is viewed as prior to that of 
flight. 

18 Livy relates that at the capture of 
the Latin town Corniculum, Servius' 
father was killed and his mother taken 
prisoner. Out of respect to her high 
rank, Tanaquil set her free and wel- 
comed her to the palace. There Servius 
was born, and he was brought up in Tar- 
quin's household. i< fenmt . . . acci- 
disse : in English, the verb correspond- 
ing to ferunt would be parenthetical, 
thus: *a prodigy, they say^ happened.' 
15 prodigium . . . mlrftbile : ' a prodigy, 
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accidisse. Flammae ' species pueri dormientis caput amplexa est 
H6c visa Tanaquil siunmam* el dignitatem portendl intellfixit 
coniugique suasit ut^ eum haud secus ac suos liberOs* 
educaret.^ Is postquam adolfivit, et fortittldine et con- 
silio Inslgnis fuit. In proeliO quodam,* in quO r6x Tar- 
(juinius adversus SablnOs c5nfllxit, mllitibus* sfignius 
10 dimicantibus, raptum^ signum in hostem misit. Ctlius* 

recipiendl gratia ROmani tain acriter piignaverunt, ut et 
signum et victoriam referrent. Quarfi a Tarquinio gener 
adsiimptus est; et cum Tarquinius occlsus esset, Tana- 
quil, Tarquinii uxor, mortem 6ius celavit, populumque 
16 II ex superiore* parte aedium adlocata'® ait rfigem grave 
sioNUM quidem, sed non letale vulnus accfipisse, eumque petere, ut 
interim dum convalfisceret," Servio Tulli5 " dictO audientSs essent. 
Sic Servius Tullius rfignare coepit, sed r6ct6 imperium administra- 
vit. Sablnos subfigit ; montfis tr6s, Quirlnalem, Viminalem, Esqui- 
20 llnum urbi aditlnxit ; fossas " circa mtirum daxit. Idem censum ^ 
Ordinavit, et populum in classes et centurias " distribuit 



strange to look upon, and marvelously 
fulfilled.' viBfland Sventtl are ablatives 
of specification to mirftbile : H 424 (480) : 
M 238, 1 : A 253 : G :m : B 22«>, 1. 

1 Flammae speciSs : ' the semblance 
of fire.' We may render the whole sen- 
tence, ' Fire seemed to envelop,* etc. 
2 siimmam . . . intellexit : cf . p. 17, n. 12. 
8 Cf . p. 1, n. 6. * governed by ediicdbat 
understood. 6 quidam and udus often 
have no more force than the En^?lish in- 
definite article. ^mUitibus . . . dimican- 
tibus: causal, ^raptum . . . misit: cf. 
p. 2, n. 8. To lose the standard was as 
much of a disgrace then as it is now to 
lose the fiag. ^ Cuius . . . gr&tift : an ex- 
pression of purpose = quod ut reciperet. 
^ Roman houses in general had no win- 
dows on the ground floor, Cf . p. 19, 
n. 12. 11 H 603. 2 (519, 2) : M 354 : A 328 : 
G 572 : B 293, UI, 2, and p. xx, G 3. 12 dat. 



with diets audientSs esient, which to- 
gether = parerent : H 426 (385, 1) : M 206 : 
A 227 and n. 2: G m and N. 5: B 187, 
II. dicto is dat. with audientSs, which 
here itself = ' obeying.' ^ i.e. instead 
of being formally chosen king by the 
senate and people (p. 15, n. 11). i*«w- 
bigd. isfoBsfts . . . dtbdt: this state- 
ment harmonizes with VI, 14 : see note 
there. Remains of the wall and ditch 
are extant, especially along the east side 
of the Esquiline, Viminal, and Quirinal 
hills. i^The census was not, as with 
us, a mere enumeration of the inhabi- 
tants, but an enrollment and classiflca^ 
tion of them according to property for 
purposes of taxation and military ser- 
vice. Hence the clause in . . . distribuit 
is in part an explanation of cSnsnm 
ordinftyit. 1^ These classes were six in 
number, i^ According to livy, there 
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Servius Tullius aliquod urbi decus addere volebat. lam ^ turn 
inclitum erat Dianae Ephesiae fanum.^ Id commtiniter * a clvi- 
tatibus Asiae factum f ama ferebat. Itaque Latl- 
norum populis suasit ut et* ipsi fanum Dianae i^S^sS^ 26 
cum ^ populo Komano Romae in Aventino monte 
aedificarent. Quo ' facto, bos mlrae magnitudinis ^ 
culdam Latino nata® dicitur, et responsum somnio 
datum® eum populum summam imperii habitu- 
rum,® cuius civis bovem illam Dianae immolassef Sfflf 30 
Latinus bovem ad fanum Dianae ^git et causam 
sacerdoti Romano exposuit. lUe callidus " dixit 
prius eum vivo flumine manus abluere d6b6re. diana of ephesus 
Latinus dum ad Tiberim ^ descendit, sacerdos bovem immolavit. 
Ita imperium civibus sibique gloriam adquisivit. 36 

Servius Tullius filiam alteram ferocem, mitem alteram habfins,^ 
cum Tarquinii filios pari esse animo" vidfiret, ferocem^ miti, 
mitem feroci in matrimonium dedit, n6 duo violenta ingenia 




were 193 centuries. At elections each 
century cast a single vote, the opinion 
of the majority of its members being 
regarded as the voice of the whole cen- 
tury. The first, or richest class, con- 
tained 98 centuries, and so controlled 98 
votes, more than a majority. 

^ lam turn : ' even in those early 
days.' ^ This temple was one of the 
seven wonders of the ancient world. 
See Acts xix, 24 f. ^ commflniter . . . 
factum (esse) : ' that the states of Asia 
had united in building it.' How liter- 
ally? * et ipsI = etiam or ipsi 
quoque : * they too,' i.e. as well as the 
civitdtes Asiae. ^ ' in conjunction with.' 
The whole might have been expressed 
thus : ut nil (i.e. the Latinl) et populm 
RomanvLS . . . aedificarent. Cf . lines 23, 
24. • Quo facto = postquam hoc (i.e. 
the building of the temple) factum est. 
f Cf. p. 18, n. 17. 8 Sc. esse. For the 



personal construction dicitur, see H 611, 
1 (634, 1 and n. 1) : M 274: A 330, 6, 1 : 
G 528, 1 : B 332. » Subjunctive, because 
in a subordinate clause of indir. disc. 
For the tense, cf. p. 6, n. 1. ^ * The 
(aforesaid) Latin,' mentioned in 1. 28. 
This is one of the cases where Latin 
suffers from the lack of the definite 
article. cunningly.' Cf. p. 4, n. 4. 
12 The Tiber ran close to the foot of the 
Aventine hill on which (1. 26) the temple 
of Diana stood. i8 = cum haberett * since 
he had.' cum . . . vidSret is also causal, 
w abl. of quality: H 473, 2 (419, II) : M 
246:A251:G400:B224. isferocem... 
feroci : note that the order in the second 
of these two pairs of words is the reverse 
of that in the first. Cf . 1. 36, alteram 
ferdcem, mitem alteram. This arrange- 
ment is called Chiasmus : H 66(i, 2 (562) : 
M473: A 344,/, and N.: G 682, and a.: 
B350, II, c). 
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matrimOnio iungereiitiir. Sed mWs seu forte seu fraude peri- 
40 erunt; ferocfis inoruin similittldo eoiiitlnxit. Statim Tarquinius 

a Tullia' incitatiis advocate* senatu r6- 
giium patemum repetere coepit. Qujl ^ rfi 
audita Servius dum ad Cariam contendit, 
iussil Tarquinil per gratlas* deiectus et 
doiuiim refugi6ii8 interfeetus est. Tullia 
carpentO vecta in Forum properavit et 
coniugem 6 CQria 6vocatum prima r6gem 
salatavit ; cilius iussii cum 6 turba ac 
tumultQ deeessisset* domumque redlret, 
60 viso patris corjwre, cuiictautem et frPna mtilionem inhibentem 
super ipsum® (corpus carpeiitum agere iussit, unde^ vicus ille 
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RACRIFirK 



Seeleratus dictus est. 
quadragiiita. 



Servius Tullius rfignavit annos quattuor et 



vm. Tarquinius Superbus, R5man5rum rta septimus et fUtimus 

634-610 B.C. 

Tarquinius Superbus regnum scelestfi * occupavit.* Tamen bell6 
strgnuus Latinos Sablnosque domuit. Urbem GabiOs in potesta- 
teni redegit fraude Sextl fllil. Is cum indlgne ferret earn urbem 
a patre expugnarl non posse,^® ad Gablnos s6 contulit, patris saevi- 
tiam in s6 conquergns. Benign© a Gablnis exceptus paulatim 
eorum benevolentiam consequitur, fictis blanditiis ita eOs adli- 



1 The daughter of Tullius. 2 advo- 
cftto . . . coepit = senatiim admcavit et 
. . . coepit. Cf. p. 2, n. 8. « quft r5 . . . 
contendit : * while Servius, after he had 
heard of this action, was hastening,' 
etc. For the tense of contendit, see 
p. 3, n. 14. 4 Sc. Curiae, 6 decessisset 
. . . rediret: 'had departed . . . andt«((s 
returning.' o super ipsum corpus: 



'over the very body'; ipsnm empha- 
sizes the wickedness of Tullia. Roman 
feeling usually required that the utmost 
respect be shown to the bodies of the 
dead. ^ Used here as in VI, 27. 

8 Cf . the whole description VH, 40-53. 
9 not 'occupied.' ^ The infinitive de- 
pends on indigne ferret, an expression 
of emotion. Cf . p. 19, n. 6. 
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ci6ns, ut apud omnes plurimum posset/ et axi postremum dux belli 
eligeretur. Turn e suis unum ad patrem mittit seiscitatum ^ 
quidnam se ^ f acere vellet. Pater nuntio f Ilii nihil respondit, sed 
velu* deliberabundus * in hortum transiit ibique inambulans 10 
sequente nuntio altissima* papaverum capita baculo decussit. 
Nuntius, fessus exspeetando, rediit Gabios. Sextus, cognito 
silentio patris et facto,® intellexit^ quid vellet pater. Prl- 
mores civitatis interemit patrique urbem sine ulla dimicatione 
tradidit. 15 

Postea rex Ardeam urbem obsidebat. Ibi cum in castrls essent, 
Tarquinius Collatinus, sorore^ regis natus, forte c^nabat apud 
Sextum Tarquinium cum iuvenibus ® regiis. Incidit de uxoribus 
mentio; cum suam tinusquisque laudaret, placuit experlrl. 
Itaque citatis " equis Romam avolant ; rggias ^ nurus in convivio ^ 20 
et luxu deprehendunt. Pergunt inde Collatiam"; Lucrgtiam, 
Collatlni uxorem, inter ancillas lanae^ deditam inveniunt. Ea 
ergo ceteris praestare iudicatur. Panels interiectis diebus Sextus 
Collatiam rediit et Lucretiae vim attulit. Ilia postero die, advo- 
catis patre et coniuge, rem exposuit et s6 cultro, quem sub veste 25 



^ plfirimum posset: 'he possessed 
great influence.' plurimum is an accu- 
sative of extent. 2 cf. p. 5, n. 20. 8 bS 
refers to Sextus. Sextus asked his 
father through the messenger : Quid- 
nam me f acere vis? * Adjectives end- 
ing in -bundus generally have the force 
of the English present participle active. 

altissima . . . capita = * the heads of 
the tallest poppies.' How literally? 
« facto is here a noun. ' it has been 
shown that the whole of this story was 
derived from Greek sources, and that 
the incident described in the text is, so 
far as Gabii is concerned, without foun- 
dation. 8H 467 (415, II): M 234: A 
244 : G 395 : B 215. 9 iuvenibuB regiis : 
' the princes.' Incidit . . . mentio : 
*the conversation happened to turn 



on (the merits of) their (respective) 
wives.' How literally ? citfttis equis : 
' at top speed.' How literally ? 12 r5- 
gifis nurus : ' the king's daughters-in- 
law,' i.e. the princes' wives. conviyio 
et luxu: ' a banquet and luxury ' = ' a 
luxurious banquet.' 1* The home of 
Collatinus. Ifinae deditam : * wholly 
intent on spinning.' In the oldest times 
the Roman housewife made all the gar- 
ments of the household. Hence a fre- 
quent laudatory inscription on the 
tombstones of Roman ladies is Idnam 
fecit. Macaulay had this feature of 
Roman life in mind when {Horatiris^ 
stanza LXX) he wrote: 

" When the good wife's shuttle merrily 
Goes flashing through the loom." 

16 yixn attulit {adfero) : ' outraged^' 
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abditum habebat, occldit. Conclamat vir paterque et in ^ exitium 
rfigum coniaraiit. TarquiiiiO* Roinam redeunti clausae sunt 
urbis portae et exsilium indictum.' 

In antjquis annalibus memoriae haec sunt prodita.* Anus 

30 hospita atque incognita ad Tarquinium quondam Superbum rggem 
adiit/ novem libros f erfins, quos esse dicebat divlna orS-cula : eos 
s6 velle • vfinumdare. Tarquinius pretium percontatus est ; mulier 
nimium atque imm6nsum poposcit. Rex, quasi ^ anus aetate d6si- 
peret, derlsit." Tum ilia foculum cum Ignl apponit et trfis libros 

35 ex novem deQnt; et, ecquid reliquOs sex eodem pretio* emere 
vellet, rfigem interrogavit. Sed Tarquinius id multO risit magis, 
dixitque auum iam procul dubiO dellrare. Mulier ibidem statim 
tres alios libros exQssit *° ; atque id " ipsum denu6 placidfi rogat, 
ut tres reliquOs eodem illG pretiO emat. Tarquinius Ore ^ iam 

40 s6rio atque attentiOre animO ^ fit ; eam " constantiam confldenti- 
amque nOn neglegendam ^ intellegit : librOs tr6s reliquOs mercatur 
nihilO minore pretio ^ quam quod erat petltum prO omnibus. Sed 
eam mulierem tunc a Tarquinio digressam postea ntlsquam loci 
visam" constitit. Librl*^ tr6s in sacrariO conditi Sibylllnique 

46 appellatl. Ad eos, quasi ad oraculum, Quindecemvirl adeunt, cum 
dii immortal6s pablic6 consulendl sunt. 



^ in exitium rSgum : ' to kill the royal 
family (rSgum).' For in exitium cf. p. 
14, n. 4. 2 dat. of disadvantage. Trans- 
late : ' against T., on his return to Rome.* 
' Sc. est. * prodd. ^ aded. ^ infin. be- 
cause dependent on dixit understood, to 
be supplied from dicebat. ^quaii . . . 
dSiiperet: 'thinking that the old 
woman's mind was failing through age.' 
See p. 3, n. 6. 8 derided. » abl. of price : 
H 478 (422): M 251 : A 252: G404: B 
225. exurd. explained by the clause 
ut . . . emat. ^^ut . , , emat: a sub- 
stantive clause of purpose depending on 
rogat: H 565 (498, I) : M 333 : A 331 : 
G 546 : B 295, 4. « abl. of quality with 



fit. 1* = tdleni, as often, sc. esse, 
16 dlgresiam (digredior) = postquam 
digressa est. Libri . . . appellftti : the 

Sibyllae were inspired maidens devoted 
to the worship of Apollo. The most 
famous, from whom Tarquin was be- 
lieved to have received the SibyUine 
books, lived at Cumae, on the coast of 
Campania, in Italy. The books were 
placed in a vault beneath the temple of 
Jupiter Capitolinus. When this temple 
was burned in 83 b.c, the senate sent 
envoys to Greece to make a new collec- 
tion of oracular sayings. These also 
were deposited for a time in the temple 
of Jupiter after its restoration. 
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IX. IfLniuB BrdtuB^ R5m&n5nim c5n8al primus 

lunius Brutus, sorore ' Tarquinil Superbi natus, cum ^ eandem 
fortunam tiingret, in quam frater inciderat, qui ob divitias et 
prudentiam ab avunculo erat occisus, stultitiam finxit, unde 
Brutus dictus est. Profectus^ Delphos* cum Tarquinii filiis, 
quos pater ad Apollinem muneribus honorandum miserat, baculo ^ 6 
sambtlceo aurum inclusum dono® tulit deo. Peractls deinde 
mandatls patris, iuvenes Apollinem consulunt quisnam ex ipsls 
Romae ^ rfignaturus esset.^ Responsum est eum Romae ^ summam 
potestatem habiturum, qui primus matrem osculatus esset.® Tunc 
Brutus, velut si casu prolapsus cecidisset, terram osculatus est, lo 
scilicet quod ea communis mater omnium mortalium esset. 

Expulsis rggibus duo consults" creati sunt, lunius Brutus et 
Tarquinius Collatinus^ Lucr^tiae marltus. At libertas 
609. modo parta^^ per dolum et proditionem paene amissa est. 
Erant in iuventtite Romana adul6scentes aliquot, sodalfis adul6- 16 
scentium Tarquiniorum." Hi cum legatis, quos rfix ad bona sua 
repetenda Romam miserat, de restituendis rggibus conloquuntur, 
ipsos Bruti consulis filios in societatem consilii adstimunt. Ser- 
monem eorum ex servis tinus exc^pit; rem ad consul6s detulit. 
Datae^ ad Tarquinium litterae manifestum facinus fScerunt. 20 
Proditorgs in vincula coniecti sunt, deinde damnati. Stabant ad 
palum deligati iuvenes nobilissimi; sed a ceteris liberi consulis 
omnium in s6 oculos avertebant. Consults in s6dem processfire 



1 Cf . p. 23, n. 8. 2 cum : causal ; cf. 
p. 4, n. 12 ; also p. xx, H 2. 8 prqficiscor. 
* Cf . p. 3, n. 4. Join with inclusum, and 
cf . p. 2, n. 7. 8 dat. of purpose or service : 
H433(390): M20G: A233,a: G366: B 
191, 2. This dat. is specially common 
in connection with another dat., as deS 
here (dat. of advantage) . 7 locative : H 
483(425,11): M 242,1: A258,c,2: G411: 
B 228, 1. 8 Cf . p. 3, n. 2. The whole 



clause is the object of cSnsulunt, ' con- 
sult (by asking).' » Cf. p. 6, n. 1. The 
oracle said : Is . . . habebity qui . . . erit. 
10 prolftpsus (proldbor) cecidiBset (ca (2d) 
=.p)'dldpsm esset et cecidisset. See 
Vocab., con«M/. 12 cf. VIII, 17. ^^paHo. 
1^ The sons of Tarquin, mentioned above, 
1. 4. 16 = quae datae erant, datae = 
missae, and so is construed with ad and 
the accusative. ^^ = prdce88erunt. 
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suam, misslque llctOrfis nudatOs^ virgis caedunt securTque feri- 
26 unt. Supplicil non spectator inodo, sed et* exactor erat Brutus, 
qui tunc patrem exuit, ut consulem ageret.' 

Tarquiiiius deiiide bello aperto reguum reciperare cOnatus* est. 
Equitibus praeerat ArQns, Tarquinil fllius : rfix ipse cum legioni- 
bus sequ6batur. Obviam hosti* consules 
80 ^ _ eunt; Brutus ad exploranduin cum equitatu 

antecessit. ArQns, ubi procul Brutum agno- 
vit,® Inflammatus Ira " Ille est vir " inquit 
"qui nos patria expulit; ipse^ en ille nostrls 
decoratus Inslgnibus magnified iucfidit." Turn 
85 ^ " concitat calcaribus equum atque in ipsum con- 

sulem dirigit; Brtltus avidG se certaminl offert. Adoo* inf€stls 
animis concurr6runt, ut ambo hasta transfix! caderent; fugatus 
tamen proelio est Tarquinius. Alter ^ consul Romam triuniphans 
rediit. BrutI conlGgae fQnus, quanto^^ potuit apparata, fecit. 
40 Brutum matronae, ut parentem, annum laxSrunt." 




X. Mfloius Bcaevola 

Cum Porsena " R5mam obsidgret, MQcius, vir ROmanae ^ c5n- 
stantiae, senatum adiit et veniam" transfugiendl petiit, necem 



1 nGdfttos Virgil caedunt = nudant 
(eds) et viryis caedunt. ^ = etiam. 

* What does the subjunctive express? 

* cdnor. * dat. after ob in obviam. 
The rule regarding compound verbs 
(p. 2, n. 7) holds true often of nouns, 
adjectives, and adverbs. ^ dgnosco. 
f ipse . . . incedit : the spirit of this 
dramatic sentence may be reproduced 
thus: 'Look at him (en ille)! He is 
actually adorned with our insignia! i 
See in what a lordly way he advances! ' ' 
B Adeo, ' such,' in part qualifies Infestis, 
in part paves the way for the result 
clause ut . . . caderent. ^ Alter : ' the 



remaining.' Why may it be so trans- 
lated ? 1" quanto . . . apparfttfi : * with 
the greatest possible splendor.' luged. 

1^ Tarquinius Superbus had applied to 
Porsena, king of the Etruscan city of 
Clusium, for aid in the recovery of his 
throne. Porsena gathered a large army 
and marched against Rome. For this 
story, see Macaulay's Lays of Ancient 
Romei Horatius. Modern authorities 
I on Roman history maintain that Por- 
' sena was so successful in his operations 
that he compelled the Romans to submit 
to a very humiliating treaty. i8 We 
would say, 'truly Roman.' i< veniam 
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regis repr6mitt6ns. Accepta* potestate cum in castra Porsenae 
B.C. venisset, ibi in cOnfertissima turba prope tribunal cOnstitit. 
^^*^' Stipendium tunc forte* mllitibus dabatur et scrlba cum 5 
l ege pari * fer6 ornatQ sedebat. Mtlcius, IgnOrans uter r6x esset, 
ilium pro rgge occldit. ApprebSnsus et ad rggeni pertractus^ 
(lextram acc6nsO* ad sacrificium foculo iniecit, velut nianum 
puniens, quod® in caede peccasset. Attonitus miraculo rex 
iuvenem amovfirl ab altaribus iussit. Turn Mucins, quasi bene- lo 
ticiura remQnerans, ait trecentOs adversus eum ^ sul similes coniH- 
rasse. Qua re ille territus ^ bellum acceptis obsidibus deposuit.* 
M uciO prata trans Tiberim data,^^ ab e6 Macia appellata. Statua 
quoque ex " honOris gratia constituta est. 

XI. Fabil treoenti sex 

470-477 B.C. 

Cum adsiduls Veientium " incursiOnibus vexarentur " EOmanI, 
Fabia gens senatum adit; cOnsul Fabius prO gente loquitur: 

Vos alia bella cdrate ; FabiOs hostes Veientibus date : id 
bellum private sQmptu " gerere nobis in anim6 est." Gratiae el 



trftnifugiendl : * permission to go over 

(ti) the enemy).' 

1 Accepts (acdpio) . . . vSniiiet » 

Cutii putestdtem accepisset et . . . venia- 
net. 2 cf . p. 6, n. 19. 8 pari . . . 5rn«fl ; 
abl. abs. to deuote an attendant circum- 
stance : H 489, 1 (431, 1) : M 255 : A 255, 
tl 5: G 409, n. : B 227. * pertrahd. 

accendo. ^ quod . . . peccftsset ex- 
presses Scaevola's thought: see H 588, 
II (MO, II) : M357: A 321 : G 541: B286, 
1, and cf. p. 14, n. 1, and p. xxi, H 4. 

7 eum refers to the king, lui to Scaevola. 
Scaevola's speech was: Trecenti ad- 
versus te mei similes coniurdverunt. 

8 terreo. * depdno. ^c. sunt, dat. 
of advantage with cSnstitQta est. 



12 The sub j uncti ve expresses both time 
and cause : cf . p. 2, n. 13, and p. xxii, J. 
1« The Veientes fought almost constantly 
against Rome from a very early time 
(cf. IV, 57; Livy says that they were 
defeated by Romulus) till their city was 
completely destroyed in 396 B.C. " Fa- 
bi5i . . . date : * give the Veientes the 
Fabii as their enemies,' i.e. let the war 
against the Veientes be the special busi- 
ness of the Fabii. i^cf. p. 24, n. 9. 
18 n5bli . . . eit : since n5bl8 is a dat. of 
possession (H 430 (387) : M 212 : A 231 : 
G 349 : B 190) with eit, the phrase ex- 
actly=' we have it in mind.' The subject 
of eit is the clause id . . . gerere. Fa- 
bi58 is strongly opposed to ySl. 
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6 iugentes actae sunt. Consul 6 Cctria figressus, comitante * Fabi* 
orum agmine, domum rediit. Manat tota urbe rumor; Fabium 
ad* caelum laudibus fenmt. Fabii posters die arma capiunt 
Numquam ^ exercitus neque minor numero neque clarior fama et 
admiratione hominum per urbem incessit. Ibant sex et trecenti 

10 mllites, omngs patricii, omnes unlus gentis. Ad Cremeram flumen 
perveniunt. Is opportunus visus est locus commtlniendO prae- 
sidio.* Hostes non * semel f tlsl pacem suppliers • petunt. 

Veientes^ pacis impetratae cum brevl paenituisset, ® redinte- 
grato bello inierunt consilium Insidils ferOcem hostem captandL 

15 Mult(5 successd Fabils* audacia crSscebat. Cum igitur palati 
passim agros popularentur, pecora a Veientibus obviam^® acta 
sunt; ad quae progressl Fabil in Insidias d^lapsl" omn^s ad 
tlnum perienmt. Digs, quO id factum est, inter nefastOs relatus " 
est; porta, qua profecti erant, Scelerata est appellata. Unus 

20 omnino superfuit ex ea gente, qui propter aetatem impaberem 
domi rellctus " erat. Is ^ genus propagavit ad Quintum ^ Fabium 
Maximum, qui Hannibalem mora" frggit.^^ 



1 comitante . . . ftgmine : ' the Fabii 
accompanying him in a body.' How 
literally? ^ ad . . . fenmt: so we ' laud 
a person to the skies.' ^ Numquam . . . 
neque . . . neque : in Latin, as in English, 
two negatives neutralize each other and 
make an affirmative. To this law there 
are two regular exceptions in Latin: 
When a general negative like non, num- 
quam, or nemo is followed (1) by neque 
. . . neque or (2) by the emphatic ne . . . 
quidem. In the former case the negation 
is distributed by the neque . . . neque into 
two (or more) clauses or phrases ; in the 
latter, the full weight of the negation is 
concentrated upon a single word or 
phrase. In English a single negative is 
always to be employed. * dat. of pur- 
pose : cf . p. 25, n. 6. This construction 
is especially frequent with phrases con- 
sisting of a gerundive and a noun, ^ non 
semel : *not once (only) / i.e. repeatedly. 



«Cf.p.4,n.4. 7 YSientSi . . . paenitnis- 
set: lit., 'when it had repented the V. 
of the peace which they had secured.' 
What is our idiom? paenituiaset is 
wholly impersonal; VSientSi is ace, 
though logically its subject, and pSoU 
is gen., though logically its object. H 
467 (409,111): M229: A221,6:G377: 
B 209. 8 See p. 2, n. 13. » dat of refer- 
ence: H 425, 4, N. (384, 4, N. 2) : M 208: 
A 235, a : G 346: B 187, II. w Sc. eU : 
* to meet them.' deldbor. ^ re/ero. 
18 locative : H 484, 2 (426, 2) : M 242, 2 : 
A 258, d : G 411, R. 2 : B 232, 2. " relin- 
quo. i^Ii . . . Maximum: freely *he 
saved the family from extinction and 
became the ancestor of Maximus.' 
16 See Selection XIX. 17 Fabius, by his 
'policy of masterly inactivity,* gained 
the title of Cunctdtor, * the Delayer.' 
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ZH. LdoiuB VirginiuB 

AnnO trecentesimo ^ ab urbe' condita pro duobus c6nsulibus 
decemviri creatl sunt, qui* adlatas 6 Graecia leg6s populo pro- 
ponerent.* Duodecim* tabulis* eae sunt perscriptaCj Ceterum 
decemviri^ sua® ipsorum insolentia in exitium act! sunt. Nam 
tinus ex iis Appius Claudius virginem plebeiam adamavit. Quam® 5 
cum Appius non posset pretio ac sp6 perlicere, tinum 6 clienti- 
bus^® subOmavit, qui eam in^^ servittitem deposceret,^^ facile vic- 
ttirum ^ s6 spfirans, cum ipse esset et accusator et itidex. Lucius 
Virglnius, puellae pater, tunc aberat militias causa. CliSns igitur 
virginl venienti in Forum (namque ibi in tabernis litterarum 10 
ludi erant) inificit manum, adfirmans suam esse servam. Eam 
sequi s6 iubet ; nl f aciat,^* minatur s6 vl abstracturum. Pavida 
puella ^ stupente,^^ ad clamorem nutrlcis fit concursus. Itaque cum 
ille puellam vl non posset abducere, eam vocat in ius, ipso 
Appio itldice.^^ 15 

Interea missi ntlntil ad Virglnium properant. Is commeatu 
sumpto a castrls profectus prima Itlce Romam advenit, cum iam 
civitas in Foro exspectatione 6recta stabat. Virglnius statim in 
Forum lacrimabundus et . civium opem implorans f iliam suam 



^ The dating is not exact, as the 
Decemvirs were elected in 461 b.c. 
2 Cf . p. 5, n. 16. « qui . . . pr5pone- 
rent: i.e. after studying the laws of 
Greece, they were to draw up a code 
and submit it to the people. * Cf. p. 6, 
n. 3. ^ From this circumstance the 
code was known as the Leges XII Ta- 
buldrum. « abl. of means ; we say * on 
tablets.' The tablets were of bronze. 
For many centuries Roman schoolboys 
had to commit these laws to memory. 
' The Decemvirs had been elected for 
one year, at the end of which time they 
reported their work stiU unfinished, 
and a second board was chosen. The 



story that follows concerns the second 
board. All accounts agree that the rule 
of the first board was in all respects 
just. 8 soft ip85nim: a strong ex- 
pression for * their own.* » Cf . p. 4, n. 3. 
w See Vocab., cliens. " in seryitutem 
expresses purpose (cf . p. 14, n. 4) , and so 
=w< serva esset. 12 cf . p. 5, n. 3. vincd. 
14 Join with iniScit manum, and cf . p. 2, 
n. 7. ^ litterftrum IQdl : schools where 
chUdren were taught their A B C*s, i.e. 
what we should call * primary schools.' 
1* subjunctive as tho subordinate clause 
of the indirect quotation, which depends 
on minfitur. The threat was : Ni {id) 
/eceris, vl (jte) abstraham, abl. abs. 
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5 iugentes &ctae sunt. Consul 6 Ctlrid, egressus^ comitante ^ Fabi* 
drum aginine, domum rediit. Manat tota urbe rumor; Fabium 
ad* caelum laudibus ferunt. Fabil posters dig arma capiunt 
Numquam ^ exereitus neque minor numerO neque clarior fama et 
admlratione hominum per urbem incessit. Ibant sex et trecenti 

10 mllites, omnes patricil, omnSs tinlus gentis. Ad Cremeram flOmen 
perveniunt. Is opportunus visus est locus commtlniendO prae- 
sidio.* Hostes non* serael fQsI pacem supplicfis* petunt. 

Veientes^ pacis impetratae cum brevi paenituisset, ® redinte- 
grate bello iuierunt consilium Insidils ferOcem hostem captandL 

15 Multo successu Fabils* audacia crgscebat. Cum igitur palati 
passim agros popularentur, pecora a Veientibus obviam^® acta 
sunt; ad quae progressi Fabil in Insidias delapsi" omnfis ad 
anum perierunt. Di6s, quO id factum est, inter nefastOs relatus " 
est; porta, qua profecti erant, Scelerata est appellata. Unus 

20 omnInO superfuit ex ea gente, qui propter aetatem imptlberem 
domi rel Ictus " erat. Is ^ genus propagavit ad Qulntum^ Fabium 
Maximum, qui Hannibalem mora^^ f regit. 



1 comitante . . . ftgmine : * the Fabii 
accompanying him in a body.' How 
literally? ^ ad . . . fenmt: so we ' laud 
a person to the skies.' ^ Numquam . . . 
neque . . . neque : in Latin, as in English, 
two negatives neutralize each other and 
make an affirmative. To this law there 
are two regular exceptions in Latin: 
When a general negative like norif num- 
quam, or nemo is followed (1) by neque 
. . . neque or (2) by the emphatic ne . . . 
quidem. In the former case the negation 
is distributed by the neque . . . neque into 
two (or more) clauses or phrases ; in the 
latter, the full weight of the negation is 
concentrated upon a single word or 
phrase. In English a single negative is 
always to be employed. * dat. of pur- 
pose : cf . p. 25, n. 6. This construction 
is especially frequent with phrases con- 
sisting of a gerundive and a noun, ^ non 
Mamel : 'not once (only) , ' i.e. repeatedly. 



0Cf.p.4,n.4. 7 vsientSi . . . paenitnifl- 
set: lit., ' when it had repented the V. 
of the peace which they had secured.' 
What is our idiom? paenitniaset is 
wholly impersonal; VSientSi is ace, 
though logically its subject, and pida 
is gen., though logically its object. H 
457 (409, III) : M 229: A 221, & : G 377 : 
B 209. 8 See p. 2, n. 13. » dat of refer- 
ence: H 425, 4, N. (384, 4, N. 2) : M 208 : 
A 235, a : G 346: B 187, H. w Sc. eis : 

* to meet them.' deldbor. ^ re/ero, 
18 locative : H 484, 2 (426, 2) : M 242, 2 : 
A258,d: G411,R.2: B232,2. " rcKn- 
quo. i^Ii . . . Maximum: freely 'he 
saved the family from extinction and 
became the ancestor of Maximos.' 
16 See Selection XIX. 17 Fabius, by his 

* policy of masterly inactivity,' gained 
the title of Cunctdtor, *the Delayer.' 
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ZH. LdoiuB Virginias 

Anns trecentesimo ^ ab urbe' condita pro duobus consulibus 
decemviri creati sunt, qul^ adlatas 6 Graeeia leg6s populo pro- 
p6nerent.* Duodecim* tabulis* eae sunt perscriptaej C^terum 
decemviri^ sua® ipsorum insolentia in exitium act! sunt. Nam 
unus ex iis Appius Claudius virginem pl6b6iam adamavit. Quam® 5 
cum Appius non posset pretio ac sp6 perlicere, unum 6 clienti- 
bus^® subCmavit, qui eam in" servitutem deposceret/^ facile vic- 
ttirum ^ s6 sp^rans, cum ipse esset et accusator et iudex. Lucius 
Virginius, puellae pater, tunc aberat militiae causa. Cli6ns igitur 
virginl^* venienti in Forum (namque ibi in taberms litterarum^* 10 
Itidl erant) inificit manum, adfirmans suam esse servam. Eam 
sequi 86 iubet ; nl f aciat,^* minatur s6 vl abstracttirum. Pavida 
puella stupente,^^ ad clam6rem ntitricis fit concursus. Itaque cum 
ille puellam vl non posset abdticere, eam vocat in ius, ipso 
Appio " iudice.^^ 15 

Interea missi ntintil ad Virginium properant. Is commeatu 
sumpto a castrls profectus prima luce Romam advenit, cum iam 
civitas in Foro exspectatione 6r6cta stabat. Virginius statim in 
Forum lacrimabundus et.civium opem implorans filiam suam 



^ The dating is not exact; as the 
Decemvirs were elected in 451 b.c. 
2 Gf . p. 5, n. 15. 8 qui . . . pr5p5ne- 
rent: i.e. after studying the laws of 
Greece, they were to draw up a code 
and submit it to the people. * Gf. p. 5, 
n. 3. « From this circumstance the 
code was known as the Leges XII Ta- 
bularum. « abl. of means ; we say * on 
tablets.' The tablets were of bronze. 
For many centuries Roman schoolboys 
had to commit these laws to memory. 
7 The Decemvirs had been elected for 
one year, at the end of which time they 
reported their work stiU unfinished, 
and a second board was chosen. The 



story that follows concerns the second 
board. All accounts agree that the rule 
of the first board was in all respects 
just. 8 BUft ipsSmm: a strong ex- 
pression for * their own.* ^ cf . p. 4, n. 3. 
10 See Vocab., cliens, n in seryitutem 
expresses purpose (cf . p. 14, n. 4) , and so 
^utserva esset. w CJf.p.5, n.3. ^vincd. 
14 Join with iniecit manum, and cf . p. 2, 
n. 7. ^ litterftrum ludi : schools where 
children were taught their A B C's, i.e. 
what we should call * primary schools.* 
10 subjunctive as the subordinate clause 
of the indirect quotation, which depends 
on minfitur. The threat was : Ni {id) 
feceris, vi (te) abstraham. abl. abs. 
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20 dedacit. Neque * e6 setius Appius, cum in tribunal 6scendisset, 
Virglniam clienti suO addlxit. Turn pater, ubi nihil usquam 
auxilii' vidit, "Quaeso," inquit "AppI, Ignosce patrio dolor!*; 
sine me filiam ultimum adloqui." Data venia pater cum filiam 
seduxisset, ab lanio cultrO* adrepto pectus puellae transfigit. 

25 Tuin v6r6 sibi viam facit et respersus cruore ad exercitum pro- 
fugit et milites ad vindicandum facinus accendit. Concitatus 
exercitus montem Aventlnum Ins^dit; decem tribOnOs* militum 
creavit; decem viros magistratil 86 abdicare co6git • eOsque omnfis 
aut morte aut exilio multavit; ipse Appius Claudius in carce- ^ ^ 

80 rem coniectus mortem sibi cOnscivit/ 449. 

Xin. Titus MftnliuB Torqufttus 

Titus Manlius ob ingenil et linguae tarditatem a patre rfls* 
relegatus erat. Qui cum audlvisset patrl* diem dictam esse a 
Pompon io, tribttno plebis, cfipit consilium rudis quidem et agre- 
stis animl/^ sed pietate laudabile. CultrO succinctus mane in 
5 urbem atque a porta conf estim ad " PompOnium pergit : intr6duc- 
tus cultrum stringit et super lectum PompOnil stans s6 eum trans- 
flxurum minatur, nisi ab incepta acctlsatione dfisistat.^ Pavidus 



1 Neque e5 sStius: 'nevertheless/ 
How literally? eo = ' for that reason.' 
a partitive gen. with nihil: H 441 (397 
1): M 225, 2: A 216, a, 3: G 369: B 
201, 2. 8 dat. with ignosce : H 426, 2 
(385,11): M205: A 227: G346: B 187, 
II, a. 4 cultro . . . trftnsfigit : cf. p. 2, 
n. 8. 6 trihunos : two armies were in the 
field against the Sabines and Aequians. 
The eight Decemvirs who commanded 
them were deposed, and ten tribunes, 
or * captains,' were chosen in their place. 
8 cogo. ^ conscisco. With this whole 
story cf . Macaulay's Lays, Virginia. 

8 Cf. p. 3, n. 4. 9 patri . . . esse: 
' that a day had been set against his 



father (for trial),M.e. 'that his father 
had been summoned to appear for trial.* 
Among the charges against the elder 
Manlius was that of cruelty to his son. 
patrl is a dat. of disadvantage. cSpit 
. . . laudftbile : ' he formed a plan (which, 
though it gave token) of a rough and 
uncouth temper (was) nevertheless com- 
mendable by reason of the filial devotion 
(which it showed).' For quidem... 
sed, cf. p. 10, n. 10. animi is a genitive 
of quality or description with consilium. 
11 ad Pomponium = ' to (the house of) 
Pomponius.* = a. temporal clause: 
' when he had been ushered in.* ^ For 
the mood, cf . p. 29, n. 16. 



TITUS MSNLIUS TORQUATUS 



31 



tribunus, quippe ^ qui cerneret ferrum ante oculos micans, accti- 
sationem dlmisit. Ea res adulescenti ^ eo^ maiori* fuit honor! 
quod animum eius acerbitas paterna a pietate non avertisset, 
ideoque eodem anno tribunus militum factus est. 

Cum postea Galli * ad tertium * lapidem trans Anienem fluvium 
castra posuissent, exercitus Romanus ab urbe profectus in eiteriore 
rlpa fluvii constitit. Pons in medio ^ erat : tunc Gallus 
g Q eximia corporis magnittidine in vacuum pontem 
361. processit et quam ® maxima voce potuit " Quem 
nunc " inquit " Roma fortissimum habet, is procfidat ^ 
agedum ad pugnam, ut eventus certaminis nostri 
ostendat utra gens bello sit melior." Diu inter 
primores iuvenum Romanorum silentium fuit. Tum 
Titus Manlius ex statione ad imperatorem pergit: 
"Iniussti^^ tuo," inquit, "imperator, extra ordinem 
numquam ptlgnaverim," non si certam victoriam miliarium 
videam " ; si tu permittis, volo ego ill! beluae ostendere m6 ex ea 
familia ortum esse, quae Gallorum agmen ex rupe Tarpeia d6i6cit.""^ 



10 




1 qidppe qxd: ' since indeed he/ etc. 
qui = cum is (cf. p. 4, n. 3), and the rel- 
ative clause has its verb in the subjunc- 
tive because it expresses a reason : H 592, 
1 (517, 3, 1) ) : M 382, 2, N. : A 320, e, N. 1 : 
G 633 : B 283, 3, a. 2 dat. of advantage. 
8 60 = 'for this reason,* explained by 
quod . . . ftvertiiset. ^mftiori fuit ho- 
n5ri : * was all the more credit ' ; cf . p. 25, 
n . 6. * In the fifth century b .c . the Gauls 
left their homes in northwestern Europe, 
and, crossing the Alps, gained control of 
the fertile valley of the Po. Hence that 
part of the Italian peninsula was called 
Gallia Cisalpina. Thence they made 
raids into the lands to the south. ^ With 
tertium sc. ab urbe Roma, On all the 
roads leading from Rome milestones 
were set up to mark the distance from 
the gate in the Servian Wall (see map. 



p. xxviii) , by which the road issued from 
the capital. 'Sc. dudrum exercituumy 
i.e. 'between the two armies.' ^quam 
. . . potuit : cf . p. 26, n . 10. » sub j uncti ve 
of exhortation or command: H 559, 1 
(484, II) : M 321: A 266: G 263, 3: B 274. 

IniusBU tuo : ' without your consent.' 
11 subjunctive in an ideal condition : H 
576 (509) : M 364: A 307, 6: G 596: B 
303. 12 In 388 B.C. the Gauls had cap- 
tured and destroyed aU of Rome save 
the Capitol, which was commanded by 
M. Manlius, the father of Titus. He 
was aroused one night by the cackling 
of the sacred geese, to find that the 
Gauls had climbed by a secret path, 
and had almost effected an entrance. 
He awoke the garrison, hurled the fore- 
most Gauls back upon their companions, 
and thus saved the Capitol. 
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Cul imperator " Macte ^ virtate," inquit " Tite MOnll, estO : perge 
et nomen RomSnum invictum praesta." 

Arinant deinde iuvenem aequal6s : sctltum capit, Hispand' cin- 
gitur' gladio, ad propiorem^ pflgnam habill. Exspectabat euin 
30 ^ Gallus stolide laetus et linguam ab inristi exserSns. 

Ubi cOnstitere * inter duas aciSs, Gallus ensem cum 
ingenti sonita in arma Manlil d6i6cit. Manlius v6r6 
inter corpus et arma Galll s6s6 Insinuans tinO • alte- 
roque IctQ ventrem transfOdit et in spatium inggns 
ruentem porrfixit hostein; iacenti' torquem dfitraxit, 
quern crude respersum ® coll5* circumdedit *® su6. 
Defixerat pavor " cum admlratione Gallos ; ROmani 
alacres obviam mlliti suo progrediuntur et gratulantfis 
laudantesque ad imperatorem perdacunt. Manlius 
40 * TorquatI cognOmen accfipit. 

idem Manlius, postea consul factus bell6 Latino, 
ut disci pllnam mllitarem restitueret, fidlxit n6 " quis 
extra Ordinem in testes pttgnaret. T. Manlius,^ j q 
consulis fllius, cum propius forte ad statiOnem hostium 340. 
45 accessisset, is, qui Latino equitatui praeerat, ubi cOnsulis fllium 
agnovit,^* " Visne " inquit " congredl mficum, ut singularis certa- 
minis 6ventu cernatur, quantum eques Latlnus BOmand prae- 
stet ? " Movit f erocem animum iuvenis sen Ira sen dfitrectandl " 




GLADIUS 



1 macte virtute . . . eito : lit., ' be glo- 
rified in (respect of) your valor.' The 
phrase is in part an expression of com- 
mendation, like our * bravo! ' in part a 
prayer, like * success attend thee ! ' ^ A 
straight, two-edged sword, not more 
than two feet long, used for thrusting 
rather than for striking. The Gallic 
Bword was long and without point. 
* = cingit si, i.e. ' girds himself,* not 
*is girded.' * 'nearer,' i.e. hand to 
hand. ^ consisto. What tense? ^ Sno 
alteroque Ictu: 'with one stroke after 



the other ' ; i.e. he killed him with two 
quick blows. ^ Sc. ei, and render * from 
him as he lay (dead).* See p. 17, n. 4. 
8 respergd. » What case ? In its com- 
pounds, dare more often = * to put * than 
'to give.' 11 pavor cum admlrtfciSne 
= pavor et admirdtid ; cf . mentis aim 
oculis, II, 12. ^ nS quia . . . pfLgnA- 
ret : ' that no one should fight.' For 
the subjunctive, see p. 9, n. 6. w Sub- 
ject of accessisset. For its position, 
see p. 19, n. 7. ag nosed, dStrSc- 
tandi . . . pudor : ' his unwillingness to 
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certaminis pudor. Itaque oblitus^ imperii* paterni in certain en 
ruit et Latlnum* ex equo excussum transflxit spoliisque l6ctis 60 
in castra ad patrem vfinit. Extemplo f ilium aversa- 
tus consul mllit^s classic© advocat. Qui postquam ^^^^ 
f requentes conv6n6re, " Quandoquidem" inquit tu, /mJ^flP^ 
fill, contra imperium consulis pugnasti, oportet* ^^^^A 
discipllnam, quam solvisti, poena* tua restituas. I §^^W ^ 
Trlste exemplum, sed in * posterum salubre iuventuti ' } ^^\ 
eris. 1/ lictor, deliga® ad palum." Metu omnfis uctob 
obstupufire ; sed postquam cervice caesa f dsus est cruor, in questtls 
et lamenta 6rtip6re.* ManliO Romam redeunti senior^s tantum 
obviam exierunt: iuventas et tunc eum et omnl^^ deinde vita 60 
exsecrata est. 

Operae pretium erit aliud sevfiritatis discipllnae Romanae 
exemplum proferre, simul ut appareat quam facile sevfiritas in " 
crudelitatem et f urorem abeat. Cn. Piso f uit ^ vir a multis vitils 
integer, sed pravus et cul^ plac6bat pro c6nstantia rigor. Is 65 
cum Iratus ad mortem duel iussisset mllitem, quasi " interf 6cisset 
commllitonem, cum quo egressus erat 6 castris et sine quo redi- 
erat, roganti" tempus aliquod ad conqulrendum *® non dedit. 
Damnatus miles extra castrorum vallum ductus est et iam cer- 
vicem porrigebat, cum subito apparuit ille commllito, qui occisus 70 



decline the fight.' A literal translation 
would be impossible. Pudor implies that 
he was ashamed to decline lest his re- 
fusal should be attributed to cowardice. 

1 ohliv\%cor, 3 dependent on oblltiui : 
H 464 (406, II): M 227, 1 : A 219, 1 : G 
376: B 206, 1. * excassum trftnifizit : 
cf. p. 2, n. 8. < oportet restitufis : * it 
is fitting that you restore.' Oportet is 
construed either with the infinitive or 
with the subjunctive of result with ut 
omitted. ^ Why abl. ? <^ in poiterum 
(cf. p. 4, n. 9) = * for the future.' ' Im- 
perative of eo. * Cf . Stdbant ad pdlum 
deligati, IX, 21. » erumpo. onmX . . . 



vitft: ' throughout his whole subsequent 
life.' In this sense the simple ace, or 
the acc. with per is far more common, 
deinde, standing between an adj. and a 
noun, may be rendered by an adj. : cf . 
p. 10, n. 14. ^^in . . . abeat: 'passes 
over into,' • degenerates into.' 12 fiiit 
. . . sed: we would say, 'was, to be 
sure, . . . but, after all,' i.e. 'although 
he was . . . yet.' In this sense quidem 
. . . sed is commonly used: cf. p. 10, 
n. 10. i»H426 (385, I): M205: A 227: 
Q 346 : B 187, II. " Cf . p. 3, n. 6. is Sc. 
militlf and join with dedit. i* Sc. com- 
militdnem, Sc. esse. 



34 



URBIS ROMAE VIRI INLUSTRES 



dicebatur. Tunc centuriO supplicio praepositus condere gladium 
carnificem iubet. Ambo comuiIliton6s alter alter urn complexl 
ingenti concursu et magno gaudio exercittls deducuntur ad Plso- 
nem. Ille couscendit tribdiial furfius et utrumque ad mortem 

75 dQcI iubet, adicit et centuriOnem, qui damnatum mllitem redu- 
xerat, haec praefatus * : " T6 morte plecti iubeo, quia iam damna- 
tus es; t6, quia causa damnatiOnis commilitoni fuisti; t6, quia 
iussus occldere mllitem imperatorl* non paruisti." 

Ceterum Maiiliaiiae gentis^ propriam fer6 fuisse* illam in 

80 fllios acerbitatem alius Manlius, illius de qud supra diximus 
nep6s, ostendit. Cum Macedonum l6gatl Romam vfinissent con- 
questum* d6 Sllano, Manlil Torquati filio, quod praetor* prOvin- 
ciam expTlasset," pater, avitae sevgritatis her6s, petiit a patribus ® 
cOnscrlptIs n5 quid d6 ea r6 statuerent, antequam ipse Inspexisset 

85 Macedonum et filii sul causam. Id a senata libenter concessum 
est vir5 summae ® dignitatis, cOnsularl iUrisque civllis peritissimo. 
Itaque, Institata domi cOgnitiOne causae, sOlus per tOtum biduum 
utranique partem audiebat ac tertio die pronttntiavit fllium suum 
vidgri non talem fuisse in prOvincia, qual6s eius mai6r6s fuissent, 

90 et in conspectum suum deinceps venire vetuit. Tam tristi patris 
itidicio perculsus lucem " ulterius intu6rl nOn sustinuit et pro- 
xima ^ nocte vltam suspendio f Inivit. Perggerat Torquatus sevfiri 
et religiosi iudicis partes,^* satisfactum erat rei publicae, habSbat 
ultionem Macedonia, at nondum erat Inflexus patris rigor. Igitur 

116 n6^^ exsequiis quidem fIlii interfuit, ut patribus mos erat apud 



1 praefor. 2 h 426 (386) : M 205 : A 
227 : G 346 : B 187, II. 8 join with pro- 
priam. Proprius, like similis, is con- 
strued with both the gen. and the dat. 
* dependent on ostendit, 1. 81 . 6 supine 
of conqueror, expressing purpose. Cf . p. 
6, n . 20. 8 ' when praetor, ' or * during his 
praetorship.' ^ Many, indeed most, gov- 
ernors of provinces enriched themselves 
by extortion. 8 See Vocab., conscriptus. 



9 inmmae . . . peritisiimo : these words 
contain the reasons why Id . . . conces- 
sum est. 10 percelld. lucem . . . sus- 
tinuit : ' he refused to live longer.* How 
literally? 12 The context must deter- 
mine whether proximfi nocte = * the 
next night' or 'last night.' per go. 
1^ ' role.' This meaning of partes is bor- 
rowed from the theater. ne . . . qui- 
dem is a very strong negative, and 
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Romanos, et eo ipso die, quo funus 6ius ducSbatur, aur6s, ut 
solebat, volentibus consulere s6 de iure praebuit. 



XrV. PabliuB DeciuB 



B.O. 
343. 



P. Decius,^ Valerio ^ Maximo et Cornglio Cosso consulibus, tri- 
bunus militum fuit. Exercitti Romano in angustiis Gauri 
montis clauso ^ Decius editum collem conspexit imminentem 
hostium castris. Accepto praesidio verticem* occupavit, hostes 
terruit, consul! spatium dedit ad subdticendum agmen in aequio- 
rem locum. Ipse, colle, quem ins6deraV un- 
dique armatis circumdatO, intempesta nocte 
per* medias hostium ctistodias somno oppres- 
sas^ incolumis 6vasit. Qua r6 ab exercitQ 
donatus est corona civica, quae dabatur ei, 
qui clv6s in bello servasset. Consul fuit bello 
j Q Latino cum Manlio® Torquato. Hoc 
340. bello cum ^ utrlque consul! somnio obv6- 
nisset eos victorfis futures, quorum dux in proelio cecidisset, 
convgnit inter eos utl, utrlus corntl in aci6 laboraret, is dils 
s6 Manibus d6vov6ret. Incllnante sua parte Decius s6 et hostes 
dils Manibus dSvovit." Armatus in equum Insiluit ac se in medios 
host^s immlsit : corruit obrutus tSlis et victOriam suls rellquit. 
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10 



15 



generally emphasizes some word or 
phrase placed between the ne and the 
quidem. 

^ His full name was P. Decius Mus. 
2 Valerio . . . consulibus : ' in the con- 
sulship of,' etc. For the abl. abs. con- 
sisting of two nouns, see H 489 (431, 4) : 
M 255: A 255, a: G 409: B 227, 1. For 
another method of dating events, cf. 
XII, 1. 8 claudd. * Sc. collis, ^ insided. 
6 per . . . cu8todi&8 : ' through the midst 
of the enemy's pickets.* Cf. 1. 17, in 
medioi hOBtSi, 'against the enemy's 



center. ' Note the difference between the 
Latin and the English idioms. H 497, 4 
(440, N. 1-2) : M 423: A 193: G 291, r. 2: 
B 241,1. 'opprimo. 8 Cf. XIII, 41. 9cum 
. . . obvenisset: ' when the two consuls 
had dreamed.' How literally ? The sub- 
ject of obySniiset is eos . . . cecidisset. 
So the subject of convinit is uti . . . 
devovSret. See Yoca.h., Manes, De- 
cius' act was called devotio, and pro- 
ceeded from the ides^ that for the victim 
which the Manes seemed to be claiming 
another might be substituted. Accord- 
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XV. Mftnitui Ctiritui 

Manias Curius contra Samnltes profectus* eOs ingentibus proe- 
lils vlcit.^ Ill quo bello cum permultum agrl' hominumque' 
maxiiiiani vim* c6pisset,* ipse inde* dltarl adeO^ noluit, ut, cum 
interversae ® pecuniae arguerfitur, catlllO • llgneO, quO ^ atl ad sa- 

5 criticia consufiverat," in medium prOlato iflraret s6 nihil amplius 
de praeda hostlll in domum suam convertisse. Curio " ad focum 
sedenti in agresti scamno et ex llgneo catlllO c6nantl cum magnum 
aurl pondus Samnltfis attulissent,^ repudiati ab eO sunt dixitque 
non " aurum habere sibi praeclarum vidCrl, sed ils qui habSrent 

10 aurum imperare.** QuO respOnsO Curius Samnltibus ostendit s6 
neque acie vincI neque pecflnia corrumpi posse. Agrl capti se- 
pt6na iflgera populo virltim divlsit ; cumque ipsi senatus itlgera 
quinquaginta adslgnaret, plQs accipere nOluit quam singulis clvi- 
bus erat datum, dixitque perniciOsum esse civem, qui eO,^ quod 

15 reliquls tribueretur, contentus nOn esset." 

Postea consul creatus adversus Pyrrhum missus est: cumque 
in Capitolio delfictum habfiret et iQniores taediO belli nomina *^ 
non darent, coniectis in tlrnam omnium tribuum nOminibus prl- 
mum ^ nomen urna extractum citarl iussit et cum adulescfins nOn 

20 respondgret, bona^ eius hastae subificit, deinde cum is que- 



ing to Livy, Decius used this formula : 
"As a substitute for tije common wealth, 
the army, the legions, and the allies of 
the Roman people I devote to the Manes 
myself and the legions and allies of the 
enemy." 

1 proficxscor. a vinco, • partitive 
gen. : cf. p. 30, n. 2. * Cf. p. 4, n. 11. 

capid. 6 i.e. from the ager^ or the 
money derived from the sale of the 
homines. 7 Cf. p. 26, n. 8. 8 See p. 6, 
n. 16, pecuniae : H 456 (409, II) : M 228 : 
A 220: G 378: B 208, 1. » catillo . . . 
prolftto (prof era) mr&ret=catillum pro- 
ferret et iururet. Cf. p. 2, n. 8. H 
477, 1 (421, 1) : M 253: A 249: G 40r: B 



218, 1. ^^contuescd. i^Join with at- 
tulissent. adferd, nQn . . . im- 
perftre : * it was not the having gold that 
seemed to him glorious, but the ruling 
over those who had it.' Give GurioB' 
exact words. subjects of TidSrl: cf. 
p.6, n. 16. = distribuit. We would 
say, * that citizen. ' " h 476, 1 (421, III) : 
M247, N. 1: A 254, 6,2: G401, n.6: B 

219. "Why subjunctive? »abl. of 
cause. 21 ndmina dare = to hand in 
one's name to a recruiting officer, i.e. 
' to volunteer.' ^ primum nQmen : i.e. 
the man whose name was first drawn. 
23 bona . . . BubiScit: i.e. he sold his 
goods at auction. At Roman auctions, 
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so 



stus ^ d6 iniuria consulis tribtinos ^ plebis appellasset, ipsum quoque 
v^ndidit, nihiP opus esse rei publicae eo cive,* qui nesclret 
parfire, dlc6ns. Neque tribtini plebis adulSscenti* auxilio* fug- 
runt ; posteaque r6s * in consufitudinem abiit, ut d6l6ct11 rite acto, 
qui ^ militiam d6tr6ctaret, in servittltem vgnderetur. Hoc * terrore 25 
ceterl adacti^ nomina promptius dedSrunt. 

His copils Curius Pyrrhi exercitum cecidit^® deque eo rfige 
triumphavit. Insignem triumphum f ficgrunt quattuor elephant! 
cum turribus suls, turn prlmum Eomae^ 
visl. Victus rex relicto Tarenti" prae- 
sidio in Eplrum revertit. Cum^ autem 
bellum renovattirus putarfitur, Manium 
Curium iterum cOnsulem fieri placuit." 
Sed inopinata mors rggis EomanOs metti 
llberavit. Pyrrhus enim, dum Argos op- 
pugnat,^ urbem iam ingressus a iuvene 
quodam ArglvO lancea leviter vulneratus 
est. Mater adul6scentis, anus paupercula, 
cum alils mulieribus 6 tSeto domtis proe- elephant 
Hum spectabat; quae cum vidisset Pyrrhum in auctorem vulneris 40 
sul magno impetti ferrl,^ perlculo fllil sui comm5ta protinus tegu- 
1am corripuit et utraque mantl libratam in caput rggis deiecit. 
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especially of booty taken in war, a spear 
was set in the groand, just as nowadays 
a flag is exposed. 

^ queror. ^ The trihuni plebis had 
been created for the express purpose of 
protecting the people from unjust treat- 
ment by the patrician magistrates, espe- 
cially the consuls. They could veto the 
acts of any magistrate, 'nihil (adv. 
acc.) . . . oXye : ' the state had no need 
of that citizen.' ^abl. with opus: H 
477, III (414, IV) : M 252: A 243, e : G 
406 : B 218, 2. 6 For the two datives see 
p. 25, n. 6. 6 r§B . . . ftbUt : i.e. it be- 
came a regular custom. Cf. aeveritds 



. . . a6ca<, Xni, 63. ^ 'whoever.* 8 Hoc 
terrSre : i.e. * by the terror occasioned 
by this (act) ^ adigd. w At Beneven- 
tum, 275 B.C. ^iJJiBlgiiem . . . ele- 
phanU : ' this triumph was made nota- 
ble by the presence of four elephants.' 
How literally? " Cf . p. 25, n. 7. isCum 
. . . putftrStur: with renoyfttfLrus sc. 
esse. For the personal construction, see 
p. 7, n. 12. 1* Sc. populd Romano. Its 
subject is the clause Mftnium . . . fieri ; 
hence the infin. fieri. Vi*was besieg- 
ing.' Cf. p. 3, n. 14. 18 < rushing.* How 
literally? i^librfttam . . . dSiecit = 
librdvit et deiecit. 
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XVI. Gftioa Dunius 




Gaius Dullius PoenOs navall pttgna primus^ d6- 
vlcit. Qui cum vidfiret naves ROmSnas a Punicis 
vel5citate superan, maniis ferreas sive corvos, 
machinain ad comprehendendas hostium naves 
tenendasque utilem, excogitavit. Quae * manas ubi 
hostllem apprehenderant navem, superiecto ponte 
transgrediebatur ROmanus^ et in ipsorum* ratibus 
comminus dimicabant, unde* Romanis, qui robore 
praestabant, facilis victOria fuit. Celeriter sunt 
10 coLUMNA ROSTRA- expuguatae nav6s Pflnicae triginta, in quibus etiam 
TA OF DUILIU8 ^yYrj^^Q^(^j.[^ 6 septirCmis ^ capta est, mersae ® tredecim. 
Dullius victor Roniam reversus primus 
navalem triumphum 6git. Ntllla victOria 
Romanis gratior fuit, quod* invicti terra 
15 iam etiam marl plarimum *° possent.* Itaque 
Duilio concessum est, ut per omnem vltam 
praelacente ftlnali et praecinente tiblcine a 
c6na redlret." 

Hannibal, dux classis Pdnicae, 6 navl TiBicEN 
20 quae iam capi^batur, in scapham saltii s6 d6mitt6ns RCmanSrum 
manus effugit. Veritus autem, n6^^ in patria classis^ amissae 




1 primus devicit : ' was the first (Ro- 
man) to conquer.' Cf. primus egity 1. 12. 
H497, and 1 (443 and 1) : M 413 : A 191 : G 
325, R. 6 : B 239. Such a phrase as pri- 
mus fuit devincere is never used by good 
writers. 2«xhese'; cf. p. 4, n. 3. 8 a 
collective noun : * the Romans.* * Sc. 
hostium. 6 = ' and as a consequence.' 
6 Cf . regius, I, 17. The Romans applied 
the term praetor to the commander of 
any foreign force. ^ Sc. ndvis. At this 
time Carthaginian ships generally had 
five banks of oars. In building the fleet 



commanded by Dullius, the Romans, it 
is said, took as their model a Cartha- 
ginian vessel which had been wrecked 
on the coast of Italy. 8 rnergo; sc. sunt, 
8 Cf . p. 14, n. 1. * were supreme ' ; cf . 
p. 23, n. 1. In commemoration also 
of the victory the Columna ROstrata 
was erected in the Forum. i^nS . . . 
daret: a clause of purpose, dependent 
on veritus: H 667 (498, III) M 336: A 
3;n,/: G 550 : B 296, 2. olassis ftmis- 
sae: 'for losing the fleet'; see p. 5, 
n. 15. 
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poenas daret, civiiun odium astutia avertit, nam ex ilia Inf^lici 
ptigna priusquam^ cladis nuntius domum* perveniret^ quendam 
ex amlcis Carthaginem ^ misit. Qui postquam curiam intravit, 
"Consulit" inquit "vos Hannibal, cum^ dux Romanorum magnis 25 
copils maritimis Instructis advenerit,^ num cum eo confligere 
debeat?" Acclamavit tini versus senatus non esse dubium quin* 
confligi oportgret. Tum ille "Confllxit" inquit "et superatus 
est." Ita non potu6runt factum damnare, quod ipsi fieri debuisse 
itidieaverant. Sic Hannibal victus crucis supplicium effugit*. 30 
nam eo * poenae genere dux r6 ^ male gesta apud Poenos adfici- 
ebatur. 

XVII. MftrcuB AtiliuB RSguloa 

Marcus Eggulus cum Poenos magna clade^ adfgcisset, HannO 
g Q Carthaginiensis ad eum v6nit, quasi d6 pace acturus,® re 
256. v6ra ut ® tempus extraheret,® donee ® novae copiae ex Africa 
advenirent.® Is ubi ad consulem accessit, exortus est militum 
clamor audltaque vox, idem" hulc faciendum esse, quod panels 5 
ante annis ^ Cornglio consul! a Poenis factum esset. Cornelius 
enim, velut in conloquium per f raudem gvocatus, a Poenis com- 
prehensus erat et in vincula coniectus. lam Hanno timgre incipi- 
ebat, sed perlculum astuto response avertit : " Hoc v6ro " inquit 



' 1 Cf . p. 12, n. 6. 2 Why accusative ? 
' causal subjunctive. * quin with a sub- 
junctive of result is regularly used after 
negative expressions of doubt : H 595, 1 
(504, 3, 2)) : M 341, 3: A a32, /7, R. : G 
555,2: B298. ^ 60 . . . adficiSbfttur : < in 
that way . . . was punished.' How lit- 
erally ? <^ rS male gestft : ' if unsuccess- 
ful.* How literally ? 

7 ciade adfeciBset = ' had inflicted 
defeat upon.* Cf. eo genere . . . adjicie- 
batur, XVI, 31. The reference is to the 
naval victory off Ecnomu3, in Sicily. 
8 Note carefuUy the two ways of ex- 



pressing purpose, the future participle 
being exactly equivalent to ut with the 
subjunctive. See p. xviii, E 5 ; quasi = 
'as if,' and is contrasted with re y9rft, 
• in reality. ' » The subj uncti ve in reality 
expresses purpose. See also p. xx, 6 3. 
10 exorior. n idem . . . esse : * the same 
thing ought to be done to him.' The 
gerundive with esse denotes either phys- 
ical necessity ('must'), or moral obli- 
gation (' ought ') . 12 abl. of the measure 
of difference: H479 (423) : M248: A 260: 
G403: B223. paucis annis is a sort of 
temporal adverb with ante. 
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10 "si feceritis,* nihilO' eritis Afrls' meliorfis." Consul tacSre 
iussit eCs, qui par * pari ref errl volebant, et conveniens * gravitati 
ROmSnae respOnsum dedit : " Isto t6 mettl, Hanno, fides RomSna 
llberat." D6 pace, quia neque Poenus s6rio ag6bat et consul 
victOriam quam pacem malCbat, n5n convenit. 

16 Regulus deinde in Africam primus* RomanOrum ducum tra- 
iecit. Clypeam urbem et trecenta^ castella expugnavit, neque* 
cum hominibus tantum, sed etiam cum mOnstrls dimicavit. Nam 
cum ad flamen Bagradam castra habCret, anguis mlra magnittidine 
exercitum Romanorum vexabat; multOs mllitfis ingenti Ore cor- 

20 ripuit; plttrfis caudae verbere ellsit*; nonntillOs ipso pCstilentis 
halitfls adflatfl exanimavit. Neque is tel6rum Ictti perforari 
poterat, dUrissima*^ squamarum l6rlca omnia t€la facile repel- 
lente. C6nf ugiendum " fuit ad machinas advectlsque ballistis^^ 
et catapultis, velut^ arx quaedam manlta, deiciendus hostis fuit. 

25 Tandem saxCrum pondere oppressus " iacuit, sed cruCre suC fltlmen 
corporisque pCstif er6 adflata viclna loca Inf 6cit ROmanosque castra 
inde submovfire co6git." Corium beluae, centum et viginti pedes 
longum, Romam misit R6gulus. 

Hulc ob res bene gestas imperium in annum proximum pr5- 



1 Latin is extremely exact in the use 
of the tenses. Of two past actions the 
prior is expressed hy the pluperfect 
tense; of two future actions the prior 
is expressed by the future perfect 
tense. Apply this principle here. We 
say simply, ' if you do.* 2 join with 
meliorSs, and cf. p. 39, n. 12. « i.e. the 
Carthaginians. To the Roman mind Pu- 
nica fides was a synonym for the vilest 
treachery. So Livy says of the great 
Hannibal that his character was marred 
by 'worse than Punic treachery.* For 
2in8, see p. 10, n. 18. * pftr . . . referri 
=* retaliation.' How literally ? ^ « con- 
sistent with.' ^ primus . . .trftiScit: 
cf. p. 38, n. 1. 7 indefinite, like our 



' hundreds of.' Sescentt and mllle are 
often used in the same way. ^ = et non 
(cf. 1. 13). 9 elido. i« dtbrissimft . . . 
repellente : what does the abl. abs. ex- 
press? 11 CSnfugiendom ... ad: im- 
personal passive: *they had to resort 
to.' Cf . p. 39, n. 11. 12 The ballistae and 
catapultae were the artillery of an^ 
tiquity. It is said that from the ballistae 
stones weighing one hundred pounds 
could be sent half a mile, is yelut . . . 
mTlnita : to be taken with what follows. 
1* opprimd. ifi cogo. i^ acc. of extent 
(cf. p. 12, n. 1) with longum. iJ" res 
bene gestfts: 'successes,' 'exploits.' 
Contrast re male gestdy XVI, 31, and 
note. • 
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rogatum est. Quod ubi cognovit R^.gulus, scripsit senatui vllicum 30 
suum in agellO, quern septem iugerum ^ hab6bat, mortuum esse et 
servum, occasionem nactum/ aufugisse ablato instrumento ^ ru- 
stico ideoque petere s6 ut sibi * successor in if ricam mitteretur, 
n6, deserto agro, non esset unde * uxor et liberi alerentur.^ Sena- 
tus, acceptis litteris, r^s quas Rggulus amiserat publica pecOnia 35 
redimi iussit, agellum colendum^ locavit, alimenta® coniu^ ac 
liberls praebuit. E6gulus deinde multis proeliis Carthagini6n- 
sium op6s contudit® eosque pacem petere co6git. Quam cum 
Eegulus noUet nisi durissimis condicionibus ^° dare, a Lacedae- 
moniis illl auxilium petifirunt. 40 

Lacedaemonii Xanthippum, virum belli peritissimum, Cartha- 
J Q giniensibus miserunt, a quo Rfigulus victus est ultima per- 
255. nicig : nam duo tantum milia hominum ex omnI Romano 
exercitu refagCrunt et Rfigulus ipse captus et in carcerem con-- 

Q iectus est. Inde Romam d6 permutandis captlvis missus 45 
251. est dato iureitirando, ut,^ si non impetrasset/^ rediret ipse 
Carthaginem. Qui cum Romam vfinisset, inductus in senatum 
mandata exposuit ; sententiam ^ n6 diceret recusavit ; quamdia " 
iureitirando hostium tenCretur, s6 non esse senatorem. lussus 
tamen , sententiam dicere, negavit^ esse utile captivos PoenOs BO 



1 Cf. p. 18, n. 17. 3 ocoftsionem nao- 

tnm (nanciscor) : * seizing the opportu- 
nity.' 8 ingtrflment5 rfistico: 'his 
farming implements.' * Join with BUC- 
cSBSor, and cf. p. 26. n. 5. ^ unde . . . 
alerentor: 'the wherewithal to sup- 
port,' etc. • subjunctive partly of pur- 
pose, partly by attraction, for which 
see p. 13, n. 10. ^ oolendum : < to be 
tilled * (cf. p. 2, n. 18), for Regulus' 
benefit. In such cases the produce of 
the farm was divided equally between 
owner and tenant. ^ alimenta . . . 
praebuit: i.e. they were supported at 
public expense till the harvest of that 
year was gathered. No salary was 



given to Roman officials. ^ contundo, 
w abl. of manner: H 473, 3 (419, lU) : 
M245: A248: G399: B220,l. ^ut... 
rediret gives the purpose of the Car- 
thaginians in exacting the oath. ^ sub- 
junctive in indirect discourse. Regulus 
said : Si non impetrdverd, . . . redtbd, 
18 sententiam . . . rec&ftvit: 'he re- 
fused to express his opinion.' recusdre 
is construed (1) with the simple infini- 
tive ; (2) with ne and a subjunctive of 
purpose ; (3) with qutn or quominus and 
a subjunctive of result. quamdiQ . . . 
senfttorem : indirect discourse = ' (say- 
ing that) as long as,' etc. negftifit 
esse Utile : ' he said that it was not expe- 
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reddl, illos enim adulescentfis esse et bonos duc6s, s6 iam e5ii- 
fectum^ senectute. Cuius cum* valuisset auctoritas, captivi 
retenti sunt, ipse, cuin retin6r6tur a propinquls et amicis, tamen 
Carthaginem rediit: neque v6ro tunc ignorabat s6 ad crtidelis- 

66 siniuui hostem et ad exqulslta supplicia proficlsci, sed iusiuran- 
duni conservandum^ putSvit. Reversum* Carthaginifinses omnI 
cruciatu necav6runt ; palpebrls enim resectis aliquamdiu in loco 
tenebricoso tenu6runt : deinde cum sol esset ardentissimus, repente 
educ.tum intu6rl caelum coegfirunt; postrCmo in arcam llgneam, 

60 undi(iue clavis praeacutis horrentem et tarn angustam, ut 6r6ctus 
perpetuo manure cogerfitur, inclus6runt. Ita dum fessum corpus, 
quocumque incllnabat, stimulls ferrels confoditur, vigilils et dolore 
continue inter^mptus est. Hic fuit Atllil Rfiguli exitus, ipsa vita 
clarior et inlustrior. 



XVm. Appius Claudius Pulcher 

Appius Claudius, vir stultae temeritatis, cCnsul adversus Poe- 
nos profectus priorum ducum cCnsilia palam reprehendebat ^ q 
seque, quo* di6 hostem vidisset, bellum confecttlrum esse 249. 
iactitabat. Qui cum, antequam navale proelium committeret, 
auspicia^ habfiret pullariusque ^ el nuntiasset, pullos non exire 6 



dient.* In such sentences negdre rather 
than non dicere is used. The subject of 
esse is the clause captiyos . . . reddi. 

1 'exhausted.' 2 Here temporal, but in 
the next line adversative, as is shown by 
tamen : see p. xxii, J. 8 gg. esse, and cf . p. 
39, n. 11. 4 Sc. eum : * on his return.' The 
story is given by no writer earlier than 
Cicero, and modern historians are in- 
clined to view the whole narrative as 
fictitious. 

quo die: we should expect die quo, 
or eodem die quo, but the antecedent, as 
often, is incorporated into the relative 
clause and made to agree with the pro- 



noun: H 399, 6 (446, 9): M 464, 2: A 
200, b: G616: B 261, 4. auspicia 
habSret: cf. auspicia adhibere, I, 42. 
7 pullftriuB . . . yescX : on setting out for 
the seat of war, the commanding gen- 
eral often too*k with him a cage of sacred 
chickens, in charge of a special keeper 
(pullftrius) . If, when food was thrown 
before them, the chickens ate so greedily 
that portions of the food fell from their 
mouths to the ground, it was considered 
a very favorable omen. The circum- 
stance described in the text would be 
regarded, by the superstitious soldiery 
as of very dire significance. 
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cavea neque vesci, inrldens iussit eos in aquam mergi, ut saltern 
biberent, quoniam esse ^ nollent. Ea r6s cum, quasi ^ iratis dils, 
mllit^s ad omnia s^gnior6s timidio- 
r^sque f^cisset, commisso proelio^ 
magna clad^s a Romanis accepta est : 
octo eorum milia caesa sunt, viginti 
milia capta. Qua re Claudius postea a 
populo condemnatus est damnationis- 
que* Ignominiam voluntaria morte 
praevenit. Ea res ealamitati^ fuit 
etiam Claudiae,* eonsulis sorori : quae 
a iQdis publicis revertens, in * conf erta 
multitudine aegrg proc^dente carpento, 
palam optavit ut frater suus Pulcher 
revlvlsceret atque iterum classem amit- 
teret, quo ^ minor turba Romae fovetJ Ob vocem illam impiam 
Claudia quoque damnata gravisque ® ei ® dicta est multa. 



10 
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SACRED CHICKENS 

From the tomb of a Pulld,riu9 
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XIX. QuIntUB Fabius Mftximus 

g Q Hannibal, Hamilcaris filius, novem " annos natus, a 
236. patre aris adm6tus odium in Romanes perenne iuravit. 
Quae res maxim6 videtur concitasse secundum ^ Punicum bellum. 



1 infinitive of edo. quasi . . . diis : 
* because (as they supposed) , the gods 
were angry.' Cf. p. 3, n. 6. irfttis diis 
is an abl. abs. ^ The battle was fought 
off Drepanum, in Sicily. Appius lost 93 
out of 123 ships. * que here = * but,' a 
meaning which it bears more frequently 
after negative sentences (p. 13, n. 12). 

6 Cf. p. 25, n. 6. in . . . carpento : an 
abl. abs., giving the cause of optftvit. 

7 Cf . p. 14. n. 13. 8 grayis . . . multa : 
'a heavy fine was imposed upon her.' 
dat. of disadvantage. 



10 In the latter part of the First Pu- 
nic War Hamilcar had successfully 
maintained himself for several years 
in Sicily against the Romans. Subse- 
quently he built up a great Carthaginian 
empire in Spain, partly to offset the 
losses which Carthage had sustained in 
its struggle with Rome, and partly to 
supply it with the means for a renewal 
of the conflict. ^ noyem . . . nfttus: 
' when only nine years old.* 12 cf, 
n. 1.5. 18 This war lasted from 218 to 
202 B.C. 
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Nam, mortud * Hamilcare, Hannibal causam belli quaerSns Sagun- 
tum, civitatem HispSniae EOmftnls* foederatam, fivertit. 

Quapropter ROma missi sunt Carthaginem 219. 
legati, qui Hannibalem, mall auctorem, exposce- 
rent. Tergiversantibus Poenis Quintus Fabius, 
IggatiOnis prlnceps, sina ex toga facto "Hic" 
inquit " vObIs bellum et pacem portamus ; utrum* 
placet, sOmite." Poenis daret* utrum vellet 
succlamantibus, Fabius, excussa* toga, bellum 
86 dare dicit. PoenI accipere 86 respondfirunt et, 
quibus • acciperent animis, ilsdem 86 gestHros/ 
Hannibal superatis Pyrfinael et Alpium iugis in Italiam vfinit. 
PQblium * Sclpionem apud Ticinum ® amnem, SemprOnium apud 
Trebiam, Flaminium apud Trasumfinum prCfllgavit. 

Adversus hostem totiens victOrem missus Quintus Fabius dictSr 
tor Hannibalis impetum mora " f regit ; namque, priOrum ducum 
20 cladibus edoctus belli ratiOnem matare et adversus " Hannibalem, 
succ€ssibus proeliorum insolentem, recCdere" ab ancipiti dis- 
crlmine et tu6rl tantummodo Italiam cOnstituit Cunctatorisque 
nOmen et laudem summl ducis meruit. Per loca alta agmen 
ducebat modico ab hoste intervallO,^* ut neque omitteret"^ eum 



HANNIBAL 



1 When Hamilcar was killed in battle 
in Spain in 227, his son-in-law Hasdru- 
bal took command of the Carthaginian 
forces there. He in turn was succeeded 
by Hannibal in 219. s dat. with foede- 
rfttam. Cf.H 428, 3 (386,4,3)): M214: A 
248, a, R. : G 359 : B 192, 1. Compare the 
dat.usedwith iungo and misced. ' utrum 
is here a relative pronoun; hence the 
indicative placet, with which we must 
supply vobis. In utrum vellet, how- 
ever, utrum is interrogative : hence the 
subjunctive. * = a subjunctive in ind. 
disc, representing an original impera- 
tive. See p. XX vi, M 6. 6 excutid. ® qui- 
bU8 . . . animis, iiedem : abl. of manner. 



See p. 42, n. 5. ^ Sc. bellum. 8 p. Corne- 
lius Scipio, father of the famous P. Cor- 
nelius Scipio Africanus Maior, and 
consul in 218. »The first two battles 
were fought in 218, the third in 217. 
10 See Vocab., dictator. " Cf. p. 28, 
n. 17. 12 adyersus Hannibalem = a 
causal clause : ' since he was facing H.' 
Here again the Latin feels the lack of a 
participle to sum. 1« recedere . . . dis- 
crimine : * to avoid (any) hazardous 
risk.' recedere depends on cSnstitnit, 
1. 22. 14 modic5 . . . interrfillo : we 
say, ' at a moderate distance.' For the 
abl., see p. 39, n. 12. 16 * let slip,' * lose 
sight of.' 
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neque cum eo congrederfitur ; castris/ nisi^ quantum necessitas 
cogeret,^ miles tenfibatur. Dux neque occasionl^ rei* bene 
gerendae deerat, si qua ab hoste daretur, neque tQlam ipse host! 
dabat. Itaque cum ex levibus proeliis superior discederet, 
militem* minus iam coepit aut virtutis suae aut forttinae 
paenit^re. 

His artibus cum Hannibalem Fabius in agr6 Falerno locorum 
angustiis clausisset, ille sine ullo exercitus detrlmento s6 expedlvit. 
Namque arida sarmenta in boum cornibus d^ligata* prlncipio^ 
noctis incendi bovfisque ad months, quos Eomani Ins^derant, agi 
iussit. Qui cum acc6nsls cornibus per months, per silvas hue 
illuc discurrerent, Roman! miraculo attoniti constit^runt ; ipse 
Fabius, insidias esse ratus,® mllitem extra vallum ^gredi vetuit. 
Interea Hannibal ex angustiis 6vasit. 

Dein Hannibal, ut Fabio apud suos conflaret invidiam, agrum 
6ius, omnibus circa vastatis, intactum rellquit. At Fabius, misso 
Romam Quinto filio, inviolatum ab hoste agrum v^ndidit eiusque 
pretio captlvos Romanes redemit. 

Hand grata tamen Romanis erat Fabii cunctatiO : eumque pro 
cauto timidum, pro cunctatore s^gnem^ vocitabant. Augfibat 
invidiam Minucius, magister^^ equitum, dictatorem criminando: 
ilium in ducendO bello sfidulo tempus terere," quo diutius in 
magistratti esset solusque et Romae et in exercitu imperium 
haberet. His sermonibus accfinsa plebs dictatOrl^ magistrum 



1 apparently = in castris^ but really an 
abl. of means. 2 nigi . . . cSgeret : ' ex- 
cept as far as necessity forced (Fabius to 
lead them forth) .' cSgeret is an exam- 
ple of the iterative subjunctive, used to 



n. 17. ^mllitexn . . . paenitSre: 'the 
soldiers began to be less discontented 
with (i.e. to be more confident of) / etc. 
For the construction, see p. 28, n. 7. 
6 deligftta . . . incendi = deligdri et in- 



denote the frequent repetition of an act. ' cendi. ^ Why abl. ? 8 reor. ^ Render 
It generally occurs in clauses containing by a noun : * sluggard.* See Vocab., 
a past tense, and is common in Livy, on \ magister. ^ indirect discourse, de- 
whom this story is based. « neque ... 1 pendent on the verb of saying suggested 
doerat: * missed no chance of scoring a , by criminando. 12 indirect object with 
success.' * reibene gerendae : cf . p. 40, 1 aequftvit, which = aequum fecit. 



46 



URBIS ROMAE Villi INLUSTRES 



equituin imperio^ aeqiiavit. Hanc iniuriam aequo* animO tulit 

50 Fabius exercituiiique suum cum Minucio dlvisit. Cum autem 
Minucius temer6 proelium commlsisset, ei* perlclitanti auxilio 
v6nit Fabius. Ctiius subito atlventa repressus Hannibal receptui* 
ceeiuit, palam confessus* ab se Minucium, s6 a Fabio victum esse. 
Redeuntem ex aci6 dixisse eum * feruut tandem ^ eam nubem, quae 

65 sed^re in iugls montium solita esset, cum procella imbrem dedisse. 
Minucius autem perI(;ulo llberatus castra cum Fabio iunxit et 
patn»m eum appellavit idemque facere mllitfis iussit. 

Postea Hannibal Tarento* per proditionem potltus est. Hanc 
urbeni ut Poenls traderent, tredecim fer6 nobil6s iuven6s Taren- 

(iO tlnl coniQiTiverant. Hl, nocte per® speciem vfinandl urbe ^gressl, 
ad Hannibalem, qui baud procul castra liabSbat, v^nfirunt. Cui 
cum quid pararent exposuissent, conlaudavit eos Hannibal monuit- 
que ut redeuntes pe(;ora Cartha^inignsium, quae pastum " pro- 
pulsa essent, ad urbem agerent^^ et velutl^^ praedam ex hoste 

G5 factam aut i)raefecto aut cdstodibus portarum donarent.^° Id 
iterum ac saepius ab ils factum eoque c6nsu6tudinis adducta res 
est, ut, quocumque noctis tempore slbilo dedissent " slgnum, porta 
urbis aperlr^tur. Tunc Hannibal eos nocte media cum decern 
mllibus hominum delSctorum secdtus est. Ubi portae appropin- 



1 abl. of specification . ^ aequo animo 
is an abl. of manner (p. 41, n. 10), and = 
' patiently.' 8 ei . . . auxilio : ' to lielp 
him in his peril.* Cf. p. 25, n. ii. 
4 receptui cecinit : * gave the signal for 
a retreat.* receptui is a dat. of pur- 
pose: cf. p. 25, n. (). canere is used of 
instrumental music (here of playing on 
the trumpet) as well as of vocal. ^ cdn- 
jitpor. 6 i.e. Hannibal. tandem . . . 
dedisse : ' the cloud . . . had at last 
brought wind and rain,' i.e. Fabius, 
after so long threatening the Cartha- 
ginians, had at last proceeded to active 
measures. ^ cf. p. 4, n. 6. 9 per . . . 
yenandi : ' under pretense of hunting.' 



a substantive clause of purpose, ob- 
ject of monuit. supine of pdsco, 
denoting the purpose of propulsa es- 
Bent: cf. p. 5, n. 20. 12 yeluti . . . 
factam : * as if they (i.e. the cattle) were 
plunder captured from the foe.* prae- 
dam is accus. by attraction to ea p^cora, 
to be supplied as the object of donftrent. 

eo . . . est: lit., 'to such a degree 
of custom was the matter brought,* = 
* so customary <iid this proceeding be- 
come.* consuetudinis is a partitive gen. 
with eo, which strictly = * thither, to 
that point.' subjunctive by attraction 
(p. 13, n. 10) to aperiretur, which itself 
denotes result. 
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quarunt, nota iuveniim vox et familiare signum vigilem excitavit. 70 
Duo primi inferebant apruin vasti corporis. Vigil incautus, dum 
beluae magnitudinem miratur, v^nabulo occlsus est. Ingress! 
proditores ceteros vigiles sopitos^ obtruncant. Turn Hannibal 
cum suo agmine ingreditur : RomanI passim trucldantur. Livius 
Salmator, Romanorum praefectus, cum iis, qui caedl superfufirunt, 75 
in arcem conftigit. 

Profectus igitur Fabius ad recipiendum Tarentum urbem obsidi- 
one cinxit. Leve^ dictu momentum ad rem ingentem perficien- 
dam eum adiuvit. Praefectus praesidii Tarentlnl deperlbat^ 
amore mulierculae/ cuius frater in exercitu Fabii erat. Miles so 
iussus a Fabio pro perfuga Tarentum transiit ac per sororem 
praefectum ad^ tradendam urbem perpulit. Fabius vigilia* prima 
accessit ad eam partem mtirl, quam praefectus custodisbat. Adiu- 
vantibus recipientibusque ^ius militibus, Romani in urbem tran- 
scenderunt. Inde, proxima porta refracta/ Fabius cum exercitu 85 
intravit. Hannibal ® nuntiata Tarenti oppugnatione, cum ad opem 
ferendam f estinans captam urbem esse audTvisset, " Et Romani " 
inquit "suum^ Hannibalem habent: eadem, qua cgperamus, arte 
Tarentum amisimus." 

Cum postea Livius Salinator coram Fabio gloriargtur, quod 90 
arcem Tarentlnam retinuisset/^ dixissetque eum " sua opera Taren- 
tum rec6pisse, " Certe " inquit Fabius rld^ns, " nam nisi tH ami- 
sisses,'^ ego numquam recfipissem.^' ^ 

Qulntus Fabius iam senex filio suo consul! Iggatus f uit ; cum- 



1 'who were buried in slamber.' The 
perf. pass. part, here, as often, = a rela- 
tive clause. ^ Leve . . . xnomentom : 
*a circumstance (almost too) trifling 
to mention.* For dictu, see p. 11), n. 15. 
8 dSperibat amore : ' was dying for 
(lit. because of) love,* i.e. was desper- 
ately in love with. * objective gen. with 
amore : cf. p. 14, n. 15. ^ a4 . . . per- j 
pulit (perpelld): 'drove him to,' i.e. | 



induced him to, etc. «* watch.* re- 
fringd. ^ emphatic by reason of its 
position before the conjunction cum: 
cf . p. 19, n. 8. d suum Hannibalem : ' a 
Hannibal of their own.' Cf. p. 14, n. 1. 

i.e. Fabius. Livius said : med opera 
tu Tarentum recepisti. A conditional 
sentence, containing a supposition con- 
I trary to the facts: H 579 and n. (510 and 
In. 1): M366: A 308: 6 597: B304. 
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96 que in eius castra veniret, fllius obviam patrT prOgressus est, 
duodecim lictoribus pro in6re antecedentibus. EquO * vehgbatur 
senex neque appropinquante cOnsule descendit. lam ex lictoribus 
Ondeeim verecundia* paternae maiestatis taciti praeterierant. 
Quod cum consul animadvertisset, proximum lictorem iussit 

100 inclamare ^ Fabio patri ut ex equO dfiscenderet. Pater turn 
desiliSns "Non ego, fill," inquit "tuum imperium contempsi, sed 
experlrl volul num sclr6s consulem t6 esse." Ad summam senec- 
tQtem vixit Fabius Maximus, dignus tantO cOgnomine.* Cautior* 
quam promptior habitus est, sed insita * 6ius ingeniO prddentia el 

105bell6, quod turn gerebatur, propria apta erat. Nfimini^ dubium 
est quin* rem* ROmanam cunctando*® restituerit. Ut Scipid 
pQgnaud6,^° ita hic non dimicando*® maxim6 civitati Romanae 
succurrisse visus est. Alter enim celeritate sua Carthaginem 
oppressit, alter cunctatiOne id " 6git, ne Rdma opprimi posset. 



ZX. Aemilius Paulus et Terentlaa Varr5 

Hannibali^ in Apuliam pervCnerat. Adversus eum R5ma ^ 
profecti sunt duo consults, Aemilius Paulus et Terentius 216. 



1 equ5 yehSbfttur: 'was riding.' 
equo is an abl. of means. ^ yerScundift 
. . . mftiestfttis : ' out of respect for his 
dignity as a father.* Explain the case 
of yerScundift, also of mftiestfttis. Ro- 
man fathers were as absolutely masters 
of their children as they were of their 
slaves. Yet the rights of a son in offi- 
cial position took precedence of the 
honors due a father. ^ cf . p. 12, n. 3. 
4 abl. with dignus: H 481 (421, III): 
M 238, 2; A 245, a: G 397, N. 2 : B 226, 
2. 6 Cautior . . . est : = * he was ac- 
counted cautious rather than alert.' 
See H 499 (444, 2): M429: A 192: G299: 
B240, 4. 8 insita . . . prudentia: 'his 
innate caution'; lit., the caution im- 



planted in his nature. For ingenid, see p. 
2, n . 7. 7 possessive dative : * no one has 
a doubt.' 8Cf.p.39,n.4. ^^rempubU- 
cam. ^0 abl. of means. With onnctandS 
cf. mordf 1. 19, and cunctdtidne, 1. 109. 
^Md . . . posset : * accomplished this, 
that it should be impossible to over- 
throw Rome.' nS . . . posset is a clause 
of purpose, in apposition with id. 

12 Since the battle at Lake Trasume- 
nus (XIX, 17), there had been no gen- 
eral engagement between the Romans 
and Hannibal. The latter, closely 
watched and followed by Fabius, had 
marched into southern Italy, hoping to 
induce the peoples there to desert Rome 
and join him. When Fabius resigned 
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Varro. Paulo Fabil cunctatio magis placebat ; Varro ^ autem, f erox 
et temerarius, acriOra sequ6batur consilia. Ambo consults ad 
vicum, qui Cannae appellabatur, castra communlvgrunt. Ibi 6 
deinde Varro, invito ^ conlSga, aciem instruxit et signum ptignae 
dedit.. Hannibal autem ita constituerat aciem, ut Eomanls^ et 
solis radii et ventus ab oriente pulverem adflans adversi essent. 
Victus caesusque est Romanus exercitus ; nusquam graviore vul- 
nere adfllcta est rCs publica. Aemilius Paulus tells obrutus ceci- 10* 
dit : quern cum media in pugna sedentem in saxo oppletum cruore 
conspexisset quidam tribunus mllitum, "Cape^^ inquit "hunc 
equum et fuge, Aemill.* Etiam sine tua morte lacrimarum satis • 
luctusque est." Ad ea consul*: "Ta^ quidem macte virtate 
esto! Sed cav6^ exiguum tempus 6 manibus hostium evadendi 15 
perdas ! Abl, nuntia patribus ut urbem muniant ac prius quam 
hostis victor adveniat, praesidils fli:ment. M6 in hac strage meo- 
rum militum patere® exsplrare." Alter consul cum panels equi- 
tibus Venusiam perfugit. ConsularCs aut praetorii occid6runt 
vigintl, senatorCs capti aut occlsi triginta, nobilfis ^J^r g^.^ 20 
viri trecenti, mllitum quadraginta milia, equitum J^Ot ^^j. 
tria mIlia et quingentl. Hannibal in^ t6stim5- ))) 
nium victoriae suae trfis modios aureorum anulO- | ||P I jff 
rum^° Carthaginem misit, quos de manibus ^^BS^^ 
equitum Eomanorum et senatorum detraxerat. anulub 25 



the dictatorship at the end of the legal 
period, C. Terentius Varro and L. Aemi- 
lius Paulus were elected consuls. Their 
army numbered 80,000 men, and their 
instructions were to fight as speedily as 
possible. 

1 A further cause of trouble between 
the consuls was the fact that Paulus was 
a patrician, Varro a plebeian. > inyXto 
conlSgft: abl. abs. : ' though opposed by 
his colleague.' How literally? The 
consuls held supreme command on alter- 
nate days. * Construe with adyersi. 



4H83,6(61,5): M36,3: A40,c: G33, 
2:B25, 1. 6sc. in^'wi^. 8Tfl...e8to: 
*God bless you!' Cf. p. 32, n. 1. 
J" cav5 . . . perdfta =cav6 nc . . . perdda: 
* Take care lest,' etc. For this form see 
H661, 2 (489, 2) : M 321, 4: A 269, a, 3: 
G 271, 2 : B 276, c. We really have two 
commands here side by side, thus : * Take 
care ' ; * Don't waste,' etc. ^ imperative 
of patior. » in . . . suae : * to prove his 
victory.* xhe custom of wearing rings 
was universal among the Romans, hav- 
ing arisen out of their use as signets. 
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Hannibal! victor! cum c6terl gratularentur suadfirentque ut 
. qui6teni iam ipse siimeret et fess!s m!litibiis daret, unus ex eius 
praefectis, Maharbal, niinime ^ eessanduni ratus, Hannibalem 
liortabatiir ut statim Komam i)ergeret, di6 quinto victor in 

30 Capitol io epulaturus.^ Cumque Hannibal illud non probasset, 
Maharbal "Non omnia n!m!runi inquit "eidem^ dii dedere. 
Vincere scis, Hannibal ; victoria ut! nesc!s." Mora huius die! satis 
creditur salut!* fuisse urbi* et imperio.* Hannibal cum victoria 
posset lit!, frui maluit, rellctaque Roma in Campaniam d!vertit, 

35 cuius * delici!s mox exercitus ardor elanguit, adeo ut v6r6 dictum 
feit Capuam® Hannibal! Cannas fuisse. 

Numquam tantum i)av6ris Romae fuit, quantum ^ubi acceptae 
cladis nQntius advenit. Neque tamen fdla pacis mentio facta est ; 
qu!n * etiam aninio c!vitas adeo magno fuit, ut Varron! ex tanta 

40 cla l3 redeunt! obviam !rent et gratias agerent, quod d6 r6 publica 
non desperasset : qui, s! Poenorum dux fuisset,® temeritatis poenas 
omn! supi)lici6 dedisset.^ N5n autem v!tae cupiditate, sed re! 
publicae amore se superfuisse reliquo aetatis suae tempore appro- 
bavit. Nam et barbam capillumque subm!sit," et postea numquam 

46 recubans cibum cepit ; honoribus quoque, cum e! deferrentur a 



Originally they were of iron. When 
gold rings were first used they served 
to distinguish the higher classes. 

^ minime . . . ratus: 'thinking that 
there ought to be no delay.' With cea- 
sandum sc. esse, and see p. 16, n. 8. 
2 victor . . . epiilftturus : * for he would 
surely dine as victor on the Capitol.' 
The fut. part, is often thus used to de- 
note the certain occurrence of a future 
event. Further, the clause expresses 
the reason why Maharbal urged H. to 
proceed to Rome. What were Mahav- 
bal's exact words? ^ dat. sing. ^ Cf. 
p. 25, n. (). Contrast the words of a 
modern historian : *' Hannibal knew 
Rome better than the simpletons who, 
in ancient and modern times, have fan- 



cied that he might have terminated the 
struggle by a march on the enemy's 
capital." cuius . . . fuisse: a gross 
exaggeration. Hannibal successfully 
maintained himself in Italy till recalled 
in 203. 3 Capua, at this time the most 
powerful city in Italy next to Rome, had 
formed an alliance with Hannibal after 
the battle of Cannae. ^ Sc. fuit. 8 quin 
etiam: 'on the contrary.' ^ For the 
construction, see p. 47, n. 12. For the 
fact, cf. XVI, 19 fT. 10 superfuisse . . . 
approb&vit: Mie showed that he had 
effected his escape (lit., had survived).* 
11 * let grow.' This manner of showing 
grief is often mentioned, i^ xhe Ro- 
mans reclined on the left side at meals. 
Varro's act was a kind of penance, since 
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populo, rentlntiavit, dlcfins f eliciOribus iiiagistratibus ' rel ptlblicae 
opus esse. Dum igitur Hannibal s6gniter et OtiOsfi agfibat, liO- 
inanl interim resplrare ^ 
coepfirunt. Arma nOn 
erant: dfitracta sunt tem- 
plls^ Vetera hostium spo- 
lia. Deerat inventus : 
servl mandmissl et armati 
sunt. EgCbat aerarium: 
opCs suas libfins senatus in medium prOtulit, nec praeter quod in 66 
bullls singullsque* anulls erat quidquam sibi aurl rellquCrunt. 
Patrum exemplum secQtl sunt equitfis imitataeque equitfis oninCs 
tribQs. Denique vix * suffficfire tabulae, vix scrlbarum manQs, cum 
omnfis privatae op6s in pQblicum dfiferrentur. 

Cum Hannibal redimendl sul copiam captlvis ROmanIs fficis- CO 
set, decem ex ipsis ROmam ea d6 re missi sunt ; nec pignus aliud 
fidel ab ils pOstulatum est, quam ut iQrarent s6, si nOn impetras- 
sent, in castra esse reditarOs. Eos senatus nOn redimendOs c6n- 
suit responditque eos clvfis nOn esse necessaries, qui, cum armati 
essent, cap! potuissent. Unus ex ils ISgatls 6 castrls PoenOrum en 
egressus, velutl^ aliquid* oblltus, paulo post in castra erat 
regressus, deinde comitSs ante noctem adsecatus erat. Is erg5, r6 
iiOn impetrata, domum abiit ; reditQ enim in castra s6 llberatum 
esse iQreiQrando interpretabatur.^ Quod ubi innOtuit, iussit sena- 



it iudieated that he denied himself the 
pleaHures of llie table. 

1 magiitrfttibui . . . eue : vf. p. 37, 
notes 3 and 4. * to repair their losses ' ; 
lit., * to get their breath again.' 3 jat. ; 
cf. p. 2, n. 7. After a victory, captured 
arms, as well as a portion of the cap- 
tured treasure, were hung up in some 
temple as a thank-offering to the gods. 
* lingoUi . . . ftnuUs: 'a ring apiece.' 
A Yix . . . manfU : i.e. they hardly had 



clerks and tablets sufficient to keep the 
record of contributions. Oredimendl 
■ul: ' of ransoming themselves.' HG26, 
3 (r>t2, I, N. 1) : M m: A 21«. a: G 428, 
R. 1 : B 339, f). 7 veluti . . . oblltui : * pre- 
tending to have forgotten something.' 
How literally? 8 a neuter pronoun or 
adjective is often used with verbs of 
remembering or forgetting. Contrast 
oblita frdtrum, IV, 37, and note. 
» * maintained, held.' 
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70 tus ilium compreheudi et vinctum duel ad Hannibalem. Ea rfis 
Hannibalis audaciain maximfi frfigit, quod senatus populusque 
EOmanus r6bus ^ adflictis tain excelsd esset animo. 



XXI. Pdblius Cornelius 8oIpi5 Afrioftnas 




sciPiO 



PQblius Cornelius Sclpio* nOndum annOs 
pueritiae ggressus patrem singularl virttite 
servavit; qui' cum pilgna* apud Tlcinum* 
contra Hannibalem commissa graviter vulne- 
ratus in liostium manils iam iam* venturus 
esset, f Ilius interiecto ^ corpore Poenis inruenti- 
biis se opi)osuit et patrem perlculo llberavit. 
Quae' pietas ScIpiOnI postea aedllitatem 
petenti f avorem popull conciliavit. Cum obsi- 
10 sterent tribuni plebis, negantes* rationem 6ius esse habendam, 
quod nonduni ad petenduni l(5gitima^° aetas esset, "Si mfi" inquit 
Sclpio "omn6s QuiritSs aedllem facere volunt, satis annorum 
habeo." Tanto inde favore ad suifragia itum" est, ut tribtlni 
incepto dC^sisterent. 
15 Post cladem Cannfinsem RomanI exercitus reliquiae Canusium 
perfugerant ; cumque ibi tribuni militum quattuor essent, tamen 
omnium consensu ad Publium Sclpionem, admodum ^ aduleseen- 
tem, summa imperii dslata est. Quibus consultantibus nOntiat 



1 abl. abs. : 'though their affairs 
were at the lowest ebb.* 

See Vocab., Africdnm and Sclpio. 
8 qui cum: 'for when he.' Cf. p. 4, n. 

4 'in (the course of) the battle.' 
puf/na, like helium and proelium, is 
often used in the abl. of time without a 
prep. 5 Cf. XIX, 16. « iam iam . . . 
esset : ' was on the very point of fall- 
ing.' " interiecto corpore: 'by inter- 
posing his body.' See p. xxiii, K 8. 



8 Quae pietfis : ' this act of devotion.' 
d negantes . . . habendam : ' by saying 
that no account should be taken of him.' 
For negantes, see p. 41, n. 15. rationem 
habere is a phrase of mercantile life. 
1" Scipio was less than twenty-five years 
old. In later times uo one could be 
aedile till he had completed his thirty- 
sixth year, n impersonal pass, from ed : 
'they proceeded.' admodum adulS- 
Bcentem: * though but/ etc. 
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Publius Ftirius Philus, cOnsularis virl fllius, nobilfis quosdam 
iuvenes propter debperationem consilium d6 Italia deserenda 20 
inlre. Statim in hospitium Metelli, qui conspirationis erat prin- 
ceps, s6 contulit Scipio, et cum concilium ibi iuvenum, de quibus 
adlatum ^ erat, invfinisset, stricto super capita consul tantium gla- 
dio, "Itirate'' inquit "vos neque ipsos rem publicam popull 
Roman! deserturos, neque alium civem Romanum deserere pas- 25 
surfis^: qui^ non itiraverit, in s6 hunc gladium strictum esse 
sciat."* Hand* secus pavidi, quam si victorem Hannibalem cer- 
nerent,* iurant omnfis ctistodiendosque sfimet ipsos ScipionI 
tradunt. 

Cum RomanI duas clad6s in Hispania acc6pissent duoque ibi 30 
J Q summl imperatores ^ intra dies triginta cecidissent, placuit * 
212. exercitum augfirl eoque procOnsulem mitti; nec tamen 
quem mitterent* satis constabat. Ea d6 r6 indicta sunt comitia. 
Primo populus exspectabat ut, qui s6 tantO dignos imperio 
crederent,^® nomina profitgrentur ; sed nfimo audfibat illud impe- 36 
rium suscipere. Maesta igitur civitas ac prope inops " consilil 
comitiorum die in campum descendit. Subito P. Cornelius Scipio, 
quattuor et viginti ferme annos natus, professus s6 petere," in 
superiore, unde " conspici posset, loco c5nstitit. In quem post- 
quam omnium ora conversa sunt, ad tinum omnfis Scipionem in 40 
Hispania proconsulem esse iussfirunt. At postquam animorum " 
impetus resfidit, populum** Romanum coepit facti paenit^re: 



1 adlfttnm erat: impersonal pass.: 
' the news had heen brought.' ^ patior. 
s qui . . . ifirftyerit (f ut. perf . indie.) = a 
conditional clause, si qids non iurdverit. 
Cf . qui . . . crederentt 1. 35, below. * Cf . 
p. 31, n. 9. Haud ... si: * Quite as 
much frightened as if.' ^ Cf. p. 47, n. 
12. 7 p. Cornelius Scipio and Cn. Corne- 
lius Scipio, respectively father and uncle 
of Africanus. ^ Sc. sendtul or popxdo. 
» Cf. p. 3, n. 2. w Subjunctive by at- 



traction : see p. 13, n. 10. ^ inops c5n- 
Bilii: ' at its wit's end.' ^ The gen. is 
regularly used with adjectives denoting 
fullness or the opposite : H 451 , 2 (399, 1, 
3): M226, 1: A 218, a: G374: B 204, 1. 
u = 'to be a candidate.' ^^unde . . . 
posset = nt inde . . . posset ; cf . p. 5, n. 
3. ^animSrum impetus: 'enthusi- 
asm,' 'excitement.' ^<^populmii . . . 
paenitSre : cf. Veientes . . . paenittUsset, 
XI, 13, and note. 
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aetati ScIpiCnis maxima diffldSbant. Quod ubi animadvertit 
Sclpio, advocata contione ita inagnO elatoque animO d6 bello, 

45 quod gerenduni esset, disseruit, ut homines cflra llberaret sp6que 
certissinia implfiret. 

Profectus igitur in Hispaniam ScIpiO Carthaginem Novam, 
quo* die vfinit, expGgnavit. EO* congestae' erant omnSs paene 
Africae et Hispauiae opfis, ibi arma, ibi pecOiiia, ibi totlus Hispa- 

50 niae obsid6s erant: quibus omnibus potltus est Sclpio. Inter 
captlvos ad euin adducta est eximiae fOrmae adulta virgO. Quam 
ubi comperit inlttstrl loc5 inter Celtib6r5s natam principlque eius 
gentis adulSscentI d^spdnsam esse, arcessltis parentibus et sponso 
earn reddidit. ParentCs virginis, qui ad eam redimendam satis * 

55 magnum aurl pondus attulerant, Sclpionem drabant ut id a se 
dOnum aceiperet. Sclpio aurum ante pedes p5nl iassit vocatOque 
ad s6 virginis sponso, " Super dOtem " inquit " quam acceptilrus 
a socero es, liaec tibi a m6 dotalia dona acefident " aurumque tol- 
lere ac sibi habere iQssit. Ille domum reversus ad referendam 

60 Sclpioni gratiam Celtib6ros ROmanIs conciliavit. 

Deinde ScIpiO Hasdrubalem' victum* ex Hispania expulit. 
Castrls hostium potltus omnem praedam mllitibus concessit, ca- 
ptivos^ Hispanos sine pretiO domum dimlsit; AfrOs v6r5 v6ndl 
iussit. Erat inter e5s puer adultus r6gil generis,* fOrma In- 

65 sign!*: quem cum percontarfitur Sclpio quis et ctlias esset, et 
cur id * aetatis in castrls f uisset, " Numida sum " inquit puer, 
" Masslvam popular^s vocant : orbus a patre rellctus, apud avum 
maternum, Numidiae regem, educatus sum. Cum avunculO Masi- 
nissa, qui nuper subsidio Carthaginifinsibus v6nit, in Hispaniam 



1 C£. p. 42, n. 5. ' = in eum locum. 
« congerd. latii often = our * tolera- 
bly.' 5 A brother of Hannibal. 6 yic- 
tum . . . expulit = vicit et expulit. 
7 = * hut the captives,* etc. Cf. p. 2, 
n. 24, and p. 5, n. 13. ^ We have here 
side by side the gen. and the abl. of 
characteristic. For the difference be- 



tween them, see H 473, 2, n. 1 (419, 2) : 
M 246: A 215, n. : G 400, E. 1. »id 
aetfttii: 'at that age,' i.e. though he 
was so young. The accus. id is varir 
ously explained : see H 416, 2 (378, 2) : 
M 198: A 240, &: G 336, v. 2; B 185.. 
aetfttis is partitive gen. (p. 30, n. 2) 
with id. 
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traieci; prohibitus propter aetatem a MasinissS numquam ante 70 
proelium inii. Eo die, quo pugnatum est cum Romanls, Inscio 
avunculo, clam armis equoque stimpto, in aciem exii: ibi, pro- 
lapse equo, captus sum a Eomanls." Scipio eum interrogat vel- 
letne ^ ad avunculum reverti. Cum, effusis ^ gaudio lacrimis, id 
v6ro s6 cupere puer diceret, tum Scipio puero anulum aureum 76 
equumque ornatum donat datisque qui^ ttito deducerent equiti- 
bus dimisit. 

Cum Publius Cornelius Scipio s6 erga Hispanos clgmenter ges- 
sisset, circumftisa multitude eum regem ingenti consensu appella- 
vit ; at Scipio, silentio per praeconem facto, " Nomen imperatoris " so 
inquit, "quo* m6 mei mllites appellarunt, mihi* maximum est: 
r^gium * nomen, alibi magnum, Romae intolerabile est. Si id am- 
plissimum iudicatis, quod rggale est, vobis licet existimare rggalem 
in me esse animum ; sed oro vos ut a rggis appellatione abstine- 
atis." Sensere etiam barbarl magnitudinem animi, qua Scipio id 85 
aspernabatur, quod c6terl mortalfis admlrantur et concupiscunt. 

Scipio recepta Hispania cum iam bellum in ipsam Africam 
transf erre meditar^tur, conciliandos ^ prius rggum et gentium ani- 
mos existimavit. Syphacem, Maurorum r6gem, opulentissimum 
totius Af ricae rggem, quem * magno usul * sibi * fore speraret, pri- go 
mum tentare statuit. Itaque legatum cum donis ad eum misit 
C. Laelium, quocum intima familiaritate vivebat. Syphax aml- 
j Q citiam Romanorum s6 accipere adnuit, sed fidem nec dare 
206. nec accipere, nisi cum ipso coram duce Eomano, voluit. 
Scipio igitur in Africam traiecit. Forte ita incidit, ut eo ipso 95 



1 Why is yellet subjunctive? « efffl- 
■Is (effundo) . . . lacriii^ : * with tears 
of joy.* How literally? * qui ... dS- 
dttcerent : * to escort him.' * qu5 . . . 
appdUfinmt : Roman soldiers, after a 
victory, hailed their general as Impera- 
tor. It was a way of sa3ring that the 
leader had won his spurs and had really 
earned his title, which he had assumed 



on beginning the campaign. ^ ' in my 
eyes/ * to my mind ' ; a dative of refer- 
ence. • rSgium nSxnen = regis nomen, 
*the title of king.' Cf. nomen impera- 
toris, 1. 80, and regis appeUdtidne, 1. 84. 
' Sc. esse. ^ qnem . . . spSrfiret : causal 
rel. clause (p. 31, n. 1). » For the two 
datives, see p. 25, n. 6. i<> future in- 
finitive of svm. 
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tempore Hasdrubal * pulsus Hispftnia ad eundem portum appelle- 
ret,* Syphacis amlcitiain pariter petltOnis.' Uterque a r6ge in 
hospitium invltatus. Cenatum * simul apud r6gem est ; eodem 
etiam lect6 * Sclpi6 atque Hasdrubal accubufirunt. Tanta autem 

looinerat comitas in Sclpi6ne, ut non Syphacem modo, sed etiam 
hostem Infestissimum Hasdrubalem sibi conciliaret. Sclpio, foe 
dere Icto cum Syphace, in Hispaniam ad exercitum rediit 

Masinissa quoque amicitiam cum Sclpione iungere iam dtidum* 
cupiebat. Quar6 ad eum trfis Numidarum prlncip^s misit ad 

106 tempus locumque conloquiO statuendum. Du6s pro obsidibus retl 
n6rl a ScIpiOne iubet ; remissO terti5, qui Masinissam ad locum 
cOnstitiltum addQceret, Sclpio et Masinissa cum panels in conlo 
quium v6n6runt. Cfiperat iam ante Numidam ex fama r6rum 
gestarum admlratiO virl, sed maior praesentis^ veneratio c6pit: 

110 erat enim in vultQ maiestas summa ; acc6d6bat prOmissa caesaries 
habitusque corporis, nOn cultus* munditils, sed virllis v6r6 ac 
militaris, et flOrfins iuventa. Prope attonitus ipsO congressti Nu- 
mida gratias d6* flli6 fratris remissO agit: adflrmat 86 ex e6 
tempore eam quaeslvisse *° occasiOnem, quam tandem oblatam" 

116 non onilserit; cupere s6 illl et popul5 E-5man5 operam navare. 
Laetus eum Scipio audlvit atque in societatem rec6pit. 

Sclpio deinde R5mam rediit et ante annos consul factus est. 
Sicilia el provincia dScrfita est permissumque ut in Africam inde 



1 Son of Gisco (so also in 1. 148) ; to 
be carefully distinguished from the Has- 
drubal of 1. 61. 2 Sc. ndvem ; * was sail- 
ing.' ^ = ut peteret. Cf. p. xviii, E 5. 
4 Genatuxn ... est {ab Us) : impers. 
pass. ; ' they dined.* ^ lectS . . . accu- 
buirunt (accumbo) : the writer has in 
mind the Roman custom, according to 
which men reclined at meals, supporting 
themselves on the left elbow. Three 
persons or more occupied the same couch. 
iam duduxn cupiffbat : ' had long de- 
sired.' Iam diu, iam dudum^ and iam 



pridem give to the present the force of 
the English perfect ^ to the imperfect the 
force of the English pluperfect. ^ Sc. 
eius : ' of him present ' = * now that he 
met him face to face.' ^ cultni (cold) 
munditiiB: '(too) elegantly adorned.' 
How literally? » d5 . . . remissS : * for 
the release of his nephew.' For the con- 
struction, see p. 5, n. 15. quaerd. 
11 oblfttam {offero) : * now that it ^as 
at last offered.* «the legal time*; 
legitima aetds, 1. 11. In later days forty- 
three was the legal age. 
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traiceret. Qui cum vellet ex fortissimis peditibus EOmanIs tre- 
centomm equitum numerum complere, nec posset illos subitol20 
armis et equls Instruere, id prudentl consilio perfgeit. Namque 
ex ornnl Sicilia trecentos iuvenes nobilissimos et ditissimos, qui 
equis militarent ^ et s6eum in Af ricam traicerent,* l6git diemque 
iis edixit, qua^ equis armisque instrtieti atque ornati adessent.^ 
Gravis ea militia, procul domo, terra marique multos laborfis, 125 
magna pericula adlatura videbatur; neque ipsos modo, sed pa- 
rentis cognatosque eorum ea cura angebat. Ubi dies quae dicta 
erat adv^nit, arma equosque ostenderunt, sed omnes fere longin- 
quum et grave bellum horrfire appSrSbat. Tunc Scipio militiam 
iis s6 remissHrum ait, si arma et equos militibus Edmanis voluis- 130 
sent* tradere. Laeti condicionem acc6perunt iuvenfis Siculi. 
Ita Scipio sine ptiblica impSnsa suos instrflxit Ornavitque equites. 

Tunc Scipio ex Sicilia in Africam vento secundo profectus est 
tanto militum ardore, ut non ad bellum dtlci vid6rentur, sed ad 
certa victoriae praemia. Celeriter nav6s 6 conspectu Siciliaei35 
ablatae sunt cOnspectaque brevi Af ricae litora. ScipiO cum 6gre- 
di^ns ad terram navi prolapsus esset et ob hoc attonitOs militgs 
cemeret, id, quod trepidationem adferebat, in hortationem conver- 
t6ns, " Africam oppressi inquit, " militfis I " Expositis copiis in 
proximis tumulis castra mgtatus* est. Ibi speculator6s hostiumi40 
in castris d6preh6ns5s* et ad s6 perductos* nec supplicio adfficit 
nec de consiliis ac viribus Poenorum percontatus est, sed circa 
omn^s Romani exercitus manipulos curavit deducendos; dein 
interrogates * num ea satis considerassent, quae speculari erant 
iassi, prandio dato incolumfis dimisit. 146 



1 See p. 6, n. 3. ^ Sc. die, for the 
gender of which, as in dies, quae dicta 
erat, 1. 127, see Vocab., dies. « For 
mood and tense, see p. 6, n. 1. What 
did Scipio say? < ' pitched/ lit. * meas- 
ured.* The Roman camp was always 
laid out with great care, according to a 



fixed plan, and was carefully fortified, 
even if the stay was to last but one 
night. * The participles = rel. clauses : 
see p. xxiv, L 1. « interrogfttoi (sc. 
eds) . . . dlmlsit = interrogdvit {eds) . . . 
et . . . dimisit, or cum {eds) . . . interro- 
gdsset, . . . dimisit. 
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ScIpiOnI in Africam advenienti Masinissa sfi conitlnxit cum 
parva equitum turma. Syphax v6ro a ROmanls ad Poenos d6f6- 
cerat. Hasdrubal, Poen5rum dux, Syphaxque ScIpiOnl s6 oppo- 
sufirunt, qui utrlusque castra Una nocte perriipit et incendit. 

160 Syphax ipse captus et vivus ad ScIpiOnem pertractus est. Sy- 
phacem in castra addacl cum esset ntlntiatum, omnis velut ad 
spectaculum triumphi multitildo efftlsa est; praec6d6bat ipse* 
vinctus, sequebatur grex nobilium Maurorum. Mov6bat omn6s 
fortilna* virl, cuius amicitiam Olim ScIpiO petierat. Regem alios- 

IM que captlvOs Romam misit ScIpiO ; Masinissam, qui 6gregi6 rem 
ROmaiiam adiQverat, aurea corona dOnavit. 

Haec et aliae, quae sequfibantur, cladfis Carthaginifinsibus 
tantum terroris intulfirunt, ut Hannibalem ex Italia ad ^ 
tuendam patriani revocarent. Frendfins gem6nsque ac yix 20a 

leolacrimls^ tenii)erans is dicitur l(^gat5rum v6rba audlsse mandatls- 
que paruisse. Respexit saepe Italiae lltora, s6met accHsans, 
quod * nOn victorem exercitum statim ab * CannfinsI ptigna R5mam 
daxisset. Zamam vfinerat Hannibal, quae urbs quinque difirum 
iter ^ a Carthagine abest, et nOntium ad ScIpiOnem mIsit ut con- 

165 loquendl s6cum potestatem faceret. Scipio cum conloquium baud 
abnuisset, dies locusque cOnstituitur. Itaque congressl sunt duo 
clarissimi suae aetatis duc6s. Stetfirunt aliquamditl taciti mtitua- 
que admu-atione deflxi/ Cum v6r6 d6 condiciOnibus pacis inter 
eos non conv6nisset, ad suos s6 rec6p6runt, rentlntiant6s armis* 

170 decernendum esse. Commisso deinde proeliO Hannibal 
victus cum quattuor equitibus fugit. Ceterum* constat 202. 



1 = Syphax. For ipse referring to 
the principal personage, see also I, 5, 
and II, 4. 2 < misfortune.' So fdina = 
both * fame ' and * ill repute,' valetudo = 
both ' health ' and * sickness.* * dat. of 
indir. object with temper&ns. ^ quod 
. . . duxisset. What does the subjunc- 
tive show? ab. . . duxiiset: cf. p. 



50, n. 4. 8 acc. of extent of space : cf . p. 
xvii, D 2. 7 * motionless.' 8 armls . . . 
esse: 'that the issue must be decided 
by arms.' Note the method employed in 
translating the impers. passive here and 
in lines 13, 23, and 98, and apply it to 
pQgn&ri, 1. 173. » Ceterum cSnstat: 
* it is, however, well known.' 
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utrumque de altero confessum esse nec melius instrul aciem nec 
acrius potuisse pugnarl. 

Carthagini^nses metti perculsl^ ad petendam pacein oratorfis 
mittunt tnginta civitatis princip^s. Qui ubi in castra Romanai76 
v6ii6runt, veniam civitati petebant non culpam purgantes,^ sed 
initium culpae in Hannibalem transferentSs.^ Victis leges im- 
posuit Sclpio. L^gati, cum nullas condiciongs recusarent, Romam 
profecti sunt, ut, quae a Sclpione pacta* essent, ea patrum ac 
populi auctoritate confirmarentur. Ita pace terra mariqueiso 
parta,* Sclpio exercitu in nav6s imposito Eomam revertit. Ad 
quem advenientem concursus inggns f actus est; efftisa non ex 
urbibus modo, sed etiam ex agrls multitudo viam obsidebat. 
Sclpio inter gratulantium plausus triumpho omnium* clarissimo 
urbem est invectus primusque nomine victae a s6 gentis est 186 
nobilitatus Africanusque appellatus. 

Ex his rebus gestis virum eum esse virtutis divinae vulgo 
creditum est. Id etiam dicere baud piget,*' quod scrlptores ds 
eo litterTs mandavfirunt, Sclpionem consu6visse, priusquam dilti- 



cesceret, in Capitolium ^ ventitare ac iub^re 
aperiri cellam lovis ibi solum diu d^morari, 
quasi consultantem d6 re ptiblica cum love : 
aedituosque 6ius templT saepe esse miratos, 
quod eum id* temporis in Capitolium ingre- 
dientem cangs, semper in alios saevientfis, 
non latrarent. Has vulgi d6 Sclpione oplni- 




6n6s confirmare atque approbare vid^bantur temple of iuppiter 

dicta factaque 6ius pl6raque admlranda, ex 

quibus est tinum hoiuscemodi. Adsidebat oppugnabatque oppi- 



1 percelld. ^ Cf. negantes, 1. 10, and 
p. 6, n. 20. 8 pacta {paciscor) essent: 
sabjimctive by attraction: see p. 13, n. 
10. * parid. * i.e. of all ever celebrated 
in Rome. * hand piget : sc. me ; ' I am 



not ashamed.' piget is construed ex- 
actly like paenitet : see p. 28, n. 7. 
7 Here = the teini)le, aa-^red to Jupiter, 
Juno, and Minerva. 8 id temporis = 
eo tempore. Cf . note on id aetdtis^ 1. 66. 
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200 dum in Hispanift, sita moenibusque ac def 6ns0ribus validum et 
mOnltTim, r6 etiain cibaria c6pi5sum, neque tdla fiius potiundi 
8p€s erat. Quddam die ias in castrls sedens dicebat Sclpid atque 
ex e6 locO id oppidum procul vidfibatur. Turn 6 ^ mllitibus, qui 
in iflre apud eum stabant, interrogavit quispiam ex more in' 

205 quern diem locumque vadfis sisti iubfiret Et Sclpio manum ad 
ipsam oppidi, quod obsidebatur, arcem prOtendfins, "Perendie" 
inquit "s6s6' sistant ill5 in loc5," atque ita factum. Die* tertia, 
in quam vadfis sistI iusserat, oppidum captum est. E5dem die 
in arce eiiis oppidi ills dixit. 

210 Hannibal, a ScIpiOne victus sulsque invlsus, ad Antioehum, 
Syriae r6gem, cOnfilgit eumque hostem ROmanls fficit. Missi 
sunt Eomta l6gatl ad Antioehum, in quibus erat ScIpiO Afrieanus, 
qui cum Hannibale EphesI* conlociltus ab e6 quaeslvit, quem 
fuisse maximum imperatOrem crederet. Respondit Hannibal 

216 Alexandrum, Macedonum rSgem, maximum sibi viderl, quod 
parva manQ innumerabilfis exercittls fGdisset. Quaerenti deinde, 
quem secundum p5neret, " Pyrrhum^' inquit, "quod primus castra* 
mStarl docuit nSmoque ill5' elegantius loca* c6pit et praesidia 
deposuit." Sclscitanti dSnique quem tertium dtlceret, s6met ipsum 

220 dixit. Tum rldfins Sclpio " Quidnam ttl dlcerfis * " inquit " si m6 
vlcissSs*?" "Tum^° me ver5" respondit Hannibal "et ante 
Alexandrum et ante Pyrrhum et ante omnes aliOs imperatCres 
posuissem.*" Ita impr6vls5 adsentatiOnis genere ScipiOnem 6 
grege imperatorum velut inaestimabilem secernebat. 



1 Join 5 mOitibns with quispiam, 
1. 2(H. 3 in . . . iuberet : * when and 
where he bade (the accused) appear for 
trial.' yadSs list! is the passive of 
vades sistere, a legal phrase = * to make 
one's bail stand/ i.e. to make it effec- 
tive, and so *to stand trial.* Sistere 
often means * to produce in court,' as in 
1. 207. ^ sise sistant: 'let them pro- 
duce themselves/ i.e. appear for trial. 



* DiS tertift = perendie, 1. 206. In 
counting days, the Romans usually in- 
cluded the day from which they started. 
6 locative. • Cf . n. on castra metatus 
est, 1. 140. 7 iiio Slegantins : ' more 
judiciously than he.' For ill5, see p. 10, 
n. 18. 8 Sc. castris. » See p. 47, n. 12. 
dicerSs is imperfect, as referring to pres- 
ent time; the other verbs denote past 
time. 10 * in that event ' ; =st te vlcissem 
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Sclpio ipse fertur quondam dixisse, cum eum quidam parum226 
pugnacem dicerent, "Imperatorem m6 mater, non bellatorem* 
peperit.^" Idem dicere solitus est non solum dandam esse viam 
fugientibus, sed etiam mtiniendam. 

D^crgto ad versus Antiochum bello' cum Syria provincia obvfi- 
nisset Lticio Sclpioni, quia parum in eo putabatur esse animI/230 
parum roboris,* senatus gerendi huius belli curam mandari vole- 
bat conl^gae 6ius C. Laelio. Surgens tunc Sclpio Africanus, 
frater maior Lucii Sclpionis, illam familiae Ignominiam dSpre- 
catus est; dixit in fratre suo summam esse virtutem, summum 
consilium s^que el Iggatum fore promlsit. Quod cum ab eo esset 235 
dictum, nihil* est d6 Lucii Sclpionis provincia commutatum: 
itaque frater natu maior minorl Iggatus in Asiam profectus est 
et tam diu eum consilio operaque adiuvit, donee triumphum ills 
et cognomen Asiatic! peperisset. 

Eodem bello filius Sclpionis AfricanI captus est et ad Anti-240 
ochum deductus. Benlgnfi et liberaliter adul6scentem rex habuit,* 
quamquam ab 6ius patre tum ^ maxime f inibus imperii pell6batur. 
Cum deinde pacem Antiochus a Romanls peteret, legatus 6ius 
Publium Scipionem adiit elque filium sine pretio redditurum 
rggem dixit, si per eum pacem impetrasset.* Cui Sclpio respon-246 
dit " Abi, nuntia r6gl, m6 pro tanto munere gratias * agere ; sed 
nunc aliam gratiam non possum ref erre, quam ut ei suadeam ut 
bello absistat et pacis condicionem nullam recuset/' Pax non 
conv^nit ; tamen Antiochus Sclpioni filium remisit tantique viri 
maiestatem venerari quam dolorem suum ulcisci maluit. 260 

Victo Antiocho cum praedae ratio a L. Scipione reposcergtur, 



1 * a (mere) fighter.* ^parid. » This 
war lasted from 192 to 190. * partitive 
gen. with paxiim, which is here a noun. 
In 1. 225 it was an adverb. ^ nihil . . . 
commtltfttiim : ' no change was made.' 
Note that nihil is an adverbial acc. of 
degree, and that commtltfttani est is 



impersonal. ^ ' treated.' ^ tum mftxi- 
mS: 'at that very moment.' « Ex- 
plain mood and tense. ^ Distinguish 
between grdtids agere and gratiam 
ref erre. Notice that sudded = merely 
* to advise ' ; * to persuade * is persuaded. 
11 * was not arranged.' 
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Africanus prolatiim' ab eo libnun, quo* acceptae et expSnsae 
sumiiiae continebaiitur et refelll inimlcorum accusatio poterat, 
discerpsit, iiidiguatus^ de ea rfi dubitarl, quae sub ips5 legato 
256 adiiiinistrata esset. Quln etiam hunc* in modum verba f6cit: 
**xSon* est quod quaeratis, patr^s conscrlpti, num parvam pecti- 
uiam in aerariuiii rettuleriiu, qui antea illud Punico aurO repl§- 
veriiii, neque mea innoceutia potest in dubium vocarl. Cum 
Africani totam potestati vestrae subi6cerim, nihil ex ea praeter 
2»)0 cognomen rettull. Non igitur me Punicae, nOn fratrem meum 
Asiaticae gazae avaruni reddidfirunt ; sed uterque nostrum® in- 
vidia quani i)ecunia est locuplfitior." Tam constantem defgn- 
sionem Sclpionis ilniversus senatus comprobavit. 

])einde Sclpioni Africano duo tribuni pl6bis diem dlx®run<^,j 
2<M quod praeda ex Antiocho capta aerarium f raudasset. Ubl' («i/ite^afe' 
dicendae digs v6nit, Sclpi5 magna hominum frequentia iW 'Fe*uril> 
est deductus. lussus causam dlcere r6stra c5nscendit'fet^:<i^cA^oya^ 
triumphall eapiti su5 imposita, "H^d'efeo'dld 
inquit " Hannibalem Poenum, impefift^'UOfeftW 
W ^ inimlcissimum, magnO proeliO viel in terra 

Africa pacemque nobis et vict5riam peperl In- 
spgrabilem. igitur simus adversus deos 

ingratT, sed c6nseo relinquamus * nebulOnfis hos 

CORONA TRIUMPHALIS _ -j.' - r\ •i.^eT T 

eamusque nunc protinus m CapitOliimi lovi 
276 Optimo maximo supplicatum." A rostris in CapitOlium ascendit; 
simul sS universa contio ab acctisatoribus avertit et sectita Sclpi- 




1 = qui prdldtus erat ; cf . p. xxiv, L 
1. 2 abl. of means (though rendered ' in 
which') both with continebantur and 
refelll poterat. ^indignfttus . . . dubi- 
tari : * angry because doubts were raised.' 
For the infin. see p. 19, n. 6. *See p. 
16, n. 9. verba fecit: *he delivered a 
speech.' ^Non . . . quaerfttis: 'there 
is no reason why you should ask ' ; lit., 
' there is not (anything) as to which,* 



etc. H591,4 (603, 1, N.2):M383,2: A 
320,a:G631,2:B283,2. nostrum, \ike 
vestrum, is regularly used only as a par- 
titive gen. 7 A crown of laurel, worn by 
the general at his triumph. ^ . . . 
simus : cf . p. 31, n. 9. ^ (ut) relinquft- 
mus . . . eftmus is a substantive clause 
of purpose. For the omission of tU see 
H 565, 4 (499, 2) : M 334: A 331,/, b,: 
G546, R. 2: B 295, 8. 
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onem est, nec quisquam praeter praeconem, qui reum citabat, cum 
tribunis remansit. Celebratior is dies favore ^ hominum f uit, quam 
quo * triuinphans de Sypbace r^ge et Carthaginiensibus urbem est 
ingressus. Inde, n6 amplius tribunlcils iniuriis vexar^tur, in Ll- 280 
ternlnum concessit, ubi reliquam 6git aetatem sine urbis desiderio. 

Cum in Llternlna villa s6 contingret, complur^s praedonum 
duces ad eum videndum forte conflux^runt. Quos cum ad vim 
faciendam venire existimasset, praesidium servorum in tecto con- 
locavit aliaque parabat, quae^ ad eos repellendos opus erant. 286 
Quod ubi praedones animadverterunt, abiectis armis ianuae appro- 
pinquant et clara voce nuntiant Sclpioni s6 non vltae 6ius host^s, 
sed virtutis admirator^s v^nisse, conspectum* tanti viri, quasi 
caeleste aliquod beneficium, expetentes ; proinde nfi * gravar^tur 
s6 spectandum praeb^re. Haec postquam audivit Sclpio, for6s 290 
reserarl eosque introduci iussit. 111! post^s ianuae tamquam 
religiosissimam aram venerati, cupide Sclpionis dextram appre- 
henderunt ac diti deosculati sunt ; deinde positis ante vestibulum 
donis laetl, quod sibi Sclpionem ut vid^rent contigisset, domum 
revertfirunt. Paulo post mortuus est Sclpio moriensque ab uxore 295 
petiit n6 corpus suum Romam referrfitur. 

XXII. Tiberius Ghraoohus et Gftius Oraoohus 

Tiberius et Gains Gracchi*' Sclpionis Africanl^ ex filia^ nepotSs 
erant. HOrum adul6scentia bonis artibus et magna omnium sp6 



1 abl. of specification. ^ qu5 (sc. 
die) — ed die quo. ^ quae . . . opUl 
erant: 'which were necessary'; lit. 
' which were a necessity.* For a very 
different construction with opuSt cf. 
?iihil opus esse . . . eo ciue, XV, 22, and 
note. ^ cSnipectum . . . expetentSs: 
* craving a chance to see so great a man, 
as a sort of heaven-sent favor.' ^ nS 
. . . grayfirStur : the subjunctive is 
used here in indir. disc., as representing 



an imperative of the direct: H 642, 4 
(623,111): M 393: A 339: G652: B 316. 

8 When two persons of the same 
name are mentioned together, the cog- 
nomen is usually put in the plural. 
7 Africanus Maior. 8 Her brother was 
the adoptive father of the younger Sci- 
pio Africanus. The Gracchi were thus 
connected with two of the most distin- 
guished of the Roman clans, the Corne- 
lian and the Aemilian. 
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exSLCtB, est : ad figregiam enim indolem optima acc6d6bat 6ducd,tid. 
Erant enim dlligentia Cornfiliae matris a * puerls docti et Graecis 

5 lltterls* firudlti. Maximum matronis ornamentum esse llberos 
bene Institutes merito putabat mater ilia sapientissima. Cum 
Campana matroua, apud illam hospita,^ ornamenta sua, illo 
saeculo* pulcherrima, ostentaret el muliebriter,* Cornelia traxit 
eam sermone quousque ^ 6 schola redlrent llberl. Quos reverses 

10 hospitae ostendens, " Ilaec " inquit " mea ornamenta sunt." Nihil ^ 
quidem his adul6scentibus neque^ a natura necjue^ a doctrina 
defuit; sed* ambo rem publieam, quam tu6ri poterant, pertur- 
bare malugrunt. 

Tiberius Gracchus, tribQnus plebis creatus, a senatu descivit : 

IB popull favorem profilsis largltionibus sibi conciliavitj 

agros* plebl dividebat; provincias novis coloniIs^° replfi- 134. 
bat. Cum autem tribunlciam potestatem sibi prOrogari" vellet 



1 ft puerls : we say, ' from childhood.* 
2 * literature ' : abl. of means. ^ ♦ guest.' 
^ ill5 8aecul5 : temporal abl. We say : 
* for that age.' The writer of these 
words was familiar with the extraor- 
dinary luxury and extravagance that 
marked the later history of Rome. 
6 'with womanish pride.' A tone of 
contempt often attaches to mulier and 
its derivatives. « construed here like 
donee, p. 39, n. 9. ^ Cf. p. 28, n. 3. 
8 sed . . . mftluerunt : this whole ac- 
count of the Gracchi was manifestly 
written by one who sympathized with 
the senatorial or aristocratic party. 
Modern scholars are divided in their 
interpretations of the motives of the 
Gracchi. ^ The reference is to the ager 
publicus, or land gained in conquest. It 
belonged in theory to the state, but the 
greater part of it had fallen into the 
hands of wealthy capitalists, who, 
though possessing no legal title to the 
land, yet regarded it as their own, and 
resented any attempt to interfere with 



their occupancy. Meanwhile, the num- 
ber of small landholders was constantly 
decreasing. These circumstances tend- 
ed to drive numbers of poor people to 
the cities, especially Rome. The uni- 
versal employment of slave labor aggra- 
vated the trouble by shutting the poor 
out from honest labor. Tiberius at- 
tempted to remedy these evils by limit- 
ing the number of acres of the public 
land which might be held by any indi- 
vidual and by distributing the lands 
thus redeemed among the poorer classes. 
10 These colonies were intended to aid 
in relieving the distress at Rome by re- 
moving part of the population and sup- 
plying such persons with lands, It 
was a general rule that no magistrate 
should hold the same office for two suc- 
cessive terms. Thus no man could be 
reelected consul until ten years after 
the expiration of the first term. When 
Tiberius, at the end of his year as 
tribune, presented himself for reelec- 
tion, the aristocrats appealed to this 
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et palam dictitasset,* inter6mpto senatu omnia per plebem agl 
debere, viam sibi ad regnum parare videbatur. Quare cum con- 
vocati patr^s d^llberarent quidnam faciendum esset, statim Tibe- 20 
rius Capitolium petit, manum ad caput ref erens, quo signo salutem 
suam populo commendabat. Hoc^ nobilitas ita accepit, quasi 
diadema posceret, segniterque •cessante consule, Scipio Nasica, 
cum ^ esset consobrlnus Tiberil Gracchi, patriam cognation! prae- 
fergns sublata dextra proclamavit: "Qui rem ptiblicam salvam 25 
esse volunt, m6 sequantur!" Dein optimates, senatus atque 
equestris* ordinis pars maior in Gracclium inruunt, qui fugiens 
decurrensque Cllvo Capitolino fragmento subselliT Ictus vitam, 
quam gloriosissimfi d^gere* potuerat, immattira morte finivit. 
Mortui Tiberil corpus in fltlmen proiectum est. 30 

Gaium Gracchum Idem furor, qui f ratrem, Tiberium, occupavit. 
g Q Tribtinatum enim adeptus,^ sen vindicandae fratemae necis, 
123. sen comparandae r^giae potentiae causa, pessima coepit inire 
consilia : maximas largltion^s fecit ; aerarium ' effudit : legem de 
frtimento pl6bi dividendo tulit: civitatem* omnibus Italicis da- 85 
bat.^ His Gracchi consilils quanta poterant contentione obsiste- 



rule. Gracchus might have replied 
that the rule had often been set aside 
under special circumstances. Still, on 
the whole, his conduct seems to have 
been unconstitutional. 

1 This statement is probably wholly- 
false. As the champions of the poor 
against the rich, the Gracchi were hated 
by the aristocrats, and received no 
favors at the hands of Roman histo- 
rians. 2 Hoc . . . posceret: 'The no- 
bles interpreted this to mean that he 
was demanding a kingly crown . ' posce- 
ret is subjunctive as giving in indirect 
discourse the thought of the nobles ; cf . 
p. 3,n. 6. « 'although.' * See Vocab., 
equestris and eqrtes. ^ digere potue- 
rat: * he might have spent.' Cf. tueri 
poterant, 1. 12. « adipiscor. ' aerft- 



riuxn effldit : ' he wasted (the money 
in) the treasury.' The reference is to 
the corn law mentioned in the next sen- 
tence. This entitled all citizens resid- 
ing in Rome to a certain measure of 
corn monthly for less than the market 
price. The distribution was thus a 
constant drain upon the treasury, 
8 'citizenship.* ^ * tried to give.* The 
imperfect tense, like the present, often 
denotes attempted action ; cf . dtvidibatf 
1. 16, and commendabat ^ 1. 22. He was 
unable to carry the law, as the citizens 
of Rome itself were jealous of any ex- 
tension of the franchise. The Italians 
did not obtain citizenship till 89 B.C. 
^0 quantft . . . contentione : ' with the 
greatest possible energy.* Cf. quanto 
potmt appardtu, IX, 39, and note. 
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bant omn6s^ boni, in quibus maxima Plso,^ vir consularis. Is 
cum multa contra legem frumentariam dixisset, l6ge tamen lata 
ad frumentum cum ceteris accipiendum vSnit. Gracchus ubi 

40 animadvertit in contione Pisonem stantem, eum sic compellavit 
audiente populo Romano : " Qui ^ tibi constas, Piso, cum ea l6ge 
frumentum petas, quam dissuasisti ? " Cul Piso "Nolim* qui- 
dem, Gracche " inquit, " mea bona tibi * viritim dividere liceat ; 
sed si facies, partem petam.'^ Quo response apertg dSclaravit vir 

46 gravis et sapiens l6ge, quam tulerat Gracchus, patrimonium publi- 
cum dissiparl. 

Decretum a senata est ut® vidgret consul Opimius n6 quid 
detriment! rfis pttblica caperet: quod nisi in maximo dis- ^ 
crimine decernl non solebat. Gains Gracchus, armata 121. 

60 familia,^ Aventlnum occupavit. Consul, vocato ad arma populo, 
Gaium aggressus est, qui pulsus profflgit et, cum iam® compre- 
henderetur, iugulum servo praebuit, qui dominum et mox s6met 
ipsum super domini corpus intergmit. Ut Tiberii Gracchi antea 
corpus, ita Gail mira crtidelitate victOrum in Tiberim deiectum 

66 est. Caput autem a Septimuleio, amico Gracchi, ad Opimium 
relatum auro® rep6nsum fertur. Sunt^^ qui tradunt infuso^^ 
plumbo eum partem capitis, quo gravius efficeretur, expl6sse.^ 
Occiso Tiberio Graccho cum senatus consulibus mandasset, ut 



1 omnes bonI : ' all loyal citizens.* 
bonit like optimdteSt often has this po- 
litical meaning. Cf. the derivation of 
aristocracy. 2 Sc. obsistebat. ^ Qui . . . 
cSnstfts: *How do you explain your 
conduct?' How literally? See (4) gwi 
in vocabulary. * N51im : ' I should 
hardly desire ' ; lit. ' I should be unwill- 
ing.' The subjunctive is often thus used 
in a modest assertion : H 556 (486, n. 1) : 
M327: A311,6: G257,2: B280,l. Cf. 
possitf 1. 72. Often, as here, the modesty 
is assumed ironically. ^ Join with liceat. 
3 ut . . . caperet : this was the formula 



by which the senate conferred unlimited 
power upon the consuls. Explain the 
subjunctives vidSret and caperet, and 
give the words of the decree as passed 
by the senate. ^ here' household.' ^iain 
comprehenderetur : ' was on the point 
of being arrested.' ^ aar5 . . . fertur: 
' is said to have been paid for with gold.' 
10 Sunt qui trftdunt: ' there are (those) 
who relate,' i.e. 'some say.' ^^InffUriS 
plumbo: 'by pouring in lead.' Cf. p. 
xxiii, K 8. It is said that Opimius had 
promised to pay its weight in gold for 
the head of Gains. 12 = expleviase. 
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in^ e6s, qui cum Graccho cons6nserant, animadverteretur, Blosius 
quidam, Tiberii amicus, pro s6 dgprecatum ^ v6nit, banc, ut ^ sibi 60 
ignoscergtur, causam adferens, quod tanti* Gracchum fecisset, 
ut, quidquid ille vellet, sibi faciendum putaret. Tum consul 
"Quid?" inquit "si t6 Gracchus templ6 lovis in Capitoli5 faces 
subdere iussisset,* obsecutUrusne voluntati illlus fuissfis* prop- 
ter istam, quam iactas, familiaritatem ? " "Numquam" inquit C6 
Blosius "voluisset* id quidem,* sed si voluisset,^ paruissem.*" 
Kefaria est ea vox, nulla enim est exctlsatio peccati, si amici 
causa peccaveris. 

Exstat Gaii Gracchi 6 Sardinia Eomam reversi oratio, in qua 
cum ^ alia tum^haec d6 s6 narrat: "Versatus sum in provincia, 70 
quomodo ex* usd vestr5 existimabam esse, non quomodo anibi- 
tionl meae conducere arbitrabar. N6m6 possit v6r6 dicere assem ' 
aut eo plas in mtineribus m6 acc6- 
pisse aut mea causa quemquam 

sdmptum*® fecisse. Zonas, quas ^j; \[ \^yf\^ (^Vj^^ 75 
EOma proficiscgns pl6nas ar- 
genti" extull, eas ex prOvincia 
inanSs rettuli. Alii amphoras, 
quas vini " plfinas extul6runt, eas 

argento" repletas domum re- -^ g^^ ^ ' go 

portarunt." 
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lin e5i . . . animadTerterStur: 

' punishment should be visited upon 
those.' 2 cf. p. xviii, E 6. » ut . . . 
ignSioerStar : a result clause, depend- 
ent on causam: * a reason as a result of 
which he ought to he pardoned.* The 
subjunctive at times expresses necessity 
or obligation and propriety. * tantX . . . 
fScisset: *he had so highly esteemed 
Gracchus.' tantX is a so-called gen. of 
price or value: H 448, 1 (405): M 
224: A 262, a: G 380: B 203, 3. For 
/ecis$et, cf. p. 14, n. 1. • Cf . p. 47, n. 



12. quidem emphasizes id. This em- 
phasis in English would be indicated by 
the stress of the voice, thus: ' he never 
would have dreamed of that.* Cf. No- 
lim quidem above, 1. 42. ^ cum . . . 
tum : ' not only . . . but also.' s ex fUtl 
▼e8tr5: *to your interests.' ® *a red 
cent,' ' a farthing,' as we say. sum- 
ptum facere = ' to be put to expense.' 
11 Verbs and adjectives denoting fulness 
and want are construed with either the 
gen. or the abl., the abl. in reality ex- 
pressing means. 
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XXni. GftiuB MariuB 

C. Marius, humill loco natus,* mllitiae tlrociniiun in Hispania 
duce Scipione * posuit.' Erat imprimis Sclpioni carus ob singu- 
larem virtutem et impigram * ad perlcula et laborfis alacritatem. 
Cum aliquando iuter c€nam Sclpionem quldam interrogasset, sl 

5 quid ill!* accidisset, quemnam r6s publica aequ6 magnum habi- 
tQra esset imperatOrem, Sclpio, percusso Igniter Marii humero, 
"Fortasse hunc" inquit. Quo dicto excitatus Marius dlgnos 
rebus, quas postea gessit, splritas concgpit. 

Q. Metellum® in Numidiam contra lugurtham missum/ cuius 

10 legatus erat, cum ab eo ROmam missus esset, apud populum 
Romanum crlminatus * est bellum dQcere * : sl s6 c6nsulem f 6cis- 
sent, brevl tempore aut vivum aut mortuum lugurtham s6 in 
potestatem popull ROmanl redacttlrum. Itaque creatus est ^ ^ 
consul et in Metelll locum suffectus." Bellum ab ill5 pro- 107. 

15 spere coeptum c6nf6cit. lugurtha ad Ga^tQlos perTugerat eorum- 
que rggem Bocchum adversus ROmanOs concitaverat. Marius 
GaetalOs et Bocchum aggressus ftldit ; castellum ^ in excelsa rlpa 
positum, ubi r^gil thesauri erant, nOn sine multO labore expftgna- 
vit. Bocchus, bell6 defessus, legates ad Marium misit, pacem 

20 OrantSs.^ Sulla " quaestor, a Mario ad rggem remissus, BocchO 



1 In 167 B.C., near Arpinum in La- 
tium. 2 Sc. Jfricdno Mindre, ^ = de- 
posuit : • laid aside, completed, served.' 
* impigram . . . alacritfttem : * his en- 
ergetic eagerness in the direction of 
(ad),' etc. = 'his energy and eaojer- 
ness to face,' etc. ^ i.e. Scipio. « Sub- 
ject of ducere, 1. 11. ^ = qui missus 
erat. Cf. coeptum^ 1. 15, and p. xxiv, 
LI. 8 criminfituB . . . ducere : ' charged 
him with prolonging.' crimindri is 
treated here as a verb of saying. ^ = pro- 
ducere, * prolong.' Simple verbs not in- 
frequently have the meanings which are 
more usually borne by some of their 



compounds. Gf . n. 3 above. gi , . . 
redftctfbnim : the words of Marius, re- 
ported in indir. disc. Cf . p. xxv, M 4, 7. 
1^ in . . . BuffectUB : ' he was appointed 
to supersede Metellus.' How literally? 
12 This fortress lay on the steep, rocky 
bank of the river Malucha, which sepa- 
rated the dominions of Jugurtha and 
Bocchus. 18 5rant6B may be explained 
(1) as = qui pdcem ordhant (cf. n. 7 
above) ; or (2) as expressing purpose, 
and so = qui pdcem drarent. In this 
latter sense, however, the fut. part, 
active is commonly employed, not the 
present, i^ See next selection. 
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persuasit ut lugurtham Eomanis traderet. lugurtha igitur vinc- 
tus ad Marium deductus est; quem Marius triumphans ante 




TKIUMPH 



eurrum 6git et in carcerem ^ caenosum inclusit. Quo cum lugur- 
tha detracta veste ingrederStur, os rldentis * in modum didaxisse 
et stupSns similisque desipienti exclamasse fertur : " Pro ! quam 25 
f rigidum est vestrum balneum ! Panels diebiis post in carcere 
necatus est. 

Marius post bellum Numidicum iterum consul creatus bellum- 
j que ei contra Cimbros ^ et Teutones decretum est. Hi novi 
104. hostes, ab extremis Germaniae flnibus profugl, novas sedes 30 
quaergbant, exclusique Gallia et Hispania cum * in Italiam remi- 
grarent, a Romanis ut aliquid sibi terrae darent petierunt. Re- 
pulsl, quod nequiverant* precibus, armis petere constituunt. 
Tr6s* duces Roman! impetus barbarorum non sustinuSrunt. 



1 The Tullianum : see illustration on 
p. 16. 2 ' of one smiling.' Join with mo- 
dum. « The Cimbri and Teutones had 
left their homes in Denmark as early as 
113 B.C. Having overrun Gaul, they 
made their way to the northern slopes 
of the Alps, defeating three Roman 
armies on the way (cf. 1. 34 below). 



They did not, however, at once enter 
Italy, but turned off to Spain, whence 
they were speedily expelled by the na- 
tives. * For the position of cum, see 
p. 19, n. 8. Sc. peterSf or better adi- 
plsci, ' to secure.' ^ Cn. Papirius Carbo, 
113; M. lunius Silauus, 109 ; Q.Servilius 
Caepio, 105. 
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35 Omnes fugati,* exuti * castris. Actum * erat de imperio Romano, 
nisi ^ Marius fuisset. Hic prlmo Teuton6s sub ipsis Alpium 
radlcibus adsecutus proelio* oppressit. Vallem fluviumque me- 
dium * hostes tenebant : Romanis ^ aquarimi nulla copia. Aucta 
necessitate virtus causa victoriae fuit. Nam flagitante aquam 
40 exercitu Marius " Virl ^ " inquit " estis, en illlc aquam habetis." 
Itaque tanto ardore pugnatum est eaque caed6s hostium fuit, ut 
liOmam victores d6 cruento flumine non plus 
aquae biberent quam sanguinis barbarorum. 
('aesa traduntur hostium ducenta milia, capta 
nonaginta. Rex ipse Teutobochus in proximo 
saltu comprehensus Inslgne spectaculum tri- 
umplil fuit: quippe vir proceritatis eximiae 
super tropaea ipsa eminebat. 
Deletis Teutonibus, C. Marius in Cimbros s6 convertit. Qui 
50 cum ex® alia parte Italiam ingressi Athesim flumen non ponte 
nec navibus, sed iniectis® arborum truncls, velut aggere, traiecis- 
sent, occurrit ils C Marius. CimbrI l6gat6s ad cousulem mise- 
runt, agros urbesque sibi et fratribus postulant6s/® Teutonum 
enim cladem Ignorabant. Quaerente" Mario quos ill! fratr^s 
55 dicerent, cum TeutonSs nominassent, rldens Marius " Omittite ^ 
inquit " fratres ; tenent hi acceptam a nobis terram aeternumque 




TROPAKUM 



1 Sc. sunt. 2 Actum . . . fuisset: 

* it was all up with the Romans had 
there not been a Marius.' For erat we 
should have expected essetf since we have 
an unreal condition; but the indie, the 
mood of fact, is used to show that the 
ruin of the Romans actually was in- 
evitable but for one thing. H 681, 1 
(511, 1): M 3()8: A 308, 6 : G 597, 2: 
B 304, 3. 8 nisi . . . fuisset: we 
would say, 'but for Marius,' or 'if it 
hadn't been for Marius.' * in 102, at 
Aquae Sextiae (now Aix), near Mar- 
seilles. 6 ' that ran through (the valley).' 
8 dat. of possession with erat (to be sup- 



plied). On the whole sentence Vallem 
. . . copia, see p. 5, n. 13. ^ Viri . . . 
habetis : a rhetorical, but vigorous way 
of saying Si viri (' true men ') estis, etc., 
i.e. the getting of water depends wholly 
on your own courage. * * from a differ- 
ent side ' (from that by which the Teu- 
tones had sought to enter Italy). The 
Cimbri came through the Brenner Pass 
at the eastern side of the Italian Alps. 
9 Sc. in flumen. Cf. p. 68, n. 13. 
1^ Quaerente . . . nominftssent = two 
temporal clauses: *when Marius had 
asked . . . and they had named.' 12 • Never 
mind.' 
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tenebunt." Turn Ifigatl 86 ludibrio ^ hab6rl sentient6s ultionem 
Mario minati sunt, simul atque TeutonSs advgnissent. "AtquI 
adsunt " inquit Marius " nec sang civile f oret vos f ratribus vestrls 
non salutatis disc6dere." Turn vinctos addtici iussit Teutonum go 
duc6s, qui in proelio capti erant. 

His rebus auditis, Cimbri Sgrediuntur castris et cum paucis 
suonim ad vallum Romanum adequitans Boiorix, Cimbrorum 
dux, Marium ad ptignam provocat et diem pugnae a Romanorum 
imperatore petit. Proximum dedit consul. Marius cum aciem 65 
ita instituisset, ut pulvis ^ in oculos et ora hostium ferrfitur, in- 
credibili strage ^ prostrata* est ilia Cimbrorum multitudo: caesa 
traduntur centum octoginta hominum milia. Nec minor cum 
uxoribus pugna quam cum viris fuit, cum obiectis undique plau- 
stris, desuper,* quasi 6 turribus, lanceis contlsque ptignarent. 70 
Victae tamen cum missa ad Marium ISgatione libertatem® non 
impetrassent, suffocatis elisisque^ infantibus suis aut mtituis® 
concidgrunt vulneribus aut vinculo e crinibus suis facto ab* 
arboribus pependSrunt. Canes quoque defendSre, Cimbris caesis, 
eorum domos. Marius pro duobus triumphis, qui offerebantur, 75 
tino contentus fuit. Primorfis civitatis, qui ei aliquamdiu ut^® 
novo homini ad tantos honoris 6vecto " inviderant, conservatam ^ 
ab eo rem publicam fatebantur. In ipsa aci6 Marius duas Camer- 
tium cohortgs, mira virtute vim Cimbrorum sustinentes contra 
legem civitate donaverat. Quod quidem factum et vfire et 80 



1 18 . . . hab§ri: * that they were be- 
ing mocked.' ludibrio is a dat. of pur- 
pose: cf. p. 25, n. 6. 2 piUvig . . . 
ferrStor : cf . XX , lines 7 and 8. « at the 
battle of Vercellae (101) , near the mod- 
ern Milan. * prosterno. ^ ' from above,* 
i.e. from the tops of the wagons. ^ Cap- 
tives were either killed or sold into 
slavery. ^ elido, 8 xnutuls . . . vulne- 
ribus : * wounds inflicted by each other.' 
» ab . . . pependSnint : *hung from 
trees ' — * hanged themselves to trees.' 



10 ut . . . homini: ' as (i.e. because he 
was) a new man,' i.e. one whose ances- 
tors had never held any state office. 
Such a man was not necessarily of ple- 
beian birth. 11 Svecto: 'when he had 
been elevated.' el . . . evecto may 
also be rendered ' his elevation.' 12 g^.. 
esse. 18 The part, gives the cause of do- 
naverat. 1* In theory citizenship could 
be conferred only by action of the comi- 
tia tributa, or assembly in which the 
people met by tribes. 
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egregie postea exctisavit, dlc€ns inter armorum strepitum verba 
s6 iaris clvllis exaudire non potuisse. 

Ilia tempestate prlmum Romae bellum civile commotum est. 
Caiisam bello dedit C. Marius. Cum enim Sulla ^ consul ^ 

85 contra Mithridatem,* rggem PontI, missus fuisset, Sulpicius, 88. 
tribunus plebis, legem ^ ad populum tulit ut Sullae imperium ab- 
rogargtur, C. Mario bellum decernerfitur Mithridaticum. Qua r6 
Sulla coniniotus cum exercitu ad urbem v6nit, eam armis occupSr 
vit, Sulpicium interfecit, Marium fugavit. Marius host6s perse- 

90 quentes fugiSns aliquamdia in paltide delituit.* Sed paulo post 
repertus extractusque, ut erat nado corpore caenOque oblitus,* 
iniectO in collum l6r6 Minturnas raptus et in ctlstCdiam coniectus 
est. Missus est ad eum occldendum servus* ptlblicus, natiOne 
Cimber, quera Marius vultQs auctOritate dfiterruit. Cum enim 

95 hominem ad s6 strictO gladiO venientem vidisset " Ttlne, homo," 
inquit " C. Marium audebis occldere ? " Qu5 auditO attonitus ille 
ac tremens abiecto ferrO ftlgit, Marium s6 n6n posse occldere clSr 
mitans. Marius deinde ab ils, qui prius eum occidere voluerant, 
6 carcere fimissus est. 

100 Accepta navicula in Africam trai6cit et in agrum Carthaginifin- 
sem pervgnit. Ibi cum in locis solitariis ^ sedfiret, vfinit ad eum 
lictor Sextilii praetoris, qui tum Africam obtinfibat. Ab hoc, 
quem® numquam laesisset, Marius hOmanitatis tamen* aliquod 



1 See next selection. ^ Mithridates 
the Great waged war thrice with the 
Romans, 88-84 B.C., 83-81, and 74-60, 
tiU finally defeated by Pompey the 
Great. At the time referred to in the 
text he had overrun Asia Minor and 
had entered Greece. ^ legem . . . tulit: 
'proposed a law before the people,' i.e. 
submitted a proposed law to their votes. 
The proposal was carried. In the civil 
strife that followed, Sulla led the aris- 
tocratic, Marius and Cinna the popular 
party. * delitescd, « oblind. « lervUB 



ptlblicuB : i.e. a slave owned by the state. 
Cf . the phrase ager publicus, p. 64, n. 9. 
7 Carthage had been destroyed by the 
Romans in 149 B.C. ^quem . . . laesiBBet 
(laedo) : a causal rel. clause = ' since he 
had,' etc. : H 692 (617) : M 382, 2 : A 320, 
e: G 633: B 283, 3. stamen looks back 
to qui . . . obtinSbat, 1. 102. The thought 
is that Marius hoped for some kindly 
consideration (hSmftnitfttii aliquod offi- 
cium) from Sextilius, though his official 
position would naturally constrain him 
to be hostile to an outlaw. 
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officium exspectabat; at llctor d6c6dere eum provincia iussit, 
nisi in s6 animadvert! vellet : torveque intiientem et vocem ntil- 105 
lam emittentem Marium rogavit tandem ecquid rentintiarl prae- 
tor! vellet? Marius "Ab!" inquit, "ntintia v!disse t6 Gaium 
Marium in Carthaginis ru!n!s sedentem.'' Duobus elarissim!s 
exempl!s d6 inconstantia rgrum humanarum eum admonebat, 
cum et urbis maximae excidium et vir! clarissim! casum anteiio 
oculos poneret. 

Profecto ad bellum Mithridaticum Sulla, Marius revocatus a 
Cinna * in Italiam rediit, efferatus magis calamitate quam domi- 
tus. Cum exercitti Romam ingressus eam eaedibus et rap!nis 
vastavit; omnSs adversae factionis nobiles vari!s^ suppliciorum lis 
generibus adf 6cit : qmnque dies continues totidemque noctes ilia 
scelerum omnium dtiravit licentia.^ Hoc tempore adm!randa sang 
popul! Roman! abstinentia fuit. Cum enim Marius occisorum 
domos multitudin! d!ripiendas * obificisset, inven!r! potuit n6mo, 
qui * civ!l! * Itictu praedam peteret * : quae quidem tam misericors 120 
continentia plebis tacita ^ quaedam crudelium victorum vituperati5 
fuit. Tandem Marius, senio et laboribus confectus, in morbum 
incidit et ingent! * omnium laetitia v!tam f in!vit. Cuius vir! s! 
examinentur cum virtutibus vitia, baud facile sit dictu* utrum 
bello melior, an pace perniciosior fuerit : namque quam rem pti- 125 
blicam armatus servavit, eam pr!mo togatus omni genere f raudis, 
postremo arm!s host!liter ^vertit. 



1 L. Cornelius Cinna, leader with 
Marios of the popular party and enemy 
of Sulla. He was consul 86-84, but 
was killed by his own troops when he 
ordered them to cross to Greece to fight 
Sulla, who was preparing to return 
home at the close of the first Mithri- 
daticWar. ^varils . . . adfScit: 'he 
punished in various ways.' ^ * lawless 
reign/ *wild revel.' * Cf . p. 2, n. 18. 
*qiiX . . . peteret: rel. clause of result: 



H 591, 1 (603, 1) : M 383, 2: A320: G631: 
B283. «civm Iflctu: *at the price of 
(lit. by means of) grief to his fellow-citi- 
zens.' ^ tacita . . . fuit: ' (though) un- 
expressed was in a sense (quaedam) a 
criticism,' etc. ^ingenti . . . laetitift: 
* to the great joy of every one * ; cf . p. 
27, n. 3. d Join with facile, and see p. 
19, n. 15. 10 armfttUB = hello ; togfttUB 
= pace. Cf . 1. 125. The toga was the 
regular dress of civilians. 
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Erat Marius dtirior^ ad humanitatis ^ studia et ingenuarum ^ 
artium contemptor. Cum aSdem Honoris d6 manubils hostimn 

130vovisset, spreta* peregrmorum marmorum nobilitate artificum- 
que Graecoruin arte, earn vulgarl lapide* per artificem Romanum 
euravit aedificandam. Et Graecas litteras d€spici6bat, quod^ 
doctoribus suls parum ad virtutem profuissent. At Idem fortis, 
validus, adversus dolorem confirmatus. Cum ei varices in crtire 

136 secarentur, vetuit adligarl. Acrem tameu fuisse doloris mor- 
sum ipse ostendit: nam medico, alterum crus postulanti, noluit 
praebere, quod maiorem esse remedil quem morbi dolorem iudi- 
caret. 

XXIV. LaciuB CornfiliuB Sulla 

138-78 B.C. 

Cornelius Sulla cum parvulus a ndtrice f err6tur, mulier ^ obvia 
" Salv6 " inquit " puer tibi et rel publicae tuae fsllx," et statim 
quaeslta * quae liaec dixisset, non potuit invenlri.' 

Hic bello lugurthlno quaestor Maril f uit. Qui " cum ^ usque 
5 ad quaesturae comitia vltam libldine, vino, ladicrae ^ artis ^ q 
amore inquinatam perduxisset,^ C. Marius consul molests 107. 
tulisse traditur, quod sibi gravissimum bellum gerenti tam deli- 
catus quaestor sorte " obvgnisset. Eiusdem tamen, postquam in 



1 Erat diirior ad: *He was rather 
hard as regards,' i.e. ' he had no lik- 
ing for.' 2 'culture.' ^ ingenuftrum 
artium: 'polite accomplishments.' 
*spernd. ^a.b\. of material: H 470, 1 
(415, III) : M 235 : A 244, : G 396, and 
3. 6 quod . . . profuissent : ' because (so 
he declared) it had been of little service 
to its teachers in the direction of (attain- 
ing) virtue.' Cf. quod . . . iudicdretf 
1. 137, and see p. 14, n. 1. 

7 mulier obvia . . . inquit : ' a woman 
met them and said.' 8 quaesita . . . 
dixisset : ' though inquiries were made 



as to who had said this.' How liter- 
ally? dixisset is a subjunctive of in. 
dir. question dependent on quaesita: 
cf.p.3,n.2. 9 Cf. VIII, 43. w Cf . XXUI, 
20. 11 i.e. Sulla. 12 Cf. p. 13, n. 20. 
18 ludicrae artis : ' the sportive art,' 
i.e. what we would call * the stage,* or 
'the drama.' The better classes at 
Rome looked with disfavor on the thea- 
ter. Since no free Roman was allowed 
to appear upon the stage, the actors 
were slaves or freed men. The praetor 
was empowered to flog actors publicly 
at will. 1* After the election of the 
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African! venit, virttis^ 6nituit. Bello^ Ciinbrico, legatus con- 
sul is ^ bonam operam navavit. Consul ipse deinde f actus, puls6 10 
in exsilium Marie, adversus Mithridatem * profectus est. Mithri- 
dat6s enim, Ponticus r6x, vir bellO acerrimus, virtute eximius, 
odio in Komanos non Inferior Hannibale,* occupata Asia necatls- 
que in ea omnibus civibus Romanis,® quos quideni eadein dig 
atque hora per omn6s clvitat6s interimi iusserat, EurOpae quoque 16 
Ttaliaeque imminere videbatur. Ac prlmo Sulla illius praefectos 
duobus proelils^ in Graecia profligavit; dein transgressus in 
Asiam Mithridatem ipsum f udit ; et oppressisset,® nisi ad bellum 
civile adversus Marium f Sstlnans qualemcumque • pacem corapO- 
nere maluisset.® Mithridatem tamen pecunia multavit ; Asia" 20 
alilsque provincils," quas occupaverat, d6c6dere paternlsque flni- 
bus contentum esse co6git. 

Sulla propter motQs urbanos^^ cum victore exercita Romam 
properavit; eos, qui Mario favebant, omnGs superavit. Nihil 
autem ea victoria fuit cnldelius. Sulla, urbem ingressus et die- 25 
^ Q tator ^ creatus, vel in eos, qui s6 sponte dr;diderant, iussit 
82. animadvertl. Quattuor milia de^ditorum inermium civium 
in Circ6 interfici iussit. Quis autem illos potest computare, quos 
in urbe passim, quisquis " voluit, occidit, donee admonSret Fufi- 
dius quidam vivere aliquos debere, ut essent, quibus " imperaret. 30 



quaestors their posts were assigned to 
them by lot. 

1 'ability.' It was mainly through 
Sulla's efforts that Jugurtha was cap- 
tured. 2 cf. XXIII, 41). 8 Q. Lutatius 
Catulus, colleague of Marias in 101. 
* Cf. 72, n. 2. 6 abl. of comparison 
with Inferior: if. p. 10, n. 18. « This 
butchery occurred in 88. The number 
of victims is variously stated from 
80,000 to 160,000. 7 At Cliaeronea and 
Orchomenus in Bocotia. Both battles 
were fought in Hii. « Cf. j). 47, n. 12. 
^ quftlemcumque pftcem : ' peace on any 
terms.' ^abl. of the penalty: H 46G, 



3 (410, III) : M 228: A 220, 6 : G 378, E. 
3: B 208, 2, b. " Cf. p. 1, n. 6. 12 cf. 
XXIII, 113-122. 1« Sulla's dictatorship 
differed widely from those of former 
times (1) because his was unlimited in 
time, whereas the old dictators held 
office for six months only; (2) his 
power extended to every department of 
government, whereas formerly dictators 
had been created to accomplish some 
o)ie object " quisquis voluit con- 
tains the subject of occldit. ut . . . 
imperftret: ' that there might be people 
for him (Sulla) to rule over.' For qui- 
bus . . . imperftret, see p. 5, n. 3. 
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Novo^ et inaudlto exemplS tabulam pr68crlpti6nis* prOposuit, 
qua nomina eorum, qui occidendl essent, continebantur ; cumque 
omnium orta esset indlgnatio, postridifi plOra etiam adificit nOmina. 
Ing6ns caesorum f uit multitudO. Nec sOlum in * e6s saevlvit, qui 

85 armis contra s6 dimicavissent, sed etiam quifitl animi clvfis 
propter pecuniae niagnittldinem proscrlptOrum numerO adificit. 
Civis quidam innoxius, cul fundus in agro Albanfi erat, cum 
legGns proscrlptorum nomina s6 quoque vidSret ascrlptum, 
" Vae inquit misero mihi * ! m6 fundus Albanus persequi- 

40 tur." Neque* longg progressus a quOdam, qui eum agnoverat, 
confossus® est. 

Depulsis prostratlsque ^ inimlcorum partibus Sulla Fellcem ® s6 
edicto appellavit, cumque eius uxor geminOs eOdem tunc partu 6di- 
disset, puerum Faustum * puellamque Faustam * nOminarl voluit. 

45 Sed panels annis post repente contra omnium exspectationem 
dictaturam deposuit. Dimissis llctoribus dia in For6 cum ^ 
aml(ns deambulavit. StupSbat populus eum privatum vi- 78. 
dens, cuius modo ® tam formldolOsa f uerat potestas ; quodque non 
minus nilrandum fuit, privato el n6n sOlum saltls, sed etiam di- 

50 gnitas cOnstitit/® qui clvfis innumeros occiderat. Unus adulfiscfins 
fuit, qui" auderet queri et recfidentem Usque ad forfis domtls 
maledictis incessere. Atque ille, cuius Iram potentissimi viri 
maximaeque clvitat6s nec effugere nec placare potuerant, tlnius 
adulescentull contumfilias patienti animo tulit, id tantum in" 



1 Novo . . . prSpoBUit: * He exposed 
to public view (in the Forum) a pro- 
scription list, an unprecedented and un- 
heard of art.' exemplo : abl. of manner. 
2 proscriptionis : Latin often uses a 
gen. where English employs an adj. or 
a noun with adj. value. ^ in eSs sae- 
vlvit : ' he vented his rage upon those.' 
4 ethical dat. : H 432 (389, n. 2) : M 209 : 
A 235, e: G 351: B 188, 2, b. « Neque 
=^et non, as often at the beginning 



of clauses. « confodio, ^ prostemo. 
8 These words all = * Lucky.* • 'just 
now,' * but a moment before.' 're- 
mained intact.' 11 qui audSret is a rel. 
clause of result = talis lit auderet. It 
characterizes or describes the antece- 
dent adulSscSns. See p. 73, n. 5. ^ ia 
limine iam : ' when he was already at 
(on) his own threshold,' i.e. even the 
brief comment that he deigned to make 
was not uttered till the last moment. 



LUCIUS LtJCULLUS 



77 



limine iam dlcfins; "Hic adulesc^ns efficiet* ne quis' posthac 55 
tale imperium deponat." 

Sulla deinde in vlllam profectus rusticari et vfinando^ vitam 
agere coepit Ibi morbo correptus interiit, vir ingentis animi, 
cupidus voluptatum, sed gloriae cupidior ; lltteris * Graecis atque 
Latinis eruditus et virorum lltteratorum adeo amans,* ut seduli- 60 
tatem etiam mall cuiusdam po^tae aliquo praemio dignam duxe-' 
rit ; nam cum ille epigramma in eum f ecisset elque subiecisset,^ 
Sulla statim praemium el dari iussit, sed ea l6ge/ n6 quid ^ postea 
scriberet. Ante victOriam laudandus,® in ils v^ro, quae secuta 
sunt, numquam * satis vituperandus, urbem enim et Italiam civi- 65 
lis sanguinis fltlminibus inundavit. Non solum in vivos saeviit, 
sed ne mortuls quidem pepercit^^: nam Gai Marii, cuius, etsi 
postea bostis, aliquando tamen quaestor f uerat, ^rutos cineres in 
flumen proificit. Qua crudelitate rfirum praeclarg gestarum glo- 
riam corrtipit. 70 

XXV. Lflcius Llicullus 

Lucius Lacullus ingenio, doctrina, virtute fuit Insignis. In 
Asiam quaestor profectus ibi per multos annos admlrabill quar 
dam " laude provinciae praefuit, deinde abs^ns f actus ^ aedilis, 
continue praetor, inde ad consulatum promotus est, quern ^ q 
ita gessit, ut omnfis diligentiam admirarentur, ingenium 74. 5 



1 effidet n5 . . . d5p5nat: ' will pre- 
vent any one from resigning.' For the 
subjunctive dSponat, see p. 9, n. (>. 
3 The indefinite pronoun quls occurs 
chiefly after nm, 7t6, and 7ium. 
Elsewhere aliquis is used. ^ vSnando 
. . . coepit : of. I, 21, venando . . . coe- 
pirunt, and note. * Of. p. 64, n. 2. 
* am&ns is treated here as an adj., and 
80 construed with the gen. Cf . cupidiis 
voluptdtum, 1. 59. ^ 'had thrust up 
from below.' Sulla was sitting on a 
tribunal in the Forum. ^ Cf . p. 11, n. 



9. 8 Sc. erat, » numquam . . . vitu- 
perandus {est) : ' can never be blamed 
enough.' In negative sentences the 
gerundive often conveys this idea of 
possibility. For its other meanings, 
see p. 39, n. 11. pared. 

ii Cf. p. 76, n. 1. 12 ' ability.' Sc. 
eat. 1* The offices mentioned here 
formed the curma hondruni, or official 
career, through which all desirous of 
political distinction were required to 
pass. The aedileship, however, mi^ht 
be omitted' 
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agnoscerent. Post ad Mithridaticum * bellum missus a senatu 
non modo opinionem vicit * omnium, sed etiam gloriam superiorum 
ducum. Idque eo ' f uit 'mirabilius, quod ab eo laus * imperatoria 
n6n admodum exspectabatur, qui adul6scentiam in forensi * opera, 

10 quaestGrae diuturnum tempus in* Asiae pace consumpserat ; sed 
incredibilis quaedam^ ingenil magnitudo non d^slderavit usus^ 
discipllnam. Itaque cum totum iter^ et navigationem constim- 
psisset partim in percontando a peritls,^® partim in rebus " gestis 
legendis, in Asiani factus imperator v6nit, cum esset Roma pro- 

15 fectus rel mllitaris rudis.^' 

LQcuIIus eo bello magnas ac memorabil6s r6s gessit; Mitbrida- 
teni saepe nniltis locis fildit; Tigranem,^* r6gum maximum, in 
Armenia vIcit, ultimamque " bello manum magis noluit imponere, 
quam non potuit ; sed alioqui per omnia laudabilis'* et bello paene 

20 invictus pecuniae eupldini nimiuni deditus fuit; quam tamen 
ideo expetGbat, ut per luxuriam effunderet. Itaque postquam 
de ^litliridate triumphavit," abiecta omnium r6rum cura coepit 
delicate ac moUiter vivere otioque et luxu diffluere: magnifice et 
immSnso sumptu villas aedificavit atque ad eOrum usum mare 



1 C£. p. 72, n. 2. Lucullus assumed 
command against Mithridates in 74 B.C. 
3 ' surpassed,' 'outstripped.' * causal 
abl., explained by quod . . . ezspectft- 
bfttur. * 'ability.' ^ forensi operft: 
' legal business,' i.e. the practice of law. 
In or near the Forum were the law 
courts, as well as business places in gen- 
eral. 6 in Asiae pftce : ' in Asia, which 
was then at peace.' ^ quidam is often 
used, as here, to soften a phrase which 
the writer fears may seem exaggerated. 
8 usus discipllnam : * the training of ex- 
perience.' 9 iter et nftvigationem : ' voy- 
age.' 'experts.' Sc. rei milit&ris. 
11 rebus gestis: 'history'; here, of 
course, military history especially. 
13 Cf. our use of the word 'finished.' 
1« The statements in lines 9-15 are un- 



true, since Lucullus had served with 
distinction under Sulla in the first 
Mithridatic War. King of Armenia, 
and son-in-law of Mithridates, with 
whom he had formed alliance. 16 ulti- 
xnam . . . potuit: 'his failure to put 
the finishing touches (ultixnam manum) 
to the war was due more to unwilling- 
ness than to inability.' How literally? 
Here too the biographer shows his prej- 
udice. Lucullus' failure to end the 
war was due to the mutiny of his sol- 
diers, who were weary of their incessant 
exertions, and angry because L. did 
not permit them to gratify their greed 
for plunder. 1« '(though) praise- 
worthy.' invictus must be similarly 
translated, cf . p. 18, n. 7. " ' con- 
venience.* 



lDcius lucullus 



ipsum vexavit. Nam in quibusdam locis moles ^ marl iniecit ; in 26 
alils, suffossis montibus, mare in terras induxit, unde eum hand 
inf ac6t6 Pompeius Xerxem togatum ^ vocare adsueverat." 




Habebat Lucullus villam prospectu * et ambulatione pulcherri- 
mam. Quo cum venisset Pomp6ius, id tinum reprehendit, quod 
ea habitatio esset* quidem aestate peramoena, sed hieme minus 30 
commoda vid6r6tur ^ ; cul Lucullus " Putasne " inquit " m6 minus 
sapere quam hirundings, quae adveniente hieme s6dem commti- 
tant ? " Vlllarum magnificentiae respondebat epularum stimptus. 
Cum aliquando modica ei, utpote * soli, c6na esset posita, coquum 
graviter obitirgavit, eique excusanti ac dlcenti s6 non debuisse 35 
lautum parare convivium, quod n^mo esset * ad c6nam invltatus, 



1 molSs . . . iniScit: ' he built huge 
structures out into the sea/ 2 cf. p. 
73, n. 10. Xerxes, king of Persia, made 
an expedition against Greece in 480 
B.C., in the course of which he executed 
certain important engineering works. 
* adsuesco. ^ proBpectH . . . pulcherri- 



mam : * with a very beautiful view and 
promenade.' prospectH and ambulft- 
tione are abl. of specification. ^ Why 
subjunctive ? « utpote soli = quod so- 
lus erat. In phrases like this Latin 
suffers from the lack of a present part, 
to sum. 
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"Quid ais?" inquit Iratus Lacullus. "NesciebSsne LUcullxun 
hodie cenattirum esse apud Lucullum ? " 

Laudanda est Lticulll impfinsa et stadium in librls. Nam et 

40 multos et optimos conqulslvit eosque liberaliter dedit ^ iltendos. 
Patebat omnibus bibliothfica, et in portictis el adieetas velut ad 
Masaruni* aedem veniebant niaximg Graecl tempusque ibi iti- 
cunde inter s6 tradac6bant ab alils ctlrls llberl. Saepe cum ils 
versabatur Lueullus et inter magnam doctOrum virOrum turbam 

45 ambulabat. 

XXVI. Qnaeus Pomp6ius Mftgnus 

Gnaeus Pompfiius,^ stirpis senatOriae, bello* 
civlll 86 et patrem c5nsili5 servavit. Cum enim 
PompSI pater exercitui su5 ob avaritiam esset 
invlsus, facta in eum conspIratiOne, Terentius 
quidam, Gnael Pompfil filii * contubernalis, hunc • 
occldendum susc6pit, dum^ alii tabernaculum 
patris incenderent/ Quae rfis cum iuveni Pom- 
peio cenanti nuntiata esset, nihil periculo motus 
solito^ hilarius bibit et cum Terenti5 eadem, 
10 qua ® antea, comitate usus est. Deinde cubiculum ingressus clam 
subduxit sS tentorio et firmam patri circumdedit custodiam. Te- 
rentius tum destricto Snse ad lectum Pompei accessit multlsque 
ictibus stragula percussit.^^ Orta mox sfiditione Pompfiius sfi in 




1 dedit Utendos : i.e. loaned them. 
For utendos, see p. 2, n. 18. 3 The 
Muses were patrons of literature in its 
various forms. 

8 See Vocab., Pompeiua. •* The ref- 
erence is to the war between Marius 
and Sulla. See selections XXIV and 
XXV. 5Cf. iuveni, 1. 7. We should 
say ' the younger.' He was at this time 
but nineteen years of age. ^ hunc . . . 
8U8Cepit : ' undertook to kill him.' How 



literally? For occldendum, see p. 2, 
n. 18. ^ dum, though meaning ' while ' 
(cf. p. XX, 6 2), takes the subjunctive 
here because of the informal iudir. disc. 
Terenti said : f ilium . . . amcipiam dum 
alii incenditis. 8 solito hilarius : ' with 
(even) more gaiety than usual.' BOlito 
is here a noun. Neuter adj. and part, 
are often so used. For its case, see p. 
10, n. 18. ^ qua anteft: sc. isua erat, 
i<> percutio. 
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media conificit digmina, militSsque tumultuantes precibus et lacri- 
mls placavit ac duci reconciliavit. 15 

Eodem bello Pompeius partes Sullae secutus ita s6 gessit ut ab 
eo maxima diligerfitur. Annos tres et viginti natus, ut Siillae 
auxilio venlret, paterni exercittis reliquias coiilegit, statimque 
dux peritus exstitit.^ Magnus illius apud militem amor, magna 
apud omn6s admiratio f uit ; nullus ei labor taedio,^ nulla d6f ati- 20 
gatio molestiae ^ erat. Cibi ^ vinique ^ temperans, somni parous * ; 
inter milit^s corpus exerc^ns cum alacribus saltu,* cum velocibus 
cursfl/ cum validls luctando* certabat. Tum ad Sullam iter 
intendit et in e6 itinere tr^s hostium exercittis aut fudit aut sibi 
adiOnxit. Quem ubi Sulla ad se accedere audivit egregiamque 25 
sub signis iuventtitem aspexit, desiliit ex equo Pompeiumque 
salutavit imperatorem et postea ei ^ venienti sol6bat sella adsur- 
gere et caput aperire et equo dfiscendere, quem bonorem n^mini 
nisi Pompeio tribu^bat. 

Postea Pompeius in Siciliam profectus est, ut cam a CarbOne, 30 
Sullae inimico, occupatam reciperet. Carbo comprehensus et ad 
Pompeium ductus est: quem Pomp^ius, etsi Carbo ^ muliebriter 
mortem extim6sc6ns d6miss6 et flebiliter mortem dgprecabatur, 
ad supplicium dftci iussit. Longe moderatior fuit Pompeius erga 
Sthenium, Siciliae ctiiusdam civitatis principem. Cum enim in 35 
eam civitatem animadvertere decrevisset, quae^ sibi adversata 
fuisset, inlque eum facturum Sthenius exclamavit,® si ob unius 
culpam omnes ptiniret. InterrogantI Pompeio quisnam ille tinus 
esset, "Ego," inquit Sthenius "qui clv6s meos ad id induxi." 



1 • proved himseU.* « See p. 26, n. 6. 

* objective gen. (p. 14, n. 15) with the 
part, temperftns, which here = a simple 
adj. So tomnl is obj. gen. with parous. 

* Sc. erat. ^ abl. of si>ecification. « el 
Tonientl: * (as a mark of respect) to him 
when approaching.' el is a dat. of ad- 
vantage witli adsurgere . ^ After quem , 



whose antecedent is Carbo, 1. 31, tliis 
word might have been omitted without 
loss of clearness. In fact, such omission 
is the more usual construction. ^ quae 
. . . fuisset : causal. Note that in form- 
ing the pluperfect subjunctive certain 
writers often use fuisset for esset, ^ What 
were the exact words of Sthenius? 
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40 Tain libera voce delectatus Pompeius omnibus et Sthenid ipsi 
pepercit.' 

Transgressus inde in Africam larbam, Numidiae rfigem, qui 
Maril partibus fav6bat, bello persecutus intra dies quadraginta 
oppressit et Africam sub6git adulesc6ns* quattuor et viginti 

45 annoruni. Deinde cum litterae el a Sulla redditae essent, quibus 
exercitu^ dlmisso cum toa legione successorem exspectare iub6- 
batur, Ponipeius, quamquam aegrfi id ferfibat, tamen paruit et 
KOinain revertit. Kevertentl incredibilis hominum multittido 
obviani Ivit ; Sulla quoque laetus eum excfipit et Magni cogno- 

50 mine consalutavit. NihilO minus Pomp^iO triumphum petenti 
restitit: ne(pie vGro ea r6 a propositO deterritus est Pompfiius 
aususque* dicoro plQrCs adorare solem orientem quam occiden- 
teiii : quo dicto innuGbat Sullae potentiam minul, suam cr^scere. 
Ea voce audita Sulla, confldentia adulfiscentis perculsus/ "Tri- 

55 uniphet ! triumphet ! " exclamavit. 

Metello* iain scni^ et bellum in Hispania sSgnius gerenti eon- 
Igga datus Ponip6ius adversus Sertorium variO 6ventu dimicavit. 
Maximum ibi in proelio quodam perlculum subiit : eum enim vir 
vasta corporis magnitudine impetum in eum fecisset, Pompgius 

60 manum amputavit ; sed multis ® in eum concurrentibus vulnus in 
femore accSpit et a suTs fugientibus desertus in^ hostium potes- 
tate erat. At praeter spem 6vasit : barbarl enim equum eius auro 
phalerisque eximiis Instrtictum cSperant. Dum igitur praedam 
inter s6 altercantes partiuntur, Pompeius eorum manus effugit. 

(35 Altero proelio cum Metellus Pompeio laboranti auxilio v6nisset, 
Sertorius recedere coactus dixisse fertur: "Nisi anus ilia super- 



^ pared. 2* (being then) a young man.* 
Cf . p. 44, n. 12. ^ exercitu dimisso . . . 
exspectare = exercitum dlmittere et . . . 
exspectare. < Cf . p. 13, n. 12. ^percelld. 
c Quintus Caecilius Metellus, iiroconsul 
in Spain 79-7(5 B.C. seni : * because he 
was old.* 8 multis . . . concurrentibus : 



the abl. abs. here denotes both time and 
cause ; see p. xxiii, K 6. The prefix in 
concurrentibus conveys the idea of 
*from every side.' « in . . . ©rat = ah 
hostibus captus est. altercantSs parti- 
untur : lit., * wrangling they divided ' = 
' they wrangled about the division/ 



GNAEUS POMPSIUS MXGNUS 



83 




vgnisset/ ego hunc puerum verberibus castigatum Komam dlinl- 
sissem.''^ Metelluin anum appellabat, quia is, iam senex,^ ad 
mollem et eifeminatain vitam deflexerat. , Sertorio interfecto 
Pompeius Hispaniam recepit. 70 

Cum^ piratae ilia tempestate 
maria omnia inf 6starent ^ et quas- 
dam etiain Italiae urb6s diripuis- 
j Q senV ad eos opprimendos 

67. cum imperio extraordinario «^^^^Kg^^j^^^^^g^^ 75 

missus est Pompeius. Nimiae 
viri potentiae obsist^bant quidam 

ex optimatibus et imprimis Qulntus Catulus. Qui cum in contione 
dixisset esse quidem * praeclarum virum Cn. Pompgium, sed * non 
esse uni omnia tribuenda, adiecissetque : Si quid hulc accident, 80 
quem in 6ius locum substituStis ? " summo consensu succlamavit 
uni versa cOntio, Quinte Catule." Tarn honorifico civium 

testimonio victus Catulus 6 contione discessit. Pompeius, dispo- 
sitis^ per omnfis maris recesstis navibus, brevi terrarum orbem 
ilia p6ste llberavit ; praedongs multis locis victos f udit ; eosdem 86 
in deditionem acceptos in urbibus et agris procul a marl conlo- 
cavit. Nihil hac victoria celerius, nam intra quadragSsimum 
diem piratas toto marl expulit. 

Confecto bello piratico, Gnaeus Pompeius contra Mithridatem 
profectus in Asiam magna celeritate contendit. Proelium 90 
66. cum rege conserere cupiebat, neque* opportuna dabatur 
pugnandi facultas, quia Mithridates interdiu castrls se continebat, 
noetti verg baud tutum erat congredl cum hoste in locis Ignotls. 
Nocte tamen aliquando cum Pompeius Mithridatem aggressus 
esset, luna magno fuit Romanis aditimento. Quam cum Roman! 95 



1 Why subjunctive ? 2 « though al- 
ready old.' The thought is that luxury 
and effeminacy are especially unbecom- 
ing to old age. « See p. xx, H 2. What 



is the meaning of the change of tense in 
diripuissent? < Cf. p. 10, n. 10. « See 
p. xxiii, K 10. « neque . . . facultfts: 
* but no opportunity,' etc. 
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* tergo liabereut, umbrae corporum longius proiectae ad primes 
tisque hostium ordin^s pertingbant, unde dficepti rfigil militfis in 
umbras, tamquam in propinquum hostem, tela mittebant. Victus 
Mithridates in Pontum profugit. Pharnacfis filius bellum el 
loointulit, qui, occlsis a patre fratribus, vltae suae ipse timfibat. 
Mithridates a filio obsessus ^ venfinum sumpsit ; quod cum tardius 
sublret, quia adversus vengna multis antea medicamentis corpus 
• f Irmaverat, a mllite Gallo, a ^ quo ut adiuvaret s6 petierat, inter- 
fectus est. 

105 Tigram deinde, Armeniae r6gl, qui Mithridatis partes secutus 
erat, Pomp6ius bellum intulit eumque ad dsditionem compulit. 

Qui cum procubuisset ad genua Pomp6I, eum 
er6xit,^ et benlgnis verbis recreatum diadfima, 
quod abi^cerat, capiti repCnere iussit, aequfi* 
pulchrum esse iadicans et vincere r6g6s et 
facere. Inde in lildaeam profectus Romano- 
rum primus* ladaeOs domuit, Hierosolyma, 
caput gentis, cSpit, templumque iure^ 
victoriae mgressus est. Rebus Asiae 63. 
116 compositis, in Italiam versus ® ad urbem * vSnit, nOn, ut plfirlque 
timuerant, armatus, sed dimisso exercitu, et tertium triumphum 
biduo daxit. Jnsignis fuit multis novis inGsitatlsque Omamentis 
hic triumphus; sed nihil inlustrius visum, quam quod^* tribus 
triumphis tres orbis partes devictae causam praebuierant : Pom- 
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i ft tergo: 'in the rear.' See p. 11, 
n. 10. 2 obsitled. 8 a quo . . . petierat: 
* whom he had asked to help him.* How 
literally? ut adiuvftret se is a sub- 
stantive clause of purpose and object 
of petierat. See p. 7, n. 20. * erigd. 

aeque . . . facere : lit., ' because he 
thought it an equally fine thing both to 
conquer kings and to create them.* The 
expression is somewhat careless. We 
would say : * as glorious to create kings 



as to conquer them.' aeqa5 pulchrum 
is predicate, et vincere . . . et facere 
subject to esse. ^ primus . . . domuit: 
cf . p. 38, n . 1 . 7 iOre victSriae : * by right 
of (i.e. on the strength of) his victory.' 

8 * turning'; lit., 'having turned him- 
self.' Cf. n. on dngitury XIH, 1. 29. 

9 • the City,' i.e. Rome, Cf. p. xvii, D 
1. 1^ quod . . . praebuerant: ' the fact 
that the conquest of (the) three parts,' 
etc. Cf . p. 5, n. 15, and p. zziy, L 4. 
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peius enim, quod ^ antea contigerat nemini, primum ex Africa, 120 
iterum ex EuropS, tertio ex Asia triumphavit, fellx opinione 
hominum f uturus, si, quem * gloriae, eundem vltae f Inein habuisset 
neque adversam forttinam esset expertus iam senex. 

Posteriore enim tempore brta inter Pomp^ium et Caesarem^ 
g Q gravl dissensione, quod * hic * superiorem, ille * parem f erre 125 
49. non posset, bellum civile exarsit. Caesar infesto^ exercitu 
in Italiam v6nit. Pompeius, relicta urbe ac deinde Italia ipsa, 
Thessaliam petit et cum eo consults senatusque omnis : quem 
Insecutus Caesar apud Pharsalum acie fudit. Victus Pompeius 
ad Ptolemaeum, AegyptI regem, cul tutor a senatu datus erat, 130 
profugit, qui Pompeium interfici iussit. Latus Pompei sub ocu- 
lis uxoris et liberorum mucrone confossum est, caput praecisum, 
truncus in Nilum coniectus. Deinde caput cum anulo ad Cae- 
sarem delatum est, qui eo viso lacrimas non continens illud 
multis pretiosissimisque odoribus cremandum curavit. 135 

Is fuit Pompei post tr6s consulatus et totidem triumphos vitae 
exitus. Erant in Pomp6io multae et magnae virttites ac prae- 
cipu6 admiranda frugalitas. Cum ei aegrotanti praec6pisset 
medicus ut turdum ederet, negarent autem^ servi eam avem 
usquam aestivo tempore posse reperiri, nisi apud Lucullum, qui 140 
turdos domi saginaret, vetuit Pompeius turdum inde peti, medico- 
que dixit : " Ergo,^ nisi Lucullus perditus deliciis esset, non vive- 
ret Pompeius?" Aliam avem, quae parabilis esset, sibi iussit 
apponi. 



^ ' somethmg which ' ; its antecedent 
is the clause primum . . . triumphavit 
below. 2 With quem glSriae, sc. finem 
habuit. 8 The famous C. Julius Caesar, 
for whom see next selection. * quod 
. . . posset : ' because (as men said) the 
one,' etc. For the subjunctive, see p. 
zzi, H 4. 6 hio . . . ille : ' the one (Cae- 
sar) . . . the other (Pompey).' ^ iufSsto 
•xsroitii : abl. of accompaniment : H 474, 



2, N. 1 (419, III, 1,1)): M248 : A 243, a, n. : 
G 392, R. 1 : B 222, 1. 7 autem contrasts 
negfUrent with praecepisset. There is 
a contrast also between serri and medi- 
cus. 8 Ergo . . . PompSius ? Th,e force 
of this sentence can be given only by a 
free rendering, thus : ' Shall it be said, 
then, that Pompey would not be alive, 
had not Lucullus ruined himself by his 
luxury ? * 
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145 Virls ^ (loctls milgiium honorem habebat Pomp^ius. Ex Syria 
(lecedens, confecto bello Mithridatico, cum Rhodum venisset, 
Posldonium cupiit audire * ; sed cum audlvisset eum graviter esse 
aegrum, quod* veliementer eius artus laborarent, voluit tameu 
uobilissiinum pliilosophum visere. Mos erat ut, consule* aedes 

looaliqufis ingressuro, llctor fores percuteret,* admongns coiisulem 
a(U»ss(% at Pouipeius fores Posldonil percuti honoris causa vetuit. 
Quern ut vidit et salutavit, molests s6 dixit ferre, quod eum non 
posset audire. At ille "Tu vero" inquit "potes, nec committam 
ut dolor corporis efliciat " ut f rilstra tantus vir ad m6 vgnerit.* " 

issltacpui Cubans graviter et copiosfi d6 hoc ipso disputavit : nihil 
esse" bouum nisi quod honestum esset, nihil malum dici posse, 
(juod turpe non esset. Cum vero dol6r6s acriter eum pungerent, 
saepe Nihil agis," inquit "dolor! quamvis^ sis molestus, num- 
quam te esse malum confitebor.'' 




XXVII. aaiuB laUus Caesar 

C. lulius Caesar,® nobilissima ItiliSrum genitus 
familia,® annum ag6ns sextmn et decimum patrem 
amisit. Corneliam, Cinnae flliam, duxit uxorem ; 
cuius pater cum esset SuUae inimlcissimus, is" 
(Jaesarem voluit compellere ut eam repudiaret; 
neque^ id potuit efficere. Qua r6 Caesar bonis 
spoliatus cum etiam ad necem quaereretur, mutata 
veste nocte urbe elapsus ^ est et quamquam tunc 



1 Viris . . . habebat : ' he highly hon- 
ored learned men.' 2 audio, like our 
'hear,' is often used of listening to le(^- 
tures or to teachers. ^ quod . . . labo- 
r&rent: i.e. because he had the gout. 
4 consule . . . ingressurS : ' whenever 
the consul/ etc. : a temporal abl. abs. 
6 Subjunctive in substantive clauses of 
result: see p. xix, F 3. « infinitive, 



because the clause in which it stands is 
in apposition to h5c. This use of the 
infin. is common. ^ quamyis Bis: con- 
cessive subjunctive : H 686, II (615, III) : 
M378: A313,a: GGOB: B 308. 

8 See Vocab., lulius. » ablative of 
source, Cf. p. 73, n. 1. " i.e. Sulla. 
12 neque potuit : ' hut he was not able.' 
I 13 eldbor. 
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quaitanae ^ morbo laborabat, prope ^ per singulas noctes latebras 
commutare cogebatur ; et comprehensus a Siillae liberto, ne ^ ad lo 
Sullam perduceretur, vix data* pecunia evasit. Postremo per 
propinquos et adfines suos veniam impetravit. Satis constat 
Sullam, cum deprecantibus * amicissimis et ornatissimis virls 
aliquamdiu denegasset atque ill! pertinaciter contenderent, expu- 
gnatum tandem proclamasse, vincerent,^ dummodo scirent ^ eum, 15 
quern incolumem tanto opere cuperent, aliquando optimatium 
partibus, quas secum simul d^fendissent, exitio futurum; nam 
Caesari multos Marios inesse. 

Stipendia prima in Asia fecit. In expugnatione Mitylenarum 
corona civica donatus est. Mortuo Sulla, Khodum secSdere 20 
statuit, ut per otium Apollonio MolonI, tunc clarissimo dicendi^ 
magistro, operam daret. Hue dum traicit, a praedonibus captus 
est mansitque apud eos prope quadraginta dies. Per omne autem 
illud spatium ita s6 gessit, ut piratis pariter terror! venerationlque 
esset. Comites interim servosque ad expediendas pecunias, quibus 25 
redimeretur, dimisit. VigintI talenta piratae postulaverant: ille 
quinquaginta daturum se spopondit. Quibus numeratis cum 
expositus esset in lltore, conf 6stim Mlletum, quae urbs proximo ® 
aberat, properavit ibique contracta classe invectus in eum locum, 
in quo ipsi praedones erant, partem classis fugavit, partem mersit, 30 
aliquot nav6s cepit piratasque in potestatem redactos eo sup- 
plicio, quod illis saepe minatus inter iocum erat, adf ecit crucique 
suffixit. 



^ quftrtSnae (sc. febris) . . . laboriU 
bat: 'he was suffering from intermit- 
tent fever.' morbo is abl. of cause. 
3 prope . . . noctSs : ' almost every 
night.' 8 ne . . . evftsit: ' he barely, by 
giving money, escaped being surren- 
dered to Sulla.' ne . . . perduceretur 
expresses the purpose of datft pecunift. 
* Cf. p. xxiii, K 8. « = a rel. clause (cf . 
p. xxiv, LI): * who pleaded (for Cae- 



sar)' ; lit., * who sought to beg him off.' 
6 For the subjunctive, see p. 63, n. 5. 
Sulla said : Vincite, dummodo scidtiSj 
etc. Translate proclftmftsse . . . sci- 
rent thus: 'cried out (bidding them) 
have their way, but at the same time 
to (lit. provided they) realize.' "» See 
H 587 (513, 1) : M 376: A 314: G 573: B 
310. 8 * oratory.' » prope abesse = * to 
be near by,' is a common idiom. 
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Quaestori ulterior * Hispania obvgnit. Quo profectus cum Alpes 
35 transiret (»t ad conspectum pauperis cuiusdam vici comitgs per 
iocum inter 86 disputarent num illlc * etiam esset ambiti5ni locus, 
serio dixit Caesar malle s6 ibi primum esse, quam Romae secun- 
dum. Dominationis avidus^ a prima aetate r^gmim concuplsce- 
bat semperque in ore liabfibat hos Eurlpidis, Graeci po6tae, versus : 

40 Nam 8l violandum est ius, regnandl gr&tift 

Violandum est. Alils^ rSbus piet&tem colfts.^ 

Cumque Gad6s, quod est Hispaniae oppidum, venisset, animad- 
versa apud Herculis templum magnl Alexandri imagine ingemuit 
et quasi pertaesus Ignaviam suam, quod nihildum a s6 memorabile 

45 actum esset in ea aetate, qua iam Alexander orbem terrarum sub6- 
gisset, missionem continue efflagitavit ad captandas quam primum 
maiorum r6rum occasiOnes in urbe. 

Aedllis praeter comitium ac Forum etiam CapitSlium omavit 
porticibus. V^nationes autem ludosque' et cum conlfiga M. Bibulo 

50 et s6paratim 6didit : quo ^ factum est ut communium quoque im- 
pfinsarum solus gratiam caperet. His autem rebus patrimSnium 
effudit tantumque conflavit aes alifinum, ut ipse diceret sibi ® opus 
esse mllliSs s6stertium, ut haberet nihil. 

Consul deinde creatus cum M. Bibulo, societatem* cum Gnaed 

55 Pompgio et Marco Crasso itinxit Caesar, n6 quid agerfitur in 
re publica, quod displicuisset ulll ex tribus. Deinde legem 60. 



1 See Vocab., Hispania, 2 i.e. even 
in so insignificant a place. ^ = quod 
avidus erat. < aliis rSbus : * under 
otlier circumstances,' * otherwise.' For 
the case, see p. 27, n. 3. 6 The sub- 
junctive here = an imperative : see p. 
31, n. 9. Note also that colfts is an ex- 
ample of the indefinite or universal sec- 
ond person, since the command is 
addressed, not to any particular in- 
dividual, but to any one and every one. 
8 lad5s edidit: 'be celebrated games.' 



On the magnificence of the games which 
the Aediles gave depended very largely 
their chance of promotion to the higher 
ofiices. 7 'whereby'; abl. of means. 
8 sibi . . . sSstertiimi : with mllliSB sc. 
centena mt/ia, and take B58tertium as 
gen. plural from sestertius, and de- 
pendent on mt/ia. Translate that he 
needed 100,000,000 sesterces,' i.e. about 
$4,000,000. SeeVocsih., sestertius. »BO- 
cietatem . . . ifbizit: this combination 
is caUed ' The First Triumvirate.* • 
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tulit ut ager Campanus plebi dividergtur. Cul l6gi cum senatus 
repugnaret, rem ad populum detulit. Bibulus conlega in Forum 
v6nit, ut legl obsisteret, sed tanta in eum commota est seditio, ut 
in caput 6ius cophinus stercore planus effunderetur fascesque el co 
frangerentur atque adeo ipse armis Foro expelleretur. Qua re 
cum Bibulus per reliquum anni tempus domo abditus Curia absti- 
n6ret, unus ex eo tempore Caesar omnia in re publica ad arbitrium 
Rdministrabat, ut nonnulli urbanorum, si^ quid t^standi gratia 
slgnarent, per iocum non, ut mos erat, ' consulibus ^ Caesare et 65 
BibulO ' actum * scriberent, sed ' lulio et Caesare/ unum consulem 
nomine et cognomine pro duobus appellantes. 

Functus * consulatti Caesar Galliam provinciam acc6pit. Gessit 
autem novem * annis, quibus * in imperio f uit, haec fere : Galliam 
in provinciae formam redegit; Germanos, qui trans Rhenum 70 
incolunt, primus Romanorum ponte fabricate aggressus maximis 
adfecit cladibus. Aggressus est Britannos, ignotos antea, superar 
tisque * pecunias et obsides imperavit. Hie ^ cum ® multa Roma- 
norum militum insignia narrantur, tum^ illud* egregium ipsius 
Caesaris, quod, hatante in f ugam exercitu, rapto fugientis 6 manu 75 
scuto in primam volitans aciem proelium restituit. Idem alio 
proelio legionis aquilif erum ineundae f ugae causa iam conversum 
faucibus comprehfinsum " in contrariam partem d^traxit dextram- 



1 8l . . . signftrent : an instance of 
the iterative subjunctive (p. 45, n. 2) 
= ' whenever they affixed thei^seals as 
witnesses.' ^ consalibus . . . Bibulo: 
for this way of dating events, see XIV, 
1. « Sc. esse, fHnctus (fungor) = 
postqmm functtis est. ^ Cf. p. xvii, C 2. 
« Sc. ei«, as dat. of indirect object wfth 
imperftyit. Caesar's operations were 
confined to the southern portion of 
Great Britain. 7 = Hqq tempore, i.e. 
daring this campaign. The language of 
this whole sentence is somewhat loose. 
The writer begins as if he were going 



to say : Hic^ cum . . . ndrrantuVf turn 
Caesar em ipsum egregium fecisse nar- 
rant, but changes the construction at 
turn. 8 cum . . . turn: cf. p. 67, n. 7. 
9 illud is explained by the clause quod 
. . . restituit. The episode occurred in 
one of Caesar's Gallic campaigns, not, 
as here stated, in Britain. It is related 
in the second book of Caesar's Gallic 
War. Cf. also Longfellow's Courtship 
of Miles Standish, II. iam conver- 
sum = qui iam conversus erat. com- 
prehensum . . . detrftxit = comprehendit 
et . . . detrdxit. 
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que ad hostem tendons Quorsiim tti " inquit " abis ? Illlc sunt, 

80 cum quibus dimicamus." Qua adhortatione omnium legionum 
trepidationem correxit vincique paratas vincere docuit. 

Interfecto interea apud Parthos Crasso et deftincta Itilia, Cae- 
saris filia, quae, nupta Pomp6io, generl socerlque concordiam g q 
tenebat,^ statim aemulatio erttpit. lam pridem Pompeio 53. 

8j stispectae* Caesaris opes et Caesarl Pomp6iana dignitas gravis, 
nec lilc^ ferebat purem, nec ille^ superiorem. Itaque cum 
Caesar in Gallia d6tin6r6tur, et, n6 imperfecto bello disc6deret, 
postulasset ut sibi liceret, quamvis absent!,* alterum consulatum 
petere, a senatu, suadentibus Pompeio eiusque amicls, negatum ei 

IK) est. Hani* iniuriam aeceptam vindicaturus * in Italiam rediit et 
bellandum^ ratus cum exercitti RubicOnem flumen, qul^ b.O. 
provinciae 6ius finis erat, transiit. Hoc ad flumen paulum 
constitisse fertur ac reputans quantum mollrfitur, conversus ad 
proximos," Etiamnunc " inquit " regredl possumus ; quod si ponti- 

1)5 culum transierimus, omnia armis agenda erunt." Postrfimo autem 
lacta alea esto ! " exclamans exercitum traici iussit plurimlsque 
urbibus occupatis Brundisium contendit, quO Pom'pgius c6nsul6s- 
que confiigerant. 

Qui cum inde in Eplrum traificissent, Caesar, eos sectitus a 

100 Brundisio, Dyrrachium inter ^ oppositas classes gravissima hieme 
transmisit ; copiisque ® quas subsequi iusserat diutius cessantibus, 
cum ad eas arcessendas frustra misisset, mirae audaciae facinus 

# 

1 * preserved.' 2 gc. erant ; also erat E 6. « bellandum (sc. esse) : an imper- 
with gravis. Through the influence of sonal passive : ' that war was neces- 
iam pridem both verbs have the force sary.' ^ qui . . . erat : this river also 
of Eng. pluperfects : H 535, 1 (4(59, 2) : M fornaed the boundary between Italy 
306, 4 : A 277, b:G2U:B 260, 4. » Point ' proper and Cisalpine Gaul ; hence by 
out the chiasmus (p. 21, n. 15) in Cae- 1 crossing it Caesar put himself in a posi- 
saris . . . superiorem. <The law | tion of open hostility to the government, 
required a candidate to give notice ^ = por, ' through the midst of.' ^ c5pii8 
of his candidacy in person at Rome . . . cessantibus: causal abl. abs. : 
within seventeen days of the elec- 'when, because his forces ... tarried 
tion. Caesar desired to stand for too long, he had sent,' etc. 
the consulship in 49 B.C. 6 Cf. p.xviii. 
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edidit. Morae enim impatiSns castrls noctti egreditur, clam nSvi- 
culam conscendit, obvoluto capite, ne agnosceretur, eb quamquam 
mare saeva tempestate intumescebat, in altum tamen protinusi05 
dirigi navigium iubet et, gubernatore trepidante, " Quid times ? " 
inquit "Caesarem vehis!" neque prius^ gubernatorem cMere 
adversae tempestati passus est, quam^ paene obrutus esset^ 
fluctibus. 

Deinde Caesar iu Epirum profectus Pompeium Pharsalico iio 
B.C. P^o^lio ftidit, et fugientem persecutus, ut occisum cognovit, 
48. Ptolemaeo regi, Pompeii interfectorl, a quo sibi quoque 
insidias tendi videret, bellum intulit; quo victo in Pontum 
transiit Pharnacemque, Mithridatis filium, rebellantem et multi- 
plicl successu ^ praef erocem intra ^ quintum ab adventu diem, 115 
quattuor, quibus* in conspectum venit, horis^ una profligavit 
acie, more fulminis, quod tino eodemque momento venit, percus- 
sit, abscessit. Nec vana de se praedicatio est Caesaris ante 
victum hostem esse quam visum.* Pontico^ postea triumpho 
trium verborum praetulit titulum : Veni, vldl, vici." Deinde 120 
Sclpionem ^ et lubam, "Numidiae regem, reliquias Pompeianarum 
partium in Africa refoventes, devlcit.® 

Victorem African! belli Gaium Gaesarem gravius exc6pit Hi- 
spanifinse, quod Cn. Pompeius, Magni ^ f ilius, adulescens f ortissi- 
mus, ing^ns ac terribile conflaverat, undique ad eum auxiliis 125 
paterni nominis magnittidinem sequentium ex toto orbe conflu- 



1 Cf . p. XX, G 4. 2 abl. both of cause 
and means. Join with praef erocem. 
8 intrft . . . venit : * within four days of 
his arrival (and) within four hours after 
he caught sight of him.' * See p. xvii, 
C 2. Strictly, we ought to have ante 
victum esse quam visvs esset, the sub- 
junctive being due to the indirect dis- 
course. Caesar said: ante victus est 
quam visus (est). The infinitive vi- 
sum {esse) is due to attraction of the 



neighboring infinitive victum esse. 
8 Pontic5 . . . triumpho: i.e. the pro- 
cession in which he celebrated his vic- 
tory in Pontns. triumpho is dat. with 
praetulit. ^ Q. Metellus Pius Scipio, 
father-in-law of Pompey. 8 at Thapsus, 
46 B.C. » Cf. XXVI, 49. 10 auxiliis . . . 
c5nfluentibus : the abl. abs. denotes 
both cause and attendant circumstance. 
11 = edrum qui sequebantur, Cf . volentfr 
bus, XIII, 97. 



92 



URBIS ROMAE VIRl INLUSTRES 



entibus. Sua* Caesarem in Hispaniam comitata forttina est: sed 
ntQlum umquam atrocius perlculosiusque ab eo initum proelium, 
adeo lit, plus ^ quam dubio Marte, d^scenderet equo consist^nsque 

130 ante rec6dentem suorum aciem increpans fortunam, quod s6 in 
eum servasset exitum, d^nantiaret mllitibus v6stigio s6 non reces- 
surum; proinde viderent,' quern* et quo loco imperatorem d^ser- 
tQrl essent. Vergciindia niagis quam virtate aci^s restitata est. 
Cn. Pompgius victus et intergmptus est. Caesar, omnium victor, 

ia5 regressus in urbem omnibus, qui contra s6 arma tulerant, Ignovit 
et quinquies triumphavit. 

Bellls civllibus confectis, conversus iam ad ordinandum rel 
pablicae statum fastos* corrfixit annumque ad cursum sqlis 
accommodavit, ut trecentorum sexaginta quinque difirum esset 

lioet, intercalario * mfinse sublato, Gnus di6s quarto quoque* anno 
intercalarGtur. iQs laboriCsissimfi ac sev6rissim6 dixit. Repe- 
tundarum ^ convictos etiam 6rdine senatoriS movit. Peregrlnarum 
mercium portoria Instituit : legem * praecipu6 sdmptuariam exer- 
cuit. De ornanda Instruendaque urbe, item d6 tuendo ampliando- 

145 que imperio plura ac maiora in dies destinabat: imprimis ius 
civile ad certum modum redigere • atque ex immSnsa legum copia 



1 ' His own/ i.e. his usual. ^ pltlfl 
. . . Mftrte : ' since the battle was more 
than doubtful.' The battle was fought 
at Munda, 45 B.C. « Cf. p. 63, n. 5. 
* = qudlem. So quo = qudli. ^ fftstos 
correxit: In III, 22, it is stated that 
Numa divided the year into twelve 
months according to the course of the 
moon. This year contained only 355 
days. In order, therefore, to make the 
months coincide with the seasons to 
which they belong, Numa ordered that 
every two years an extra month, called 
a mensis intercaldris^ should be added. 
These intercalary months were inserted 
after February 23d, and contained alter- 
nately 22 and 23 days. This arrange- 
ment made the average length of the 



year 3661 days. A further cause of con- 
fusion was the fact that the Pontifices, 
who had charge of the calendar, often, 
for political reasons, omitted the inter- 
calary month. In Caesar's time the 
error amounted to about three months. 
The calendar arranged by him is almost 
identical with that in use to-day. " from 
quisque: 'each,' 'every.* ' Scren/m. 
res repetundae was a technical term for 
'extortion.' For the gen., see p. 36, 
n. 8. ^ A lex sumptudria was a law 
regulating the sums of money which 
might be spent for various purposes. 
Caesar attempted especially to check 
extravagance in dress and at ban- 
quets. 8 The infinitives in lines 146- 
151 are used because the clauses in 
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optima quaeque et necessaria in paucissimos conferre libros; 
bibliothecas Graecas et Latinas, quas ^ maximas posset, publicare ; 
siccare Pomptinas paludSs : viam munlre Sl Mari Supero per Apen- 
nlnl dorsum ad Tiberim usque: Dacos, qui s6 in Pontum effu-iso 
derant, coerc^re : mox Parthis bellum inf erre per Armeniam. 

Haec et alia agentem et meditantem mors praevenit. Dictator 
enim in perpetuum creatus agere insolentius coepit : senatum ad 
se venientem sed6ns exc6pit et quendam, ut adsurgeret monentem, 
Irato vultu respexit. Cum Antonius,' Caesaris in omnibus bellls 155 
comes et tunc consulates conlgga, capiti 6ius in sella aurea seden- 
tis pro rostris diadema, inslgne rfigium, imposuisset, id ita ab eo 
est repulsum, ut non ofpfinsus vid6r6tur. Quare coniuratum in 
eum est a * sexaginta amplius virls, Cassio et Bruto ducibus con- 
spirationis, decrfitumque eum Idibus Martiis in senatti confodere. I60 

Plurima indicia f uturi perlcull obtulerant dii immortal6s. Uxor 
Calpumia, territa nocturno visu, ut Idibus Martiis domi subsiste- 
ret orabat et Spurinna haruspex praedixerat* ut proximos dies 
triginta quasi fatal6s cav6ret, quorum ultimus erat Idus Martiae. 
Hoc igitur die Caesar Spurinnae "Ecquid scis" inquit "Idus 165 
Martias iam vgnisse ? " et is " Ecquid scis illas nondum praeter- 
isse ? " Atque cum Caesar eo die in senatum vfinisset, adsldentem 
consplrati specie* officii circumstetSrunt Ilicoque tinus, quasi 
aliquid rogaturus, propius accessit renuentlque* ab^ utroque 
umerO togam apprehendit. Deinde clamantem "Ista quidemlTO 
vis est ! " Casca^ tons 6 coniuratis, adversum ® vulnerat paulum 



which they stand are in apposition to 
plura ac mdiora^ 1. 144. See p'. 86, 
n.6. 

1 qufts . . . pSblicftre: 'to throw 
open to the public as large libraries as 
possible.* 2 The celebrated Mark An- 
tony. « ft . . . viris: *by more than 
sixty men.' For the case of viris, see p. 
10, n. 18. ■* * had warned him,' not * had 
predicted': hence it may be construed 



with a substantive clause of purpose (ut 
. . . cavSret) as its object. ^ specie 
officii: 'under pretense of doing him 
honor.' Cf. per speciem veyiandi, XIX, 
60. « Sc. ei : dat. of interest. ^ « by ' ; 
cf. p. 11, n. 10. 8 adversum (sc. evtn) 
vulnerat: 'wounds him in front.' The 
wound was in the shoulder. For adver- 
sum as = an adverbial phrase, cf . p. 
4, n. 4. 
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Infra iugulum. Caesar Cascae bracchiuni adreptum graphic trai^ 
cit conatiiscpie prosilire alio vulnere tardatus est. Dein ut ani- 
inaclvertit iindi(iiie s^ strictis pugionibus petl,^ toga caput ngpch 15, 
175 obvolvit et ita tribus et vlginti plagis confossus est. Cum B. 0. 44. 
Marcum Briitum, ({iiem fllil loco habebat in sS inruentem vidisset, 
dixisse fertur: "Tu quoque, ml fill!" 




THE DEATH OF CAESAR 



Illud inter omnes fere constitit talem ei mortem paene ex 
sententia obtigisse.^ Nam et quondam cum apud Xenophontem 
180 legisset Cyrum ultima valetudine mandasse quaedam d6 funere 
suo, aspernatus tam lentum mortis genus subitam sibi celerem- 



1 'assailed.' 



* obtingo. 



GAIUS IULIUS CAESAR 



95 



que optaverat, et prldie quam occideretur, in sermone nato super 
c6nam quisnam esset finis vitae commodissimus, repentlnum 
inopinatumque praetulerat. Percussorum autem neque triennio 
quisquam amplius supervixit neque sua^ morte defunctus est. 185 
Damnati omngs alius alio casu perigrunt, pars iiaufragio, pars 
proelio ; nonnulli semet eodem illo pugione, quo Caesarem viola- 
verant, intergmSrunt. 

Quo' rarior in regibus et prlncipibus ' viris moderatio, hoc 
laudanda magis est. C. lulius Caesar victoria civlli^ clemen-i90 
tissimfi usus est; cum enim scrlnia deprehendisset epistularum 
ad Pompgium missarum ab lis, qui* videbantur aut in diver sis 
aut in neutris fuisse partibus, legere noluit, sed combussit, n6* 
forte in multos gravius consulendl locum darent. Cicero banc 
laudem eximiam Caesarl tribuit, quod nihil oblivlsci soleret nisi 196 
iniurias. Simultates omn^s, occasione oblata, libens d^posuit. 
Ultro ac prior scripsit C. Calvo post famosa eius adversum se 
epigrammata. Valerium Catullum, cuius * versiculis f amam suam 
laceratam non ignorabat, adhibuit cenae. C. Memmil suffragator 
in petitione consulattis fuit, etsi asperrimas fuisse eius in s6 200 
6rati6n6s sciebat. 

Fuisse traditur excelsa statura/ ore^ paulo^ plgniore, nigrls 
vegetisque oculis/ capite^ calvo; quam calvitii deformitatem, 
quod saepe obtr^ctatorum iocis obnoxia erat, aegre fergbat. Ideo 
ex omnibus d6cr6tis sibi a senatti populoque honoribus non alium 205 
aut recfipit aut usurpavit libentius quam ius laureae* perpetuo 



1 8Uft morte: 'a natural death'; 
an ablative of manner. ^ Quo rftrior 
. . . hoc laudanda magis : ' The rarer 
. . . the more praiseworthy.' Quo and 
hoc are ablative of the degree of differ- 
ence (a variety of the ablative of 
means) : cf. p. 39, n. 12. * i.e. over 
his fellow-citizens. * qui . . . partibus: 
*who had apparently belonged,' etc. 
How literally? With diversis sc. 



Pompeio. 6 nS . . . darent : ' that they 
might not by any chance give occasion 
to vigorous measures,' etc. ^ cuius . . . 
ignorfibat: 'by whose verses, as he 
very well knew, his own fair fame had 
been wounded.* ^ ablatives of charac- 
teristic. 8 paulo pleniore : ' some- 
what full.* ^ Sc. coronae, and cf. the 
frequent omission of mamts with dextra 
and 8inist?'a, 
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gestandae. Vini ^ parcissimuin eum fnisse n6 inimici quidem 
negav grunt. Verbum Catonis est tlnum ex omnibus Caesarem 
ad fivertendain rem publicam sObrium accessisse. Armorum et 

210equitandi perltissimus, labOris ultra fidem patifins; in agmine 
nonnumquam equo, saepius pedibus antelbat, capite dgtScto, seu 
sol, seu imber erat. LongissimSs vias incredibili celeritate con- 
ficiebat, ut ^ persaepe nGntios d6 s6 praevenlret : neque eum mora- 
bantur flamina, quae vel nandO vel inulxus Inflatis utribus 

215 traiciebat. 



XXVm, Mftroos Tallios CloerO 




Marcus Tullius CicerS, equestrl genere, Arpinl, 
quod est VolscCrum oppidum, natus est. Ex 6ius 
avls^ unus verrttcam* in extr6m6 naso* sitam 
habuit, ciceris * gran6 similem ; inde cognomen 
Ciceronis genti inditum. Suadentibus quibus- 
dam ut id nCmen mdtaret, "Dab6 operam" 
inquit "ut istud cognCmen n6bilissim0nim no- 
minum splendorem vincat." Cum a patre R6- 
cicEEo mam missus, ubi^ celeberrimSrum magistrorum 
10 scholls interesset, eas artfis disceret, quibus aetas puerllis ad 
humanitatem ® solet Inf ormarl, tanto successtl tantaque cum prae- 
ceptorum tum c6terorum discipulorum admlratiSne id fgcit, ut, 
. cum fama d6 Ciceronis ingeniS et doctrina ad ali6s manasset,® 
non paucT, qui 6ius videndl et audiendl gratia scholas adirent, 
15 reperti esse dlcantur. 

Cum nulla r6 magis ad summos in r6 publica honorSs viam 
muniri posse intellegeret quam arte dicendl et eloquentia, toto 



1 Vini parciBBimnm : cf . Cibi vlnique 
temperdns, somni parous, XXVI, 21, 
and note. 2 ut . . . praevexdret ex- 
presses result, not purpose. 

The following selections have been 



edited for rapid reading or reading at 
sight : « * ancestors.' * * wart.' * * nose ' ; 
cf . nasal. ^ ciceris grftno : ' a tiny 
chickpea.' ^ = ut. «* culture.' «'had 
spread.' 
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animo in 6ius studium incubuit/ ^ q^o quidem ita versatus ' est, 
ut non solum eos, qui in Foro et iudiciis ^ causSs perorarent,* stu- 
di6s6 sectaretur,* sed prlvatim quoque diligentissime s6 exerc6- 20 
ret. Primum eloquentiam et libertatem* adversus Sullanos 
ostendit. Nam cum Roscium quendam, parricidii acctisatum, ob 
Chrysogonl, Sullae liberti/ qui in eius adversariis erat, potentiam 
nemo d6f endere audfiret, tanta gloquentiae vi eum d6f endit Cicero, 
ut iam tum in arte dicendi nullus ei par esse viderfitur. Ex quo 26 
invidiam veritus ® Athfinas studiorum gratia petiit, ubi Antiochum 
philosophum studios© au^vit. Inde 6loquentiae causa Rhodum 
86 contulit, ubi Molonem, Graecum rhetorem tum disertissimum,® 
magistrum habuit. Qui cum Ciceronem dicentem audlvisset, 
flevisse dicitur, quod per hunc Graecia eloquentiae laude pri- 30 
varetur.^® 

Romam reversus quaestor Siciliam habuit. Nulllus v6r6 quae- 
stura aut gratior aut clarior f uit ; cum magna tum esset annonae " 
diflBicultas, initio molestus erat Siculls, quos cogeret frumenta in 
urbem mittere; postea v6ro, diligentiam et itistitiam et comita- 35 
tem " eius expert!,^ maiorSs quaestor! suo honoris quam tilll um- 
quam praetorl d6tul6runt. E Sicilia reversus Romam in causis 
dicendls ita floruit, ut inter omn6s causarum patronos " et esset 
et hab6r6tur princeps. 

Consul deinde factus L. Sergil Catilinae coniurationem singu- 40 
larl virtute, constantia, ctira compressit.^ Catilinae proavum,*^ 
M. Sergium, incredibili fortittidine fuisse Plinius refert. Stipen- 
dia is fecit secundo bello Punico. Secundo stipendio dextram 
manum perdidit : stlpendiis ^ duobus ter et vicies vulneratus est : 
ob id neutra mantt, neutrO pede satis utilis, pltirimisque postea 45 



1 'applied himself.' ^ 'engaged.' 
•'courts.' * 'pleaded.' « 'followed,' 
* courted * (cf. sequor). « ' independence.' 
' * freedman.' 8 ' fearing.' ^ « most elo- 
quent.' w * ^as being deprived . * " an- 



nSnae difflcultfts: 'a lack of com.' 
12 * courtesy.* ' having had proof of.* 
1* 'lawyers.* 1* 'crushed.* 1« 'great- 
grandfather.' "Cf.XXVn,19. cam- 
paign.' w que here = ' but.* 
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stlpendils d^bilis^ miles erat. Bis ab Hannibale captus, bis* 
vinculoniin eius profugus, viginti m^nsibus nullo^ non di6 in 
catenis * aiit compedibus * custodltus. Sinistra manu sola quater 
pugiiavit, duobus equls, Insidente eo, suffossls.® Dextram sibi 

50 ferream fecit efique religata' proeliatus Cremonam obsidione 
ex^iiiit, riiicentiain tiltatus est, duodena castra hostium in Gallia 
cei)it. C'eterl i)rofecto, Pllnius addit, victSr^s hominnm fu^re, 
Sergius vieit etiam forttiuam. 

Singulareni huiiis virl gloriam foedfi dehonestavit pronepotis® 

55 sceliis. Hic enim rel familiaris, quam profaderat, inopia multo- 
runique sceleriim c6nscientia in furorem actus et dominandl 
cupiditate incfinsus indignatusque, quod in petltione consulatus 
repulsani* i)a8sus esset, eoniuratione facta senatum confodere, 
consults trucldaro/" urbem incendere, diripere aerarium constitu- 

(io erat. Actum " erat de puleherrimC imperiO, nisi ilia conidratio 
in ^'"^ Ciceronem et Antonium consulfis incidisset, qu6rum alter 
indiistria rem patefficit, alter mand^* oppressit. Cum Cicero, 
habito senatil, in praesentem reum" perCrasset, Catilina, incen- 
dium suum rulna s6 restinctdrum esse minitans, RCma profdgit 

65 et ad exercitum, quem paraverat, proficlscitur, signa inlattlrus 
urbi. Sed socil 6ius, qui in urbe remanserant, comprehSnsI in 
carcere necati sunt. A. Fulvius, vir senatoril 6rdinis, fllium, 
iuvenem et ingenio et forma inter aequalfis nitentem,^^ pravo 
consilio Catilinae amicitiam sectitum inque castra 6ius ruentem, 

70 ex medio itinere retractum supplicio mortis adf^cit, praefatus^* 
non se Catilinae ilium adversus patriam, sed patriae adversus 
Catilinam genuisse.^* 



1 * though disabled.' 2 bis . . . profu- 
gus = bis vincula Hus pro/ugit. ^ nullo 
non: ' every.' * ' chains.' ^ ' shackles.' 

6 'slain'; lit., 'stabbed from below.' 

7 ' fastened ' (to the stump of his 
arm) . 8 « great-grandson . * ^ ' defeat ' ; 
a technical term of Roman politics. 



10 'butcher.' ictum erat d5: *it 

would have been aU up with.' 12 in . . . 
incidisset: 'happened in the days of.' 
18 Cicero. 'prowess.' is 'culprit.' 
1« 'by a general downfall.' i^ 'con- 
spicuous'; lit., 'shining.' is « having 
first said.' i9 from gignOf * to beget.' 
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Neque eo magis ab incepto Catilina dSstitit, sed infgstls slgnis 
Romam pet6ns Antonii exercitu opprimitur. Quam atrociter 
dimicatum sit exitus docuit: ngmo hostium bello superfuit; 75 
quem quisque in pugnando cfiperat locum, eum amissa anima^ 
teggbat. Catilina longg a suls inter hostium cadavera^ repertus 
est : pulclierrima morte,^ si pro patria sic concidisset ! Senatus 
populusque Romanus Ciceronem patrem patriae appellavit. Cicero 
ipse in oratione pro Sulla palam praedicat consilium patriae so 
servandae fuisse iniectum sibi a diis, cum Catilina coniurasset 
ad versus eam. " dil immortalfis," inquit " vos prof ecto incen- 
distis tum animum meum cupiditate conservandae patriae. Vos 
avocastis m6 a cogitationibus omnibus ceteris et convertistis ad 
salutem unam patriae. Vos dSnique praetulistis menti meae 85 
clarissimum lumen in tenebris tantis erroris et inscientiae. Tri- 
buam enim vobis, quae sunt vestra. Nec v6ro possum tantum 
dare ingenio meo, ut* dispexerim sponte mea in tempestate ilia 
turbulentissima rel publicae, quid esset optimum factu." 

Panels post annis Ciceroni diem dixit Clodius tribunus plebis, 90 
quod ci v6s Romanos indicta * causa necavisset. Senatus maestus,^ 
tamquam in publico Itictu, veste^ mutata pro eo dSprecabatur. 
Cicero, cum posset armis salutem suam defendere, maluit urbe 
c6dere quam sua causa caedem fieri. Proficiscentem omnes boni 
flentes prosecuti sunt. Dein Clodius edictum proposuit ut Marco 95 
Tullio * igni et aqua interdicergtiir : illius domum et villas incen- 
dit. Sed vis ilia non diuturna fuit, mox enim totus fer6 populus 
Romanus ingenti desiderio Ciceronis reditum flagitare coepit et 
maximo omnium ordinum studio Cicero in patriam revocatus est. 



1 * life.* 2 « corpses.* ^ Sc. concidis- 
set. ^ ut . . . dispexerim: '(as to say) 
that I should have of ray own accord 
clearly perceived.' ^ indictft causft : 
'with their cause unpleaded,' i.e. with- 
out givinjj tliem a trial. * 'mourning.' 
' vette mfltfttft: i.e. changing their or- 



dinary attire, which was white, for 
darker robes of mourning. 8 Tullio 
. . . iuterdicer§tur : lit., 'that a ban 
should be laid on Tullius in respect of 
fire and water,' i.e. that he should be 
outlawed, and every one forbidden to aid 
him, even with the necessaries of life. 
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100 Nihil per tStam vitam Ciceroni itinere,qu5 in patriam rediit, acci- 
dit idcundius. Obviam ^ el redeuntl ab Oniversls itum est : domus 
eius pdblica pecOnia restittita est. 

Gravissimae ilia tempestate inter Caesarem et Pompfiium ortae 
sunt iiiiiiiTcitiae, ut r6s' nisi bello dirimi non posse vid6r6tur. 
lOB Cicero quidem suminO studio 6nlt6batur * ut eOs inter 86 reconcili- 
aret et a belli civllis calamitatibus d6terr6ret, sed cum neutrum 
ad pacem ineundam permovfire posset, Pomp6ium seciltus est. 
Sed victo Poiup6i6, a Caesare victOre veniam ultr6 accfipit. Quo 
interfecto Octavianum, Caesaris herfidem, fovit,* Antonium ini- 
110 pGgnavit effecitque ut a senatd hostis iddicaretur. 

Sed AntOuius, inita cum Octavian6 societate,* CicerSnem iam 
dia sibi inimlcum pr6scrlpsit. Qua r6 audita CicerO transversis* 
itinevibus in vlllam, quae a marl proxime aberat, ffigit indeque 
navem couscendit, in Macedoniam transitdrus. Unde aliquotifins 
115 in altum prSvectum cum modo ' venti adversi rettulissent, modo 
ipse iactatiCnem maris pati n6n posset, taedium* tandem eum 
et f ugae et vltae c6pit regressusque ad vlllam " Moriar " inquit 
" in patria saepe servata." Satis c6nstat, adventantibus percus- 
soribus, serv6s fortiter fidSliterque paratSs fuisse ad dimicandum, 

120 ^ ^ ipsum deponi lectlcam ® et quietos pati, quod 

sors iniqua cSgeret, iussisse. PrSminentl^^ 
ex lectica et immotam cervicem praebenti 
caput praecisum est. Mantis quoque abscis- 
sae ; caput relatum est ad Antdnium eiusque 
125 LBCTicA iussu cum dextra manti in rostris positum. 

Quamdiu r6s publica Romana per eos gergbatur, quibus s6 ipsa 
commlserat, in earn curas cogitati6n6sque fer6 omnSs suas confe- 




1 Obviam ... est : ' all went to meet 
him.' 3 'trouble.' strove.' cher- 
ished, ' ' supported.' 6 The reference is 
to the Second Triumvirate. ^ trftns- 
versli itineribut: i.e. bj out of the 



way paths. ^ modo . . . mode : ' now 
. . . now.' 8 'disgust.' » * litter,* 'se- 
dan chair.' w 'leaning out*; sc. ci, 
dat. of disadvantage with praecisum 
est. 11 'neck.' 
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r6bat Cicero et plus ^ operae ponfibat in agendo quam in scrlbendo. 
Cum autem dominatu tinius C. Itilii Caesaris omnia tenfirentur, 
non s©' angoribus ^ dedidit nec indlgnis homine docto voluptati- 130 
bus. Fugiens conspectum Eori urbisque rtira peragrabat abdebat- 
que s6, quantum licebat, et solus erat. Nihil agere autem cum 
animus non posset, existimavit honestissime molestias posse 
deponi, SI sg ad pMlosophiam rettulisset, cul aduiesc6ns multum 
temporis tribuerat, et omne studium ctiramque convertit ad scrl- 135 
bendum : atque ut civibus etiam otiosus ^ aliquid prodesse * pos- 
set, elaboravit ut doctiorgs fierent et sapientiorgs, pltiraque brevi 
tempore, 6versa r6 publica, scripsit, quam multis annis ea stante 
scrlpserat. Sic facundiae* et Latinarum litterarum parens eva- 
sit* paruitque virorum sapientium praecepto, qui docent non 140 
solum ex^ malls gligere minima oportSre, sed etiam excerpere* ex 
his ipsis, si quid Insit boni. 

Multa exstant facets* ab eo dicta. Cum Lentulum, generum^^ 
suum, exiguae stattirae hominem, vidisset longo gladio accinctum, 
"Quis" inquit "generum meum ad gladium adligavit?" — Ma- 145 
trOna quaedam itiniorem s6, quam erat, simulans dictitabat s6 
triginta tantum annos habere; cul CicerS "V6rum est," inquit 
" nam h6c viginti annos audio." — Caesar, altero consule mortuo 
die " Decembris ultima, Caninium cSnsidem hora septima in reli- 
quam diei partem rentintiaverat ; quem cum plerlque irent salu- 150 
tatum de mOre, " Festlnemus " inquit Cicero " priusquam abeat 
magistratu." De e5dem CaniniS scripsit Cicero: "Fuit miri- 
fica" vigilantia Canlnius, qui toto suo consulatil somnum non 
vlderit.^^' 



1 pltlB . . . fcrlbendS : ' he devoted 
more of his time to practical affairs 
than to literature.* * * sorrow.* * etiam 
5ti58iM: 'even though at ease,' i.e. not 
burdened with official duties. otiSsiu 
here, as often = prlvdtvs. * 'benefit.' 
6 'eloquence.' Sc. Latlnae. to be de- 



rived from Latlnftmm. • 'became.' 
7 ex . . . oportSre : we should say, ' of 
two evils choose the less.' 8 < extract ' ; 
lit., 'pluck.' 9 « wittily.' lo.son-in- 
law.* 11 On this day the consuls went 
out of office. ^ 'wondrous.' ^ causal 
subjunctive. 
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XXIX. Mftroos BrfLtUB 

M. Brutus, ex ilia gente, quae Roma Tarqui- 
nios eiecerat, oriundus,^ Ath^nls philosophiam, 
RliodI Sloquentiani didicit. Eius pater, qui Bul- 
lae partibus adversabatur, iussu Pomp^i inter- 
f ectus erat, unde Bratus cum e6 graves gesserat ^ 
simultates. Bello tamen civill Pompei causam, 
quod idstior vid6r6tur, sectitus dolorem suum rel 
pQblioae utilitati posthabuit. Victo Pompeio 
Bratus a Caesare servatus est et praetor etiam 
10 factus. Postea v6r6, cum Caesar superbia elatus senatum con- 
temnere et rfignum adfectare ^ coepisset, i)opulus, praeseuti statu 
baud laetus, vindicem* llbertatis requlrgbat. Subscrips6re qui- 
dam L. Hnlti* statuae: " Utiiiam * vlverfis ! Item ipsius Cae- 
saris statuae: "Bratus, quia rggfis iliCcit, primus consul factus 
16 est ; hic, quia c6nsul6s eiecit, i)Ostr6mo r6x factus est." Inscrlptum 
quoque est M. BratI praetoris tribanall : " Dormls,^ Brate ! 

Cognita i)opulI RomanI voluutate, Bratus adversus Caesarem 
conspu-avit. Pridie quam Caesar est occTsus, Porcia, Brat! uxor, 
Catonis filia, consilil^ conscia, egresso cubiculiun® Brato, cultel- 
20 lum^^ tonsorium quasi unguium" resecandorum causa poposcit 
eoque velut forte elapso s6 vulneravit. Clamore deinde ancilla- 
rum in cubiculum revocatus obiargare ^ cam coepit, quod tonso- 
ris praeripuisset officium. Cui s^crgto Porcia " Non est " inquit 
"hoc temerarium^* factum meum, sed in tall stata nostro mei 
26 erga te amoris certissimum indicium. Experirl enim volul, si" 



5 




brUtus 



1 = ortits, ndtus. 2 simultates gerere 
s= * to carry on a feud.' * ' to aim at.* 
* 'champion.' ^ The Brutus of selec- 
tion IX. « TJtinam yiverSs ! * O that 
you were yet alive.' The subjunctive 
here expresses a wish or prayer; cf. 
1.29. 7 'you're fast asleep.' ^ consilii 



conscia: 'who was aware of/ etc. 
9 ' sleeping-room.' locultellum tonsS- 
rinm: *a barber's knife.' i^' nails.* 
12 ' maids.' i» * scold.* * heedless,* ' ran- 
dom.* 16 si . . . cessisset : ' if your plan 
did not turn out according to your ex- 
pectations.' Join with what foUows. 
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tibi propositum ex sententia parum cessisset, quam aequo animo 
m6 ferro essem interempttira.'' Quibus verbis auditis Brutus ad 
caelum manus et oculos sustulisse dicitur et exclamavisse : " Uti- 
nam dignus tali coniuge marltus videri possem ! 

Interfecto Caesare, cum Antonius vestem eius sanguinolentam ^ 30 
ostentans populum veluti furore quodam adversus coniuratos in- 
flammasset, Brutus in Macedoniam concessit ibique apud urbem 
Philippos adversus Antonium et Octavianum dimicavit. Victus 
acie, cum in tumulum^ se nocte rec6pisset, audita Cassii morte, 
n6 in hostium manus veniret, tini ex comitibus latus transfodien- 35 
dum praebuit. Antonius Brilti corpus liberto suo sepeliendum* 
tradidit, quoque* honoratius cremaretur, inici ei suum paJu- 
damentum* iussit, iacentem* non hostem, sed civem deposit© 
existimans odio. Cumque interceptum a libertO paludamentum 
comperisset, ira percitus^ protinus in eum animadvertit, prae- 40 
f atus : " Quid ? ta Ignorasti cuius tibi viri sepultOram commisis- 
sem?" Non eadem fuit Octaviani erga Brutum moderatio, is 
enim . avulsum * Brtitl caput Romam misit, ut Gai Caesaris sta- 
tuae subiceretur. Porcia cum victum et intergmptum virum suum 
cognovisset, quia ferrum non dabatur, ardent^s ore carbones* 45 
hausit, virilem patris^® exitum mulier" imitata novo mortis 
genere. 

XXX. OotftviftnuB Caesar AuguBtnB 

Octavianus, luliae, Gai Caesaris sororis, nepos, quartum annimi 
aggns patrem amisit. Ab avunculo adoptatus profectum eum in 
Hispanias adversus Gnaei Pomp6i liberos secutus est. Deinde 
ab eo Apolloniam missus studils ^ vacavit. Utque primum occi- 



1 * bloody.' 2 ' hill.' « sepelire = * to 
dispose of a body,' whether by burial or 
by cremation. * quoque = * and in or- 
der that.' ' cloak.' < the dead man.' 
' * thoroughly aroused.' 8 « torn (from 



the body).' » * coals.* w See Vocab., 
Catd. * woman though she was.* 

^ See Vocab., Hispdnia. i> stadils 
vacftbat: 'had time for (i.e. devoted 
himself to) study.' 
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5 sum Caesarein Ii6r6deinque s6 comperit, in urbem regressus h6re- 
ditateiii adiit, nomen Caesaris sumpsit conl^ctoque veteranorum 




exercitti opem Decimo^ Brtito tulit, qui ab 
Antonio Mutinae obsidebatur. Cum autem 
urbis adittl prohibgrgtur, ut Brutum d6 omni- 
bus rebus certiorem faceret, primo litteras 
misit plumbels* laminis Inscrlptas, quas ad 
bracchium ^ religatas urinatorfis * Scultennam 
amnem transnantfis* ad Brutum deferebant. 
Quln et avibus internantiis utebatur. Colum- 



j5 YouNQ AUGUSTUS ^Is « enim, quas inclusas ante fame ' adf 6cerat, 
epistulas ad collum religabat easque a proximo moenibus loc5 
6mitt6bat. Illae, iQcis ciblque avidae, altissima aedificiorum 
petent6s excipiGbantur a Decimo Brtito, qui eo mod6 d6 omnibus 
rebus certior fI6bat, utique * postquam disposito quibusdam locis 

20 cibo columbas illuc d^volare Instituerat. 

Belluin MutinGnse Octavianus duObus proelils conf6cit, quOrum 
in altero non ducAs modo, sed militis etiam functus est oflfiLcio 
atque in media dlmicati6ne, aquilifero legiCnis suae graviter 
saucio,* aquilain umeris sublsse difique fertur portasse. Postea 

25 reconciliata cum Antoni6 gratia ifinctisque cum eo copiis, ut 
Gai Caesaris necem ulcIscerGtur, ad urbem hostiliter accessit 
misitque qui nomine exercitds sibi consulatum dfiposcerent. 
Cunctante senatti centurio, princeps l6gati5nis, rfiiecto sagulo,^* 
ostendSns gladii capulum non dubitavit in Ctlria dlcere : " Hic 

30 faciet, si vos non fgceritis." 

Ita cum Octavianus vlcfisimo aetatis anno cOnsulatum invasis- 
set, pacem fecit cum Antonio et Lepido, ita ut triumviri rel 



^ At Caesar's death he was governor 
of Cisalpine Gaul. Antony carried a 
law allotting this province to himself, 
and then undertook to expel Brutus. 
^ plmnbeis Iftminis : ' leaden plates/ 



« 'arm.' * 'divers.* ^ *by swimming 
across.' « 'doves.' ' 'hunger.' 8« es- 
pecially.' s '(being) wounded.' w = 
amicitia. "'cloak.' ^*lnit.* "'hesi- 
tate.' 
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ptlblicae cOnstituendae per qulnqueimiiiin essent ipse et Lepidus 
et Antonius, et ut suOs qmsque inimicos proscriberent. Quae 
proscrlptio Sullana longfi crudelior fuit. Exstant autem ex ea 36 
multa vel extremae impietatis vel mirae fidei ac constantiae 
exeinpla. T. Toranius, triumvirorum partes secutus, proscrlptl 
patris sul, praetorii et ornati viri, latebras, aetatem notasque^ 
corporis, quibus agnSscI posset, centurionibus edidit, qui eum 
persectiti sunt. Alius quidam cum proscriptum s6 cognovisset, 40 
ad clientem suum confugit; sed filius 6ius per ipsa vestigia 
patris militibus ductis occidendum eum in conspectti suo obiecit. 

Cum C. Plotius Plancus a triumvii'is proscrlptus in regione 
Salemitana* latfiret, servi eius, comprehensi multumque ac diu 
tort!,' negabant s6 scire ubi dominus esset. Non sustinuit deinde 45 
Plancus tam fid6l6s tamque boni exempli servos ulterius crucian ; 
sed processit in medium iugulumque gladils mllitum obiecit. 
Senatoris cCdusdam servus cum ad dominum proscriptum occi- 
dendum milites adv6nisse cognosset, commutata cum eo veste, 
permutato etiam anulo, ilium postico * clam 6misit, s6 autem in 60 
cubiculum ad lectulum * recfipit et ut dominum occldi passus est. 
"QuantI* virl est" addit Seneca,^ "cum praemia prCditionis 
ingentia ostendantur, praemium fidei mortem concupiscere ! " 

Octavianus deinde M. Brdtum, interfectorem Caesaris, bello 
persectitus id bellum, quamquam invalidus atque aeger, duplici 66 
proeliO transfigit ; quorum priore castrls exdtus * vix f uga Svasit. 
Victor acerbissimg s6 gessit : in nobilissimum quemque captivum 
non sine verborum contumfilia saeviit. Uni suppliciter sepultu- 
ram precanti respondisse dicitur iam istam in volucrum fore 
potestate. Alios, patrem et filium, pro vita rogant6s sortiri 60 
fertur iussisse ut alterutrl* conc6der6tur, ac cum, patre quia 



1 * marks.' * * of Salemom/ a town 
in Campania; the modern Salerno. 
8 < though tortured.' ^ 'by a back 
door/ ft 'couch.' < Q;aaiktL . . . eit: 



'What marvelous manhood it shows.' 

7 A philosopher of the first century a.d. 

8 * stripped of.' ^ « to one or the other,' 
le, to one, but not to both. 
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s6 obtnlerat occiso, fllius quoque voluntaria occubuisset nece, 
spectasse utrumque morientem. Orare veniam vel exctisave s6 
cOnantibus, una voce occurrebat* moriendum esse. Scrlbunt 

65 quldam trecentos ex dSditTeils* gl6ct5s ad arain dlvo^ Itilio 
exstructam Idibus Martils hostiarum* more mactatos.* 

Abali6natiis postea est ab Antonio, quod is, repudiata Octavia 
sorore, Cleopatram, Aegypti rSglnaui; dtlxisset uxorem : quae qui- 
dem mulier cum Antonio lOxu et delicils* certabat. Una s6 c6na 

70 centies^ sSstertium absiimpturam aliquando dixerat. Cupi^bat 
discere Ant6uius, sed fieri posse non arbitrabatur. Postero igitur 
die magniticam* alias eenam, sed cottldianam Antonio apposuit 
inrldenti, quod promissC stare non potuisset. At ilia inferri 
m6nsam * secundam iussit. Ex praecepto ministrl tlnum tantum 

75 vas ante eam posugre ac6tl,^^ caius asperitas visque margarltas " 
resolvit.^ Exspectante igitur Antonio quidnam esset actura, mar- 
garltam, quam auribus gerebat, dfitraxit et ac6to liquefactam 
absorbuit. Victum AntCnium omn6s, qui aderant, pronGntia- 
vfirunt. 

80 Octavianus cum AntCniO apud Actium, qui locus est in Epiro, 
navali proelio dimicavit. Victum et fugientem persecdtus Aegyp- 
tum petiit, et AlexandrSam, quo AntCnius cum Cleopatra confu- 
gerat, obsedit. Antonius in ultima r6rum d6sp6ratione, cum 
habitu regis in solio " rfigali sfidisset, mortem sibi ipse conscivit. 

85 Cleopatra, quam Octavianus, Alexandria in potestatem redacta, 
magno opere cupisbat vivam comprehend! triumphoque servarl, 
aspidem ^ sibi adf erendam ctiravit eiusque morsu periit. Cleopa- 
trae mortuae commtinem cum Antonio sepulturam tribuit. 



1 ' he met,' i.e. he answered. 2 « pris- 
oners of war.* Cf. dedere, *to surren- 
der.' 8 Julius Caesar, like the later 
emperors, was deified after his death. 

* 'sacrificial victims.* s 'slaughtered.' 

* ' pleasure.' ' centies (sc. centena 
milia) sestertimn = ' ten million ses- 



terces,* or about four hundred thousand 
dollars. Cf. p. 88, n. 8. 8 mftgnificam 
. . . Antonio : * under other circum- 
stances truly splendid, but to Antony 
quite commonplace.' 8* course.* i®* vin- 
egar.' 11 * pearls.* 12 ' melts,* * dissolves.' 
18 'throne.' 1* 'asp.' 
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Tandem Octavianus, hostibus victis solus imperid potltus, clfi- 
mentem se exhibuit.^ Omnia deinceps in eo plena mansu6tudi- 90 
nis^ et htimanitatis. Multis Ignovit vel iis qui saepe graviter 
eum offenderant. Reversus in Italiam triumphans Romam in- 
gressus est. Tvim bellis toto orbe compositis lani gemini portas 
sua manu elausit, quae bis tantum antea clausae fuerant, primum 
sub Numa r6ge, iterum post primum Ptoicum bellum. Tunc 95 
omn6s praeteritorum malSrum obllvio c6pit populusque Romanus 
praesentis otii laetitia perfruebatur. Octaviano maximi honorgs 
a senatti delati sunt. Ipse Augustus cognominatus et in honorem 
6ius mensis Sextilis' eodem nomine appellatus est, quod illo 
mgnse bellls eivilibus finis esset impositus. Patris patriae c6- lOO 
gnomen universi maximo consensu d6tul6runt ei. Deferentibus 
lacrimans respondit Augustus his verbis: "Compos* f actus 
votorum meorum, patr6s conscrlpti, quid habeo aliud, quod deos 
immortales precer, quam ut hunc cons6nsum vestrum ad ultimum 
vltae f Inem mihi perf erre liceat ! " 105 

Dictattiram magna vl offerente populo dfiprecatus est. Domini 
appellationem semper exhorruit eamque sibi tribul 6dict6 vetuit. 
Immo* d6 restituenda r6 ptiblica non semel cOgitavit, sed repu- 
tans et s6 privatum non sine periculo fore, et rem ptiblicam 
pltirium arbitrio commissum* Irl, summam retinuit potestatem, no 
id v6r6 studuit n6 quem novl status paenit6ret. Bene d6 iis 
etiam, quos adversaries expertus erat, et sentiebat et loquSbatur. 
Legentem aliquando tinum 6 nepotibus inv6nit; cumque puer 
territus voltimen Ciceronis, quod manu tengbat, veste tegeret, 
Augustus librum c6pit eoque statim reddito, "Hie vir,'' inquitiis 
"fill mi, doctus fuit et patriae amans." 



1 — ostendiL * * gentleness.' « * the 
sixth/ counting from March , with which, 
it is said, the Roman year originally be- 
gan. ^ CompoB . . . ine5nim : ' Now that 
I have gained my heart's desire/ which 



had been to avenge his uncle's death, 
s * Nay.' commisBom Irl is fut. infin. 
pass, of committo, and = * was sure to 
be (lit. was going to be) handed over,' 
i.e. if he resigned. 



108 



URBIS ROMAE VIRi INLtJSTRES 



Pedibus saepe per urbem inc6d6bat summaque comitate adeiin- 
tes excipiebat. Conv6nit ^ aliquando eum veteranus miles, qui 
vocatus in ius periclitabatu" rogavitque ut sibi adesset. Statim 

120 Augustus tlnum 6 comitatu* suo elegit advocatum, qui litigato- 
rem commendaret. Tum veteranus exelamavit; "At non ego, 
te perlelitante bell5 Actiaco, vicarium ' quaeslvi, sed ipse pro te 
ptlgnavi," simulque d6t6xit cicatrices.'' Erubuit* Augustus at- 
que ipse v6nit in advocatiOnem. 

125 Cum post Actiacam vict5riam Octavianus ROmam reverterfitur, 
occurrit ei inter gratulantes opifex* quidam corvum^ tengns, 
quem instituerat haec dicere : " Av6,® Caesar, victor, imperator ! " 
Miratus Caesar officiOsam avem viginti mllibus numm6rum * emit 
Socius opificis, ad quem nihil ex ilia liberalitate pervfinerat, ad- 

130 firmavit Caesarl habere ilium et aliimi corvum, quem ut adferre 
c6ger6tur rogavit. Adlatus verba, quae didicerat, expressit: 
"Av6, AntonI, victor, imperator!" Nihil exasperatus Caesar 
satis dOxit iubere ilium dividere dOnativum cum contubernali. 
Saltitatus similiter a psittac6" emi eum iussit. 

136 Exemplum stitorem " pauperem sollicitavit ut corvum institue- 
ret ad parem saltitati5nem. Qui impendi6 exhaustus saepe ad 
avem n6n respondentem dicere solebat "Opera et imp6nsa^ 
periit^*! " AliquandO tamen corvus coepit dicere dictam salutSr 
tionem. Hac audita, dum transit, Augustus respondit: "Satis 

I40domi taliimi saltitatorum habe6." Superfuit corvo memoria, ut 
et ilia, quibus dominum querentem solebat audire, subtexeret ^ : 
" Opera et imp6nsa periit." Ad quod Caesar risit emique avem 
iussit, quanti nuUam ante 6merat. 

Solebat Graeculus quidam descendenti 6 palatio Caesari honori- 

145 ficum aliquod epigramma porrigere.^^ Id cum frustra saepe f6cis- 



1 * met.' 2 * retinue.' « ' substitute.' 
** wounds.' 6 'blushed.' 6 « artisan.* 
' * raven.' 8 * Hail ! ' ^ = sestertidrum. 
i®-:ddnwm. n 'parrot.* < cobbler.' 



^ 'outlay.* 1* * have come to naught.' 
15 * added * ; lit., ' wove in.' w quanti 
. . . emerat : ' at a higher price than he 
had paid before.' * offer.' 
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set et tamen rursus eum idem facturum duxisset Augustus, breve 
sua manu in charta^ exarSvit^ Graecum epigramma et Graeculo 
advenienti obviam misit. lUe inter legendum laudare^ mlrarl- 
que* tarn* voce quam* vultu gesttique. Deinde cum accessisset 
ad sellam, qua Caesar vehebatur, demissa in pauperem crume- 150 
nam * manu paucos denarios * protulit, quos principl daret, dixit- 
que s6 plus dattirum fuisse, si plus habuisset. Secuto omnium 
risu, disp6nsatorem ' Caesar vocavit et satis grandem pecuniae 
summam numerarl Graeculo iussit. 

Augustus fere nulll s6 invitanti negabat. Exceptus igitur a 155 
quodam c6na satis parca et paene cottidiana, hoc tantum Insusur- 
ravit * : " Non putabam m6 tibi esse tam f amiliarem." Cum ali- 
quando apud PoUionem quondam c6naret frfigissetque tinus e 
servis vas crystallinum, rapl eum ad mortem PoUiO iussit et 
obici muraenis * quas ingfins piscina continfibat. Evasit e mani- ico 
bus puer et ad pedes Caesaris confugit, nihil aliud petlttirus quam 
ut alitor periret nec 6sca piscium fieret. Motus est novo crudeli- 
tatis genere Caesar et ilium quidem mitti/^ crystallina autem 
omnia coram s6 frangi iussit complfirique piscinam. 

Augustus in quadam villa aegrotans noctes inquietas agebat, 165 
rumpente somnum 6ius crfibro noctuae ^ cantu. Qua molestia cum 
llberarl s6 vehementer cupere significasset, miles quidam, aucupii 
perltus, noctuam prehendendam ctiravit, vivamque Augusto attulit, 
sp6 ingentis praemii. Cui cum Augustus mille nummos" dari 
iussisset, ille minus dignum praemium existimans dicere ausus est : 170 
" Malo ut vivat," et avem dimisit. Imperatori nec ad irascendum 
causa deerat nec ad ulciscendum potestas : hanc tamen iniiiriam ae- 
quo animo tulit Augustus hominemque imptinitum abire passus est. 



1 * paper.' « * scratched off,' * wrote.* 
s Examples of the historical infinitive, so 
caUed because it is especially common 
in historical writing. It is to be trans- 
lated by an imperfect or perfect in- 



dicative. ^ = et . , . et, 5 * purse.' 

8 * francs.* ' * steward.* 8 ' whispered.' 

» *eels.* 10 'fish-pond.* " *food.' 

12 'freed.* 13 'night-owl.* " = sister- 
tids. 
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Augustus amicitias neque facile admisit et constantissimg reti- 
176 nuit. Imprimis f amiliarem habuit Maec6natem, equitem Roma- 
num ; qui ea, qua apud principem valebat, gratia ita semper tisus 
est, ut prodesset omnibus, quibus posset, noc6ret nemini. lus 
aliquando dicebat Augustus et multos capite damnaturus videba^ 

tur. Aderat tum Maecenas, qui per 
circumstantium turbam perrumpere et 
ad tribunal propius acc6dere conabatur. 
Quod cum frustra tentasset, haec verba 
in tabella scripsit : " Surge tandem, car- 
nifexM" eamque tabellam ad Augustum 
pr6i6cit. Qua l6cta is statim surrgxit 
neque quisquam est morte multatus. 

Habitavit Augustus in aedibus modi- 
cls, neque laxitate ^ neque cultu ^ conspi- 
cuis, ac per ann5s amplius quadraginta 
in eodem cubiculo hieme et aestate 
mansit. Suppellex* quoque 6ius vix 
privatae elegantiae erat. Raro veste 
alia tisus est quam c5nfecta ab uxore, 
sorore, filia neptibusque.* Item tamen 
Romam, quam pro maiestate imperii non 
satis ornatam invgnerat, adeo excoluit, ut iure gloriarfitur mar- 
moream s§ relinquere, quam latericiam * acc6pisset. 

Forma fuit Augustus eximia et per omn6s aetatis gradus venu- 
stissima. Erat tamen omnis lenOcinii^ negleggns et in capite 
200 comendo tam incuriosus, ut eo ipso tempore, quo illud tonsoribus 
committeret, aut legeret aliquid aut etiam scriberet. 

Paucis annis antequam morer^tur, gravissimam in Germania 
accepit cladem, tribus legionibus cum duce Varo Ifigatisque et 




195 



1 * executioner,* ' butcher.' ^ « size.* I daughters.* « * made of brick.* 7 « fin- 
• * style.* 4 'furniture.* * * grand- | ery.* 
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auxilils omnibus caesxs. Hac nuntiata excubias^ per urbem 
indixit, n6 quis tumultus exsisteret, et magnos ludos lovi optimo 206 
maximo vovit, si res publica in meliorem statum vertisset. Adeo 
denique^ consternatum ferunt, ut, per continuos mens6s barba 
eapilloque submisso,^ caput interduni foribus inllderet, vocife- 
rans : " Qumtili Vare, legionfis redde ! " diemque cladis quotan- 
nls maestum habuerit ac lugubrem. 210 

Tandem adflicta valetudine in Campaniam concessit, ubi, remisso 
ad otium animo, ntillo hilaritatis genere abstinuit. Supremo vitae 
die petito speculo* capillum sibi com! iussit et amicos circum- 
stant^s percontatus ecquid iis vid6retur mimum * vitae commod© 
transegisse, adiecit solitam clausulam*: "Edite strepitum vos-215 
que omngs cum gaudio applaudite." Obiit Nolae sextum et 
septuagesimum annum agens. 



1 excubifts . . . indixit: 'ordered 

watches to be set.' ^ Often used like 
our *to cut a long story short,' *in 
short.' 8 barbfi . . . BubmisBO : ' letting 
his beard grow.* * * mirror ' (of metal, 



generally bronze or silver) . 5 « comedy. * 
8 * conclusion.' Latin plays regularly 
close with an appeal of the actors to the 
spectators to grant them ' loud and pro- 
longed applause.' 



EXERCISES FOR TRANSLATION INTO LATIN 



Words in round brackets are not to be translated ; those in square brackets 
indicate the Latin rendering. Note the * Caution * on p. zzy. The section num- 
bers refer to the selections. 

L 

A]>p08ition. 

1. Proca left liis kingdom to his older son, Numitor. 2. Bomu- 
lus and Remus were the sons of Ehea Silvia, a priestess of Vesta. 
3. The boys were thrown into the river. 4. A shepherd of the 
king ^ carried them to his hut. 5. Who was the grandfather of 
these boys ? 6. Remus, when grown,^ was caught by (some) rob- 
bers.' 7. They thus accused him : " You have trespassed on the 
king's lands." 8. A dispute arose between the brothers. 9. Ro- 
mulus said : " I shall give my name to the new city." 10. Which 
of them leaped over the wall ? 

n. 

Agreement of adjectives, pronouns, and participles. 

1. Robbers and shepherds took refuge in * the city which Ro- 
mulus had founded. 2. These were the fathers of the Romans. 
3. The envoys that the king sent were nowhere kindly received. 

1 Use adj. « H. 468 (415, 1) ; M. 247, 2 ; A. 246 ; G. 401 ; B. 216. 

^8ee p. 2, n. 19. * ad with acc. 
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4. The tribes to which he sent did not seek an alliance. 5. Many 
of those who gathered had not seen Rome. 6. The maidens 
whom they seized were the children of the Sabines, who now 
undertook war. 7. (While) advancing to battle, the Romans car- 
ried (their) shields on (their) left arms. 8. The Sabines killed 
Hostilius (while he was) fighting very bravely. 9. The Romans 
fell fighting bravely. 10, They founded a temple in honor ^ of 
Romulus and worshiped him as a god. 

\ 

m. ? 

Expressions of place; extent of time. 

1. Who succeeded Romulus? Kuma Pompilius. 2. From 
what city did he come? From Cures, [from] a city of the 
Sabines. 3. What did he do at Rome ? 4. He established many 
religious customs and had many useful laws passed. 5. A shield 
once slipped down from the sky. 6. (There) was a smith in 
Rome* who made twelve shields of the same shape. 7. The 
Romans had peace (for) foiiy-three years. 8. No temple was 
erected«in honor of Kuma, but he was of more use to the state 
than Romulus. , 



Ablative absolute; lo€atiyes of common nouns. 

1. At the death of Kuma [Kuma having died] the Romans 
elected a more warlike king. 2. War' having broken' out be- 
tween the Romans and the Sabines, the dispute was settled by a 
contest between [of] the Curiatii and the Horatii. 3. The young 
men took up arms and [arms having been taken up] ' advanced to 
battle. 4. At a given * signal,* with drawn swords, they rushed 



i86ep.8,n.l. * LocatiYe case. *Seep.l,n.4. « See p. 5, 1. 12. 
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together. 5. As the two Romans fell [the two Romans falling], 
the Alban army shouted for joy. G. The sister of Horatius began 
to weep when she saw her lover's cloak. 7. He drew his sword 
and stabbed the girl who forgot [having forgotten] her brothers 
and her country. 8. When Tullus learned of the treachery of 
the Alban general, in anger ^ he ordered him to be put to death. 
9. Then war was declared against the Sabines.^ 10. Very many 
young men were in military service, a few were at home. 
11. Tullus^ Hostilius, who succeeded Numa, liked war [war 
pleased] rather than peace. 

V. 

Ablative of specification ; dative with compounds. 

1, Ancus Marcius, the fourth king, was like Numa * in justice 
and piety, but was more warlike. 2. During* his reign* a raid 
was made on the Roman territoiy by the Latins. 3. When the 
king heard of this [which having been learned], he declared war 
against them. 4. Having defeated the Latins, he destroyed their 
towns and transferred the citizens to Rome. 5. Romulus had 
built a wall around the city, but this wall was larger. 6. Of 
these four kings of Rome, two were distinguished in war, two in 
peace. 

VI. 

Direct and indirect questions. 

1. Tarquin came from Etruria, a city of the Etruscans. 

2. When Ancus died,* Tarquin was made guardian of his children. 

3. Thus he obtained the throne. 4. (There) was at Rome a cele- 
brated augur. 5. The king once asked him whether he could cut 
a whetstone with a razor. Can^ you cut a whetstone with a 

lUse participle. 2 h. 429 (386); M. 202; A. 228; G. 347; B. 187, HI. 
8 H. 426, 1 (385, 1) ; M. 205; A. 227; G. 346; B. 187, U. 
4 H. 434 (391. I) ; M. 214 ; A. 234 ; G. 359 ; B. 192, 1. 6 Abl. abs. 

6H. 378, 2 (351, 1, N. 1) ; M. 385, 1; A. 210, a; G. 464; B. 162, c. 
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razor ? 7. You cannot ^ cut a whetstone with a razor, can you ? 
8. The sons of Ancus asked the shepherds whether they could 
commit a crime. 9. Can you commit a crime? 10. The shep- 
herds entered^ the palace and^ began to bawl out. 11. One of 
them killed the king with an axe. 12. Does not this seem to you 
an atrocious crime ? 

VII. 

Ablative of source; ablative of quality. 

1. At the death of Tarquin, Servius Tullius succeeded to the 
throne. 2. He was bom of a woman' of rank, who, however, was 
a slave in Tarquin's house. 3. On the advice of Tanaquil [Tanar 
quil advising] he was brought up just as the children of the king. 
4. He was a young man of great bravery,' and became the king's 
son-in-law. 5. One of Tullius's daughters was gentle, the other 
wild. 6. Tarquin's sons were of like character. 7. The king was 
slain by order of his own son-in-law. 8. Tullia was a woman of base 
character and did not love her father. 9. The people asked Tullia 
what she had done.^ 

VIII. 

Temporal clauses with cum ; ablative of price. 

1. The city of Gabii could not be captured by Tarquin. 
2. When Sextus had been chosen general, he sent a messenger to 
his father. 3. When he learned of the silence* and act of his 
father, he killed the chief men of the state. 4. When each of the 
young men praised his own wife, it was decided to find out who 
was the best. 5. When Lucretia had summoned her husband* 
and father, * she killed herself with a knife. 6. An old woman once 
asked Tarquin whether he wished to buy some books at an enor- 

1H.378(361,1,N.3); M. 385,4; A.210,c; G.456; B. 162,6. « See p. 2, n. 8. 
>Abl. Why? 4 See p. 3, n. 2. ^AbLabs. 
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mous price. 7. At first Tarquin ridiculed her, but, after she had 
burned six books, he bought the remaiiiiiig three at the same price. 

IX. 

Causal clauses with cum; purpose clauses with ut. 

1. Since his brother had been killed, Brutus feared the same 
fate, for he was a young man of great sagacity. 2. He set out for 
Delphi with Tarquin's sons. 3. When they had consulted the 
oracle, they returned to Rome. 4. The Bomans chose Brutus and 
Collatinus, the son of the sister of Tarquin the Elder, consuls. 

5. As the sons of Brutus were traitors, they were put to death. 

6. In order to regain ^ his throne, Tarquin undertook war. 7. Bru- 
tus, who had gone ahead with the cavalry to* reconnoitre,* met 
the enemy. 8. Brutus and Aruns fell in the first charge. 
9. Since one consul had been slain, the other returned to the 
city alone. 

X. 

Causal clauses with quod. 

1. Mucins received permission to go over [of going over] to the 
enemy, because (as he said) he wished to kill the king. 2. Be- 
cause he did not know which was • the king, he killed the clerk. 
3. To pimish the hand which had committed the crime, he placed 
it on a lighted altar. 4. After this he was called Scaevola. 

XI. 

Dative of possessor; construction with paenifef. 

1. The Veientes harassed the Eomans with repeated raids. 
2. The Fabian gens proposed [had in mind] to carry on the war 

1 See p. 1, 1. 3 and n. 5. ^ Express in two wajrs ; cf . 1. 30, and afsrtt, 1. 26. 
8 See p. 3, n. 2. 
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at its own expense. 3. The senate thanked the consul because he 
had provided for this war. 4. When they arrived at the river 
Cremera, they established a fortified post and repeatedly routed 
the enemy. 5. The Veientes soon repented of the peace they had 
secured and renewed the war. 6. The Fabians roamed about in 
order to lay waste the enemy's territory. 7. They were entrapped 
in an ambush and all slain. 

xn. 

Relative clauses of purpose. 

1. I intend to write about the crime of Appius Claudius, the De- 
cemvir. 2. He fell in love with a beautiful girl, and, when he found 
that he could not entice her with money, he claimed her as a slave 
[for slavery], 3. He sent one of his clients to the market place to 
carry ^ her off by force. 4. The girPs friends sent a messenger to 
carry the news ^ to her father Virginius, who was then away on mili- 
tary duty. 5. Virginius immediately returned to Rome and sought 
the aid of the people. 6. When he saw that there was no aid any- 
where, he seized a knife and killed his daughter. 7. Appius then 
repented of his crime. 

xin. 

Complementary infinitive ; genitive with oblirfseor; hortatory sub- 
junctive. 

1. The tribune of the plebs appointed a day for (the trial of) 
Manlius, because with great severity he had banished his son to 
the country. 2. When his son Titus heard of this design of the 
tribune, he hastened to Rome and forced him to abandon the 
charge. 3. Such [this] filial devotion reflected great credit on 
the young man, and his father repented of his harshness. 
4. Afterwards, when the Gauls were carrying on war with the 



1 See p. 5, n. 3. 
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Romans, a Gaul of enormous size wanted to fight with the bravest 
Roman. 5. "Let him come on," said Titus Manlius, who was 
now tribune of tlie soldiers, " that I may show him which of us 
is the braver." 6. Between the two lines they joined^ in close ^ 
combat,^ and with a stroke or two of his Spanish sword he thrust 
through his gigantic foe. 7. Having stripped a necklace from 
tlie Ciaul, he was afterwards called Torquatus. 8. The son of 
this same Torquatus, without the consent of the consul, his father, 
met and conquered a Latin in a single combat. 9. When he 
returned to camp, his father ordered him to be put to death 
because he had disobeyed ^ his commander. 10. The young man's 
companions did not forget the father's cruelty. 11. Cornelius 
Piso was also a man of great sternness. 12. He once ordered a 
soldier to be i)ut to death on the charge of murdering a comrade. 
13. The comrade had not been murdered and soon appeared in 
camp. 14. When they returned to Piso with great rejoicing, he 
angrily ordered both the comrades and the centurion who had 
been placed in charge of the execution to be put to death. 
15. Another Manlius was guilty of [showed] like cruelty toward 
his son. 16. The Macedonians sent ambassadors to complain* 
about his son Silanus. 17. Manlius wanted to try the case him- 
self, and this was granted by the senate. 18. After he had heard 
both sides of the case, he forbade his son to return to his home. 
19. The next day * the young man committed * suicide.* 

XIV. 

Construction of medius, summus, etc. 

1. The consul sent Publius Decius to get possession of the sum- 
mit of a hill. 2. When the consul had escaped, he led his army 

1 See p. 11 , 1. 14. 2 The reason is that of the father, not the writer. 

8 Of. conquestum, 1. 82, with qui deposceret, XII, 1. 7, and express in two ways. 

* H. 48G (429) ; M. 243 ; A. 25G ; G. 393; B. 230. 6 See XU, 1. 30. 
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in safety through the midst of [middle] enemies. 3. In the 
Latin war he sacrificed himself in order to save his army. 4. Let 
us never forget this brave man. ^ , 

• * ^ .' l .i 

XV. 

Indirect quotation of simple sentences ; ablative with opus. 

1. " The Samnites are our enemies/' said Curius ; " let us set out 
against them." 2. Immediately he set out, and, having^ con- 
quered Hhe Samnites,^ he took a large amount of land and many 
captives [men]. 3. He swore (that there) was^ none [nothing] 
of the booty in his house. 4. Cicero says (that) the Samnites 
brought [to have brought] a great weight of gold to Curius. 
5. Curius scorned^ their gold^ (and) said that he could not be 
bribed. 6. He told the senate that he was contented with seven 
jugera of land. 7. He afterwards sold into slavery a young man 
who refused to serve in the army [military service]. 8. The 
young man saw that the tribunes could not help him [not to 
be able to be for an aid to him]. 9. After he had destroyed the 
army of Pyrrhus, he returned to Rome in triumph [triumphing]. 

10. It is said that Pyrrhus was slain by a woman of Argos.'^ 

11. So the Romans* did not need the aid* of Curius again. 

XVI. 

He with verbs of fearing ; ablative with utor. 

1. It is said that Duilius was the first to conquer the Cartha- 
ginians in a naval battle. 2. He used grappling^ irons ^ to seize 
and hold the enemy's ships. 3. He saw that with this useful 
contrivance the Romans would have an easy victory [victory to 

1 Abl. abs. a See p. 7, n. 16. « Use adj. * Dat. of poss. « Cf . cive, 1. 22. 
« Cf. quS, p. 36, 1. 4 and n. 10. 
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be about to be easy to the Romans]. 4. He now set ^ out boldly 
into the midst * of the enemy's fleet, and captured many of their 
ships. 5. The Romans were pleased with this victory. 6. The 
Carthaginians feared that the Romans would now be supreme on 
land and sea. 7. Hannibal, the leader of the Carthaginians, by a 
shrewd trick escaped punishment for losing his fleet. 

XVIL 

Oerundive with esse ; ablative of separation ; ablative with 
comparatives. 

1. After the Carthaginians had been defeated by Regulus, 
Hanno came to negotiate * [about] peace. 2. The Roman soldiers 
saw that * he had come * treacherously and was not in earnest in 
his negotiations [did not negotiate seriously]. 3. Hanno was 
afraid that * he would be arrested and put in chains. 4. Regulus 
relieved him of his fear • and told him that the Romans did not 
wish to retaliate. 5. In Africa, Regulus' had* to fight not only 
with men, but also with an enormous serpent. 6. As its scales 
could not be pierced by javelins, Regulus was compelled to use 
the artillery. 7. In this way the monster was crushed. 8. When 
Regulus learned that the senate had extended his command to 
the next year, he asked that his successor should be sent at once.* 

9. He said that he had lost his slave and farming implements and 
that his wife and children had no means of support [he had 
nothing whence his wife and children should be supported]. 

10. The senate relieved him of this anxiety. 11. After he had 
defeated the Carthaginians in many battles, Regulus himself was 
defeated and captured. 12. It is said that he was sent from Car- 

1 Use participle. ^ gee Ex. XIV, seutence 2. 

s Several forms of expressing purpose have been used in the text. Express 
this in as many ways as you can. * See p. 7, n. 16. ^ See p. 38, n. 12. 

« Abl. Why? 7 H. 431 (388) ; M. 207 ; A. 232 ; G. 366; B. 189, 1. 

8 See p. 39, n. 11. » ftotim. 
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thage to Rome to negotiate an exchange of [about exchanging] 
prisoners. 13. When the senate ordered him to state his opinion, 
he said that the Carthaginian captives ought not to be returned. 

14. He thought that they were better generals than the Romans.^ 

15. As* he had given* his oath,* he returned to Carthage and was 
put to death with terrible torture. 

xvin. 

Ablative of time. 

1. Appius Claudius was no' better than the preceding generals^ 
who did not boast that they would sink the enemy's fleet (on) the 
first day * of the war. 2. The chicken-keeper informed him that 
the chickens would not [to be unwilling to] eat. 3. "Let* them 
drink then," said Appius, and ordered them to be plunged into 
the sea. 4. That very [self] day he was defeated, and many 
thousands of the Romans slain. 5. He afterwards committed 
suicide, for he knew that he would be put to death by the people. 
6, Upon his sister, too, a heavy fine had* to be imposed. 

Purpose clauses with quo; ablative with potior; unreal condi- 
tions; quTn clauses; ablative with dTgnus, 

1. It is said that Hannibal, when a boy of nine years, took an 
oath of undying hatred toward the Romans. 2. On the death of 
his father, he stirred up war by capturing Saguntum [Saguntum 
captured]. 3. Fabius said that he carried peace and war in his 
toga. 4. "Give which you please,'' replied the Carthaginians. 
5! "I give war," said Fabius. ["War," said Fabius, "I give."] 

1 See iMs, 1. 10, and note. > See XVn, 1. 10, and note. * Cf . Ex. Xm, sent. 6. 
s Abl. abe. « Cf. Ex. Xm, sent. 19. « Cf. Ex. XVH, sent. 5. 
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6. After three Roman consuls had been defeated by Hannibal, 
Fabius was sent against him. 7. Changing* the policy* of the 
war, he held his soldiers in camp, and did not come to an engage- 
ment with the enemy. 8. When, on account of some trifling suc- 
cesses, his soldiers had begun to have more confidence in their 
valor and fortune, he blockaded Hannibal in a narrow pass. 
9. Fabius thought that he could not escape. 10. But Hannibal 
knew how ^ cautious Fabius was,^ and got out (of the trap) without 
any loss. 11. Minucius,* the master of horse, did not like the 
policy of Fabius. 12. He made charges against the 'dictator in 
order to obtain greater authority* himself. 13. When he had 
joined battle, he had to be rescued from his peril by Fabius. 
14. Miuucius now confessed that the policy of Fabius was better 
than his own. 15. They say that some young men of rank be- 
trayed Tarentum to Hannibal. 16. In the middle of the night the 
gates were opened and the young men entered, followed by Hanni- 
bal [Hannibal following] with his army. 17. Fabius recaptured 
Tarentum the same ^ year ° it was lost. 18. If he had not used 
cunning he would not have recaptured it. 19. When an old man, 
Fabius, at the command of a lictor, dismounted from a horse which 
he was riding out of respect for the rank of his son, then consul. 

20. " If you were not consul," said he, " I should not dismount." 

21. No one doubts that Fabius was worthy of the name Maximus, 

22. At that time the Romans needed^ a cautious general. 

XX. 

Subjunctive of result ; dative with special verbs ; partitive genitive. 

1. Varro was so rash that,® although he was opposed by his 
colleague, he formed ® his army in line and gave ® the signal for 



1 Abl. abs. « See p. 3, n. 2. 

2 quam. * Cf. 1. 43. 
7 See Ex. XV, sent. 11, 



6 Cf. Tarento, 1. 58, and note. 
6 See 1. 88, and Ex. XVIII, n. 4. 
« See p. 10, n. 9. 
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battle. 2. In the midst of the carnage a certain military tribune 
urged * Paulus to take ^ his horse and flee.^ 3. But Paulus said 
that he preferred to perish with his soldiers. 4. When the Car- 
thaginians heard of HannibaPs victory, they sent messengers to 
congratulate him.^ 5. Marharbal ^ did not like ^ the advice of the 
others. 6. He said that Hannibal knew (how) to conquer, but 
did not know (how) to make use of a victory. 7. Hannibal per- 
mitted his army to enjoy the luxuries of Campania. 8. The 
terror at Rome was so great that they did not delay an instant. 
9. No one doubted that * Hannibal would come * with his victori- 
ous army. 10. If he had advanced at once to Rome, the city 
would have been captured. 11. Though Varro survived the 
battle,* he thought that he was not worthy of office* again. 

12. As the soldiers did not have enough weapons,^ they took 
down from the temples the ancient spoils of the enemy. 

13. One of the ambassadors,® whom Hannibal had sent to Rome 
to offer an opportunity of ransoming the captives, did not return. 

14. The senate decided that he must be led back to Hannibal 
in chains [bound]. 15. Rome has no need of citizens who can 
be captured when armed. 

XXL 

Concessive clauses with cum; genitive of characteristic; causal 
relative clauses ; gerun^ve with ad ; accusative of extent. 

. 1. Scipio would have been slain in the battle at the river 
Ticinus, if his son Publius had not rescued him. 2. When 
Publius Scipio was not yet twenty years old, he thought that 
he was old enough [had enough of years] to be a candidate for® 
the aedileship. 3. After the battle of Cannae, some young men 

1 Cf . lines 26 and 27. a H. 426, 2 (385, II) ; M. 205 ; A. 227 ; G. 346 ; B. 187, II, a. 
« Cf . Ex. XIX, sent. 11. * See p. 39, n. 4. 6 See p. 2, n. 7. 

• See Ex. XIX, sent. 21. 7 H. 440, 5 (397) ; M. 225 ; A. 216 ; G. 367 ; B. 201. 
8 Cf. with n. 7 unus ex eius praefectis, 1. 27. 
^ Use ad with gerundive or gerund. 
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of rank began to form plans. for abandoning Italy. 4. Scipio 
hastened to their meeting-place, and, although^ he was alone, he 
forced them to give • up their conspiracy.' 5. After the Romans 
had suffered two defeats in Spain, Scipio was chosen proconsul 
and sent thither. 6. Here he prosecuted the war with such 
wisdom and bravery that he earned the approval of all. 7. Do 
you not think that he was worthy of the honor ? 8. He gained 
possession of a large amount of money and arms, but let the 
Spanish captives go without ransom. 9. He did not doubt that 
in this way he would secure for the Romans the favor of the 
Spanish [conciliate the Spanish to the Romans]. 10. Among 
the captive Africans he found a boy of remarkable beauty,^ who 
said that his grandfather was the king of Numidia, and that he 
had crossed over into Spain with his uncle Masinissa to carry on 
war with the Romans. 11. Scipio freed the boy, and thus won 
the favor of the Numidian king. 12. When the Spaniards 
wanted to call Scipio king, he asked them to refrain from that 
title. 13. After Hannibal had been driven from Spain, Scipio, 
who had* long been planning to transfer the war to Africa, sent 
Laelius, whose * friendship he did not mistrust, to win over some 
of the African chiefs. 14. Afterwards he crossed over to Africa 
himself, and it is said that he met Hannibal [to him a meeting 
with Hannibal to have been] at the court of Syphax. 16. It 
happened that many of those chiefs lyere eager to form an alli- 
ance .with Scipio. 16. His plan, therefore, was easily carried 
out. 17. Although the young men of Sicily shrank from so great, 
a war themselves, still they were willing to furnish horses and 
arms. 18. Although they were wealthy, they were not (men) 
of great bravery. 19. In Africa the Romans fought with such 
determination that in a short time the Carthaginians recalled 

1 H. 698 (615, ni) ; M. 378, 6; A. 326; G. 687 ; B. 309, 3. « Of. incepto deH8t&- 
rent, 1. 14. < cf. lines 51 and 64. « See p. 56, n. 6. « See p. 65, n. 8. 
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Hannibal from Italy to defend his country. 20. A battle was 
fought [it was fought] at Zama, a town five days' - march from 
Carthage. 21. The Carthaginians were defeated, and forced to 
send ambassadors to sue for peace. 22. As peace was now 
secured, Scipio returned to Italy. 23. On ^ his arrival in Kome 
a vast multitude poured forth to meet him. 24. Scipio was not 
only the most illustrious general of his age, but he was also a 
man distinguished for [of distinguished] piety.* 25. The old 
writers say that he used to visit [resort to] the capitol every day, 
to consult with Jupiter about the public interests. 26. At Ephe- 
sus he ' afterwards had a conversation with Hannibal. 27. It is 
reported that Hannibal acknowledged that Scipio was the great- 
est of all commanders. 28. When the senate seemed on the 
point * of transferring the conduct of the war against Antiochus 
from Lucius Scipio to Laelius, because (as was thought) the 
former * had too little courage and too little wisdom for such a 
war, Africanus promised to be himself his brother's lieutenant. 
29. Scipio could endure no dishonor to his family. 30. After 
Antiochus had been defeated, when the senate demanded from 
Lucius Scipio an accounting of the spoils, Africanus prevented 
it. 31. He said that he had been of [for] so great aid to his 
country that his integrity ought not to be doubted. 32. It hap- 
pened that Africanus himself was afterwards summoned for 
trial by the tribunes on the very day on which the battle of 
Zama had been fought.^ 33. When ordered to plead his cause, 
he mounted the rostrum and said: **Let us offer thanks to 
Jupiter, by whose aid we obtained ^ so great a victory.'' 34. As 
the whole assembly followed him he was relieved from the 
insults of the tribunes. 35. Soon afterward Scipio retired to the 
country and never returned to Rome. 



1 See Xm, 1. 59. 

* Use dat. of poss. with esse. 

* iUe. • See sent. 20, and p. 56, n. 4. 



« religio. 

* Use future participle. 
7 See p. 55, n. 8. 
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xxn. 

Future conditions. 

1. Cornelia, the mother of the Gracchi, was the daughter of 
Scipio Africanus. 2. She had been educated with such care her- 
self that she was able to train her sons wisely. 3. She told a 
Cami)anian woman, who was a guest at her house, that she ^ too 
had some very beautiful jewels. 4. Everybody knows that Cor- 
nelia's jewels were her sons. 5. She has justly been considered 
one of the wisest women of that age. 6. Though her sons were 
most worthy of their excellent mother, yet the nobles thought 
that they were disturbing the republic. 7. Both of the Gracchi 
thought more of [preferred] their country's safety than [to] their 
own lives. 8. Tiberius tried to protect the common people, but 
the senate thought that he was preparing for himself a way to 
regal power. 9. So Nasica urged' all loyal citizens to follow 
him. 10. When Gracchus saw that the senators were rushing 
upon him he fled, but was killed by a broken piece of a bench. 
11. Caius had the same^ love for the common people as^ his 
brother. 12. All loyal citizens said that they opposed his plans 
because they wanted the republic to be safe. 13. "If the law 
about distributing grain to the common people is* passed,'' 
said Piso, "I shall come with the others to get the grain." 
14. Finally this was decreed by the senate : " Let the consul 
see that the republic receive no harm." 15. Some say that Grac- 
chus armed his household and took possession of the Aventine. 
16. When he was put to flight he ordered his slave to kill him 
that he might not be arrested. 17. Such was the fate of the 
Gracchi, the jewels of Cornelia, the best sons of the Roman 
republic. 



Use dat. of poss. « Cf . Ex. XX, sent. 2, and note. « Cf. idem qui, 1. 31. 
< See XVn, 1. 10, and note. 
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XXIIL 

Substantive clauses of purpose; latter supine. 

1. When Maxius was in Spain with Scipio, some one asked this 
(question) of Scipio. 2. If anything happens^ to you, what 
equally great commander will the republic have? 3. Scipio 
replied that Marius would be a great commander. 4. In the war 
against Jugurtha it is said that he made charges against Metellus 
so that he might be appointed commander himself. 5. If you 
make me consul, I will shortly bring Jugurtha under the power of 
the Romans. 6. Thus he persuaded the people to make^ him 
consul. 7. After Jugurtha had been conquered, he carried on 
war with the Cimbri and Teutones. 8. His soldiers entreated 
Marius to lead them against the enemy. 9. The battle was 
fought right at the foot of the Alps. 10. As the Romans ^ had 
no water, Marius told his soldiers that, if they conquered* the 
enemy, they would have abundance of water. 11. It is said that 
after the battle the soldiers drank no less blood than water, be- 
cause the river was filled with the bodies of the slain. 12. The 
Cimbri, having now entered Italy, sent messengers to Marius to 
ask him to give them some land. 13. Marius threatened them * 
with the same fate ^ which had befallen their brothers. 14. On 
the next day a battle was fought, and slaughter terrible to witness® 
followed. 15. When the women saw that they were defeated 
they strangled their babes and killed themselves. 16. Marius 
envied the new consul, Sulla, because the war against Mithridates 
had been assigned him. 17. When Sulla heard what Marius had 
done, he returned to Rome with his army and drove him into 
exile. 18. While Marius was hiding in a swamp, he was caught 

1 See p. 40, n. 1. « Dat. Why? 

3 Cf. nttrftderet, 1. 21. * Cf. si fecissent, etc., 1. 11. 

* Observe carefully the construction in lines 57 and 58. 

« Cf. dicta. 1. m, and p. 19. n. 15. 
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and thrown into prison. 19. He asked the slave, who was sent to 
kill him, whether he dared kill the great consul. 20. After 
Sulla had set out for Asia, Marius, who was a few days' journey 
from the city, returned and renewed the civil war. 21. When he 
had put to death the best men of the state, he gave over their 
homes to the rabble for plunder. 22. His death afforded the Ro- 
mans * more joy than his victory at Aquae Sextiae. 

XXIV. 

Relative clause of characteristic. 

1. A woman told Sulla (when he was) a child that he would be 
a blessing to his country. 2. Was this the same woman who sold 
the Sibylline books to King Tarquin ? 3. Marius was vexed 
because Sulla had been chosen quaestor. 4. Although Sulla had 
been dissolute, his military ability was soon displayed. 5. He 
con(j[uered Mithridates, the king of Pontus, and would have com- 
pletely subdued him had he not been recalled to Italy. 6. When 
he had returned, with the greatest cruelty he punished with 
death all who had supported Marius. 7. There was one young 
man who ventured to advise him to spare some of his fellow- 
citizens. 8. If he had killed all, there would have been none 
to govern [whom he should govern]. 9. He wanted to kill 
not only his enemies, but also all who had money. 10. When 
he at last laid down the dictatorship, the people were so 
crushed that they did not dare to complain. 11. Sulla was fond 
of literary men and was well versed in Greek literature. 12. He 
once gave a reward to a wretched poet who had dedicated a 
poem to him, on condition that he should write nothing there- 
after. 
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XXV. 

Genitive with adjectives. 

1. Lucullus was distinguished both in war and in peace. 2. It 
is stated by certain writers that he spent all of his early life in law 
practice and was untrained in the art ^ of war. 3. But in the war 
with Mithridates he surpassed even ^ experts in this art.^ 4. All 
say that he was exceedingly fond of money. 5. And this is the 
more surprising for the reason that he had been educated in Greek 
philosophy. 6. He was not the only one of the Romans to^ 
squander his money in building villas. 7. He used to dine with 
the greatest luxury ev'en when he was alone. 8. Though fond of 
banquets, he was no less fond of books, and had a great library, 
which was always open to the public. 

1 H. 451, 1 (399, 1, 2) ; M. 226, 1; A. 218, a; G. 374; B. 204, 1. 
> Cf. mare ipsum, 1. 25. ^ see p. 76, n. 11. 



ABBREVIATIONS 



abl. 


= ablative. 


£. 


= feminine, fol- 


obj. 


= objective. 


abs. 


= absolute. 


lowing. 


orig. 


= originally. 


acc. 


= accusative. 


freq. 


= frequentative. 


P- 


= page. 


act. 


= active. 


gen. 


= genitive. 


part. 


= participle, par- 


adj. 


= adjective. 


i.e. 


= that is. 


titive 




adv. 


= adverb. 


imperf. 


= imperfect. 


pass. 


= passive. 


cf. 


= compare. 


impers. 


= impersonal. 


perf. 


= perfect. 


comp. 


= comparative. 


indef. 


= indefinite. 


pers. 


= personal. 


conj. 


= conjunction. 


indir. 


= indirect. 


pi. 


= plural. 


dat. 


= dative. 


insep. 


= inseparable. 


poss. 


= possessive. 


def. 


= defective. 


interj. 


= interjection. 


prep. 


= preposition. 


dem. 


= demonstrative. 


interr. 


= interrogative. 


pres. 


= present. 


desid. 


= desiderative. 


intrans. 


= intransitive. 


pron. 


= pronoun, pro- 


dim. 


= diminutive. 


1. 


=: line. 


nominal. 


disc. 


= discourse. 


m. 


= masculine. 


rel. 


= relative. 


e.g. 


= for example. 


n. 


= neuter, note. 


sc. 


= supply. 


end. 


= enclitic. 


nom. 


= nominative. 


sup. 


= supertative. 


esp. 


= especially. 


num. 


= numeral. 


trans. 


= transitive. 



The star prefixed to certain verbs, e.g. fligo and speciS, indicates that the verb 
was obsolete, i.e. not in ordinary use. Compound verbs are defined under the 
simple verbs from which they are derived. To this practice there are, however, 
two exceptions: (1) When neither the simple verb nor any other compound 
formed from it occurs in the text, and (2) in the case of certain verbs like sflmS 
and BorgS, which, though themselves compounds, came to be regarded virtually 
as simple verbs and served as the base of further compounds. 

The student will therefore save time and labor if he accustoms himself when 
reading to analyze compound verbs before consulting the Vocabulary. This 
analysis will often make plain the meaning of the compound, and render it 
unnecessary to seek the aid of the Vocabulary at all. 
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A., abbreviation of the Roman prae- 

nomen Aulus. 
ft, ab, aba, prep, with abl. ; (1) of 

place, /roni, away frorriy out of; 

(2) of time, from^ sincCf after; 

(3) of agency, by; (4) of separation, 
source, cause, from, through ^ be- 
cause of; in composition, off, away, 

abalieno, £re, fivi, atus [ab + aliSnns], 

to remove, alienate, estrange. 
abdico, see dico. 

abditUB [orig. part, of abdo], adj., 

hidden, concealed, 
abdo, see do. 
abdtico, see duco. 
abeo, see (1) eo. 
abicio, see iacio. 

abluo, ere, i, utus [ab + luo, to wash], 

to wash, cleanse, purify. 
abnuo, see *nuo. 
abripio, see rapio. 
abrogo, see rogo. 
aba, see fi. 
abscSdo, see cedo. 
abscindo, see scindo. 
absens, entis [orig. part, of absum], 

adj., absent, away. 
absisto, see sisto. 
absolvo, see solvo. 

absorbeo, §re, ui, absorptus [ab + 
BorbeS, to swalloio], to swallow. 

abstinentia, ae [abstineo], f., absti- 
nence, self-restraint, integrity. 

abstineS, see teneo. 



abstraho, see traliO. 
absiun, see Bum. 
absfiiiio, see sliino. 
ac, see atque. 

Acca, ae, f., praenomen of Acca La- 
rentia, foster-mother of Romulus 
and Remus. 

accedo, see cedo. 

accendo, see candeo. 

accido, see cado. 

accingo, see cingo. 

accio, ire, ivi, itus [ad + cieo, to set 
in motion] , to summon, invite. 

accipio, see capio. 

accl&mo, see cl&mo. 

accommodo, £re, fivi, fitus [ad + 
commodns], to fit to, adjust, regu- 
late. 

acenmbo, see *ciiinbo. 
accurro, see curro. 

accuBfitiS, oniB [accuso], f., accusa- 
tion, prosecution. 

accuB&tor, oria [acensS], m., accuser, 
prosecutor. 

accSBO, £re, fivi, atus [ad + causa], 
to call to trial, accuse, blame. 

ficer, ficriB, ftcre, comp. ftcrior, sup. 
ftcerrimuB, adj., sharp, bitter, pier- 
cing; keen, eager, vigorous, fierce. 

acerbe [acerbuB, bitter] , adv., bitterly, 
cruelly, severely. 

aperbitftB, atis [acerbuB, bitter], f., 
harshness, severity, unkindness. 

acStum, X [cf. ftcer], n., vinegar. 
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aoi8s, 81 [cf. fleer] , f a sharp point of 
a sword or dagger ; a battle line (con* 
ceived of as sword point) ; battle. 

flcriter, comp. flcriuB, sup. flcerrimS 
[fleer], adv., sharply ^ spiritedly ^ 
fiercely f qrievously, 

ActiacuB. adj., of or at Actium. 

Actium. L n.y a promontory and town 
in Epirus, near which, in 31 B.C., 
Octavianus defeated Antony and 
Cleopatra in a naval battle. 

ad, prep, with accus. ; (1) of place, to, 
towards, to the house of, at, near; 
(2) of time, up to, towards, until, at ; 
of purpose, to, in order to, for, for 
the sake of; (4) of other relations, 
according to, at. In composition, it 
e= to, toxoards, and also denotes addi- 
tion and intensity, 

adamS, Are, flvl, fltus [ad + amS, to 
love] , to love earnestly, 

addlcS, see dlc5. 

adds, see d9. 

addtlcS, see dllcS. 

(1) adeS, see (1) e5. 

(2) ade5 [ad+ (2) e5], adv., to this 
point, so very, so, to such a degree, 
actually ; atqne ade5, and in fact, 

adeqait5, see equito. 

adfect5. Are, flvl, fltus [ad + faoi5], 

to strive after, aspire to. 
adfero, see fer5. 
adficiS, see faci5. 

adfinis, is [ad + finis], m., a relative 
(by marriage) . 

adflrmo, see firmo. 

adflfltus, us [adflo], m., a blast, breath ; 
effluvia, exhalation. 

adflictus [orig. part, of adflig5], adj., 
shattered, weakened, wretched, 

adfligo, see *fligo. 

adflo, see flo. 

adhibeo, see habeS. 

adhortfltio, onis [adhortor, to en- 
courage], f., encouragement, exhor- 
tation. 



adiciS, see iaei9. 
adigo, see ag5. 

adipisoor, I, adeptos sum \dA-\' 
aplscor, to reach], to gain by effort, 
get, acquire, 

aditus, Us [(1) ade5], m., approach, 
access. 

aditlinentum [orig. adiuvflmentum, 
from adiuy5], n., help, aid, service. 

adiungo, see iuiig5. 

adiuvS, flre, itlvi, itltas [ad + iuy5, to 
help], to aid, help. 

adlioi5, see *laoi5. 

adligS, see lig5. 

adloquor, see loquor. 

ad2ninistr5, flre, flvl, fltus [ad + mi- 
nistr5, to manage], to matiage, direct, 
govern, regulate. 

admlrflbilis, e [admirer], adj., admira- 
ble, wonderful. 

adxnirandus [admirer], adj., marvel- 
ous, wonderful, strange. 

admlrflti5, 5nis [admirer], f., wonder, 
admiration; surprise. 

admlrflter, 5ris [admirer], m., ad^ 
niirer, 

admirer, flrl, fltus sum [ad + miror, 

to marvel at], to marvel at, admire, 
admitt9, see mittS. 

admedum [ad + medus], adv., up to 

the full limit, very, exceedingly. 
admene5, see mene5. 
admeye5, see meye5. 
adnuS, see *nu5. 

adolSscS, ere, elSvi, adultns [ad + 
elSscS, to grow], to grow up, become 
mature, reach manhood. 

adoperio, see pari5. 

adopto, see ept5. 

adomo, see om5. 

adore, see ore. 

adquiro, see quaere. 

adripio, see rapio. 

adscribo, see scribe. 

adsentfltio, onfs [adsenter, to agree 
with, to flatter], L, flattery. 
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adseqnor, see sequor. 
adsideo, see sedeo. 
adsido, see sido. 

adnduuB [adsideo], ad]., incessant, 

r^eatedf continued, 
adfllgno, see signo. 
adspicio, see ^speciS. 
adsuesco, see suSscS. 
adsmn. see sum. 
adBiiino, see sfiino. 
adsurgo, see sorgS. 
adulSscens, entis [adolSsco], m. and 

f.i a young man or woman (usually 

applied to persons between the ages 

of fifteen and thirty) . 
adulSscentia, ae [adulescens], f., 

youth. 

adulSscentuluB, 1 [dim. of adule- 
scSns], m., a very young man, 
stripling. 

adnlor, ftrl, fitus mm, to flatter, 

adultUB [orig. part of adolSscS], adj., 
grown up, mature, adult, 

advehS, see veho. 

advenio, see veniS. 

advents, ftre, SLVi, — [freq. of adve- 
nio], to advance, approach. 

m., coming, 

approach, arrival. 

adversftrins, I [adversor], m., oppo- 
nent, enemy. 

adversor, ftxi, atus sum [adyersuB], 

to oppose, withstand, resist. 

adverBUB [ad + verto], adj., turned 
tovpards, facing, in front ; opposed, 
adverse, unfavorable. As noun, ad- 
yerBnm, I, n., misfortune, calamity. 

adverBUB and adverBiun, prep, with 
acc., in apposition to, against, 
towards. 

advoc&tiS, SniB [advoco], f., advocacy, 
legal assistance; in adyoc&USnem 
venire, to come to one^s aid in court. 

advoofttUB, X [advoco], m., adviser, 
advocate. 

advocS, see voc5. 



aediB, see aedlB. 

aedificiiun, i [aedifico], n., a building. 
aedifico, £re, fivi, atus [aediB + facio], 

to build. 

aednis, is [aedlB], m., aedile, commis- 
sioner of public works, the name of 
certain Roman magistrates, four in 
number, charged with the care of the 
streets and public buildings, the regu- 
lation of the markets, and the duty 
of distributing the corn which the 
state furnished to the poor. They 
took care, also, of the records of the 
senate and other documents, and 
superintended the performance of 
certain public games. 

aednit&B, SLtas [aediliB], f., aedile- 
ship. 

aediB or aedSs, is, f., in sing., temple ; 

in pi., home, dwelling. 
aedituuB, i [aedie + tueor], m., keeper 

of a temple, sexton. 
aeger, aegra, aegrum, adj., sick, ill, 

feeble. 

aegre [aeger], adv., painfully, with 

difficulty, scarcely ; aegre ferre, to 

be vexed at, take amiss. 
aegritudo, inie [aeger], f., sickness; 

grief, vexalion, mortification. 
aegroto, ftre, fivi, — [aeger], to be ill 

ov feeble, lie sick, 
AegyptUB, i, m., Egypt. 
AemiliuB, I, m., the name of a Roman 

gens. See Faulns. 
aemnlfitio, onie [aemnlor, to rival], 

f., rivalry, competition. 
aequftlis, e [aequuB], adj., equal, like 

(esp. in age) . As noun, m., comrade, 

companion. 
aeque [aequus], adv., equally. 
aequitftB, fiUB [aequus], f., evenness, 

fairness, justice. 
aequo, £re, &vi, &tu8 [aequus], to make 

even, place on an equality. 
aequuB, adj., even, level ; fair, just ; 

aequo animo, patiently. 



134 



VOCABULARY 



aerftrinm, I [aes], n., state treasury; 

public money, 
aes, aeris, n., copper^ bronze; money 

(first coined of bronze) ; aei aliS- 

nnm, dpbt. 
aestfts, atis, f., summer. 
aestiyuB [aestfts], adj., of summer, 

summer. 

aetfts, atis, f., time of life, life, age, 
youth y old age ; period, time. 

aetemiun [acc. sing. neut. of aetemus, 
eternal], adv., eternally, forever. 

Aler, Afrl, m.,an African, esp. an in- 
habitant of Carthage. 

Africa, ae, f., Africa, esp. that part of 
it which lay near Carthage. 

AfricftnuB, adj., African. As noun, 
AfricftnuB, i, m., the cognomen be- 
stowed on Publius Cornelius Seipio, 
conqueror of Hannibal. See ScipiS. 

agedum, an interj., used with the 
imperative or hortatory subjunctive, 
come on I come ! quick I 

agelluB, I [dim. of ager], m., a little 
field, small estate. 

ager, agri, m., field, farm, estate; ter- 
ritory, land, district ; the country. 

agger. eriB [ad + ger5] , m., mass (esp. 
of earth and brushwood), mound, 
rampart. 

aggredior, see gradior. 

agit5, ftre, fivi, fttus [freq. of ag5], 
drive violently hither and thither; 
discuss, consider, meditate. 

con^cogito, £re, &vi, fitus, to 
think, reflect, consider ; plan. 

ex + con — excSgitS, £re, fivi, 
fttUB, to think out, devise. 

&gxnen, iniB [ago], u., an army (on the 
march), marching column; troop, 
array. 

fignoBCO, see noscS. 

ago, agere, egi, ftctus, to set in motion, 
drive, lead ; act, do, perform; treat, 
deal, arrange ; spend, pass (of time) ; 
actum est dS, it was all up with; 



augurium agere, to perform the au' 

gural ceremonies ; conBulem agere, 

to act the consul; dSlectum agere, 

to hold a levy ; gr&ti&B agere, to feel 

thankful ; triumphiun agere, to cele- 
brate a triumph. 
ad — adigo, ere, §gi, ftctus, drive, 

urge, compel, constrain. 
con — c9g5, ere, coSgi, coftctus, 

drive together, collect; compel, force. 
dS— dSgS, ere, dSgi, — , pass, 

spend (of time) . 
ex — exigo, ere, 5gl, ftctus, to 

drive out ; finish ; pass, spsnd. 
per— peragS, ere, egi, ftctus, to 

finish, accomplish, play (a part) ; set 

forth, relate, describe. 
re — redigo, ere, 9gi, ftctus, to 

drive back, force, reduce, bring. 
sub — subigS, ere, e^, ftctus, to 

drive under, conquer, subdue. 
trftns — trftnsigS, ere, Sgi, ftctus, 

to finish, settle, perform. 
agrestis, e [ager], adj., of the fields; 

rustic ; count7ified, rude, uncouth. 
ftiS, ais, ait, ftiuat [def. verb], to say. 
alacer, cris, ore, adj., lively, nimble, 

quick ; often = an adv., eagerly. 
alacritftB, fttis [alacer], f., liveliness, 

eagerness, spirit. 
Alba or Alba Longa (sc. urbs), f., an 

ancient town of the Latins. 
AlbftnuB, Sid]., pertaining to Alba, Al- 

ban. As noun, Albftnus, i, m., an 

inhabitant of Alba. 
ftlea, ae, f ., game of dice ; die. 
Alexander, dri, m., Alexander the 

Great, king of Macedonia from 33C 

to 323 B.C., and conqueror of Persia. 
Alexandrea, ae, f., Alexandria, a city 

in Egypt, at the mouth of the Nile, 

founded by Alexander the Great, 
alifts [alius], adv., at another time, 

under other circumstances. 
alibi [alius + ibi], adv., elsewhere, in 

other places. 
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aliSnns [alius], adj., belonging to an- 
other, another's ; aes aliSnum, debt. 

alimentnm, i [al5], n., nourishment; 
in plur., /ood, provisions, 

alioqiu, adv., in other respects, other* 
wise. 

aliquanidifl [aUquis + din], adv., for 

a while, for some time, 

aliquando [aUquis], adv., at some time 
or other, once, on a certain occasion ; 
at length, at last. 

aliquantUB, adj., some, considerable. 
As noun, aliquantum, i, n., a little, 
something. . 

aliqui, aliqua, aliquod [alios + qiu], 
indef. pron. adj., some one or other, 
some, any. 

aliquis, qua, quid [alius + quis], in- 
def. pron., som£ one, something; 
any one, anything; some, any. As 
noun, aliquid, n., something, any- 
thing. 

aliquot [alius + quot], indef. indecl. 

adj., some, several. 
aliquoUens [aliquot], adv., several 

times. 

alitor [alius], adv., otherwise, differ- 
ently. 

alius, a, ud (gen. alius, dat. alU), pron. 
sA]., another, other, different ; alius 
. . . alius, one . . . one, one , . . an- 
other ; alii . . . alii, some . . . others. 

al9, ere, ui, tus, to feed, nourish, sup- 
port, keep. 

Alpes, ium, f., the Alps. 

altftria, ium, pi. n., an altar. 

alter, altera, alterum (gen. alterius, 
dat. alteri),pron. adj., one of two, the 
other, the second ; alter . . . alter, 
the one . . . the other. 

altercor, £ri, fitus sum [alter], to 
dispute, wrangle. 

alteruter, utra, utrum (gen. alteru- 
trius, dat. alterutri), pron. adj., one 
or the other of two, one (only) of two. 

altus [alo], adj., high, lofty ; deep. As 



noun, altum, X, n., the deep sea, the 

deep ; sup. altissimum, i, n., top, 
alveus, i, m., a basket, trough. 
am, amb, ambi, insep. prefix (seen in 

amputo) , around, on both sides. 
amftns, antis [part, of amo, to love], 

adj., loving, fond; with g&u.., fond 

of, devoted to. 
ambitio, onis [ambio, to go around], 

f., canvassing for public office, ambi/- 

tion. 

ambo, ae, o, adj., both. 

ambul&tio, onis [ambulo], f., a walk, 

promenade. 
ambulo, are, ftvi, — , to walk, stroll. 
de — deambulo, £re, — , to 

walk, stroll, promenade. 
in — inambulo, are, — , — , to walk 

up and down, stroll. 
amicitia, ae [amicus], t., friendship. 
amictus [orig. part, of amicio, to wrap 

about], adj., clothed in, clad in. 
amicus [amo, to love"], &d]., friendly. 
amicus, i [amo, to love], m., a friend. 
fimitto, see mitto. 

amms, is, m., river, torrent, stream. 

amor, oris [amo, to love], m., love, 
passion. 

ftmoveo, see moveo. 

amphora, ae, f ., a two-handled jar. It 
held about six gallons. 

amplector, i, amplexus sum, to twine 
around, embrace. 

amplid, £re, &yi, fitus [ampins], to 
enlarge, widen, extend. 

amplius [comp. of ampins], indecl. 
adj. and adv., further, more, be- 
sides. 

ampins, adj., great, large ; noble, dis- 
tinguished. 
amputo, see puto. 

Amnlins, I, m., Amulius, son of Proca, 

a legendary king of Alba Longa. 
anceps, ancipitis [ambi + caput], 

adj., two-headed; doubtful, hazard* 
ous. 
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anclle» ii, n., a small oval shield, 
shaped like the faces of a guitar. 

ancilla, ae, f., a maidservant , maid. 

AncuB, i, m., the praenomen of Ad- 
cus Marcius, the fourth king of 
Rome. 

angS, ere, — , — , squeeze, choke ; vex, 

annoy. 

angor, Sris [angS] , m., vexation, sor- 
row, anguish. 

anguis, is [ang5], m. and f., a snake. 

angoluB, i [angS], m., corner, nook. 

angOBtiae, ftnim [angUBtiui]. f., nar- 
rowness, narrow place, narrow pass. 

angOBtUB [angS], adj., narrow. 

anima, ae, f., air, breath, soul, life. 

anixnadvertO, ere, vertl, versuB [ani- 
mus f adverts] , to turn th", mind 
to, perceive, notice ; in aliqnem ani- 
madvertere, to punish. 

animal, ftlis [anima], n., a living 
thing, an animal. 

animus, I, m., mind, soul, reason; 
courage, spirit ; temper, disposition ; 
in plur., affections, allegiance, 

Ani9, AniSnis, m., a tributary of the 
Tiber. 

annftlis, is [annus], adj., yearly, an- 
nual. As noun, AnnftlSs (sc. lihri), 
year-books, records ; strictly brief 
abstracts of contemporary events 
kept in early days by the Pontifex 
Maximus, and exposed to view on a 
white-washed plank set up at his 
official residence. AnnftlSs is a fre- 
quent title of Latin historical works. 

ann5na, ae [annus], f., the year's crop, 
esp. of grain ; corn supply. 

annus, i, m., a year. 

ante (1) adv. ; of space, before, in front 
of; of time, before, previously, ago ; 
(2) prep, with acc., both of space and 
time, in front of, before. 

anteft [ante], adv., before, formerly. 

antecSdo, see cSdo. 

antee5, see (1) eo. 



antequam or ante . . . quam, con]., 

before, untU. 
Antiochos, X, m., Antiochus. 

1. Antiochus the Great, king of 
Syria 223-187 B.C., conquered by 
Scipio Asiaticus in 190. 

2. A philosopher, born at Ascalon 
in Palestine, whose lectures Cicero 
heard at Athens in 79 B.C. 

antlqnuB, adj., ancient. 

Ant5nia8, i, m., a Roman gentile name. 

1. M. Antonius, a friend of Julius 
Caesar and a member of the second 
triumvirate. He was. defeated by 
Octavianus off Actium in .31 b.c, 
and killed himself the following 
year. 

2. C. Antonius Hybrida, uncle of 
the triumvir, and consul with Cicero, 
B.C. 63. 

flnuluB, X [dim. of ftnos, a circle], m., 

a finger ring. 
anus, Qb, f ., an old woman, 
anzius [ang5], adj., anxious, troubled, 
aper, apri, m.,a wild boar. 
aperi5, see pari5. 

apertS [apertos], adv., openly, plainly. 

apertos [orig. part, of aperi5], adj., 
open, manifest, 

Apoll5, inii, m., Apollo, the Greek god 
(worshiped by the Romans also) of 
poetry and music, divination and 
medicine. His chief shrine was at 
Delphi, in Greece. 

ApollSnia, ae, f., a city of Hlyria, on 
the east coast of the Adriatic. Toward 
the close of the first century B.C. it 
was a famous seat of learning. 

ApollSnins, I, m., Apolldnius, sur- 
named Mold, under whom Cicero 
studied rhetoric at Rhodes. 

apparfttns, Hb, m., equipment, prepa- 
ration; splendor, pomp, 

appftreo, see pftre5. 

appellfttio, 9nis [(2) appell5], 
name, title. 
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(1) appellS, see pell5. 

(2) appello, see pello. 
Appem^UB, I, m., the Apennines ^ a 

range of mountains in Italy. 

AppiuB, I, m., a Roman praenomen, 
esp. common in the Claudian gens. 

applauclo, ere, plausl, plausiui [ad + 
plaudS, to clap the hands\y to ap- 
plaud. 

appono, see pond. 

apprehends, see prehendS. 

approbo, see probo. 

appropinquS, fire, tvi, — [ad + pro- 
pinquiui], to draw mart approach. 

aptS [aptno], ^Ay., fitly ^ neatly. 

aptUB, 2A].^fittedt svitedfoTf adapted to. 

apud, prep, with acc. ; of place, near ; 
of persons, with, among, in the pres- 
ence of, at the house of; with the 
name of an author, in the woj'ks of. 

^ptOia, ae, f ., Apulia, a district in the 
southeastern part of Italy. 

aqua, ae, f., water. 

aqoila, ae, f., an eagle; standard (a 
metal eagle, elevated upon a pole). 

aqnilifer, feri [aqnila + fero], m., 
standard bearer. 

Sra, ae, f., an altar, 

arbiter, tri, m., witness, judge, um- 
pire. 

arbitriiun, I [arbiter] , n., judgment, 

decision ; will, caprice. 
arbitror, firl, fttus snm [arbiter], 

to think, believe, consider. 
arbor, oris, f., a tree. 
area, ae [arceo], f., chest, box. 
arce5, 6re, ui, — , to shut up, inclose ; 

hinder, prevent. 
con— coerced, Sre, ul, itus, to 

confine closely, shut in; restrain, 

check. 

ex — exerceS, ere, id, itus, to ex- 
ercise, drill, employ; legem exer- 
c8re, to enforce a law. 
arcessS, ere, IvI, Itus, to cause to come, 
summon, send for. 



Ardea, ae, f., Ardea, a town in Latium, 
about eighteen miles south of Rome. 
SrdSns, entis [orig. part, of firdeo, to 

burn, glow], adj., glowing, fiery, 
bright. 

ftrdor, oris [firdeo, to burn, glow], m., 
heat, glow ; zeal, enthusiasm, fire. 

argentum, i, n., silver; money. 

Argi, orum, m., Argos, a city in the 
northeastern part of the Pelopon- 
nesus. 

Argiyns, adj., of Argos, Argive. 
arguo, ere, i, utus, to shoio, prove; 

charge, accuse, blame. 
firidns [fireo, to be dry], adj., dry, 

arid. 

arma, onim, n. pi., arms, weapons 
(esp. for defense) ; warfare. 

armfttUB [orig. part, of armo], adj., 
armed, in full armor. As noun, 
armftti, onun, m. pi., armed men, 
soldiers. 

Armenia, ae, f., Armenia, a country 
in Asia, southeast of the Black Sea. 

armilla, ae [armuB, shoulder, arm], 
f., a bracelet, armlet. 

armo, fire, fivi, fitUB [arma] , to arm, 
equip. 

Arpinum, i, n., Arpinum, a town of 
the Volsci, fifty miles southeast of 
Rome ; the birthplace of Marius and 
Cicero. 

arB, artiB, f., skill, art, knowledge; 
accomplishment, esp. in pi. ; device, 
stratagem. 

artifex, icie [ars + facio], m., work- 
man, artist, builder. 

artus, uum, m. ^\., joints, limbs. 

Arnns, iintiB, m., a son of Tarquinius 
Superbus. 

arx, arcis [arceo], f., citadel, strong- 
hold. 

ftB, asBiB, m., an as, the unit of Roman 
coinage, orig. a pound of copper, but 
finally reduced to half an ounce. It 
was then worth about a cent. 
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liOAiidS, see soandS. 

Alia, ae, f., AHUf esp. Asia Minor. 

Aiiftticns, adj., Asiatic. As noun, 
AiiftticuB, I, m., cognomen of Lucius 
Cornelius Scipio, conqueror of An- 
tiochus. 

asper, aspera, asperum, adj., rough, 

bitter, sharp; harnh, violent, severe. 
asperitfts, fttis [asper], f., roughness, 

harshness; acidity (of vinegar), 
ftspemor, see spemS. 
aspifl, idis, f., an asp, viper. 
ftsttltia, ae [ftsttLtus], f., shrewdness, 

smartness, cleverness, 
ftsttltUB [ftsttl, cunning"], adj., smart, 

"l^ver, shrewd, cunning. 
asylum, I, n., place of refuge, asy- 

Uim. 

at, conj., hut, but yet, nevertheless. 

AthSnae, ftnim, f. plur., Athens, the 
chief city of Greece, situated in 
Attica, in the southeastern part of 
central (ireece. 

Athesis, is, m., a river in Cisalpine 
Gaul, near which Marius defeated 
the Cimbri in 101 B.C. 

Atnius, I, in., the name of a Roman 
gens. See BSgulus. 

atque, ae, conj., and, and also. 

atqui, conj., and yet, but yet, yet. 

atrociter [atr5x], adv., fiercely, cru- 
elly. 

atrox, ociB, adj., savage, fierce, cruel, 
horrible. 

attentUB, adj., attentive. 

attonituB [attono, to thunder at], adj., 
thunder-struck, awe-struck, over- 
whelmed. 

AttUB, 1, m., Attus Ndvius, an augur 
who defied Tarquinius Priscus. 

auctor, oriB [augeo], m., producer, 
originator^ came, 

auctoritftB, fttis [auctor], f., authority, 
power ; influence^ weight, dignity, 

aucupium, I [avis + oapio], n., bird- 
catching, fowling. 



audftda, ae [audftx, hold], i., boldness, 

daring ; rashness, presumption. 
audeo, Sre, ausus sum, to venture, 

dare. 

audiS, Ire, ivl, itus, to hear, listen to ; 

dieto audiSns esse, to obey, 
ex — exaudid, Ire, IyI, Itua,. to heai 

clearly, distinguish, 
auferS, see fero. 
aufugiS, see fugio. 

augeS, Sre, ausd, auetus, to increase^ 
enlarge. 

augur, urifl [avis], m., an augur, soothe 
sayer, a priest whose business it was 
to take the auspicia . See auspidum. 

augurium, I [augur], n., observance of 
omens, divination ; augurium agere, 
to perform the augural ceremonies. 

augUBtus [auge5], adj., majestic, ven- 
erable, imposing. 

Augustus, I [augustus], m., a title of 
honor given to Octavianus in b.c. 27, 
and after him to all the Roman em- 
perors. 

aureus [aurum], adj., golden, 
auris, is, f ., ear, 
aurum, I, n., gold, 

ausplcium, I [ayis + *specio], n., divi- 
nation by noting the flight or cries 
of birds. In taking the auspicia, 
auspices, the augur sought to learn 
whether the gods favored or disap- 
proved a proposed course of conduct. 

aut, conj., or; aut . . . aut, either ,,.or. 

autem, conj., always postpositive, bxU, 
however, moreover, 

auxilium, I [augeo], n., help,^ aid ; plur., 
auxiliary troops (usually foreign and 
light-armed troops). 

avftritia, ae [avSrus], f., greed, 
avarice, 

avftrus, adj., greedy, grasping, covet- 
ous. 

fivello, ere, velll, yuIsus [ab + vell3, 

to plujck], to tear off or away^ 
sever. 
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Aventiniuii X, m. (sc. mSns), the kven- 
tinej one of the seven hills of Rome. 

AventlnuB, adj.» of or on the Averir- 
tine. 

aveo, §re, — , — , to fare wellf used only 
in the imperative avS! hail! wel- 
come! greetings! 

ftversor, firl, fttus sum [ftvertS], to 
scorUy repulse. 

ftvertS, see verto. 

avide [avidus], adv., eagerly, greedily, 
ayidos, adj., desirous^ eager ^ greedy, 
avis, is, f., bird; sign^ omen, 
avituB [ayns], adj., ancestral, 
ftvoco, see voco. 
ftvolo, see (2) yo15. 

ayancaluB [dim. of avus], m., uncle, 

inother*s brother. 
ayu8, 1, m., grandfather, ancestor, 

B 

baculiun, I, n., a staff, stick. 
Bagrada(8), ae, m., a river near Car- 
thage. 

ballista, ae, f ., the halHsta, a military 

engine for hurling dtones. 
balneiun, I, n., bath, bathing-place. 
barba, ae, f., beard. 
barbaruB, adj., foreign, uncivilized, 

barbarous. As noun, barbari, omin, 

pi. m.f foreigners, barbarians. 
bellfttor, oris [bello], m., fighter, 

brawler ; warrior, soldier. 
bellicosuB [bellicuB, warlike], adj., 

warlike. 

bello, fire, ftvi, fttum [belliun], to wage 
war, fight. 
re — rebello, fire, &▼!, fttum, to 

wage war again, rebel. 
bellum, I (orig. duelliun, from duo), 

n., war, warfare. 
b91ua, ae, f., a wild beast ; of a person, 

bea^t, brute, monster, 
bene [bonus], adv., well, successfully ; 

comp. melius, sup. optimS. 



benefloium, X [bene + faciS] , n., favor, 

kindness, service, 
benevolentia, ae [bene + (1) volo], f., 

good will, kindly feeling ; favor, 
benign§ [benignus], adv., kindly, cour- 
teously. 

benignus, adj., kind, favorable, 

bibliotheca, ae, f ., library, 

bibo, ere, I, — , to drink, 

Bibulus, i, m., L, Calpurnius, consul 

with Julius Caesar in 69 B.C. 
biduum, i [bis + di§s], n., a period of 

two days, two days' time. 
bis [orig. duis; of. duo), num. adv., 

twice. 

blanditia, ae, f., flattery; in pi., blan- 
dishments, allurements. 

BlosiuB, I, m., gentile name of C. Blosius 
Cumdnus, a friend of C. Gracchus. 

Bocchus, I, m., Bocchus, king of the 
Gaetuli, and ally of Jugurtha. 

Boiorix, icis, m., Boiorix, chief of the 
Cimbri, defeated by Marius, 101 B.C. 

bonus, comp. melior, sup. optimus, 
adj., good; as noun, boni, orum, 
m. pi., good men, loyal citizens; 
bona, orum, n. pL, goods, posses- 
sions. 

bds, bovis, m. and f., ox, cow ; pl.» 

cattle. 

bracchium, i, n., forearm, arm. 
brevi, see brevis. 

brevis, e, adj., short ; brevi (sc. tem- 
pore), adv., in a little while, soon. 

Britanni, 5rum, m. pi., the inhabitants 
of England, the Britons. 

Bnmdisium, i, n., Brundisium, a sea- 
port in southeastern Italy, the regular 
point of embarkation for Greece. 

Brutus, i, m., a cognomen in the Junian 
gens. 

1. L. lunius Brutus, the Liberator, 
nephew of Tarquinius Superbus, and 
consul with Collatinus in 509 B.C. 

2. M. lunius Brutus, one of the 
murderers of Julius Caesar, 44 B.C. 
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3. D, Junius BrutuSf an officer of 
Julius Caesar in Gaul, but afterwards 
one of bis murderers, 
bulla, ae, f., an amulet or charm for 
the neck, commonly of gold, though 
often of leather. It was worn by 
children of free birth, but laid aside 
with the toga praetexta (see praa- 
textus) , and consecrated to the Lares, 
or gods of the hearth. 

C 

C, orig. = English (?, later = both Cand 
O, finally » C alone ; with proper 
names = Gdivs, a Roman praenomen. 
oadftver, eris [cad5], n., a corpse. 
oadS, ere, cecidi, cftstlruB, to fall; 
fall dead, he killrd, die ; happen. 

ad — accido, ere, cidi, — , to hap- 
pen, bp/all, come to pass. 

con— concid5, ere, cidi, — , to fall, 
he slain, perish. 

in — hicidS, ere, cidI, — , fall, fall 
into or on, meet ; happen, occur; 
incidere in aliquem, to happen in 
the time of anybody. 

ob — oocid5, ere, cidI, — , fall 
down, fall, perish; set (of the sun). 

re — recido, ere, cidI, — , to fall 
back, return; fall. 
caedSs, is [caedS], f., slaughter, mas- 
sacre. 

caedo, ere, cecidi, caesus, to cut, cut 

to pieces ; kill, conquer, rout ; yirgia 

caedere, to flog. 
ob — occido, ere, cIdi, diava, to cut 

down, kill, slay. 
prae — praecldo, ere, cidl, cIsub, 

to cut short, cut off. 
caelestis, e [caelum], adj., from 

heaven, heavenly, celestial. 
Caelius, I, m. (sc. mons), the Caelian 

hill, one of the seven hills of Rome, 
caelum, I, n., the sky, heavens. 
caenoBUB [caenum], s^dj., foul, filthy. 



caennm, I, n., mud,fUth, mire. 
Caeaar, aria, m., Caesar, a family name 
in the Julian gens. 

1. C. Julius Caesar, the famous 
dictator, born 100 B.C., quaestor in 
68, aedile in 65, praetor in 62, con- 
sul in 59; conquered Gaul, 58-50; 
engaged in civil war with Pompey 
and his supporters, 49-46; created 
perpetual dictator in 46; murdered, 
March 15, 44. 

2. The grandson of Caesar's sister, 
C. Octavius, was adopted by Caesar, 
and henceforth known as C. Julius 
Caesar Octdvidmis. He was born 
63 B.C., formed the second triumvi- 
rate with Antony and Lepidus in 44 ; 
with Antony's help defeated Brutus 
and Cassius, the murderers of Caesar, 
in 42, at Philippi; defeated Antony 
at Actium, in 31, and became sole 
master of the Roman world, which 
he ruled till his death in 14 a.d. See 
also AugUBtUB. 

oaeaariSB, — , acc. em, f., hair (of the 

head), locks (only in sing.), 
calamit&s, fttia, f., calamity, disaster. 
calcar, ftria, n., a spur. 
ealliduB, adj., shrewd, cunning, sly, 
Oalpumia, ae, f., Calpumia, daughter 

of L. Calpumius Piso, and wife of 

Julius Caesar. 
CalpumiuB, I, m., the name of a Roman 

gens. See BibuluB. 
calvitium, I [calyua], n., baldness, 
calTUB, adj., bald. 

CalvuB, I [calyuB], m., cognomen of 

C. Licinius Macer Calvus, poet and 

orator, 82-47 B.C. 
Camen, ertia, m., an inhabitant of 

Camerinum, a town of Umbria, a 

district in Central Italy. 
Campftnia, ae, f ., a district on the west 

coast of Italy, south of Latium. 
CampftnuB. adj., Campanian. 
campuB, I, m., a field, especially the 
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Oampiu MftrtiuB, a plain lying be- 
tween the Capitoline Hill and the 
Tiber, and thus orig. outside the 
walls. It was used as a place of 
exercise, as a parade ground and 
place for reviews. Later, elections 
were held there. 
oandeS, 6re, id, — , to shim^ glow. 
ad— accendd, ere, I, cSnsiui, to set 
fire tOf kindle, burn; arome, fire^ 
anger, 

in— incendS, ere, I, cSnsuB, to set 

on fire ; arouse, excite, 
candiduB [candeS], adj., white, 
Oanlniiu, I, m., gentile name of C. 

Caninius Rehilus, consul for a few 

hours on December 31, 45 b.c. 
canis, is, m. and f., a dog, 
Oannae, flmm, f. pi., a small town in 

Apulia in southeastern Italy. 
CannSnsig, e, adj., o/or at Cannae, 
cans, ere, cecini, — , to sing, chanty 

play ; sound, give signal, 
prae — praecinS, ere, ul, — , to 

play before (one), 
oantns, fto [can3], m., song; note, 

cry, 

Oannsinm, I, n., a town in Apulia hear 
Cannae. 

capesso, ere, !▼!, Itns [desid. of capiS], 

to take eagerly y seize, resort to, 
capilluB, I [caput], m.,the hair, 
capiS, ere, cSpI, captus, to take, seize, 
capture ; cSnsilinm capere, to form 
a plan, 

ad— acdpiS, ere, cSpI, ceptns, to 

take to one*s self, receive, adopt ; meet 
with, welcome ; understand, inter- 
pret, 

con — concipio, ere, cSpI, ceptns, 

to take in, imagine, conceive. 

dS— dScipiS, ere, c8pl, ceptns, to 
take in, catch, deceive, cheat, 

ex — exdpiS, ere, cSpI, ceptns, to 

take out, appropriate, overhear; 
r^^eive, greet ; awaU^ confront. 



in — incipi5, ere, cSpI, ceptns, to 

take up, begin, undertake. 

inter — intercipio, ere, cepi, ce- 
ptns, to seize in parsing, stent, wtiir^t. 

prae — praecipio, ere, c5pi, ce- 
ptnm, direct y bid, order, 

re — recipio, ere, cSpi, ceptns, to 
take back, recover; take, receive; se 
recipere, to retreat, withdraw, 

snb — snscipio, ere, cepi, ceptns, 
to take up, undertake, assume, suc- 
ceed to. 

Capitolinns, adj., pertaining to the 
Capitol. 

Capitolinm, i, n., the Capitol, the chief 
temple of Jupiter in Rome; often, 
also, the hill on which this temple 
stood, the Hons Capitollnus, the 
citadel of Rome. 

capra, ae, f .. a she-goat ; Caprae 
palHs, Goat Swamp, in the Campus 
Martius. 

captivns [capi5], adj., captive; as 
noun, captivus, i, m., a prisoner, 
captive. 

capto, fire, ftvi, fttus [freq. of capio], 
to seize eagerly, strive to seize, strive 
for ; take in, deceive, trap. 

Capna, ae, f ., a city in Campania noted 
for its luxury. 

capnlns, i [capio], m., hilt, handle. 

caput, itis, n., the head, life ; head or 
capital of a nation ; capite danmfire, 
to condemn to death. 

carbo, inis, m., a coal, charcoal. 

Carb5, inis, m.,C, Papirius, an enemy 
of Sulla, defeated by Pompey. 

career, eris, n., a prison, esp. the 
state prison at Rome, built by Aucus 
Marcius, and known since the middle 
ages as the ' Mamertine Prison.' It 
lay at the foot of the Capitoline Hill, 
on the side towards the Forum. The 
historian Sallust thus describes it: 
*' In the prison there is a place called 
the Tvdlidnum^ about twelve feet 
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below the surface of the ground. It 
is built with strong walls, and above 
it there is a room constructed with 
stone vaulting. It is a disgusting 
and horrible place on account of the 
filth, the darkness, and the stench." 

carnifex, ficis [car5, flesh + faciS], m., 
executioner, butcher, 

caxpentum, i, n., a two-wheeled car- 
riage. 

carp5, ere, si, tus, to pluck, tear. 
dis — discerpd, ere, si, tus, to 

pluck or tear in pieces. 

ex — excerpS, ere, si, tus, to pluck 
out, choose, select. 

CarthftgliiiSnBiB, e, adj., Carthaginian. 

CarthftgS, inis, Carthage, a city 
on the northern coast of Africa, 
colonized by Phoenicians from Tyre. 

Carthftg5 Nova, f.. New Carthage, a 
city on the east coast of Spain, 
founded by the Carthaginians. 

CftruB, adj., dear, beloved; costly. 

casa, ae, f., a hut, cottage, 

Casca, ae, m., C. Servilius, one of the 
murderers of Julius Caesar. 

CassiuB, I, m., gentile name of C, Cas- 
sins Longlnus, one of the foremost 
conspirators against Caesar in 44 B.C. 

castellum, i [dim. of castmin], n., a 
stronghold, castle, fort, 

castigo, ftre, fivl, fttus [castus, pure-\- 
ago], to correct, punish, chastise. 

castrum, i, n., a fortified place ; pi., 
castra, orum, a camp. 

cftsuB, ^ [cado], m., that which befalls^ 
accident, chance ; misfortune, ca- 
lamity. 

catapulta, ae, f., an engine for hurling 
arrows, catapult, 

catena, ae, f., a chain, fetter, 

Gatilina, ae, m., L. Sergius, who con- 
spired against the state during 
Cicero's consulship, 63 B.C. 

catniuB. i, m., a small dish, plate. 

Cato, onis, m.^ M. PorciuSf called Uti- 



censis, because he committed suicide 
at Utica in Africa, after the battle of 
Thapsus 46 B.C. 

Catullus, i, m., (7. Valerius, the famous 
lyric poet, 87-64 B.C. 

catulUB, I, m., a young animal, cub. 

CatuluB, i, m., Q. Lutdtius, who in 67 
B.C. opposed the grant of extraor- 
dinary powers to Pompey for the 
war with the pirates. 

Cauda, ae, f., tail, 

causa, ae, f., cause, reason, occasion; 
case at law; causft (with preceding 
gen.), for the sake of, a common 
expression of purpose; causam di- 
cere, to plead a case in court, 
cautus [orig. part, of caveo], adj., 

careful, wary, cautiotts. 
cavea, ae [cavus, hollow], f a cage. 
caveS, 6re, cftvl, cautus, to be on one's 

guard, beware, guard against. 
c6d5, ere, cessl, cessum, to go, move ; 
to go from, retire; yield, stibmit; 
ex sententift cSdere, to turn out to 
one's satisfaction. 

ab — abscido, ere, cessl, cessflrus, 
to go away, withdraw, depart. 

ad — accSdS, ere. cessl, cessurus, 
to go or come to, move towards, ap- 
proach ; be added. 

ante — antecMo, ere, cessl, — , to 
go before, precede. 

con — conc8d5, ere, cessl, cessus, 
to withdraw, retire, depart ; yield, 
submit ; alloio, grant, concede. 

dS — d§c§do, ere, cessl, cessum, 
to go away, withdraw, depart ; to die 
(sc. vitft). 

dis — discSdo, ere, cessl, cessum, 
to go away, depart ; come off. 

in — incedo, ere, cessl, cessurus, 
to advance, approach ; march ; move 
slowly. 

prae — praecido, ere, cessi, ces- 
surus, to go before. 
pro — procedo, ere, cessi, cessum, 
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to move forward, advance, make 
progress. 
re — recedo, ere, cessi, cessiun, 

to move back, withdraw, retire, re- 
treat. 

se — secedo, ere, cessi, cesstiruB, 

to retire, withdraw. 
sub — 8ucc§d5, ere, cessi, cessum, 

to follow, succeed; he successful. 
celeber, bris, bre, 2A]., famous. 
celebrfttus [part, of celebro, to throng], 

adj., of a place, thronged, frequented ; 

of persons, places, or thm^, famous, 

brilliant. 

celer, eris, ere, adj., swift, quick, 
lively. 

celeritfts, fttis [celer], f., swiftness, 

speed, alertness. 
celeriter [celer], adv., quickly, soon. 
cella, ae, f., chamber, sanctuary, 

shrine, 

celo, ftre, ftvi, fttus, to hide, conceal. 
Celtiberi, orum, m. pi., the Celtiheri, 

a tribe in Spain. 
cSna, ae, f., dinner, the principal meal 

of the Romans, taken about three 

o'clock. 

ceno, fire, ftvi, fttus [cena], ti> dine, 
eat. 

cSnseo, Sre, ui, us, to rate, value ; be 
of the opinion, think ; determine, 
decide. 

census, Qs [censeo], m., an enumeration 
and classification of the people ac- 
cording to wealth, a census, 

centies [centum], adv., a hundred 
times. 

centum, indecl. num. adj., a hun- 
dred, 

centuria, ae [centum], f., a division of 
the army or the people, containing a 
hundred persons, a century, 

centurio, onis [centuria], m., a com- 
mander of a century, centurion, 
captain, 

cemo, ere, crevl, certus [cretus], to 



separate; see, perceive; decide, de- 
termine. 

d§~decemo, ere, orevi, crStus, 

to decide, determine ; decree, vote, 
entrust (by a decree) ; contend, fight. 

se — secemo, ere, crevi, crStus, 
to separate, divide. 

certfimen, inis [certo],n., match, trial 
of skill or strength ; contest, battle, 

certfttim [certoj. adv., in rivalry, 
zealously. 

certe [certus], adv., certainly, surely. 

oerto, fire, ftvi, fitum [certus], to vie 
with, contend. 

certus [orig. part, of cem5], adj., de- 
termined, fixed ; certain, definite, 
specified, assured ; certiorem faoere, 
to inform; oertior fieri, to be i/i- 
formed. 

cervix, icis, f., neck, throat. 

cesso, fire, ftvi, fitum [freq. of cSdo], 
to be inactive, loiter, delay. 

ceterum [oeterus], adv. and conj., for 
the rest, but, moreover, besides, 

cSteri, ae, a, adj., the rest, the other, 
the others. 

charta, ae, f ., writing material, paper, 
sheet (of Egyptian papyrus) . 

Chr^sogonus, i, m., L, Cornelius, a 
freedman of Sulla. 

cibfirius [cibus], adj., pertaining to 
food ; res cibfiria, provisions, 

cibus, i, m.ffood, victuals. 

cicfitrix, icis, f., a scar, 

cicer, ciceris, n., a pea, chickpea. 

Cicero, onis [cicer], m., cognomen of 
M. Tullius Cicero, the famous orator, 
born at Arpinum, 106 B.C. ; quaestor 
in Sicily, 75; praetor, 66; consul, 63; 
killed by Antony's order in 43. 

Cimber, bri, m., a Cimbrian, one of 
the Cimbri, the Teutonic tribe which, 
together with the Teutones, invaded 
Italy, and was defeated by Marius in 

101 B.C. 

Cimbricus, adj., Cimbrian, 
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eingQ, ere, dnzl, dnetiu, to encircle, 
surround; gird, gird on, equip; 
obndidne dngere, to blockade, be- 
siege. 

ad — accmgS, ere, cinxl, dnctus, 

to gird, gird on, equip, arm. 
sub — BuccmgS, ere, dnzi, cinc- 

tU8, to gird, arm, equip. 
cixiiB. eris, m., ashes. 
Cinna, ae, m., L. Cornelius, leader with 

Marias of the popular party, and 

enemy of Sulla, 87-84 B.C. 
circft, adv. and prep, with acc., around, 

round about, throughout. 
circiun, adv. and prep, with acc., 

around, about. 
circumdS, see d3. 
circiunstS, see stS. 
circiunvenio, see venlS. 
circus, I, ni., a circle, enclosure for 

athletic sixirts, esp. chariot-races; 

Circus MlbdmuB : see p. 18, n. 6. 
oiterior, 5ri8, adj., on this side, hither, 

nearer. 

cit5, Sre, ftvl, fttus [freq. of cie5, to 

set in motion], to rouse, urge on; 
summon. 

con — concito, fire, ftvl, fttiu, to 
rouse, excite ; move, instigate. 

ex — excito, fire, ftvi, fttiu, to call 
or bring forth ; rouse, excite. 

in — iiiclt5, fire, ftvl, fttiu, urge 
on, arouse, incite. 

clvicus [civis], adj., of citizens, civic ; 
civica cor5na, the civic crown, given 
to a soldier who saved the life of a 
citizen in battle. 

civOis, e [civis], adj., of citizens, civil, 
civic ; courteous, polite. 

civis, is, m., citizen, fellow-citizen, 

civitfts, fitis [civis], f., citizenship; 
state, body of citizens. 

clftdes, is, f., disaster, overthrow, de- 
feat ; clftdem accipere, to sustain a 
defeat ; clftde adficere, to defeat. 

dam [cel5], adv., secretly. 



clfimitS, fire, ftvl, fttu [freq. of 

clfimS] , to cry aloud, shout loudly. 
dfimo, fire, ftvl, fttue, to shout, 

ad — acclftmS, ftre, ftvl, fttnm, to 

shout loudly, exclaim. 

con — conclftmS, ftre, ftvl, fttnm 
cry out together, shout. 

ex — exdftmS, fire, ftvl, fttnm, to 
cry out, shout aloud, exclaim. 

in — indftmS, fire, ftvl, fttus, 8?iout 
loudly ; cry out to, call upon, appeal 
to. 

pr5— pr5dftm5, fire, ftvl, fttnm, 

to call, cry out, proclaim. 
sub — sncdfimS, fire, ftvl, fttns, 

to shout in answer, to answer 
loudly. 

clftmor, 5ri8 [clfimS], m., shout, cry, 
noine. 

clandestlnnB [dam], adj., secret. 

clangor, 5ris, m., noise, clash, clang. 

dftruB, adj., bright; famous, re- 
nowned ; of sound, clear, loud, 

dasBioum, I [clasBlB], n. (sc. slgnnm), 
battle signal on the trumpet. 

classis, is, f.. a class or division of 
citizens; a fleet, 

Claudia, ae, f., a sister of Applus 
Claudius Pulcher. 

Claudius, I, m., the name of a famous 
Roman gens. 

1. Appius Claudius, one of the 
Decemvirs of 451 b.c. 

2. Appius Claudius Pulcher, con- 
sul in 249 B.C., and defeated In a 
naval battle off Drepanum in Sicily. 

claudo, ere, clausi, clausus, to shut, 

close ; shut in, imprison. 
ex — exolQdS, ere, clftoi, dftons, 

to shut out, exclude. 
in — indud5, ere, dftol, dusns, 

to shut in, enclose ; imprison, 
clausula, ae [claudo] , f ., conclusion, 
clftvus, i, m., a nail. 
Clemens, entis, adj., gentle, kindly, 

merciful. 



VOCABULARY 



145 



clSmenter [olimSni], adv., quietly t 
mercifully, mildly. 

oUmentia» ae [cUmSns], f., merciful- 
nesSf forbearance, kindness. 

Gleopatrai ae, i., the famous queen of 
Egypt, renowned for ber wit and 
beauty. Sbe lived 69-30 b.c. 

oiiSns, entia [orig. clnSns, from clue5, 
to hear], m,, a vassal, dependent, 
client. The oUentSs attached them- 
selves to some patrician, who aided 
them in business, esp. legal business, 
and was practically their father or 
guardian. The clients in turn were 
bound to respect and serve their 
patron, and to assist him financially, 
esp. in ransoming him, if captured, 
and in providing a marriage portion 
for his daughters. 

ellTua, I, m., cucent, slope, kill ; OUtus 
CapitminuB, a street running up from 
the Forum to the Capitol. 

015diu8, I, m., plebeian form of Clau- 
dius, the gentile name of P. Clddius 
Pulcher, Cicero's enemy, who, as 
tribune of the people, brought about 
his banishment. 

Olypea, ae, f., a fortified town in Africa, 
near Carthage. 

On., abbreviation of the name Gnaeus. 

eoepi, coepiise, coeptua, to begin, 

coerce5, see arce5. 

e5giUti5, Snia [c5git9], f., thought, 

consideration, plan. 
c5git5, see agit5. 

c3gnftti5, Snifl [cSgnttua] , f., blood 
relationship, ties of blood. 

cSgnttiui [con+ (g)nascor], adj., re- 
lated by blood ; as noun, a kinsman, 
blood relation. 

c5g]iiti3, Snifl [c3gn3ac5], f., a legal 
investigation, Judicial hearing; c5- 
gnitiSnem Inititiiere, to hold a 
hearing, 

o9g]i9meii, inii [con+ (g)n5men], n., 
a name added to the individual and 



clan names of a person; a surname, 
either as a title of honor, as ifricft- 
nuB, Mftgnua, Torqufttus, or as a 
nickname, as Cicer5. Cognf/mina 
served (o distinguish different fami- 
lies of tlie same gens. 

c5gn5min5, &re, ftvl, fttus [c5gn5men], 
to surname, call. 

c5gn58c5, see n5Bc5. 

c5g5, see ag5. 

cohora, ortii, f., cohort, company (the 
tenth part of a legion) . Sec legi5. 

Coll&tia, ae, f., a Sabine town near 
Rome. 

OollfttlnUB, I, m., L. Tarquinius, tlie 
husband of Lucretia, and one of the 
first two consuls, 609 B.C. 

colliB, ia, m., a hill. 

colliun, I, n., neck. 

ool5, ere, id, cultus, to till, cultivate ; 
dwell in; practice, cherish; clothe, 
adorn ; honor, esteem. 

ex — excol5, ere, ul, cultUB, to 
cultivate, improve, adorn ; refine. 

in~incol5, ere, id, — , to dwell, 
dwell in, live. 
ool5nia, ae [col5J, f., a colony, settle- 
ment. 

columba, ae, f., a dove, pigeon, 

com, con, co, forms of the prep, cum, 

found only in compound words. See 

cum. 
combHrS, see lirS. 

comeB, itlB [con+ (1) e3], m., compan- 
ion, comrade; attendant, follower. 

o5mit&8, fttia [oSmia, courteous], f., 
courtesy, kindness. 

comitfttUB, tUi [comitor], m., escort, 
train. 

comitium, I [con+(l)e5], n., the Co- 
mitiwn, a-placo adjoining the Forum 
Roman um, where the voters assem- 
bled ; comitia, onim, the comitia, 
an assembly of the people (esp. for 
elections) ; election ; comitia indi* 
cere, to set a date for an election. 
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comitor, firl, fttus Bum [comes], to 

accompany. 
oommefttUB, tUi, m., afvarlough, 
commends, see mandS. 
commigro, see migrS. 
commOitS, 5ni8 [con + mlleB], m., 

/ellow-itoldier, comrade. 
comminuB [con + manos], 2A\.,hand 

to hand, at close quarters, 
committ5, see mitt5. 
commodS [oommoduB], adv., properly, 

fittingly, rightly. 
commoduB [con + moduB], adj., in 

due measure, suitable, fit, convenient, 
commoveS, see moved, 
communis, see mflniS. 
commOniB, e [con + mOnuB] , adj., 

common, joint, general, 
commTlniter [commfiniB], adY..^^ com- 

7/10/1, together. 
commtltS, see mtltS. 
c5m5, see em5. 

compSr, pariB [con + pfir], adj., equal 
to, like ; fitting, suitable, 

comparS, see paro. 

compello, see pello. 

comperi5, see pariS. 

comp5s, ediB [con + p9b], f., usually in 
the pi., shackles, fetters. 

complector, I, plexuB sum, to em- 
brace. 

compleo, see *pleo. 

complorStio, onis [compl5ro, to be- 
toait] , f., lamentation, wailing, 

complurSB, a or la [con + pluB], adj., 
several, many, very many, 

comp5no, see pono. 

compos, potis [con + potiB, able], adj., 
master of; voti compos fieri, to gain 
one's heart's desire. 

compositum, i [compono], n., agree- 
ment. 

comprehendo, see prehendo. 
comprimo, see premo. 
comprobo, see probo. 
oomputd, see puto. 



con, see com. 
concSdS, see c8d5. 
concidS, see cado. 

concilio, fire, ftvl, fttUB [condlinm], to 

bring together, conciliate ; win over, 
secure, 

re — reconcilio, fire, ftyi, fttne, to 

reunite, reconcile. 
concilium, I [con + oal3, to call\, n., 

assembly, gathering, 
concipiS, see oapiS. 
concit5, see cit5. 
conclftm5, see clftmS. 
Concordia, ae [con + cor, heart], t., 

union, harmony, concord. 
concuplBcS, ere, cuplvl, cnpituB 

[con + cnpiS], to desire greatly, 

crave. 
concorrS, see corrS. 
concnrsnB, fto [concorrS], m., a con- 
course, throng ; attack, charge, onset, 
condemns, see damno. 
condiciS, 5niB [condIc5, to agree], f., 

agreement, stipulation, terms. 
condS, see d3. 
condflcS, see dflcS. 
c5nfer5, see fer5. 

oSnfertuB [part, of cSnferciS, to stuff 
together], adj., crowded, dense. 

cSnfessiS, Snie [cSnfiteor] , f ., confes- 
sion, acknowledgment, 

confSstim, adv., immediately, at once. 

confici5, see faciS. 

confidentia, ae [confidS, to trust], i., 

boldness, assurance, confidence, 
confirmfttUB [orig. part, of c5nfirm5], 

adj., courageous, resolute, 
conHrmo, see firmS. 
confiteor, see fateor. 
confiagro, fire, ftvi, — [con + flagro, 

to burn], to burn, be destroyed (by 

fire), 
confligo, see *flig5. 
confio, see fio. 
confiuo, see flno. 
c5nf odio. see fodio. 
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confagiS, see fugiS. 

congero, see gero. 

congredior, see gradior. 

congresBUB, us [congredior], m., meet- 
ing ^ interview, encounter, fight. 

congruo, ere, i, — , to agree, tally, 

conicio, see iado. 

coniungo, see iungo. 

conionz or coniuz [coniungo] , m. and 
f., married person, husband, wife. 

coni^fttio, onis [conitiro], f., a con- 
spiracy, plot. 

conitirftti, omin [orig. part, of conitiro], 
m. pi., conspirators. 

coniuro, see iliro. 

coniux, see coniunx. 

conlaudo, see laudo. 

conlega, ae [con + lego], m., one chosen 
at the sam£ time, a colleague. 

conligo, see leg5. 

conloco, see loco. 

conloqaium, i [conloquor], n., an 

interview, conference. 

conloquor, see loquor. 

Conor, Sri, fttuB sum, to attempt, try. 

conqueror, see queror. 

conqidro, see quaerS. 

cSuBaltlto, see BalQto. 

conscendo, see Bcando. 

conscientia, ae [con + scio], f., con- 
sciousness, knowledge. 

c5n8ciBCO, see bcIbco. 

couBCiuB [con + Bcio], adj., acquainted 
with, aware of. 

conBcrib5, see Bcribo. 

couBcriptUB [orig. part, of conscribo], 
adj., enrolled; patres couBcripti, the 
official title of the senators. Roman 
writers took this phrase as = patres 
et cSuBCriptl, explaining patrSs as 
patricians, of whom orig. the senate 
was wholly composed, and conscripti 
as denoting the plebeians newly en- 
rolled in the senate in 509 B.C., after 
the expulsion of the kings. It may, 
liuwever, = enrolled patricians, to 



distinguish the senators from the 

patricians who were not enrolled in 

the senate. 
couBecro, see sacro. 
couBeuBUB, Gb [consentio], m., united 

opinion, consent, agreement. 
consentio, see sentio. 
consequor, see sequor. 
consero, see sero. 
cdneeryo, see servo, 
considero, &re, ftvi, fttus, to look at 

closely, examine, reflect, consider. 
consIdS, see sido. 

consilium, i [cf. consulo], n., p/an, 
scheme ; judgment, wit, sense, shrewd- 
ness; consilium capere or inire, to 
plan. 

consistd, see sisto. 

consobrinus, i [con + soror], m., first- 
cousin, coiisin. 
consolor, firi, fttus sum [con+^olor, 

to comfort], to comfort, cheer. 
conspectus, &s [conspicio], m., sigJit, 
view. 

conspicio, see ^specio. 

conspicuus [conspicio], adj.. In plain 

sight, conspicuous, remarkable. 
conspirfttio, onis [conspiro, to breathe 

together, plot], f ., a plot. 
conspirftti, orum [conspiro, to plot], 

m. pi., conspirators, 
constftns, antis [orig. part, of consto], 

adj., of strong character, firm, reso- 

lute ; steadfast, consistent. 
constanter [constftns], adv., firmly, 

resolutely, steadfastly. 
constantia, ae [constftns], f., a typical 

Roman virtue, strength of character, 

steadiness of purpose, firmness; 

courage, faithfulness. 
constemo, see stemo. 
constituo, see statuS. 
consto, see st5. 
consuescS, see suisco. 
consuetiido. inis [consuetus, part, of 

consuesco], f., habit, custom. 
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c5n8iil, ulis, m., a consul^ the title 
given to the two highest officials of 
the Roman republic. The office was 
created in 509 B.C. At first its 
powers were equal to those of the 
kings, except in religious matters. 
Later, certain of these powers were 
transferred to other magistrates. 
The consuls were elected annually; 
their joint names were used in giving 
dates. At the close of their official 
term, the consuls usually governed 
a province for a year as proconsuls. 

cSnsulftris, e [cSxibiiI], adj., ofconstdar 
rank ; as noun, an ex-consul. 

cSnsulfttuB. tUi [cSnsul], m., consul- 
ship. 

c5n8ul5, ere, uI, tus, to take counsfl, 
ddibnrate ; to take, counsel with, to 
consult ; graviter cSnsulere, to take 
vif/orous mpanu.' H. 

c5]iBiilt5, ftre, ftvl, fttus [freq. of c5n- 
8Ul5], to take counsel, deliberate. 

constlmS, Hce 8tlm5. 

contexxmS, ere, tempsl, temptus, to 
despise, scorn. 

contemptor, 5riB [contemnS], m., one 
who despise. t, sorner, 

contendo, see tendS. 

contentio, 5ni8 [contend5], f., strain- 
ing, effort y energy ; dispute, strife. 

contentuB [orig. part, of contineS], 
adj., content, satisfied with. 

continentia, ae [contineS], f., self- 
restraint, moderation. 

contineo, see teneS. 

contingo, see tango. 

continuo [continuus] , h&y., forthwith, 
straightway. 

continuus [contineo], adj., uninter- 
rupted, continuous, successive, inces- 
sant. 

contio, onis [orig. co(n)yentio, from 
convenio], f', an assembly, meeting. 

contrft, prep, with ace, agaiyist, con- 
trary to. 



contrahS, see trahS. 

contrfiriuB [contrft], adj., opposite, 

contrary. 

contnbemftliB, is [con + tabema, a 

tent], m., tent-companion, comrade, 
contumSlia, ae, f., insult, reproach, 

abuie. 

contundS [con + tundS, to beat, strike], 
to crush, destroy. 

contUB, I, m., a pole, pike. 

cQntlbium, I [con + nflb5] , n., marriage, 
right of intermarriage. 

convalSBcS, ere, valul, — [con + 
Yale5] , to begin to be well, recover. 

conveniSnB, entlB [conveniS], adj., 
agreeing or consistent with, befitting. 

conveniS, see veniS. 

converts, see vertS. 

convincS, see yinc5. 

convlyium, I [con + vlv5], n., a feast, 

convocS, see vocS. 

coorior, see orior. 

cophinuB, I, m., a basket. 

c5pia, ae [co(n) +opB], f., abundance, 
supply ; opportunity ; in pi., re- 
sources, forces, troops, 

c5pi386 [c5pi5Bn8], adv., abundantly ; 
of speech, fluently, eloquently. 

cSpiSBUB [c5pia], adj., abounding in, 
well supplied. 

coquuB, I, m., a cook, 

cSram [co(n) +5b], adv., before one*s 
eyes, in person; prep, with abl., be- 
fore, in the presence of. 

corium, I, n., skin, hide, 

ComSlia, ae, f., Cornelia, 

1. A daughter of P. Scipio Afri- 
canus Maior, and mother of the 
Gracchi. 

2. A daughter of L. CJomelius 
Cinna, first wife of Julius Caesar. 

ComSliuB, I, m., the name of a very 
important Roman gens. See Cinna, 
CoBBUs, Lentulus, ScipiS, and Sulla. 

comu, tUi, n., horn; wing (of an 
army). 
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corona, ae, f., a crown, garland. See 

CiYiCUB. 

corpus, oris, n., a body. 
corrigo, see rego. 
corripio, see rapio. 
corrumpo, see rumpS. 
corruo, see mo. 

coryus, i, m., a raven. In XVI. 3 it 
may be translated grappling-iron, 
though the reference is rather to a 
wooden boarding bridge, which 
swung freely round a pole in the 
prow of the ship. In battle it was 
dropped upon the deck of a hostile 
vessel and held there by a sharp iron 
spike in its under side, 
cos, cotis, f., flint stone, whetstone, 
Oossus, i, m., A. Comelivs, consul in 
»43 B.C. 

cottidi&nus [cottidiS, daily], adj., 
daily; usual, customary; every- 
day, commonplace, 

Crassos, i, m., if. Licinius, called Di- 
ves because of his enormous wealth ; 
consul in 70 B.C., and triumvir with 
Caesar and Pompey in CO; defeated 
and killed by the Parthians 63 B.C. 

creber, bra, brum, adj., crowded, nu- 
mnrov^, incessant, 

crSd5, ere, crSdicU, creditus, to lend, 
entrust to; believe in, trust; be- 
lieve, think. 

Cremera, ae, f., a river in Etruria, 
near Veii. 

cremo, Sre, ftvl, fttus, to bum, 

Crem5ua, ae, f., a town on the river 
Po. 

creo, fire, 'ftvl, fttus, to make, create; 
to choose, elect, 

re — recreo, ftre, ftvl, fttus, to re- 
new, revive, encourage. 

cr9so5, ere, orivi, oretus, to grow, in- 
crease, 

in — inorSsoo, ere, crSvI, — , to 
grow upon ; grow, increase. 
criminor, Sxl, fttus sum [crimen, a 



charge], to complain of, denounce; 
with infin., to charge. 
orinis, is, m., hair, 

orucifttus, us [crucio], m., torture, 
torment. 

crucio, ftre, ftvi, fttus [crux], to cru- 

cifij, torture, torment. 
crudelis, e, adj., cruel, unfeeling, 
crudelitftB, fttis [crudelis], f., cruelty, 
cruentus [cf. cruor], adj., blood- 
stained, 

cnunena, ae, f., a purse, money bag, 
cruor, oris, m., running blood, gore, 
crus, cruris, n., a leg, 
crux, crucis, f., cross, gallows, 
crystallinus [crystallum, crystal] , 
adj., of crystal; as noun, crystalli- 
num, i (sc. vfts), n., a vase of crystal, 
cubiculum, i [cubo], n., a bedcham- 
ber. 

cubo, ftre, ui, itum, to lie down, re- 
cline ; to lie sick. 

re — recubo, ftre, — , — , to lie on 
one's back, He, recline. 

cuifis, fttis, iuterr. pron., of what coun- 
try? whence f 

culpa, ae, f., fault, guilt, 

cultellus, i [dim. of culter], m., a 
small knife. 

culter, tri, m., knife, dagger. 

cultus, us [colo], m., cultivation; re- 
finement, luxury; mode of living, 
style. 

cum, prep, with abl., with, together 
with, at the same time with. In com- 
position the forms com, con, and co 
are used, and denote (1) accompani- 
ment, (2) intensity. 

cum, conj. ; of time, when, while, when- 
ever; of cause, since; of concession, 
although ; cum . . . tum, both . . . 
and, not only , . .but also. 

*cumbo, an old verb, same root as 
cubo. 

ad — accumbo, ere, cubui, oubi- 
tum, to lie or recline (esp. at table). 



150 



VOCABULARY 



in — incumbS, ere, cubul, cubi- 
tiun, to lie or lean upon ; devote one's 
self. 

ob~occiunbo, ere, cubui, cubi- 
tum, to fall (in death), die. 

pro — pr5ciunbd, ere, cubul, cu- 
bitum. U> fall forward , fall prostrate. 
cunct&tio, onis [cunctor], f., delay. 
Cunctfitor, oris [cunctor], m., Delayer, 
a nanio ^iveii to Q. Fabius Maximus. 
cunctor, ftrl, fitus sum, to delay , lin- 
U"r. 

cupidS [cupidus], adv., eayerly. 
cupidit&8, fitis [cupidusj, f., craving , 

dpsirt', caf/t>rne«s. 
cupld5, inis [oi. cupidus], f., desire, 

c.ravhuj, f/repd. 

cupidus [cupi5], adj., desirous, fond ; 
(/reedy, covetous. 

cupi5, ere, ivi (il), Itus, to crave, de- 
sire, covet. 

clir, adv., why? for what reason? 

cUra, ae, f., care, aiuiety. 

CurSs, lum, f. pi., a Sabine town. 

Cflria, ae, f., a curia, ward, one of the 
ten divisions into which each of the 
three orig. Roman tribes was divided ; 
council chamber, esp. the Roman 
Senate-house, either the Curia Hosti- 
Ha, adjoining the Forum on the north 
side, or the Curia Pompeia, built by 
Pompey in the Campus Martins. In 
the latter Caesar was murdered. 

Ciiri&tius, i, m., name of the three Al- 
ban brothers who fought with the 
Horatii. 

Curius, i, m., gentile name of Mdnius 
Curius Dentdtus, a famous Roman 
hero, renowned for his frugality and 
simplicity of life. He died in 270 b.c . 

euro, fire, fivi, Stus [cura], to care for, 
attend to ; with gerundive and infin., 
see to it that, take care that. 

pro — procuro, &re, ftvi, atus, to 
care for, attend to; of omens, to 
avert by sacrifices. 



currS, ere, cucuni, cursum, to run. 
ad — accurro, ere, (cu)curri, cur< 
sum, to run to, hasten towards. 

con — concurro, ere, (cu)curri, 
cursum, to run together; to rush 
together (in battle), charge, fight. 

de — decurro, ere, (cu)curri, cur- 
sum, to run down, hasten doion. 

dis — discurro, ere, (cu)curri, 
cursum, to run in different direc- 
tions; wander, roam. 

ob — occurr5, ere, (cu)curri, cur- 
sum, to run to meet, meet; with- 
stand, oppose, 

sub — succurr5, ere, I, — , to run 
to, help, aid. 
currus, tUi [curr5], m., a chariot. 
cursus, fls [curro], m., running ; jour- 
ney, passage, cours?, ; speed. 
curtQis, e [currus], adj., of a chariot. 

Sella cur^s, see sella. 
ctUit5dia, ae [ctLstos], f., watching; 
guard-hous^, pHson ; pi., pickets, 
watchmen. 
Clist5di5, Ire, IvI, Itus [cflstos], to 

watch, guard, defend. 
cQst5s, 5dis, m. and f., guardian, pro^ 
lector. 

Cyrus, I, m., Cyrus the Great, 669-529 
B.C., founder of the Persian empire. 

D 

D., abbreviation of the name Decimus. 
Dftcl, orum, m. pi., the Dacians, a 

people living on the north of the 

Danube. 

damn&tio, 5nis [damno], f., condem- 
nation. 

danino, fire, ftvl, fitus, to judge guilty, 
condemn ; capite damnfire, to con- 
demn to death. 
con — condemno, fire, fivI, fitus, 

to find guilty, condemn, sentence. 
de. prep, with abl. ; of place, /rom, down 
from, out of; of time, after, during; 
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of cause, in consequence of^ through ; 

of relation, concerning ^ in respect to. 

In compounds it generally denotes 

thoroughness, but occasionally has 

negative force, 
dea, ae, f a goddess. 
deambulS, see ambulo. 
debeo, see habeo. 

debilis [de + habilis], adj., weak, dis- 
abledf helpless. 

deced5, see c6do. 

decern, indecl. num. adj., ten. 

december, bris, bre, adj., tenth; as 
noun, December (sc. mensis), m., 
December f the tenth month (counting 
from March, with which the Roman 
year originally began) . 

decemyir, i [decem + virj, m., a mem- 
ber of a commission of ten men, a 
decemvir. 

dicernS, see cem3. 

decet, §re, nit, impers., it is fitting. 

decimu8 [decern], num. adj., tenth. 

DecimuB, I, m., a Roman praenomen. 

dScipio, see capiS. 

Decius, i, m., the gentile name of P. 

Decius Mus, consul B.C. 340. 
dSclfirS, ftre, ftvi, fttus [dS + clftrus], 

to make clear, disclose ; show, de~ 
dare. 

decors, fire, ftvI, fttiu [decus], to 

adorn, deck. 
dScorrS, see currS. 

decus, oris, n., grace, glory, honor, 
splendor, ornament. 

decutiS, see quatiS. 

dSditlcius, i [diditus], m.,a captive. 

dediti5, Snis [d§d5], f., a surrender. 

deditus [orig. part, of ded5], adj., sur- 
rendered ; devoted to, addicted to. 
As noun, diditus, I, m., a captive. 

dSdS, see do. 

d6dflc5, see dQco. 

d§fatlgfiti3, onis, f., weariness. 

dSfendS, see «fendS. 

dSfSnsiS, Snis [dSfendS], f., a d^ense. 



dSfensor, 5ris [dSfendS], m., a do- 
fender, 
defero, see fero. 
defessus, adj., worn out, weary, 
deficio, see facio. 
d§figo, see figo. 
defiecto, see fiecto. 

deformitfis, &tis [dSformis, ugly}, t, 

ugliness, disfigureme nt. 
difungor, see fungor. 
dego, see ago. 

dehonestS, are, — , — [dS + honestS 
(cf. honos), to honor], to disgrace, 
dishonor. 

deicid, see iacio. 

dein, see deinde. 

deinceps, adv., 07ie after the other, in 
succession; next; thei^eafter^ in the 
future. 

deinde or dein [de + inde], adv., sub- 
sequently ; then, next ; thereafter, 
from that time on. 

del&bor, see Iftbor. 

delecto. fire, ftvi. fttus [d§ + lacid], to 

delight, please, entertain. 
delectus [orig. part, of (1) dSligS], adj., 

picked, choice. 
daectus, Os [(1) dSligo], m,,apicking 

out, a levy, draft ; delectum agere or 

habere, to hold a levy. 
deleo, Sre, evi, 5tus, to blot out, destroy. 
deliberftbundus [dSliberoJ, adj., pon- 
dering, reflecting. 
deliber5, fire, ftvI, fttus [dS + libra, a 

balance], to weigh (consider) well, 

deliberate, ponder. 
delicfttS [dSlicfttus] , adv., luxuriously, 

efl'eminately . 
delicfttus [cf. deliciae], adj., devoted 

to pleasure, luxurious, effeminate. 
deliciae, ftrum, pi. f., delights, pleasure, 

luxury. 

(1) deligd, see lego. 

(2) deligo, ftre, see ligo. 

delird, ftre, — , — [d5 + lira, a furrow], 
to be crazy. 
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dOitSscd, ere, litid, — [dS + lateo, to 

hide], lit hid, be concealed. 

Delphi, Sruin. pi. m., Delphi^ a town 
of Phocis in Central Greece, renowned 
for its oracle of Apollo. 

dSmissS [dtaiBSOB, modest], adv., 
modestly, humbly, abjectly. 

dSmitto, see mittS. 

dSmoror, see moror. 

dSmiim, adv., at last, finally; turn 
dSmum, then at last, not till then. 

dSnftriuB, I, m., a silver coin, equiva- 
lent orig. to 10, afterwards to 16, 
asses. Its value varied from 16 to 20 
cents. 

dSnegS, see negS. 

dSnique, adv., thereafter, thereupon; 

at last, finally ; briefly, in short. 
dSntlntiS, see ntlntiS. 
d8nu5 [dS + nov5] , adv., aneWj again. 
deSsculor, sec Sscolor. 
d8pell5, see pell5. 
depereS, see pereS. 
dSponS, see p5n5. 
depoBCO, see poscS. 
dSprecor, see precor. 
dSprehendo, see prehendS. 
dSrideo, see rideo. 
dSscendo, see scando. 
desciBCO, see scisoo. 
discribo, see scribo. 
dSsero, see sero. 

desiderium, i [desiderS], n., longing, 

yearning ; regret. 
desidero, Are, &yi, atos, to long for; 

require, need. 
desiliS, see salio. 

desipiens, entis [orig. part, of desipio], 

adj., foolish, silly. As noun, de- 
sipiens, entis, m., a fool, madman. 

desipio, see sapio. 

desisto, see sisto. 

desperfttio, onis [despero], f., despair, 

desperation. 
despero, see spero. 
despicio, see *specio. 



d88ponde5, see spondeS. 

dSstinS, ftre, M, &tu8, to make fast, 

fix ; resolve, design, plan. 
dSstringS, see stringo. 
d§8um, see sum. 

dSsnper [dS + super], adv., /rom above. 
ditego, see teg5. 
dSterreo, see terreo. 
ditineo, see teneo. 
dStraho, see traho. 

ditrScto, ftre, ftyi, fttus [dS neg. + 
trftctS, to handle, manage], to de- 
cline, shirk. 

dStrimentum, I [d9ter5, to rttb away], 
n., lo.'<s, damage. 

defirS, see fbrS. 

deus, i, m., a god, divinity. 

dSyinco, see vincS. 

dSvolS, see (2) volS. 

dSvoveS, see vove5. 

dexter, era, erum, and tra, trum, adj., 
right. As noun, dextra (sc. manus) , 
f., the right hand. 

diadSma, atis, n., a royal crown, dia- 
dem. 

Diftna, ae, f., an ancient Italian god- 
dess, identified by the Romans with 
the Greek Artemis, goddess of the 
moon and the chase, 
died, ere, dixl, dictus, to say, speak ; 
call, name ; appoint ; causam dicere, 
to plead a case ; diem dicere alicui, 
to bring a complaint against some 
one ; ifis dicere, to administer jus- 
tice, hold court ; multam dicere, to 
impose a fine. 

ad — addlcS, ere, dizi, dictus, to 
be propitious to, assent; with acc., 
to adjudge, award. 

9— Sdico, ere, dizi, dictus, to make 
known, proclaim ; order, command ; 
diem edicere, to set a day (by public 
proclamation). 

in — indlcS, ere, dizi, dietaB, to 
proclaim, announce; appoint; im- 
pose, inflict. 
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inter— interdloS, ere, dizi, dic- 
tum, to forbidf prohibit^ exclude. 
prae — praedico, ere, dlxi, dictus, 

to foretellf prophesy; warn, ad- 
monish. 

dico, ftre, ftvi, fttos, to declare ; dedi- 
catCf consecrate. 

ab — abdic5, ftre, ftyi, fttus, to dis- 
own, reject ; se abdicftre, to resign. 

in — indico, ftre, ftvi, fttos, to make 
known, reveal. 

prae — praedicS, ftre, ftyi, fttus, 
to say openly, assert, dficlare. 
dictfttor, oris [dicto, to order], m., a 
dictator, a magistrate usually ap- 
pointed only in times of extreme peril . 
He was named by one of the consuls, 
after the senate had declared the 
appointment of a dictator necessary. 
He held unlimited powers, but the 
term of his office was limited to six 
months. 

dict&t^a, ae [dictfttor], f., dictator- 
ship. 

dicUto, ftre, ftvi, fttus [freq. of dic5], 

to say often, assert, insist. 
dictum, i [dico], n., saying, word, re- 

mark ; com nand, 
diduco, see duco. 

dies, ei, m. and (sometimes in sing.) 

f., a day ; in dies, /rom day to day. 
difndS, ere.Hsus sum [dis neg.-hfidS, 

to trust], to distrust, doubt, 
difflud, see fluo. 

dignitfis, fttis [dignus], f., worth, high 
character; eminence, rank, reputa- 
tion, 

dignus, adj., worthy, deserving of. 

digredior, see gradior. 

dnigenter [dlligS], adv., industriously, 

diligently. 
dlligentia, ae [dlligo], f., carefulness, 

diligence, industry. 
dlligo, see legS. 

dllQcesco, ere, ItizI, — [cf. lux], to 
grow light, dawn. 



dimicfttio, 5nis [dimicS], f., a fight. 

dimico, ftre, ftyi, fttum, to fight. 

dimitto, see mitt5. 

dirigo, see rego. 

dirimo, see emo. 

diripio, sec rapio. 

dirud, see ruo. 

dIs, ditis, comp. ditior, sup. dltissi- 

mus, adj., rich, wealthy. 
dis or dl, inseparable prefix, apart, 

asunder; sometimes negative, not. 
discedo, see ced5. 
discerpo, see carp5. 
discipHna, ae [disc5], f., teaching, 

training, discipline. 
discipulus, I [^sco] , m., a pupil. 
disco, ere, didici, — , to learn. 
discribo, see scribo. 
discrimen, inis [discemS, to divide], 

n., difference; turning-point, (/€- 

dsion ; peril, crisis. 
discurro, see curro. 
disertus [dissero], adj., eloquent, 
dispensfttor, oris [dispSnsS, to man- 

age], m., manager, steward, treas- 
urer. 

dispicio, see *specio. 
displiceo, see placed, 
dispone, see ponS. 
disputo, see putS. 

dissensid, onis [dissentiS, to disagree], 

{., disagreement, strife. 
dissero, see sero. 

dissimilis, e [dis neg. + similis], adj., 

unlike. 
dissimulo, see simulo. 
dissipo, ftre, ftyi, fttus, to scatter, 

squander, dissipate. 
dissuftdeo, see suftdeS. 
distraho, see traho. 
distribuo, see tribuo. 
ditior, ditissimus, see dis. 
dito, Are, ftyi, fttus [dis], to enrich. 
diu, ad v., /or a long time, long. 
diutumus [diS], adj., prolonged, long. 
dlyersus [diyerto], adj., turned differ- 
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ent wayst opposite, contrary; in di- 
versa, apart, asunder. 
dlverto, see vertS. 

dlyido, ere, vXei, yIsob, to divide, sepa- 
rate, distribute. 

dlYlnitus [dlvInoB], adv., by divine 
agency, providentially. 

dlYlnoB [divTu], adj., godlike, divine. 

dlYitiae, ftnun [dives, rich], pi. f., 
wealth. 

dlYUS, adj., godlike, deified; often ap- 
plied to the Roman emperors after 
death. 

d5, dare, dedl, datos, to put, place; 
give, present, entrust ; operam dare, 
to pay attention; poenfts dare, to 
suffer punishment. 

ab — abd5, dere, didi, ditos, to put 
away, hide, conceal. 

ad — adds, dere, didI, ditos, to put 
oijoin to, add. 

oircumdS, dere, didl. ditus, to 
place around, surround, enclose. 

con — cond5, dere, didl, ditus, to 
put together, found, build; put away, 
hide; sheathe (a sword). 

dS — dSd5, dere, didl, ditos, to 
give vp, surrender. 

ex — 9d5, dere, didl, ditos, to give 
out, give; give birth to, bear; pub- 
lish, announce, reveal; perform; 
IMos edere, to celebrate games. 

in — indo, dere, didi, ditos, to put 
in or on, give, confer. 

per — perdo, dere, didi, ditos, to 
lose, destroy, ruin, waste. 

pro — prodo, dere, didi, ditos, to 
give or put forth, make known; hand 
down, record; betray. 

re — reddo, dere, didi, ditus, to 
give back, restore, return ; deliver (a 
letter) ; render. 

sob — subdo, dere, didl, ditus, to 
put under, apply. 

trans — trftdo, dere, didi, ditus, 
to give over, give iip, surrender ; hand 



down, report, relate ; hand over, en- 
trust. 

doceo, Sre, oX, tos, to teach, point 
out. 

8 — 5doce5, ere, ol, tos, to teach 

thoroughly. 
doctor, oris [doceo], m., teacher. 
doctrina, ae [doceS], f., instruction; 

learning, training, 
doctos [orig. part, of doce5], adj.,ecZu- 

cated, learned, skilled, 
dolor, 5ris [doleo, to feel pain], m., 

pain, grief, resentment, 
dol5s9 [dolos], adv., craftily, 
dolos, I, m., craft, trickery. 
domiciliom, I [domos], n., dwelling. 
dominfttiS, Snis [dominor], f., rule, 

supremacy, dominion. 
dominfttos, tis [dominor, to rule], m., 

rule, sway, mastery, command. 
dominos, I, m., master (esp. of slaves), 

ruler, lord. 
dom5, &re, vl, itos, to tame, subdue, 
domos, tis, f., a house, home; loc. 

domi, at home ; acc. domom, home- 
wards, home. 
dSnfttlYom, I [d5n5], n., a gift. 
d5nec, coiij., while, until, as long as. 
don5, &re, ftvl, fttos [d5nom], to give, 

present. 

donom, i [do], n., a gift, present, 

dormio, Ire, ivi, — , to sleep, 

dorsum, I, n., back (of an animal) ; 
range or ridge (of a mountain). 

dos, dotis [d5], f., dowry. 

dot&lis, e [d5s], adj., of a dowry; do- 
tftlia dona, wedding presents. 

dubito, &re, ftyl, fttum [dubius], to 
doubt, waver, hesitate. 

dubius, adj., doubtful, uncertain; in 
dubium vocftre, to call in question, 

ducenti, ae, a [duo + centum], num. 
adj., tioo hundred. 

duco, ere, duxl, ductus, to lead ; pro- 
long ; consider, reckon; fossam du- 
cere, to build a ditch ; fanus docere, 
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to celebrate a funeral ; uzorem du- 
cere, to marry, 
ab — abduco, ere, duxl, ductus, 

to lead off or awayt drag offj re- 
move. 

ad — adduce, ere, dOzi, ductus, to 

lead tOf bring ; induce^ influence. 
con — conduce, ere, duxi, ductus, 

to bring together; contribute to, 
serve, 

dS — dSdSco, ere, dfLxl, ductus, to 

lead (away) ; attend, escort. 

dis — ^duco, ere, dOzi, ductus, to 
lead or draw apart, separate, open, 

§ — educo, ere, dfal, ductus, to 
lead forth or out ; bring up, rear. 

in— induco, ere, duxl, ductus, to 
lead or bring in, introduce; lead, 
induce, influence. 

intro — introduco, ere, dOzi, duc- 
tus, to lead or bring in, usher in, 
admit. 

per — perduco, ere, duxi, ductus, 

to lead, conduct, escort; pursue; 
spend, pass. 

re — redQc5, ere, duxi, ductus, to 
lead or escort back, accompany. 

se — sSduco, ere, duxi, ductus, to 
lead apart or aside. 

sub — subd&co, ere, duxi, ductus, 
to lead or draw away (secretly), 
withdraw, remove ; hide. 

trfins — trftduco, ere, duxi, duc- 
tus, to lead or carry across, transport ; 
spend, pass (time). 
dSdum, adv., a while ago. See lam. 
Duilius, i, m., C, a Roman general 
who defeated the Carthaginians in a 
naval battle, 260 B.C. 

(1) dum, adverbial particle found only 
in compounds, a while; with nega- 
tives, yet. 

(2) dum, conj., while, until. 
dummodo [dum + modo], conj., pro- 
vided. 

duo, ae, o, num. adj., two. 



duodecim [duo + decern], num. adj., 

twelve. 

duodSni, ae, a, adj., twelve each, twelve. 
duplex, icis [duo + plico, to fold] , adj., 

twofold, double. 
duplico, ftre, &yi, fttus [duplex], to 

double, repeat. 

duro, are, ftvi, fttus [durus], to harden ; 
endure, hold out, last. 

durus, adj., hard, rough; rude, un- 
cultivated ; unfeeling. 

dux, duels [duco], m., leader, guide; 
commander, general. 

Dyrracbium, i, n., a town in Illyria, on 
the east coast of the Adriatic, nearly 
opposite Brundisium. 

E 

§, see ex. 

ecquid, interr. adv., used (1) to em- 
phasize a direct question, at all? 
(2) in indir. question, whether. 

edico, see dico. 

Sdictum, i [edico], n., proclamation, 
edict. 

editus [orig. part, of edo], adj., high. 
edo, ere (esse), esi, Ssus, to eat, con- 
sume. 
edo, see do. 
edoceo, see doceo. 

educfttio, onis [educo], f., training, 

education. 
educo, see dfico. 

educo, Are, ftvi, fttus [educo], to bring 

up, rear, train, educate. 
effeminfttus [orig. part, of effSmino, 

to make womanish], adj., womanish. 

(1) effero, see fero. 

(2) effero, ftre, ftvi, fttus [ex-hferus], 
to render wild or savage ; madden. 

efficio, see facio. 
effiftgito, see flftgito. 
effugio, see fugio. 
effundo, see fundo. 

egeo, Sre, ui, — , to be lacking; to be 
poor or in need. 
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Bgeria, ae, f., the nymph from whom 
King Numa received revelations. 

ego, mei, pers. pron., /,* pi., nSs, 
we. 

§gredior, see gradior. 

9gregi§ [Sgregius], adv., excellently, 

exceed inf/t If , .strikingly . 

Sgregius [5-l-grex], adj., select, dis- 
tinguished, excellent, 

9ici5, see iaci5. 

Slftbor, see Iftbor. 

SlabSro, see Iab5r5. 

SlanguSsco, ere, §langui, — , to grow 
/(lint or feeble ; slttcken, abate. 

Slfttus [ori^. part, of (1) efferS], adj., 
hif/h ; elated, exalted, puffed up, 

Sleganter [Slegftns, choice], adv., with 
g )()(l judgnwnt, judiciously . 

Slegantia, ae [SlegSns, choice], f., 
t^^f(to, refinement, elegance, grace, 

elephantuB, I, m., the elephant, 

81ici5, see *laci5. 

sudd, see laedS. 

81ig5, sec legs. 

Sloquentia, ae [Sloquor, to speak], f„ 

eloqwnce. 
5mme5, 5re, ui, — , to stand out, tower 

up. 

Smitto, see mitto. 

emo, ere, emi, emptus, to take ; buy, 
purchase; gain, acquire. 

con — como, ere, compel, cSmptus, 
to bring together, arrange, dre.^is fthe 
hair), comb. 

die — dirimo, ere, emi, emptus, to 
take apart, separate ; rSs dirimere, 
to adjust matters. 

ex — ezimo, ere, emi, Smptus, to 
take out, remove ; free, release. 

inter — interimo, ere, emi, Sm- 
ptus, to take from the midst (of 
men), kill. 

re — redimo, ere, Smi, emptus, to 
buy back, ransom; replace. 
5n, iiiterj., lo! behold! see! 
enim, conj., always postpositive, 



nam.ely, in fact, you know; for, 

because. 
SniteS, see nite9. 
Snitor, see nitor. 
Snsis, is, m., a sword. 

(1) e5, ire, ivi (ii), itSms, to go or 
come, walk, march. 

ab — abeo, ire, vrl (ii) , itSms, to 
go away, depart ; abire in, pass into, 
change into. 

ad — ade5, ire, M (ii), itus, to go 
or come to, approach, visit. 

ante — anteed, ire, ivi (ii) , — , to go 
before. 

d8 + per — dSpereS, ire, M (ii), 
ittbrus, to die, perish. 

ex — exeS, ire, ivi (ii), iturus, to 
go or com" foi'th ; retire. 

in — ineo, ire, ivi (ii) , itus, to 
enter, begin ; cSnsilium inire, to 
/orm a plan. 

inter — intere5, ire, ivi (U), itu- 
rus, to perish, die. 

intrS — introeo, ire, ivi (ii), itu- 
rus, to enter. 

ob — obe5, ire, ivi (ii), itus, to go 
to meet ; perform; perish, die. 

per — pereS, ire, ivi (ii), itflrus, 
to perish, disappear, die. 

praeter — praetereS, ire, ivi (ii), 
itus, to go or pass by ; omit. 

re — redeS, ire, ivi (ii), itfbrus, to 
go or come back, return. 

sub — subeS, ire, ivi (ii) , itus, to 
come or go up to, go und?r, encounter, 
face (danger) ; venSnum subit, the 
poison spreads. 

trans — transeS, ire, ivi (ii), itus, 
to cross (over) ; pass by. 

(2) eo [is] , adv., /or that reason, there- 
fore ; to that place, thither ; to that 
degree, so far. 

Ephesius, adj., Ephesian, 

Ephesus, i, f., a Greek city on the west 

coast of Asia Minor. 
epi|^amma, atis, n., epigram, poem- 
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SpIruB, I, t.f a country on the Ionian 

Sea, northwest of Greece proper, 
epistula, ae, f., a letter. 
epulor, ftri, atus sum [epulum], to 

feast. 

epulum, I, n. (pi., epulae, Snim, f.), a 

feastf banquet. 

eqnes, itis [equos], m., a horseman, cav- 
alryman ; knight, or member of the 
equestrian order. The three centuries 
of knights established by Romulus 
formed the cavalry of the Roman 
army. Later, the number was in- 
creased to 1800» to each of whom a 
horse was furnished by the state, 
together with an allowance for its 
keep. Later, the term equites in- 
cluded not only those who actually 
served in the army, but also those 
who possessed a certain fortune, 
which in the time of Augustus was 
set at about $15,000. 

equester, trie, tre [equus], adj., of 
the k flights, knightly. 

equito, &re, ftvi, — [equus], to ride, 
ad — adequit5, ftre, ftvi, — , to ride 
to, ride up. 

equus, I, m., a horse. 

Srectus [orig. part, of erigo], adj., 
upright, erect. 

ergft, prep, with acc., towards, to, with 
respect to. 

Bigo, adv., expressing an inference, 
like now, well, then, therefore. 

erigo, see regS. 

error, oris [erro, to wander], m., wan- 
dering, error, mistake. 

erubesco, ere, Srubui, — , to grow red, 
blush ; feel ashamed, 

§rudio, ire, ivl, itus [e + rndis], to 
polish, educate, train. 

Srumpo, see ruinp5. 

9ruo, see ruo. 

9sca, ae [edo], i.,food, bait, 

Sscendo, see scando. 

Esquilmus, I, m. (sc. collis)^ the Esqui- 



line Hill, the largest of the seven 
hills of Rome, 
et, (1) adv., also, too, even; (2) conj., 
and, and yet, but ; et . . . et, both , . , 
and. 

etiam [et + iam], adv. and conj., and 

also, also, even. 
Etruria, ae, f., the country of the 

Etruscans, northwest of Latium. 
Etrusci, orum, pi. m., the Etruscans, 

the people of Etruria. 
etsi [et + si], conj., even if, although, 
Euripides, is, m., a Greek tragic poet 

of the fifth century B.C. 
Europa, ae, f., Europe. 
eyftdo, see yftdo. 
eveho, see veho. 

eventus, us [Svenio, to come out], m., 

outcome, result ; occurrence, event, 
everto, see verto. 
evoco, see voco. 

ex, before consonants often 5, prep, 
with abl. ; of place, out of (the midst 
oi),from; of cause, in consequence 
of, because of; according to; in com- 
pounds, /or out; thoroughly ; not. 

exftctor, oris [exigo, to exact], m., 
exactor, enforcer. 

exSmino, &re, ftvi, fttus [exftmen, 
means of weighing], to weigh, ex- 
amine, compare. 

exauimo, &re, ftvi, fttus [ex + anima], 
(0 put out of breath, kill. 

exftrdesco, ere, &rsi, — [ex + firdescS, 
intens. of ftrdeo, to bum, glow], to 
blaze forth. 

exaro, Are, ftvi, fttus [ex + aro, to 
plow], to scratch off, compose. 

exaspero, ftre, ftvi, fttus [ex + asper] , 

to roughen, irritate, provoke. 
. exaudio, see audio. 

excelsus, adj., lofty, high; as noun, 
excelsum, i, n., elevated station. 

excerpo. see carpo. 

excidium, i, n., downfall, ruin, 

excipio, see capio. 
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excit5, see dtS. 
exclftmS, see clftmS. 
exclQdd, see claudS. 
ezcogito, see agitS. 
excolo, see col5. 

excubiae, ftram [ex + cab5], pi. f., 

a lying out on guard; the watchf 

watchmen. 
excQs&tio, 5iii8 [exctisS], f., excuse. 
excilso, firo, &yl, atui [ex + causa], 

to free from trials excuse. 
excati5, see quatiS. 
exexnplum, I [eximS], n., specimen, 

example^ precedent, warming, 
exe5, see (1) e5. 
exerceS, see arceS. 

exercitui, fls [exerce5], m., an army. 
exhauriS, see hauri5. 
exhibe5, see habe5. 

exhorrSscS, ere, horrul, — , to shudder 

at, shrink from. 
exig5, see ag5. 

exiguuB [exigo, to weigh exactly], adj., 
icanty, short, brief. 

eximius [exim5], adj., choice, distin- 
guished, remarkable, excellent. 

eximS, see exn5. 

exUtimo, &re, ftvi, fttui [ex + aeetixnS, 

to value], to value ; think, believe. 
exitium, I [exeo]. n., destruction, ruin, 
' death. 

exituB, fis [exeo], m., outcome, close; 

departure ; end of life, death. 
exorior, see orior. 

expedio, Ire, ivi (ii), Itus [ex + pes], 

to set free, extricate ; procure, obtain. 
expell5, see pello. 
expends, see pendo. 
experimentum, I [experior], n., proof, 

test, trial. 
experior, iri, tus lum, to test, try; 

find out, learn, experience. 
expeto, see peto. 

expilo, Are, ftyi, fttus. to plunder, 

rob. 

expio, &re, ftvi, atus [ex + pio, to ap- 



pease], to make amends for, atone 
for. 

exple5, see *pleo. 

explorS, &re, ftvi, fttus, to reconnoiter. 

exp5n5, see ponS. 

exp5sc5, see p5sc5. 

expositiS, Snis [exp5n5], f., exposure. 

exprimS, see premo. 

exptigufttiS, 5nis [expflgno], f., a 

taking by storm, storming, capture. 
expfignS, see pQgnS. 
exqulsltus [exquirS, to seek out], adj., 

carefully sought out, special. 
exsecrS, see sacr5. 

exsequiae, ftrum [ex + sequor], pi. f ., 

funeral procession, funeral, 
exserS, see ser5. 

exsiliuxn, I, n., banishment, exile. 
exsistS, see sistS. 

exspectfttiS, 5nis [exspect5], f., ex- 
pectation, atiticipation. 
exspect5, see spectS. 
exspirS, see spir5. 
exstinguS, see stinguS. 
exBt5, see sto. 
exstruS, see struS. 
exsult5, see salt5. 

extemplo [ex + dim. of tempus], adv., 

on the instant, at once, forthwith. 
exter or exterus, tera, terum, adj., 

outer, foreign ; comp. exterior; sup. 

extrSxnus, outermost, extreme ; last, 

furthermost ; last part of. 
extim88c5, ere, timui, — [ex+*tim& 

SCO, inceptive of timeS], to fear or 

dread greatly, 
extrft [exter], (1) adv., on the outside, 

without; (2) prep, with ace, outside 

of, beyond. 
extraho, see traho. 

extraordinftrius [extrft + 5rdo] , adj., 

out of the common run, uncommon. 
extrSxnus, see exter. 
exuo, ere, I, utus, to draw or pull off, 

lay aside : strip, despoil, 
exuro, see uro. 
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faber, fabri, m., a workman (in hard 

materials), smithf carpenter, 
FabioB, I, m., the name of a famous 

Roman gens. See Mftxixnus. 
fabrics, &re, ftvi, fttus [cf. faber], to 

maket buildt construct. 
fftbula, ae [for, to speak] ^ i., story , 

play. 

fac§t9 [fac§tii8, witty]^ adv., wittily. 

facile [facilis], adv., easily; readily, 
willingly. 

facilis, 6 [faciS], adj., easy. 

facinus, oris [faci5], n., a deed; crime. 

faciS, facere, fSci, facias, to make, do, 
perform; choose, appoint ; stipendia 
facere, to serve a campaign; sum- 
ptum facere, to spend ; verba facere, 
to speak; vim facere, to use vio- 
lence; pass., fiS, fieri, f actus sum, 
to be done, occur, take place, happen. 

ad — adficio, ere, feci, fectos, to 
do something to, affect; treat, visit 
with. 

con — conficio, ere, fScI, fectus, to 

do thoroughly; complete, prepare; 
accomplish, make ; exhaust, kill. 

d§ — dSficiS, ere, fSci, fectum, 
withdraw, revolt; fail, disappear, 
give out. 

ex — effici5, ere, fScI, fectus, to 
work out, bring to pass, accomplish ; 
make, render, cause, effect, 

in — inficiS, ere, fSdi, fectus, to 
stain, dye ; pollute, taint. 

inter — interficio, ere, feci, fectus, 
to kill ; murder. 

per — perficiS, ere, feci, fectus, to 
do thoroughly, execute, accomplish. 

sub — sufficio, ere, fSci, fectus, to 
put under, or in place of, appoint as 
successor, substitute ; intrans., suffice, 
be sufficient. 
factio. 5nis [faci5], f., party, faction. 
factum, I [facio], n.,a deed, act. 



facultfts, atis [facilis], f., means, op- 
portunity; ability, skill. 

fftcundia, ae [fftcundus, eloquent], f., 
eloquence, oratory. 

Falemus, adj., Falernian; ager Fa- 
lernus, a famous wine-growing dis- 
trict in Campania. 

fftma, ae [for, to speak] , f ., talk, report, 
rumor ; tradition ; fame, reputation. 

fames, is, f., hunger. 

familia, ae [famulus, a slave], (., the 
slaves in a household; family, house, 
race. 

familiftris, e [familia], adj., belonging 
to a household, private, intimate, 
friendly ; well-known; rSs familift- 
ris, private property. As noun, m., 
an intimate friend. 

famili&ritfts, fttis [familiftris], f., 
friendship, intimacy. 

fftmosus [fftma], adj., /amows ; noto- 
rious ; scurrilous, slanderous. 

famula, ae, f., a slave-woman. 

fftnum, i, n., a shrine, temple. 

fascis, is, m., a bundle ; pi., the fasces, 
a bundle of rods carried by the lictors 
before various magistrates. Outside 
of Rome an axe was bound with the 
rods. The rods and axe were typical 
of the magistrate's power to punish, 
even to the extent of inflicting the 
death penalty. See lictor. 

ffisti, orum [fftatus], pi. m., a register, 
esp. of business days, also of officers, 
triumphs, etc. ; the calendar. 

fftstua [ffts, right], did]., not forbidden, 
legal; dies fastus, a day on which 
it was legal to hold court, a business 
day. 

ffttftlis, e [ffttum, /a/e], fateful, 
fatal. 

fateor, eri, fassus sum, to confess. 
con — confiteor, eri, fessus sum, 

to confess freely, acknowledgp, avow. 

pro — profiteer, eri, fessus sum, to 
declare publicly, avow ; nomen pro- 
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fitSri, to avow one*$ telf a candi- 
date. 

fauc§i, ium, pi. f., throat, 
FauBtuluB, i, m., the sbepberd who 

brought up Romulus and Remus. 
FauBtUB, i [faye5J, m., the Lucky, a 

name giveu by Sulla to bis sou. 
FauBta, ae [faveSJ, f., the Lucky, a 

uame given by Sulla to bis daughter. 
fave5, ire, tM, fauttbrus, to favor, 

support. 

favor, oris [fave5], m., favor, good 
will. 

fax, facis, f., torch, firebrand, 
filicitfts, fttiB [fSllx], f., good fortune, 

luck, happiiipus. 
fSlix, iclB, adj., lucky, fortunate, 

happy. As uoun, m., cogDomen of 

SuUa. 

fSmina, ae, f., a woman, female, 
femur, fexnoris, u., the thigh. 
*fend5, ere, to strike. 

d9i-.d9fend5, ere, I, finsuB, to 

vmrd off, repel : dffend, protect. 
ob — offends, ere, I, fSnsus, to 

strike against, displease, vex. 
feri, adv., almost, about (esp. with 

numbers), 
ferio, ire, percoBBl, percusstLS, to 

strike. 

ferm9 [for ferimS, sup. of feri], adv., 

almost, about (esp. with numbers), 
fero, ferre, tuli, Ifttus, to bear, carry, 
take ; bear, endure, suffer ; say, 
report, tell; pass., to be borne, rush; 
aegrS, indlgnS or molests ferre, to 
take amiss; legem ferre, to propose 
a law. 

ab — aafer5, ferre, abstuli, ablft- 
tUB, to take or carr]f away, remove ; 
steal. 

ad — adf ero, ferre, attoli, adlfttus, 

to bring to, offer, give; announce, 
report. 

con — confero, ferre, tuli, l&tus, 

to bring together, collect; devote, 



apply ; bestow ; se conferre, betake 
one's self, go. 

d9 — d9fer5, ferre, tuli, Ifttus, to 
bring or carry down or to, carry off, 
remove; give, off'er ; report; rem 
deferre ad populum, to submit a 
matter to the people. 

ex — efferS, ferre, extuli, Slfttus, 
to carry out, take away ; lift up, 
puff up, elate, exalt, 

in — infers, ferre, tuli, Ifttus, to 
bring in, upon, or against; bellum 
inferre, to wage (offensive) war; 
signa inferre, to advance against; 
Be inferre, to betake one's self. 

ob — offers, ferre, obtuli, oblfttus, 
to bring before, offer, present; ex- 
pose. 

per — perferS, ferre, tuli, Ifttus, 

to bear or carry through, carry; 
retain. 

prae — praeferS, ferre, tuli, Ifttus, 

to carry or put before ; set before, 
prefer, rate higher. 

prS — prSferS, ferre, tuli, Ifttus, 
to carry or bring forth, produce ; cite, 
quote ; make known, mention. 

re — refers, ferre, rettuli, relfttus, 
to bear or bring back; give back, 
return, repay; lift, raise; count, 
reckon ; s9 referre, to betake one's 
self. 

trftns — transfer 0, ferre, tuli, Ift- 
tus, to bear or take over or across, 
transport ; transfer, shift, 

ferSx, Scis [ferus], adj bold, confident ; 
high-strung, warlike ; fierce, cruel. 

ferreus [ferrum], adj., of iron, iron. 

ferrum, i, n., iron; an iron tool, as a 
sword, axe, dagger. 

ferus, adj., wild, barbarous, cruel. 

fessus, adj., tired, weary ; weak, feeble. 

festinS, ftre, ftvi, fttum, to hasten, 
hurry. 

Fetiftlis, is (sc. sacerdSs), m., an am- 
bassador, treaty priest, who nego- 
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tiated treaties of peace, and made 
formal declarations of war. 

TStiftlifl, e» adj., pertaining to the Fe- 
tialest Fetial (see preceding word). 

fidSliter [MWaSf faithful], Ady., faith- 
fully. 

FidSnfttSs, inm, pi. m., the people of 

Fidenae, an ancient town on the 

Tiber, five miles north of Rome, 
fides, fidel, f., good faith , integrity; 

trust, belief, credence ; pledge. 
fidficia, ae [Hdus, faithful], t, trust , 

confidence, reliance ; courage, 
figS, ere, fix!, fizus, to fix, fasten. 
de — d§ng5, ere, fizi, fizns, to 

fasten, esp. to fasten (to the ground) 

with amazement, astonish. 
sub — Buffigo, ere, fizi, fizus, to 

fasten beneath or on; cruci suffi- 

gere, to crucify. 
trfins — trfinsfigo, ere, fizi, fizus, 

to pierce through, transfix, stab. 
filia, ae, f., daughter. 
filios, i, m., son. 

fingo, ere, fixizi,fictas, to form, invent ; 

' ffign, pretend. 
fIniS, ire, Ivi, itus [finis], to limit, 

bound ; finish, end, settle. 
finis, is, m., boundary, limit, end; 

pi. m., territory. 
finitimiis [finis], adj., neighboring; 

as noun, finitimi, onim, pi. m., 

neighbors. 
fIS, fieri, factos sum, see facio. 
firmo, ftre, &yi, &tas [firmns], to make 

firm, strengthen. 
ad — adfirmS, ftre, ftvi, fttus, to 

strengthen ; assert, declare. 
con — confirms, ftre, ftvi, fttus, to 

strengthen, ratify, confirm ; assert. 
firmus, adj., strong, powerful; trusty. 
fiftgito, ftre, ftvi, fttus, to demand. 
ez — efflftgito, ftre, ftvi, fttus, to 

demand vigorously or earnestly. 
flftmen, inis, m., a Flamen, a priest 

devoted to the service of a particular 



god, esp. Jupiter, Mars, and Quirinus. 
His office was to make sacrifices and 
to watch the sacred fire of the god. 
fiamma, ae, t., flame, fire, 
flebiliter [flSbilis, mournful], adv., 

mournfully, tearfully. 
fiecto, ere, flezi, fiezus, to bend, turn. 
dS — deflecto, ere, flezi, fiezus, to 
bend or turn aside or away, twm. 

in — inflecto, ere, flezi, fiezus, to 
bend curb, relax. 
fieo, fiere, fievi, fiitus, to weep ; bewail. 
♦fiigo, ere, to strike. 

ad — adfiigo, ere, fiizi, fiictus, to 
dash against or down; afflict, ruin. 

con — confiigo, ere, fiizi, fiictus, to 
dash together, contend, fight. 

pro — profiigo, Are, ftvi, fttus, to 
dash down, overcome (iu battle), 
fio, fiftre, fiftvi, — , to blow. 

ad — adfi5, fiftre, fiftvi, — , to blow 
towards, blow. 

con — confio. Are, ftvi, fttus, to blow 
up, kindle, cause ; aes alienum con- 
fiftre, to contract debt. 

in — infio, ftre, ftvi, fttus, to blow 
up, inflate. 
fiorens, entis [fioreo], adj., blooming, 
flourishing ; fiorens iuventa, youth- 
ful beauty. 
fioreo, ere, ui, — [fios, a flower], to 

bloom, flourish, prosper. 
fiuctus, us [fiuo], m., wave, billow, 
flood. 

fiumen, inis [fiu5], n., stream, river. 

fiuo, ere, fiuxi, — , to flow. 

con — confiuo, ere, fiuzi, — , to flow 
or stream together, assemble. 

dis — diffluo, ere, fiuzi, — , to fiow 
in different directions, melt away, 
disappear ; otio et luzu diffiuere, to 
abandon one's self to ease and luxury. 

fiuvius, i [fiuo], m., a stream, river. 

foculuB, i [dim. of focus], m., a fire- 
pan, brazier. 

focus, i, m., fireplace, hearth. 
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fodiS, ere, f5dl, fosmu, to dig. 

con — cSnfodiS, ere, fodi, fossus, 

to stab, pierce. 

subi— soffodiS, ere, fSdl, fouoB, 
to dig beneath, undermine, tunnel; 
8tab beneath. 

trftns — trfinBfodi5, ere, fodX, fos- 
sus, to pierce, stab, slash. 
foedS [foedus, foul], adv., foully, 
basely. 

feeder fttus [foedus], adj., leagued or 
allied with. 

foedus, eris, n., a treaty, alliance. 

f5ns, fontis, m., a spring, fountain, 

forfis [•fora, a door; cf. foris], adv., 
out of doors, forth, out. 

Tore, fut. infin. of sum. 

forSnsis, e [forum], adj., of or in the 
forum, forensic. 

foris, is, f., a door; usually in pi. 

f5rma, ae, i., form, figure, beauty. 

formIdol5sus [fomildS, dread], adj., 
dreadful, terrible, 

fors, fortis (only nom. and abl. sing.), 
f., chance, accident, good fortune, 

fortftsse [fors], adv., perhaps, possi- 
bly. 

forte [abl. of fors], adv., by chance. 

fortis, e, adj., strong, brave, 

fortiter [fortis], adv., bravely, 

fortitfldo, inis [fortis], f., bravery, 
resolution. 

fortuna, ae [fors], f., luck, fortune 
(whether good or ill) ; personified, 
the goddess of fortune. 

Forum, i [cf . foris, out of doors], n.,an 
out-of-door place, market, Forum; 
esp. the Forum Rdmdmim between 
the Gapitoline and Palatine hills. It 
was the center of the political, re- 
ligious, and business life of Rome. 

fossa, ae [fodio] , f ., a ditch. 

foveo, ere, fovi, fStus, to warm, 
cherish, favor. 

re — refoveo, 8re, fovi, fotus, to 
restore, refresh, revive. 



frftgmentum, I [flrango], n., fragment, 
bit. 

fragor, oris [fTango], m., noise, esp. 

thunder peal. 
frangS, ere, frSgi, frftctus, to break in 

pieces, break ; subdtie, overcome. 
re — refring5, ere, frSgi, frftctus, 

to break up or open, 
frftter, trie, m., brother, , 
frfttemus [frftter], adj., brother's, 

brotherly. 

fraudo, ftre, ftyi, fttus [fraus], to cheat, 
rob. 

fraus, fraudis, i,, foul play, treachery. 

f rends, ere, — , — , to gnash the teeth. 

frSnum, I, n., bridle, curb, rein. 

frequSns, entis, adj., crowded, fre- 
quent ; in great numbers, 

frequenter [frequ§ns], adv., often. 

frequentia, ae [frequ§ns], f., crowd, 
throng. 

frigidus [frIgeS, to be cold], adj., cold. 
fragftUtfts, fttis [frOgftlis, thrifty], f., 

thrift, economy, frugality. 
frtlmentftrius [f rtlmentum] , adj., con- 

ceming corn; r§s frtlmentftria, the 

corn supply. 
frflmentum, I [fruor], n., grain, corn. 
fruor, frul, frflctus sum, to use, enjoy. 
per — perf ruor, fnd, frGctus sum, 

to enjoy thoroughly, 
ftnstrft, adv., in vain, fruitlessly . 
FQfetius, I, m., Mettius Fufetius, 

leader of the Albans against Tullius 

Hostilius. 
FHfidius, I, m., a follower of Sulla, 
fuga, ae, f., flight, 
fugio, ere, fSgi, — , to flee, flee from. 
ab — aufugio, ere, fSg^, - , to flee 

from, nin away, escape. . 
con — confugiS, ere, ftlfi^, — , to 

flee for refuge ; resort to. 
ex — effugio, ere, fQgi, — , to 

escape. 

pro — profugio, ere, fUgi, ~, to 

flee, escape. 
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re — refugiS, ere, fSgi, — , to flee 
back, escape. 
trfine— trfinefugio, ere, ffigi, — , 

to flee to the other side, go over to the 

enemy, desert, 
fogo, ftre, &vi, atus [fngiS], to put to 

flight, rout. 
fulgeo, §re, fulsi, — , to flash, gleam, 
fulmen, inie [fulgeo], n., lightning 

flash, thunderbolt, 
FnlyiuB, i, m., A. Fulvius, who put 

his son to death because he joined 

Catiline's conspiracy. 
fSnfile, is [f^s, a cord] ,n.,a torch, 
fnndS, ere, fldl, fOsns, to pour, pour 

out, shed ; rout, scatter. 
ex— effondS, ere, fudi, fOsus, to 

pour out ; scatter, squander, lavish. 
pro — profundS, ere, fQdl, fusus, 

to povr forth or out, squander, waste. 
fanduB, I, m.,farm, estate. 
fungor, i, ffUiotus sum, to perform, 

discharge, serve through (an office) . 
dS — dSfimgor, I, fiinctUB sum, to 

perform, finish ; to die (sc. vitft). 
flinuB, eris, n., burial, funeral rites. 
furSns, entis [orig. part, of fur5, to 

rave], adj., /wrioiw, raging. 
FftriuB,!, m., gentile name of P. Furius 

Philus, who revealed the plan formed 

by certain nobles to leave Italy after 

the battle of Cannae, 
furor, 5ri8 [furS, to rave], m., rage, 

madness, fury. 
IQrtS [abl. of fSrtum, thfft], adv., 

stealthily, secretly. 
futSruB [orig. fut. part, of 8um], adj., 

coming, future. 



Gabii, Srnin, pi. m., an ancient town 

in Latium, east of Rome. 
GablnX, orum, pi. m., the inhabitants 

of Gabii. 

OadSs. ium, pi. t., a town on the 



southern coast of Spain (modern 
Cadiz) . 

Gaetuli, orum, pi. m., the Gaetuli, a 
tribe of northern Africa. 

Gftius, i, m., a Roman praenomen. 

Gallia, ae, f., Gaul, which included 
modern France, Belgium and Hol- 
land, and the parts of Germany and 
Switzerland west of the Rhine. 

GalluB, i, m., a Gaul. 

gaudium, i, n.,joy, gladness. 

GauruB, i, m., a mountain of Cam- 
pania. 

gaza, ae, f ., treasure, riches. 
geminfitUB. adj., doubled, twofold; 

consecutive. 
geminuB, adj., twin, twofold. As 

noun, gemini, orum, pi. jn., twins. 
gemo, ere, ui, — , to sigh, groan. 
gener, geneil, m., a son-in-law. 
genitUB, see gigno. 

geuB, gentiB, f., a gens or clan, con- 
sisting of a number of families claim- 
ing a common liueage, and having 
certain religious rites in common; 
tribe, people, nation. 

genu, UB, n., knee. 

genus, eris, n., race, family, stock, 
birth ; kind, class, sort. 

Germftni, orum, p\.m., the Germans. 

Germ&nia, ae, f., Germany. 

gero, ere, gessi, gestus, to bear, carry ; 
wear ; carry on, wage, manage ; per- 
form, do ; se gerere, to conduct one^s 
self, behave ; rem publicam gerere, 
to administer the state ; res gestae, 
exploits, history. 

con — congero, ere, gessi, gestus, 
to bring or heap together, collect. 

gesto, &re, ftvi, fttus [freq. of gero], to 
bear, carry, wear. 

gestus, Ss [gero], m., bearing ; gesture. 

gigno, ere, genui, genitus, to produce, 
beget ; genitus, born of. 

gladiuB, i, m., a sword. 

gloria, ae, f., glory, fame, renown. 
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glSrior, Sii, fttUB ram, to boast, brag, 

pride one's self. 
glSriosi [gloria], adv., gloriously. 
GnaeuB, i, m., a Roman praenomen. 
OracchuB, I, m., a family name in the 

Sempronian gens. 

1. Ti. Semprwiius Oracchus, tri- 
bune of the people in 13!$ B.C. 

2. C. Sempr&nius Oracch wf, brother 
of (1), and tribune in 123 B.C. ; killed 
in 121. 

gradior, gradi, gressas Bum, to walkt 
step. 

ad — aggredior, I, gresius sum, to 

approach, attack, assail. 

con — congredior, I, gressuB sum, 
to meet; join battle, Jight. 

dis — ^gredior, I, gressus inm, to 
go apart or away, depart. 

ex — Sgredior, I, greisui sum, to 
go or march oat or away; disem- 
bark, (The verb is construed with 
the abl., the abl. with ex, or the 
ace). 

in — ingredior, I, gressus sum, to 

enter, advance, proceed. 
pr5 — pr5gredior, i, gressas sum, 

to go forth or on, advance. 
re — regredior, I, gressus sum, to 

go back, return, retreat. 
trans — transgredior, I, gressus 

sum, to step over or across, cross. 
gradus, tis, m., a step; stage, period, 

degree; pi., steps^ stairs. 
Graecia, ae, f., Greece. 
Oraeculus, I [dim. of Graecus], m., a 

poor or paltry Greek. 
Graecus, adj., Greek, Grecian. As 

noun, Graecus, i, m., a Greek. 
grfinum, i, n., a grain, seed. 
graphium, i, n., stylus (of metal) for 

writing, pen. 
gr&tia, ae [grfttus], f., favor, regard, 

credit; influence; return, thanks^ 

gratitude; gr&tiam habere, to feel 

thankful; gr&tifts agere, to show 



gratitude, thank; gr&tiam referre, 

to repay a favor; grfttift with pre- 
ceding gen., frequent in expressions 
of purpose, /or the sake of. 

gr&tulor, &rl, fttus sum [gr&tus], to 
show joy, congratulate. 

gr&tUB, adj., pleasing f dear, accept- 
able. 

gravis, e, adj., heavy, severe, difficult; 

weighty, important. 
gravitfts, fttis [gravis], f., weight; 

dignity, influence, importance. 
graviter [gravis], adv., weightily; 

vigorously, seriously, with dignity. 
gravor, ftri, atus sum [gravis], to be 

burdened; take amiss, grudge. 
grex, gregis, f., herd, common herd; 

band, company. 
gubem&tor, oris [gubem5, to steer], 

m., helmsman, pilot. 

H 

habe5, 8re, ui, itus, to have, hold, 
keep; consider, regard, treat, use; 
render (honor, etc.) ; or&tionem ha- 
bere, to deliver a speech ; ludibrio 
habSre, to mock. 

ad — adhibeo, ere, ul, itus, to hold 
to or toward, apply, employ ; employ 
as counsel, consult ; summon, invite. 

d§ — dSbeo, ere, ui, itus, to loith- 
hold, owe ; debet, debuit + inf., 
ought, must, should. 

ex — exhibeo, §re, ul, itus, to hold 
forth, show, display, exhibit. 

in — inhibeo, §re, ui, itus, to hold 
or draw in, restrain. 

post — posthabeo, ere, ui, itus, to 
place after (i.e. lower than), rate 
lower, esteem less. 

prae — praebeo, ere, ul, itus, to 
hold forth, offer, grant, supply, fur- 
nish ; aur§s praebere, to listen. 

pro — prohibeo, ere, ui, itus, to 
check, keep off; hinder , prevent. 
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luibilii, • [hab«5], adj., handy, easily 
wielded. 

babitfttiS, 5iiiB [habitB], f., dwelling- 
place, 

liabitS, Ire, atom [freq. of bab«5], 

to inhabit ; dwells live, 

babitUB, tis [babeS], m., state, condi- 
tion ; habit, dress, attire, 

bUitiu, Us, m., breath, 

Hamiloar, axis, m., a famous Cartha- 
ginian general, father of Ilauuibal 
(2). 

Hannibal, alia, m., a Carthaginian 
name. 

1. A naval commander, defeated 
by C. Duilius, 260 B.C. 

2. The son of Hamilcar, bom b.c. 
247. He invaded Italy in 218, but 
was defeated by Scipio at Zama in 
202; he then fled to the East, and 
died in 183. 

EannS, 5nis, m., a Carthaginian gen- 
eral, defeated by Regulus. 
bamipex, ids, m., a soothsayer, 
Haadrubal, alia, m., a Carthaginian 
name. 

1. Son of Hamilcar, and brother of 
Hannibal (2) ; fought against Scipio 
African us in Spain; defeated and 
killed at the battle of the Metaurus 
in Italy, 207 b.c. 

2. Son of Gisco; fought against 
Scipio Africanus in Spain and Africa. 

baata, ae, f., a spear, 
band, adv., by no means, not, not at all, 
bauriS, Ire, hansi, bauatos, to drink, 
swallow, 

ex— exbauriS, Ire, bauil, hau- 
•tua, to empty, exhaust; ruin, im- 
poverish. 

HercnlSs, ia, m., a Grecian hero, cele- 
brated for his strength and marvel- 
ous deeds in many parts of the world. 

birSa, Mil, m., an heir. 

hie, baec, h5c, dem. pron., this, the 
following, the latter; he, she, it. 



bic [hlo], adv., here, hereupon, at this 

point. 

biemi, hiemia, f ., winter, storm, 
Hieroaolyma, 5ram, pi. n., Jerusalem, 
hilars [hilama, merry], adv., merrily, 

cheerfully, gaily. 
bilaritfis, atia [bilaria, merry], {., 

mcrrimentf gaiety, 
bino [bio], adv., from this place or 

time, hence ; bino — bine, on this 

side , , , on that, on the one side . . . 

on the other, 
birondS, inia, f., a swallow, 
Hispftnia, ae, f., Sjain (including 

Portugal). It was divided into two 

provinces, Uittpdnia Citerior and 

Ilispdnia Ulterior, 
Hiipftnitosia, e, adj., Spanish, in 

Spain, 

Hiipanus, adj., Spanish. Ah noun, 
Hispanas, I, m., a Spaniard, 

bodiS [b5(c) +di8], adv., to-day, 

homS, inia, ni. and f., a human being, 
mayi; hominSa, niankirid, the. world, 

honeata [honestus], adv., honorably, 

honeitui [hon5i], adj., honored, re- 
sppcV'-d; honorable, right, virtuous, 

bonSrfttS [bonSrfttui, honored], adv., 
honorably, with respect. 

bon5riflcu8 [bonSa faciS], adj., that 
does honor, coniplinieiitary. 

honors, ftre, ftvl, fttui [honSa], to 
honor, do honor to. 

honSi or honor, Sria, m., honor, re- 
spect, esteem; public ojflce ; personi- 
fied. Honor (a deity). 

b5ra, ae, f., hour, tlie twelfth part of 
the day (sunrise to sunsot) or night. 

Horfttiui, I, m., the name of a Roman 
gens. 

horreS, 9re, ul, — , to stand on end^ 
bristle ; nhudder at, shrink from, 

horror, Sria [horreS], m., dread, ter. 
ror, horror. 

bort&tiS, Snia [bortor], f., encourage- 
ment, exhortation. 
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hortor, Sri, fttus Bum, to exhorty urge, 

hortUB, l,m., a garden. 

hOBpes, itifl, m., entertainer, host; 

guest, fripnd; stranger, 
hospita, ae [hospes], a stranger; 

guest. 

hoBpitiiim, i [hospes], n., entertain- 
mf iit, hospitality ; lodgings^ inn. 

hostia, ae, f., an animal for sacrifice, 
victim. 

hosUUfl, e [hostisj, adj., of or from the 

enemy, hostile. 
hostniter [hostOiB], adv., in hostile 

manner. 

HoitQioB, I, ni., the name of a Roman 
gens. 

1. Host us Ilostiliust a general of 
the time of Romulus. 

2. Tullus Hostilius, third king of 
Rome. 

hOBtii, iB, m., an enemy. 

hQc [hlo], adv., to this place, hither ; 
hQc . . . illQc, hither . . . thither. 

hfUuBcexnodi [Uc + moduB] , adv., of 
thin (i.e. the following). ifci/irf. 

htimftnitftB, fttia [htimfinus], f., hu- 
manity, kindlinpss ; refinement, cul- 
ture. 

htimanus [hoxnS], adj., human, of 
man ; kind, refined, cultured. 

humilis, e [humoB, the ground}, adj., 
/010 ; lowly, humble, common. 

I 

iaceS, 5re, nl, — , to lie, lie prostrate 
or dead. 

iacio, iacere, iSci, iaotuB, to throw, 
cast, hurl. 
ab — abicio, ere, ieci, iectoB, to 

throw down, away, or aitide, lay 
aside. 

ad — adicio, icere, ieci, iectus, to 

throw to, add or join to, add (in 
speech). 

con — conicio, icere, coniScI, con- 



iecttiB, to throw together, unite ; hurl, 
throw. 

dS — dSicio, icere, ieci, iectuB, to 

throw or hurl down, bring down ; 
lay low, dislodge, destroy. 

ex — Sicio, icere, i§ci, iectus, to 
cast or drive out, expel. 

in — iniciS, icere, iSci, iectus, to 
throw in ; put in or on, lay ; inspire, 
suggest. 

inter — intericio, icere, i§ci, iec- 
tus, to throw or place between, inter- 
pose ; intervene (in pass.) . 

ob — obiciS, icere, iSci, iectus, to 
throw before, put in the way ; put in 
the hands of, turn over. 

pr5 — pr5icio, icere, ieci, iectus, to 
throw forth, fiing out, throw. 

re — rSiciS, icere, i§ci, iectus, to 
throw back, repel. 

sub — subicdS, icere, ieci, iectus, 
to throw ov place under; hand up; 
present, submit ; subdue. 

super — superiaci5, ere, iSci, iec- 
tus, to throw across, let down. 

trftns — trfticiS, icere, ieci, iectus, 
to throw or carry across, transport ; 
pierce, penetrate, tran^x ; go or pass 
over, cross. 
iactfttiS, onis [iact5], f., tossing, 
motion. 

iactitS, are, — , — [freq. of iacto], to 

boast, brag. 
iactS, ftre, ftyi, fttus, to push or toss 

about ; boast of, take pride in. 
iam, adv., already, by this time, now ; 

soon, presently ; iam iam, already, 

at that very moment; iam dudum 

or iam pridem, long ago, long 

since. 
iam dSdum, see iam. 
Iftniculum, i, n., a bill on the west 

bank of the Tiber, 
ianua, ae, f., a door, entrance. 
Ifinus, i, m., Janus, an old Latin 

divinity, who presided over all begin- 
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nings; commonly represented with 
two faces. " 

larb&s, ae, m., king of Numidia and 
Manretania (the modern Morocco) . 

iW, adv., there f on that side; then^ 
thereupon. 

ibidem [ibi], adv., in the same place y 
on the spot. 

ico, ere, ici, ictus, to strike; foedus 
icere, to strike (conclude) a treaty. 

ictus, fls |ic5], m., blow, stroke^ wound. 

idem, eadem, idem, dem. pron., the 
same; often best rendered by adv., 
also, too, besides. 

ideo, adv., for that reason, therefore ; 
with this (that) purpose. 

Idus, uum, pi. f the Ides, or middle of 
the month; the fifteenth of March, 
May, July, and October, the thir- 
teenth of other months. 

igitur, adv., then, therefore, accord- 
ingly. 

ignftyia, ae [ignftvus, idle], i., idle- 
ness, sloth ; worthlessness. 
ignis, is, m.,Jire. 

ignSminia, ae [in neg. + (g)nomen], f 

dishonor, disgrace, degradation, 
ign5ro, ftre, ftyi, fttus, not to know; 

to be ignorant of, be unacquainted 

with. 
ignosco, see nosco. 

ignotus [in neg. + (g)notU8], adj., un- 
known, unfamiliar, strange. 

XlicS [in + loco], adv., on the spot, at 
once, immediately. 

ille, ilia, illud, dem. pron., that, yon- 
der; he, she, it; the famous, the. 

ilHc [ille], adv., there, yonder. 

illQc [ille], adv., to that place, thither. 

imftgo, inis, f., likeness, semblance, 
image; statue. 

imbellis, e [in neg. + bellum], adj., 
unfit for war, unwarlike, cowardly. 

imber, bris, m., rain, shower. 

imbuo, ere, i, b&tus, to wet, moisten ; 
inspire, imbue. 



Imitor, flri, fttus sum, to imitate, 

copy. 

immftturus [in neg. + mftturus, ripe], 

adj., unripe; untimely , premature. 
imminsus [in neg. + metior, to meas- 
ure'], adj., immeasurable, vast, im- 
mense. 

immineo, ere, ui, — , to overhang, 
threaten. 

immitto, see mitto. 

immo, adv., by no means, nay. 

immolo, Are, ftyi, fttus [in + mola, 
meal], to sprinkle (a victim) loith 
sacrificial meal, sacrifice. 

immortftlis, e [in neg. + mortftlis], 
adj., immortal. 

immotus [in neg. + motus, part of 
moyeo], adj., unmoved, motionless. 

impftr, paris [in neg. + pftr], adj., un- 
equal. 

impatiens, entis [in neg. + patiSns] , 

adj., impatient, intolerant. 
impendium, i [impendo, to expend], n., 

outlay, cost, expense. 
impensa, ae [impendo, to expend], f., 

outlay, cost, expense. 
imperfttor, oris [impero], m., com. 

mander-in-chief, general; emperor. 
imperfttorius [imperfttor], adj., of a 

general. 

imperfectus [in neg. + perfectus, part, 
of perficio], adj., unfinished. 

imperium, i [impero], n., a command, 
order ; military authority ; sover- 
eignty, supremacy ; the state. 

impero, ftre, ftvi, fttum, to command, 
order; rule, goveim ; levy, demand. 

ixrpetro. Are, ftyi, fttus, to gain by 
asking, obtain, procure. 

impetus, us [in+ peto], m., an attack, 
onset; impuise, excitement; vio- 
lence, energy, fury. 

impietfts, fttis [impius], f., irreverence, 
impiety. 

impiger, gra, grum [in neg. + piger, 
lazy], adj., active, energetic. 
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impios [in + pins], adj., irreverent, 

wickedf undutiful, 
impleS, see *ple5. 

implies, ftra, M or ni, fttns or itns 

[in + plic5, to fold], to fold in, en- 
velop ; involve, attack. 

implSrS, are, M, fttns [in + pl5r5, to 
wail, lamenf], to beg, beseech, im- 
plore. 

imp5n5, see p5n5. 

imprimis [=in primis], adv., espe- 
cially. 

imprSvIsns [in neg. +pr5yide5], adj., 

unforeseen, unexpected. 

impfibSs, sris [in neg. + ptlbSs, full 
grown], adj., youthful. 

impfign5, see pfign5. 

imptlnltns [in neg. + ptIniS], adj., un- 
punished. 

in, prep, with (1) acc. ; of place, into^ to, 
on, upon, towards, against; of pur- 
pose, for, with a view to ; of other 
relations, respecting, according to; 
in diSs, day by day ; (2) with abl. ; 
of place, in, on, upon, in the midst 
of, among; of time, in, in the 
course of, during; of other rela- 
tions, in the case of, respecting, ac- 
cording to. 

in, not, a prefix, which, when attached 
to adj. or participles, negatives or 
reverses their meaning. 

inaestimftbilis, s [in neg. + aestimS, to 
reckon], inestimable. 

inambal5, see ambnl5. 

inftnis, e, adj., empty; vain, idle, 

inaudltus [in neg. + audltus, part, of 
audio] , adj., unheard of, strange. 

incautUB [in neg. + cautus, wary], 
adj., unsuspecting, off one's gxmrd. 

incSdo, see c5dd. 

incendiom, I [incend5], n., ^re, con- 

fiagration. 
incendo, see candeo. 
inceptom, I [incipio], n., beginning, 

attempt ; undertaking, purpose^ 



incertus [in neg. +certus], adj., un- 
certain, doubtful. 

incSsso, ere, — , — [freq. of incedd], 
to assail, attack ; rail at. 

incidS, see cad5. 

incipio, see capio. 

incito, see cit5. 

inclftmo, see clftm5. 

incUno, Are, ftvl, fttus [in + *cllnd, to 
lean], (1) trans., to cause to lean, 
bend, turn; (2) intrans., lean, in- 
cline ; yield, give way, 

inclitns, a,d].,famotis, 

inclfidS, see daudS. 

incSgnitns [in neg. + c5gnitus, part, 
of c5gn5sc5], adj., unknown, 

incola, ae [incol5], m., inhabitant, 

incolS, see col5. 

incolumis, s, adj., safe, unharmed, 
inc5nstantia, as [in neg.+ cSnstanUa], 

f., changeable ness, Jickleness. 

incridibilis, e [in neg. + cr§d5], adj., 
beyond belief, incredible. 

increpS, ftrs, ui, itns, to sound, re- 
sound; scold, upbraid; exclaim. 

incrSscS, see crSsc5. 

incombS, see «ciimb5. 

incflriSsus [in neg. + cHriSsus, care- 
ful], adj., careless, negligent, 

inenrsiS, 5ni8 [incurr5, to attack], t,, 
onset, attack, raid. 

inde, adv., from that place or time, 
thence; thereupon; from that cir- 
cumstance, therefore. 

index, icis [indicS] , m., mark, sign. 

indicium, I [indico], n., sign, indica- 
tion, evidence. 

indicS see dlc5. 

indicS, see dic5. 

indictus [in neg.+ dictus, part of dlc5], 

Sid}., unsaid; unplead. 
indlgnfttio, onis [indlgnor, to be 

angry], f., displeasure, anger. 
indigng [indignus], adv., unworthily; 

angrily ; indignS ferre to take {it) 

amiss. 
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indlgnor, Sri, fttiu snzii [indlgnos], to 

think unworthy ; be angry. 
ind^os [in neg. + dignos], adj., tifi- 

worthy of, unfit for (with abl.). 
ind5, see do. 

indolSs, is, f., inborn quality, natural 

gifts ; character^ nature, spirit. 
indnco, see dflc5. 

indnstria, ae [indnstriiui, active"], t., 

diligence, activity, industry. 
ineS, see (1) e5. 

inermis, e [in neg. + arma], adj., un- 

armed, defenseless. 
infacStS [in neg. + facets] , adv., with- 
out wit. 

infSns, antis [in neg. + ffins, part, of 
f&ri, to spealc], adj., not speaking, 
speechless^ as noun, m. and f., an 
infant. 

InfSliz, Ids [in neg. +fSlix], adj., 

unfortunate, disastrous. 
inferior, oris [comp. of Infems, low"], 

adj., lower, inferior, 
infero, see fero. 

InfSsto, &re, M, fttus [infSstus], to 

annoy, disturb, 
infestns, adj., hostile, threatening, 
inficio, see facio. 

inflammo, ftre, ftvi, fttns [in + flamma], 

to kindle, arouse, excite. 
inflfttns [Xnflo] , adj., blown up, inflated, 
inflects, see fleets. 
inflS, see flS. 

informs, &re, ftvi, fttns [in-l fSrma], 
to shape, mould, fashion ; train, 
instruct. 

inftft, adv. and prep, with acc., below, 
beneath, 

ingemiscS/ ere, — , — [in + gemiscS, 

incep. of gemS] , to groan over, groan. 
ingeninm, I [in + glgnS], n., natural 

gifts, nature ; ability, intellect, wit ; 

character, disposition, 
ingSns, entis, adj., large, huge, great, 
ingennns, adj., free-bom; noble, 

liberal. 



ingrfttns [in neg. + grfttns] , adj., un- 

pleasant, thankless, ungrat^ul. 
ingredior, see gradior. 
inhibeS, see habeS. 
iniciS, see iaciS. 

inimicitia, ae [inimicns], f., enmity. 

inimicus [in neg. + amicus], adj., un- 
friendly, hostile; as noun, a personal 
enemy, foe, as distinguished from 
hostis, a public enemy. 

inique [iniquns, unjust], adv., un- 
justly. 

initium, i [ineS] , n., beginning ; initiS, 
abl. as adv., at the outset, at first. 

iniflria, ae [in neg. + ifls], f ., wrong, 
injustice ; insult, injury. 

(ininssns, ns) [in neg. + iubeo], m., 
found in abl. only, without orders. 

inlidS, see laedS. 

inlUstris, e, adj., bright, clear; famous, 

renowned (cf. clftrus). 
innitor, see idtor. 

innocentia, ae [in neg. + noceS], f., 

harmlessness, innocence, integrity. 

innotescS, ere, notui, — [in + notescS, 
to become known], to become known. 

innozius [in neg. + nozius, harmful] , 
adj., harmless, blameless, innocent. 

innumerftbilis, e [in neg. + namerS, 
to count] , adj., beyond number, count- 
less. 

innomerus [in neg! +nameru8], adj., 

countless. 
innuS, see *nuS. 

inopia, ae [inops], f., loant, scarcity, 
need, poverty. 

inopinfttus [in neg. + opinor, to think], 
adj., unexpected, 

inops, opis [in neg. + ops], adj., with- 
out resources, helpless, poor, needy. 

inquam, def. verb, / say. See 297, II, 
2: 144, b: 175, 2. 

inquietus [in neg. -f quietus], adj., 
restless. 

inqiiinS, Are, ftvi, fttus, to stain, d^ 
inrideS, see rideS. 
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inrlsua, fis [inrldeS], m., derision, 

mockery, 
inruS, see ru5. 

InsdexLtia, ae [XnsciSns, ignoranfjyBdi., 

if/norance. 
Inscius [in neg. +8Ci5], SLdy, ignorant , 

unaware. 
InscribS, see 8crlb5. 
Iniequor, see sequor. 
InsideS, see sedeS. 

Iniidiae, ftrum [InsideS], pi. f., am- 
bush ; trap ; artijice, plot. 
Insidior, flri. fttus sum [Insidiaa], to 

lie in wait for, plot against. 
Insigne, is [Insignia], n., a mark, 
badge. 

Insignia, e [in + algnnm], adj., marked, 

conspicuous, noted, famous. 
InailiS, see aaliS. 

InainnS, Are, ftvl, fttua [in + 8inua,/o/d, 

coil], to push or thrust in. 

Inaitua [inaerS, to implant], adj., in- 
born, innate, ingrafted. 

Inaolina, entia [in neg. + aoISna, part, 
of aoleS], adj., unusual, haughty, 
insolent. 

Inaolenter [InaoISna], adv., haughtily. 
Inaolentia, ae [InaoISna], f., unusual 

or extravagant conduct, insolence. 
InapSr&bilia, e [in neg. + 8p«r5], adj., 

unhopedfor, unexpected. 
Inapicio, see *apeci5. 
InatituS, see atatu5. 
InatitQtom, i [Inatitu5J , n., institution ; 

habit, custom. 
Inatrnmentum, I [InatrnS], n., tool; 

collectively, stock of tools, plant. 
Inatruo, see atrnS. 

Inausurro, Are, ftyi, fttua [in 4 susnr- 
rus, a whisper], to whisper to, sug- 
gest. 

Insom, see sum. 

intftctus [in neg. + tftctus, part, of 
tango], adj., untouched, uninjured. 

integer, gra, gnun [in neg. + root tag 
in tango], adj., untoiiched, unin- 



jured ; integer free from, un^ 

touched by. 
intellegS, see lego, 
intempeatua, adj., stormy. 
intends, see tendS. 

intentna [orig. part, of intendo], adj., 
attentive, intent. 

inter, prep, with acc. ; of place, between, 
among: of time, during. 

intercalftriua [intercalo], adj., inter- 
calary, inserted in the calendar, 

intercalS, Are, ftvl, fttua, to intercalate, 
insert in the calendar. 

intercipi5, see capio. 

interdico, see dic5. 

interdin [inter + difi], adv., by day, 

interdum [inter + (1) dum], adv., be- 
tween whiles, now and then, some- 
times, 

intereft [inter + ia], adv., in the mean- 
time, meanwhile, 
intereS, see (1) e5. 

interfector, 5ria [interflci5] , m., slayer, 

assassin, murderer. 
interfldS, see facIQ. 
interici5, see iaoiS. 
interim, adv., meanwhile, 
interims, see emS. 

interitua, Qa [intereS], m., overthrow, 

death, destruction. 
intemUntiua, I [inter + nflntiua], m., 

go-between, messenger. 
interpreter, ftrl, fttua aum, to explain, 

interpret ; maintain. 
interrogo, see rogo. 
interaum, see aum. 

intervftllum, i [inter + vailum], n., 

interval (of time or space), dis- 
tance. 

intervertS, see vertS. 

intimus, adj.. inmost, deepest; close, 
intimate. 

intolerftbilis, e [in neg. + toIerS, to 

bear], adj., unendurable. 
intrft, adv. and prep, with acc, inside 

of, within, during. 
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intrS, &re, ftvl, fttus [intro, adv., 

within]^ to enter. 
intrSdOco, see ducd. 
introeo, see (1) e5 
intueor, see tueor. 

intoinisco, are, tumui, [in+tu- 
mesco, incep. of .tumeo, to he swol- 
len], to swell, rise. 

inuiidd, are, ftyi, fttus [in + undo, to 
rise in waves], to deluge, flood. 

inusitfttUB [in neg. + HsitfttUB, usual], 
adj., unusual, unfamiliar, novel. 

invftdo, see yftdd. 

invaliduB [in neg. + yaliduB], adj., 

weak, feeble. 
inveho, see veho. 
invenio, see yenio. 
inyicam, in yicem, see yidB. 
inyictUB [in neg. + yictUB, part, of 

yinco], adj., unconquerable. 
inyideo, see yideo. 

inyidia, ae [inyideo], f., envy; Ul- 
will, odium, unpopularity. 

inyidioBUB [inyidia], adj., envious; 
exciting envy, unpopular, hatful. 

inyiolfttUB [in neg. + yiolo], adj., un- 
hurt. 

inyiBUB [orig. part, of inyideo], adj., 
hated, hateful. 

inyito. Are, ftyi, fttus, to invite, a^k, 
summon; feast, entertain ^ 

ini^tUB, adj., unwilling, on compul- 
sion. 

iocuB, I (pi. also ioca), m., a jest, 
joke. 

ipse, a, um, himself, herself, itself, 
themselves; often best rendered by 
very, mere, in person, even, actually. 

ira, ae, f., anger, passion. 

ir&Bcor, i, irfttuB Bum [ira], to be or 
become angry. 

irfttUB [orig. part, of irftscor], adj., 
angered, enraged ; in angsr, angrily. 

is, ea, id, dem. pron., this or that ; he, 
she, it; such (esp. before ut with 
sobj.). 



iBte, a, ud, gen. iBtluB, dat. iBtl, that 

of yours, your ; that, this. 
ita [is], adv., in this way, so, thiu, as 

follows. 

Italia, ae, f ., Italy. The name did not 
include the basin of the Po (Cisal- 
pine Gaul) until the time of Augus* 
tus. 

ItalicuB, !, m., an Italian. 

itaque [ita + que] , adv. and conj., and 
so, therefore, as a consequence, ac- 
cordingly. 

item, adv., besides, likewise, also, 

iter, itineriB [eo, ire], n., a journey, 
march ; road, highway, 

iterum, adv., a second time, again. 

luba, ae, m., a king of Numidia, ally 
of Pompey, but defeated by Caesar 
at the battle of Thapsus, B.C. 46. 

iubeo, ere, iuBBi, iuBBUB, to order, com- 
mand. 

iQcunde [iucunduB], adv., agreeably, 

pleasantly, delightfully, 
iucunduB, adj., pleasing, agreeable, 

charming, delightful. 
ludaea, ae, f., Judaea, 
ludaeuB, i, m., a Jew, 
index, icie [iuB + dico], m., a judge, 

juror. 

indicium, i [index], n., judgment, de- 
cision. 

iadico, are, ftyi, fttUB [index], to ex- 
amine judicially, judge, adjudge; 
think, consider ; declare, resolve, 

iugerum, i, n., a land measure » about 
two thirds of an English acre; an 
acre. 

iugulum, i [dim. of iugum], n., throat, 

neck. 

iugum, i [iimgo], n., a yoke, collar; 
mountain summit, range of moun- 
tains; a military yoke, formed by 
fixing two spears upright in the 
ground and tying a third across 
between their upper ends. Beneath 
such a yoke the Romans made their 
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conquered enemies pass, in token of 
complete surrender of liberty and 
life to their conquerors. 

lusnurtha, ae, m., the famous king of 
Numidia, who fought with Rome 111 
to 106 B.C. ; defeated by Marius. 

Ingurthlnus, adj., of or with Jugurtha, 
Jugurthlne. 

IQlia, ae, f., Juiia. 

1. Daughter of Julius Caesar, and 
wife of Pomp^y. 

2. Sister of Julius Caesar and 
grandmother of the Emperor Augus- 
tus. 

IfUiuB, I, m., the name of a famous 

Roman gens. See Caesar. 
iongS, ere, iflnxl, iOnctus, to join to- 
gether, unite, bind, fasten, yoke. 

ad — adiungS, ere, iflnxl, iOnctiu, 
to join or add to, attach. 

con — coniungS, ere, iflnxl, iflnc- 
tU8, to fasten together, join, unite, 
iflnior, see iuyenii. 

Iflnixis, I, m., the name of a famous 
Roman gens. See Brfltne. 

luppiter, lovis, m., the chief god of 
the Latins, orig. a personification of 
the sky. He controlled thunder, 
lightning, rain, and storms. 

ifire, see ius. 

IGrS, Are, ftvl, fttus [iOs], to take an 

oath, swear ; swear to. 
con — c5niGr5, &re, ftvl, fttus, to 

take an oath together, conspire, plot. 

ifiM, ifaiB, n., right, justice, law ; court 
of justice, trial in court ; abl. ifire as 
adv., rightly, justly ; in IQs vocftre, 
to summon into court, bring to trial. 

itlsiarandam, i [ifls + iurdj, n., an 
oath. 

(inssus, Hs) [iubeo], m., order, com^ 
mand (found only in abl. sing.). 

institia, ae [ins], f., justice, upright- 
ness. 

iuyenis, is, comp. iflnior, sup. minimus 
nfttu, adj., young. As noun, iuye- 



nis, is, m., young person, youth (be- 
tween 17 and 45) ; iuyenSs or iunio- 
rSs, the fighting men. 

iuyenta, ae [iuyenis], f., youth. 

luyentQs, fltis [iuyenis], f., youth; 
collectively, young people, esp. fight- 
ing men. Cf . iuyenis. 

K 

Kalendae, finun, pi. f., the Kalends, 
or the first day of the month. 

L 

labor, 5ris, m., labor, toil; hardship, 

distress. 
Iftbor, !, Iftpsus sum, to slip. 

dS — dSlfibor, I, Iftpsus sum, to 

glide down; slip or fall down, fall. 

ex — Slftbor, i, Iftpsus sum, to slip 
away, glide off, escape. 

pr5 — prolftbor, I, Iftpsus sum, *n 
fall down ; slip, stumble. 

re— relftbor, !, Iftpsus sum, to 
slip or sink back; fiow back, sulh 
side. 

Iab5ri5s9 [lab5riosus, toilsome] , adv., 

laboriously, carefully. 
Iab5r5, ftre, fty!, fttum, to labor, toil ; 

be hard pressed, suffer, be afflicted. 
ex — 81ab5r5, ftre, ftyi, fttum, to 

labor, toil, endeavor. 
Lacedaemonius, I, m., an inhabitant of 

Lacedaeii on or Sparta, the chief city 

of Laconia, a district of Southern 

Greece. 

iacero, ftre, ftyi, fttus, to tear tof^p^s, 

rend, mutilate, wound . 
*lacio, ere, to entice, 

ad — adlicio, ere, lexi, lectus, to 
entice, win over, attract. 
ex — elicio, ere, ul, itus, to draw 
. forth, call down. 

per— perlicio, ere, lexl, lectus, 
to entice, allure, win over. 
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lacriina, ae, f., a tear, 

lacrimftlrandiu (TacrimS, to weep], 
adj., weeping. 

Iaed5, are, laei^ laesus, to hurt, in- 
jure. 

ez — 81!do, ere, UA, lisns, to dash 
out ; shatter, crush. 

in — inlldo, ere, ISA, lisns, to dash 
against. 

LaeliuB, i, m., gentile name of C. Lae- 
HuSf a friend of Scipio Africanos. 

laetitia, ae [laetus], f., joy, exulta- 
tion. 

laetHB, adj., joyful, glad, cheerful. 

laevuB, adj., left. 

lambs, ere, — , — , to lick, lap. 

Iftmenta, Smm, pi. n., lamentations. 

lamina, ae, f., a thin plate. 

Una, ae, f ., wool. 

lancea, ae, f., a spear, lance, dart. 

Unificiiim, ! [Un& + faci5], n., spinr- 
ning, weaving. 

lanios, I, m., a butcher. 

lapideuB [lapis], adj., of stone, stone. 

lapis, idis, m., a stone ; milestone. 

laqueus, I, m., noo«e, halter. 

Lfirentia, ae, f., see Acca. 

larg^tio, onis [largior, to bribe], f., 
liberality; bribery, 

latebra, ae [lateo, to lie hid\, t., 
hiding place (osually only in pi.). 

laterldos [later, a brick], adj., made 
of brick, brick, 

Latlnas, adj., pertaining to Latium, 
Latin; as noun, LaUnns, I, m., an 
inhabitant of Latium, a Latin. 

Ifttr5, &re, ftvi, fttns, to bark at. 

latro, onis, m., robber, brigand. 

latos, eris, n., side; flank. 

laudftbilis, e [laudd], adj., praise- 
worthy, commendable, 

landandns [gerundive of lando], adj., 
praiseworthy, commendable. 

lauds, Are, ftvi, fttns, to praise, extol. 
con — conlandS, Are, ftvl, fttns, to 
praise very highly, extol. 



lanrea, ae (sc. oorSna), f., a laurel 
wreath or crown, 

lans, landis, f., praise, fam^, glory, 
ability (as that which excites praise) ' 
laudibus ferre, to extol. 

lantns [part, of lavS, to wa^h], adj.r 
well-washed, neat ; elegant, splendid. 

lazitfts, fttis [laxus, roomy], f., spa- 
ciousness, roominess, size. 

lectica, ae [lectus], f., a litter, sedan 
chair, palanquin. 

lectnlus, i [dim. of lectns], m., a small 
couch, bed. 

lectns, i, m., a couch, bed. 

ISgfttiS, Snis [lego, to commission], f ., 
embassy, legation. 

ISgfttns, I [ISgS, to commission], m., 
one specially commissioned, ambas- 
sador, envoy ; a deputy, lieutenant, 
an officer next in command to the 
imperfttor, who selected him subject 
to the approval of the senate. Often 
several attended the general, serving 
in turn, acting as his counsellors, 
and commanding in his absence. 

legiS, Snis [legS], f., a legion, con- 
taining from four to six thousand 
men ; legiSnes, the infantry, as dis- 
tinct from the cavalry. 

ISgitimus [ISx] , adj . , fixed by law, legal. 

lego, ere, legi, lectus, to gather, collect ; 
select, appoint, choose ; read. 

con — conligS, ere, legi, ISctns, to 
collect, gather. 

de — deligS, ere, legi, lectus, to 
choose, select ; levy. 

dis — dUigS, ere, len, lectns, to 
single out, esteem, love, prize. 

ex — eligS, ere, legi, lectns, to 
pick out, choose, select. 

inter — intellegS, ere, len, lectns, 
learm ; perceive, understand. 

leniter [lenis, soft, gentle], adv., softly, 
mildly, lightly. 

ISnScinium, i, n., excessive finery or 
nicety in dress. 
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LentnluB, I, m., P. Cornelius Lentulus 
Dolabella, a Bon-in-law of Cicero. 

lentos, adj., pliant^ tough; slow, slug- 
gish, 

Lepidus, I, m., 3f. Aennliu^f consul 
with Caesar, b.c. 46, a member, 
with Octavianus and Antony, of the 
second triumvirate. 

ISt&lis, e [lituin, death], adj., deadly, 
fatal. 

leyis, e, adj., light, slight, trivial. 
leviter [levii], adv., lightly, slightly. 
18x, ISgifl, f., law, decree ; term, condi- 
(ion. 

Ii1>$]i8, entis [libet, it pleases], adj., 
willing ; icith good will or pleasure, 
gladly. 

libenter [libSns], adv., gladly, will- 
ingly. 

liber, libera, Uberuxn, adj., free; 

generous; outspoken, frank. 

liber, libri, m., a book. 

Uberfilitfts, fttis [Uberftlis, generous], 
f., generosity, kindness; a gift. 

llberftliter [Uberftlis, generous], adv., 
kindly, genprously, graciously. 

llberl, 5ruxn [liber], pi. m., children ; 
properly the free persons of the 
family as distinct from the slaves. 

Ubero, Are, ftyl, fttus [liber], to set 
free, free; acquit, absolve. 

llbertftB, fttis [Uber], f., freedom, 
independence. 

UbertUB, i [liber] , m., afreedman. 

libido, inis [libet. it pleases], f., pleas- 
ure ; lust, wantonness, passion. 

llbrd, ftre, ftvi, fttus [libra, a balance], 
to balance, poise, brandish. 

licentia, ae [licet], f., freedom, license. 

licet, Sre, nit or itom est, impers., it 
is allowed or permitted. 

Uctor, oris, m., a lictor, a Roman 
officer. The lictors were orig. attend- 
ants of the kings, but later were 
granted to dictators, consuls, and 
praetors. They accompanied these 



magistrates whenever they appeared 
in public, and cleared the way before 
them. They also carried the fasces, 
and executed criminal sentences, 
llgnens [lignum, wood], adj., wooden. 
ligS, ftre, ftvi, fttus, to bind. 

ad — adligo, ftre, ftvi, fttus, to bina 
to, bind fast, bind. 

d8 — deligo, ftre, ftvi, fttus, to bind 
to, tie, fasten. 

re* relig5, ftre, avi, fttus, to bind, 
fasten. 

limen, inis, n., threshold, doorstep, 
lineftmentum, i [linea, a line], n., 

a line ; feature, lineament. 
lingua, ae, f., tongue ; language. 
Iiquefaci5, ere, ^l, factus [liquco, 

to be liquid tajoi^] , to melt, dis' 

solve. 

Litemlnus, adj., Literum, a town of 
Campania. As noun, Liteminum, i 
(sc. praedium, an estate), n., an 
estate of Scipio Africanus Maior at 
Liternum. 

litigfttor, 5ri8 [lis, lawsuit 9.go], m., 
a party to a lawsuit, litigant. 

littera, ae, f., a letter (of the alphabet) ; 
in pi., a letter, epistle; literature. 

litterfttus [littera], adj., lettered, edtif 
cated, learned. 

litus, oris, n., (sea) «Aore, beach, strand. 

Livius, i, m., gentile name of M. Livius 
Salindtor, who conunanded the gar- 
rison of Tarentum during the second 
Punic War. 

loco, ftre, ftyi, fttus [locus] , to place, 
put ; contract for, let, lease. 

con — conloco, ftre, ftvi, fttus, to 
place, arrange, station, establish. 

locuples, etis [locus + planus] , adj., 
rich in lands, rich. 

locus, i, m. (pi., loci and loca), a p^ace, 
spot ; locality, region ; position, sta- 
tion, post; room, opportunity. 

longi [longus], adv., a long way or 
distance, at a distance ; far, by far. 
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longinqiius [longiu], adj., /emo^e, 

distant, 
longUB, adj., long; distant, 
loquor, i, locfitus sum, to speak, talk, 

say. 

ad— adloqaor, I, locutus sum, to 

speak to, address. 
con— conloquor, I, locfituB sum, 

to talk with, converse, confer. 
lorica, ae [lonim], f., a corselet of 

leather, coat of mail; squSmftrum 

lorica, armor-like covering of scales. 
lomm, I, n., a leather thong or strap. 
Lucius, i, m., a Roman praenomen. 
Lncretia, ae, f., the wife of CoUatinus, 

a type of the Roman matron' of the 

olden time, 
luctor, ftrl, fttUB sum, to wrestle, 

struggle. 

IfUstUB, us [ISgeo], m., grief, sorrow, 
mourning. 

LficulluB, I, m., L. Licinius, born about 
110 B.C., consul 74; conducted the 
war against Mithridates 74-67, after 
which he gave himself to a life of 
luxury, dying in 67 or 66. 

IftoUB, i, m., a sacred grove, grove, 

Ifidibriiim, I [ludus], n., laughing- 
stock, jest; mockery, derision, 

ISdicer, era, cram [Indus], sidj., play- 
ful, sportive. 

Ifldus, I, m.,play, sport; a game, esp. 
(in pi.) the public games, consisting 
of chariot races, gladiatorial combats, 
and theatrical performances. 

lugeS, 8re, luzl, luctus, to grieve; 
grieve for, mourn, lament. 

l^gubris, e [l^eo], adj., mournful, 

lumen, inis [cf. 1^], n., light, 

Iflna, ae [cf. ISx], f., the moon, 

lupa, ae, f., a she-wolf, 

lOstro, are, ftvi, fttus, to purify, 
cleanse; to review, inspect, 

Ifix, IQcis, f., light, daylight, day; 
primft IQce, at dawn. 

Ifucuria, ae [luxus], f., luxury, excess. 



IfixuB, fis, m., excess, luxury, self- 
indulgence. 

M 

Macedo, onis, m., a Macedonian. 

Macedonia, ae, f., Macedonia, an ex- 
tensive country north of Greece. Its 
inhabitants were not generally reck- 
oned as Greeks. Under Alexander 
the Great it became the chief power 
of the ancient world. 

mficliina, ae. f., machine or engine of 
war; a contrivance, trick. 

macto, ftre, ftyi, fttus, to offer as sacri- 
fice, kill, slaughter, 

mactus, adj., worshiped, glorified. 

Maecenfts, fttis, m., C. Cilnius, tho 
close friend of Augustus and his 
chief adviser in civil affairs. 

maestus, adj., sad, gloomy, mourn- 
ful. 

magis, comp., adv., in a greater degree ; 
more, rather; sup. mftzimi [mftxi- 
mus], in the highest degree, particw- 
larly ; exceedingly, very, 

magister, tri, m., master, chief; 
teacher; magister equitum, Master 
of the Horse, an officer appointed by 
a dictator as his lieutenant. The 
name perhaps indicates that he had 
especial command of the cavalry. 

magistrfttus, Qs [magister], m., civil 
office, magistracy. 

mftgnifice [mftgnificus], adv., in good 
sense, grandly ; in bad sense, in 
lordly fashion, haughtily, proudly. 

mftgnificentia, ae [mftgnificus], f., 
splendor, grandeur. 

mftgnificus [mftgnus + f acio j , adj . , 
splendid, magnificent. 

mftgnitudo, inis [mftgnus], f., great- 
ness, size. 

mftgnus, comp. mftior, sup. mftximus, 
adj., great, large; mftior or mftxi- 
mus (sc. nfttu), elder, eldest. As 
noun, Mftgnus, i, m., the Greats cog- 
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Domen of Pompey; mliSrSs (sc. 
n&tfi), pi. m., ancestors. 
Maharbal, alia, m., a Carth<iginian 

general. 

mliestftfl, fttis [cf. mlior], f., great- 

nP88, dignity. 
mftior, mftiuB, geu. mliSris, see ml- 

gnuB. 

male [malus], comp. p^ius, sup. pei- 
simS, adv., badly t ill, unsucces^ully ; 
feebly, barely, scarcely. 

maledictum, i [male + cUo5], n., a 

curse. 

mfil5, mUle, mSlnl [magis + (1) void], 

to prefer. 

malus, comp. p^ior, sup. pessimus, 

adj., bad, wicked; evil, unfortunate. 

As noun, malum, !, n., evil, misfor- 

tttne, trouble. 
Mftmurius, I, m., a Roman smith of the 

time of Kin^ Numa. 
mandfttum, i [mandS], n., an order, 

command. 
mandS, Are, ftv!, fttus [manus + dS], 

to hand over, conunit, entrust ; order, 

command; Utterls mandftre, to 

write. 

con — commends, are, ftvl, fttus, 

to commit, entrust ; assist, defend. 
mftne, adv., early in the morning. 
maneo, §re, mftnsi, mfinsHruB, to 

remain, stay, tarry. 
re — remaneo, §re, mftnsi, mSnsfi- 

rus, to stay behind, remain. 
Mftnes, ium, pi. m., the deified spirits 

of the dead, to whom sacrifice was 

regularly made, 
manifestus [manus + *fendo], adj., 

clear, manifest, evident ; exposed. 
manipulus, I [manus + *pleo] m., a 

company of soldiers, maniple (one 

third of a cohort) . The standard of 

the maniple orig. bore (it is said) a 

handful of hay. 
Mftnius, I, m., abbreviated M'., a 

Roman praenomen. 



MftnllftyiB, adj., Manlian. 

Mftnlius, I, m., the name of a Roman 
gens. See Torqufttus. 

mSnS, ftre, ftyi, — , to flow, trickle ; to 
flow or stream abroad, spread. 

mftnsuitOdo, inis [mftnsuStUB, ^ame], 
f., mildness, gentleness, 

manubiae, ftrum [manus] , pi. t., prize- 
money, booty, plunder, 

maufimittS, ere, misi, missus [ma- 
nus + mitt5], to set free, emancipate, 

manus, fis, f., hand^ arm; ferreae 
mantis, grappling irons (see cor- 
TUS) ; force f strength, prowess; 
band, troop; manQs cSnserere, to 
join hattle. 

Mftrcus, i, m., a common praenomen. 

Mftrcius, I, m., see Ancus. 

mare, is, n., the sea; Mare Superum, 
the Upper or Adriatic Sea. 

margarlta, ae, f ., a pearl. 

maritimus [mare], adj., pertaining to 
the sea, sea, maritime, 

maritus, I, m., husband. 

Marius, i, m., C, born near Arpinum 
in Latium, 107 B.C.; conquered Jn- 
gurtha, 106 ; was seven times consul ; 
defeated Teutones in 102, Gimbri in 
101 ; died in 86. 

marmor, oris, n., marble, 

marmoreus [marmor], adj., marble, 
of marble. 

Mftrs, Mftrtis, m.. Mars, the Roman 
god of war ; war, battle. 

Mftrtius [Mftrs], adj., of March, 

Masinissa, ae, m., king of Numidia, 
ally of Scipio Africanus Maior, in 
Africa, B.C. 202. He reigned till 148. 

Masslya, ae, m., nephew of Masinissa. 

mftter, mfttris, f., mother, 

mfttemus [mftter], adj., of a mother, 
mother's ; maternal, on the mother's 
side. 

mfttrimonium, i [mftter] , n., marriage, 
mfttrdna, ae [mftter], f., a married 
woman, wife, matron. 
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Kavrl, 5nim, pi. m., Moors, inhab- 
itants of Manretania, the modern 
Morocco. 

mftximS [mftximTis], adv., see magis. 
mftzimus, adj., see mftgnlu. 
HfftTimns, !, m., a Roman cognomen. 

1. M. Valerius Maximus Corvinus, 
consul 313 B.C. 

2. Q. Fabius MdximuSf a famous 
general opposed to Hannibal, sur- 
named Cunctdtor, from his caution. 
He was five times consul, and died 
in 203. 

medicSmentam, I [medico, to heal], n., 

drug, potion ; antidote, cure. 
mediciiB, ! [medeor, to heal], m., a 

physician, surgeon, doctor. 
meditor, ftri, fttiu sum, to reflect upon, 

consider; plan, devise. 
mediiiB, adj., in the middle, middle, 

midst of. As noun, medium, I, n., 

the middle, midst, intervening space ; 

in mediS, in the midst of, between ; 

in medium |>r5ferre, to bring out, 

produce. 

melior, ius, gen. 5ri8, adj., see bonus. 

melius, adv., see bene. 

Memmius, !, m., gentile name of C. 
Memmivjt Gemellus, an opponent of 
Julius Caesar. 

memorftbilis, e [memoro], adj., worth 
telling, remarkable. 

memoria, ae [memor, mindful], f., 
memory ; record, account. 

memoro, &re, ftvl, fttus [memor, mind- 
ful], to bring to mind, relate; say, 
tell. 

mSne, mentis, f ., the mind, intellectual 
faculties ; thought, purpose. 

mSnsa, ae, f., table ; course (at dinner). 

mSmds, is, m., a month. 

mentis, Snis, f., mention. 

mercor, ftrl, fttus sum [merx], to buy, 
purchase. 

mere5, 6re, ul, itus, to earn, deserve, 
merit. 



mergS, ere, mersi, mersus, to dip, 

plunge in ; sink. 

merito [meritum, desert], adv., de- 
servedly, justly. 

merx, mercis, f., goods, wares, mer- 
chandise. 

Metellus, I, m., a Roman cognomen. 

1. L, Caecilius Metellus, one of 
the young nobles who, after the 
battle of Cannae, proposed to leave 
Italy. 

2. Q. Caecilius Metellus, called 
Numidicus, because of the success 
with which he carried on the Ju- 
gurthine War, till superseded by 
Marl us. 

3. Q. Caecilius Metellus Pius, con- 
sul B.C. 80. He fought against 
Sertorius. 

m§tor, ftri, fttus sum, to measure off, 

mark out. 
Mettius, I, m., see Fufetius. 
metUB, U8, m.,/ear, dread, terror. 
meus, adj., my, mine. As noun, mei, 

meorum, pi. m., my friends, my 

followers. 
ml, vocative sing, of meus. 
mico, are, ul, — , to quiver, flash, gleam. 
migro, ftre, ftyi, fttum, to remove, 

migrate. 

con — commigrd, ftre, ftvi, fttum, 

to change one's home, move, migrate. 
re — remigro, ftre, ftyi, fttum, to 

journey (back), return. 
n^es, itis, m., a soldier, fellow-soldier ; 

as collective noun, soldiery, 
IdStus, i, f., a city in Asia Minor, 

near Ephesus. 
mHitftris, e [mHes], adj., soldierly, 

military; res militftris, the art of 

war, military tactics. 
militia, ae [mHes], f., military service, 

war; militiae, loc, in the field, 

abroad, opposed to domi, at home. 
milit5, ftre, ftyi, fttum, to be a soldier, 

serve in war, fight. 
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mllle, indecl. adj., a thousand; as 
noun, mQia, n^um, pi. n., thou- 
sands. 

mniiSs [xnllle], adv., a thousand times. 
mImuB, !, m., farce f comedy. 
minimi [minhnus], adv., see parum. 
minister, tii, m., an attendant, ser- 
runt. 

minitor, ftri, fttus sum [freq. of mi- 
nor] , to threaten. 

minor, us, gen. Sris, see panrui. 

minor, ftrl, fttos sum, to threaten. 

MinuciUB, i, m., M. Minucius RufuSf 
magister equitum under Q. Fabius 
Maximus. 

Mintumae, ftrum, pi. f., a town between 
Campania and Latium. 

minus, ere, I, fitus [minus], to di- 
miniah, lessen; weakeji. 

minus, adv., see parum. 

mirftbilis, e [miror], adj., wonderful^ 
strange, amazing. 

mir&culum, ! [mIror, to marvel at], 
n., a wonder, marvel, miracle. 

mirificus [mlrus + f aciS] , adj., won- 
derful. 

minis, adj., wonderful, marvelous. 

miser, era, erum, adj., wretched, un- 
fortunate. 

misericordia, ae [misericors], t,pity, 
compassion, mercy. 

misericors, cordis [misereS, to pity 
+ cor, heart], adj., tender-hearted, 
merciful. 

missid, onis [mitt5], f., release from 

sey-vice, discharge, 
Mithridfttes, is, m., surnamed the 

Great, king of Pontus, B.C. 120-63. 
Mithridftticus, adj., Mithridatic. 
mitigo, are, ftvi, fttus [mitis + ago], 

to make gentle, soften, civilize. 
mitis, e, adj., mild, gentle, kind. 
mitto, ere, misi, missus, send, despatch, 

dismiss; throio, hurl, shoot. 
ab — amitto, ere, misl, missus, to 

send away, let go, lose. 



ad — admitt5, ere, misI, missus, 

to admit, receive. 
con — committo, ere, misi, missus, 

to send or bring together, join ; en- 
trust, commit, bring (it) about, cause, 
allow ; pugnam or proelium com- 
mittere, to begin battle. 

dS — dSmitt5, ere, misi, missus, 
to send or let down, cast down, let 
fall ; put. 

dis — dimittS. ere, misi, missus, 
to send (away), dismiss; give up, 
abandon. 

ex — 8mitt5, ere, misi, missus, to 
send forth or out ; hurl, cast ; utter; 
let loose. 

in — immitto, ere, misl, missus, 

to send in, admit; send, hurl. 

oh — omitt5, ere, misi, missus, to 
lay aside ; neglect, omit ; pass over, 
say nothing of; lose sight of, let slip. 

per — permitt5, ere, misl, missus, 
to let pass ; permit, allow. 

pr5 — pr5mitt5, ere, misi, missus, 
to put forward ; promise. 

re — remitt5, ere, misl, missus, 
to send back ; yield, give up ; remit, 
grant exemption from. 

re + pr5 — reprSmitto, ere, misl, 
missus, to promise in return. 

sub — submitt5, ere, misl, missus, 
to send or let down ; let grow. 

trftns — trftnsmitto, ere, misi, 
missus, to send or put across, make 
to cross; despatch; intrans., to go 
across, cross. 
Mitylinae, ftrum, pi. f., capital of 
Lesbos, an island in the Aegean 
Sea. 

moderfttio, 5nis [moderor, to set 

bounds to], f., self-control, modera- 
tion. 

moder fttus [moderor, to check], adj., 
within bounds, moderate, merciful. 

modicus [modus], adj., moderate^ 
modest. 
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modiuSy I [modos], m., a measure; 

a peck, 

modo [modus], adv., only ; just now, 
lately ; modo . . . modo, at one time 
. . . at another, now . . . now ; n5n 
modo . . . sed etiam. not only . , .but 
also, 

modus, !, m., measure, limit, end; 
way, manner; measure, strains (of 
music). 

moenia, ium, pi. n., d^ensive walls, 
city walls, fortifications, 

moles, is, f., mass, weight, bulk; mas- 
sive structure. 

molests [molestus], adv., with diffi- 
culty or vexation ; aegrS or molestS 
ferre, to take amiss, be vexed (at). 

molestia, ae [molestus], f., trouble, 
annoyance, burden, 

molestus [mSlSs], adj., troublesome, 
annoying, vexatious. 

molior, Xri, Itus sum [m51§s], to strug- 
gle, toil ; undertake, attempt. 

mollis, e, adj., soft, tender; effeminate, 
unmanly. 

molliter [mollis], adv., effeminately, 
luxuriously, 

MolS, 5nis, m., see Apollonius. 

m5mentum, I [moveo], n., movement; 
cause, circumstance ; (sc. temporis) , 
moment, instant, 

moneS, 8re, ul, itus, to remind, ad- 
monish ; advise, team, 

ad — admoneo, Sre, ui, itus, to re- 
mind, admonish, warn, 

monitus, us [moneo], m., warning, 
counsel. 

mons, mentis, m..,a mountain, height, 
hill. 

mSnstrum, i [moneo], n., a warning, 
om£n ; strange being, monster, 

mora, ae, f., delay, policy of delay. 

morbus, i, m., sickmss, disease. 

morior, morl, mortuus sum, to die. 

merer, ftri, fttus sum, to delay, linger, 
tarry ; with ace, to hinder, impede. 



dS — dSmoror, flri, fttus sum, to 

linger, tarry, remain. 

mors, mortis, f., death. 

morsus, Qs [mordeS, to bite'\, m., bite ; 
pain, sting, agony. 

mortftlis, e [mors], adj., mortal, 
human; as iioan, mortftlis, is, m., a 
man, mortal. 

mortuus [part, of morior], adj., dead. 

mos, mSris, m., a habit, custom ; man- 
ner, fashion ; pi., customs, character, 

motus, us [moyeo], m., movement, agi- 
tation, tumult, insurrection, 

moyeo, §re, moyi, motus, to stir, move, 
remove ; affect, arouse. 

ab — ftmoveo, ere, movi, motus, 
to take away, remove. 

ad — admoyeo, ere, moyi, motus, 
to move towards; bring near; offer. 

con — commoyeo, 9re, moyi, mo- 
tus, to move thoroughly ; agitate, 
excite. 

per — pennoye5, ere, mSvI, mo- 
tus, to move deeply, excite, influence. 

pro — promoyeo, ere, moyi, mo- 
tus, to move forward, promote, ad- 
vance. 

sub — submoyeo, ere, movi, mo- 
tus, to thrust aside, remove, dislodge, 
mox, adv., soon, presently ; thereupon, 
next. 

mQcro, onis, m., sipord-point, sword, 

muliebriter [muliebris, woinanisli], 
adv., like a woman, in womanish 
fashion. 

mulier, ieris, f., a woman, wife. 

muliercula, ae [dim. of mulier], f., a 
(little, i.e.) young woman, girl, 

mfilio, onis [mulus, a mule], m., a 
mule-driver, 

multa, ae, f., a fine, penalty. 

multiplex, icis [multus + plic5, to 
fold], adj., manifold, many.- 

multitQdS, inis [multus], f., a multi- 
tude, throng. 

multo [multus], adv., by far, much. 
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miilt5, ftre ftvi, fttiu [mnlU], to fine, 
punish. 

mnltum [multus] , adv., much; greatly , 
severely, 

multas, comp. plOs, sup. plflrimas, 

adj., muchf many a; in pi., many ; 

pltLrSs, several ; often used as noun 

in all three degrees, 
munditia, ae [mundas, neati, f., neaU 

nessy elegancCf nicenesa. 
m1lni5, Ire, ivi (il), Itus, to fortify, 

protect; open up, build (a road), 
con — oommfiniS, Ire, IyI (il) , Itus, 

to fortify strongly, intrench. 
mflniis, eris, n., service ; present, gift, 
mnraena, ae, f., an eel. 
mtlrus, I, m., city wall, wall, 
Mtbae, arum, pi. f., the Muses, the 

goddesses of the liberal arts, esp. 

music and poetry. 
Mutina, ae, f., Mutina (now Modena), 

a city in Cisalpine Gaul, south of 

the Po. 

MutinSnsis, e, adj., of or at Mutina, 
mfitS, ftre, ftyl, fttus, to change, alter. 
con — commits, &re, ftvl, fttus, to 
alter, change ; exchange. 

per — permits, Are, ftvi, fttus, to 
change throughout, exchange, inter" 
change. 
mfitiiuB [mfitS], adj., mutual, 

N 

nam, conj. (1) causal, for, because, 
inasmuch as ; (2) explanatory, you 
know, indeed. 

nanclBcor, I, nactus sum, to get (by 

accident), happen upon, find, meet 
with. 

n&rro, ftre, ftvi, fttus, to narrate, tell. 

nftscor, I, nfttus sum, to be born; 
spring from, arise. 

Nftslca, ae, m., cognomen of P, Cor- 
nelius Scipid Ndsica Serdpid, oppo- 
nent of Tiberius Gracchus. 



nSsus, I, m., the nose. 

nfttid, onia [nftacor], f., birth, race; 

tribe, nation, people, 
nfttOra, ae [nftscor], f., nature, char- 
acter, disposition; personified, Na^ 
ture. 

nfttus [orig. part, of nftscor], adj., lit. 

bom ; with ann5s, old. 
(nfttus, Vs) [nftscor], m., birth, age 

(found only in abl. sing.), 
naultagium, I [nftvis + frango], n., 

shipwreck. 
nftyftlis, e [nftvis], adj., naval, 
nftvicula, ae [dim. of nftvis], f ., a small 

vessel, boat, skiff. 
nftvigfttiS, 5nis [nftvigS, to sait\, f., 

voyage. 

nftvigium, I [nftvigo, to sail], n., ship, 
boat. 

nftvis, is, f., a ship. 
Nftvius, I, m., see Attus. 
nfty5, ftre, ftvi, fttus [(g)nftvus, busy], 
to do with zeal; operam n&vftre, 

to render vigorous aid, act with 
vigor, 

n9, (1) adv., 7iot ,* nS . . . quidem, not 

even, not at all; (2) conj., in order 
that not, not to, for fear that, lest, 

ne, enclitic interrog. particle, used 
(1) in direct questions, and then 
translatable only by the inflection 
of the voice; (2) as conj. with in- 
direct questions, whether, 

nebul5, dnis [nebula, mist], m,, a 
worthless fellow, good-for-naught, 
scamp. 

nec. see neque. 

necessftrius [necesse, necessary], ad]., 
necessary, indispensable. 

necessitfts, fttis [necesse, necessary], 
f., necessity. 

neco, Are, ftvi, fttus [nex], to kill, slay. 

nefftrius [neffts, a crime], adj., wicked, 
impious, nefarious. 

nefftstus [neffts, a crime], adj., unhal- 
lowed; diSs nefftstus. a day on 
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which no public business could be 

transacted, 
neglegizui, entis [orig. part, of ne- 

glegS], adj., heedless, careless. 
neglegS, ere, ISxi, ISctus [nec + lego], 

to disregard f despise, neglect. 
nego, &re, ftvl, fttus, to say no ; deny, 

refuse, 

dS — dSnegS, &re, ftvi, fttus, to say 

no, deny ; refuse, reject. 
iiSmo, gen. nullius, dat. nSmini, acc. 
nSminem, abl. nQ115; pi. not found 
[n8 + hom5], m. and f., no one, no- 
body, 

nemns, oris, n., a grove. 

nepos, 5ti8, m., grandson, descendant. 

neptis, is, f., granddaughter, 

neque or nec [nS + que], adv. and 

conj., and not, but not, nor, nor yet ; 

neque or nec . . . neque or nec, 

neitTier . . . nor. 
nequeo, ire, ivi, — [ng + que5, to be 

able'\, to be unable. 
nS . . . quidem, see nS. 
nesdS, ire, ivi (il), — [ne + scio], not 

know, to be ignorant. 
neuter, tra, trum [ne + uter], adj., 

neither. 

nex, necis, f., death ; murder, slaugh- 
ter. 

ni, conj., if not, unless, 
niger, gra, grum, adj., black, 
nihil or nil [nS + hilum, a trifle'], u. 
iudecl., nothing; acc. often as adv., 
in no wise, not at all, not, 
nihilum, i [older form of nihil], n., 
nothing; abl. nihilo, as adv., not at 
all ; nihilo minus, none the less. 
nihildum [nihil+ (1) dum], u. indecl., 

nothing as yet. 
KEus, i, m., the river Nile, 
nimirum, adv., without doiibt, surely, 

truly, plainly. 
nimiuin [nimius], adv., excessively, 
nimius, adj., beyond measure, exces- 
sive, too much, too great. 



nisi [n§+ si], conj., if not, unless, ex- 
cept. 

niteo, 5re, ui, — , to shine, glitter; be 
conspicuous, flourish, 

ex — Sniteo, ere, ui, — , to shine 
forth ; be distinguished. 
nitor, i, nisus or nixus sum, lean or 
rest upon ; to exert one's self, stHve. 

ex — gnitor, i, nisus or nixus sum, 
to strive, struggle. 

in — innitor, i, nisus or nixus sum, 
to lean upon, support one's self by, 
no, nftre, nftvi, — , to swim. 

trftns — trftno, Are, ftvi, fttus, to 
swim across. 
nSbilis, e [nosco], adj., known, noted, 

famous; high-born, noble. 
ndbilitfts, fttis [nobilis], f., fame, re- 
nown; high birth; the nobility, no- 
bles. 

nobilito, ftre, ftvi, fttus [nobilis], to 

make known or famous, glorify, dig- 
nify, 

noceo, ere, ui, iturus, to hurt, injure. 
noctu [abl. of *noctus = nox], adv., by 

night. 

noctua, ae [nox], f., night-owl, owl, 
noctumus [nox], adj., of or by night, 

nocturnal. 
Nola, ae, f., a town of Campania, 
nolo, nolle, nSlui, — [n5n+ (1) volo], 

to bs unwilling, not wish, 
nomen, inis [nSscS], n., a name, esp. 

the gentile name; nomina dare or 

profitSri, to volunteer. 
nomino, ftre, ftvi, fttus [nomen], to 

name, designate. 
non [ne + oenum = unum], adv., not, 

not at all. 
nSnftgintft. indecl. num. adj., ninety. 
nSndum [non + (1) dum], adv., not yet. 
nonnullus [non + nullus], adj., «ome, 

several. 

nonnumquam [n5n + numquam], adv., 

sometimes, at times. 
nosco, ere, novi, notus.^o come to kr ow, 
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become acquainted with; in perf., 
plap., and fut. perf., to know. 

ad — ftgn58co, ere, gnovl, gnitiu, 
to recognize. 

con — c5gn58c5, ere, cognSyi, co- 
gnitos, to learn, perceive ^ under- 
stand. 

in — Ign58c5, ere, IgnoyX, ignStoH, 

to overlook, pardon, forgive. 
nota, ae [cf. n58c5], f., a mark, sign, 
n5tu8 [orig. part, of n58c5], adj., well- 

kiKiwn^ familiar . 
noYftcnla, ae, f., a razor. 
noTem, indecl. num. adj., nine. 
noma, adj., new, fresh, young, recent, 
noz, noctia, I., night. 
nUbSs, ia, f., a cloud. 
ntlbo, ere, ntLpsI, nUptnm, to veil one's 

self, be married, wed. 
nUdo, fire, fivi, fitua [nadua], to strip, 

bavc. 

ntldaa, adj., naked, lightly clad. 
nOllua, gen. ntUlIus, dat. ntUU [nS + 

tUlua], adj., none, no; as noun, no 

one. 

nnm, interrog. particle, used (1) in 

direct questions expecting a negative 

answer, not so ... is it f (2) in indir. 

questions, whether, if. 
Kuma, ae, m., see Pompilioa. 
nnmero, fire, fivi, fitus [numema], to 

count out (money), pay. 
nnmerua, I, m., number, quantity, 
Knmida, ae, m., a Numidian. 
Kumidia, ae, f., a country of Northern 

Africa, west of Carthage; now 

Algiers. 
Kumidicua, adj., Numidian, 
Knmitor, 5riB, m., king of Alba Longa, 

grandfather of Romulus, 
nnmmua, I, m., a piece of money, coin, 

esp. the aestertiua. See aestertiua. 
nnmquam [nS + umquam, ever] , adv., 

never, 

nunc, ady., cct the present moment, 
now. 



n^tiS, fire, fivi, fitna [nnntiaa], to 

announce, itiform, report ; bid, urge, 
direct. 

dS^denSntio, fire, fivi, fitna, to 

announce, declare, proclaim. 

pro — pronuntio, fire, fivi, fitna, 
to announce, declare. 

re — renOntio, fire, fivi, fitna, to 
send or bring hack word, report, an- 
nounce ; with dat., to refuse, decline. 
n^tiua, I, m., a messenger; message 

tidings. 
*nuo, nnere, to nod. 

ab — abnno, ere, I, — , to r^use, 
ad — adnnS, ere, i, — , to nod absent 
to, agree to ; agree, promise, 

in— innuo, ere, i, — , to signal by 
a nod, hint, intimate. 

re — renno, ere, I, — , to nod re- 
fusal, refuse. 
ntlper, arlv., lately, recently, 
numa, na, f., a daughter-in-law, 
nOsquam [n§ + Gsqnam] , adv., no- 
where, in no place. 
nUto, fire, fivi, fitnm [freq. of *nno], to 
nod ; of an army, to waver, be ready 
to give way. 
nntriz, icia [nUtrio, to nourish], f,, 
a nurse, 



ob, prep, with acc., to, towards ; for, 
on account of, by reason of; in com- 
position, towards, against, at, before, 

obeo, see (1) eo. 

obicio, see iacio. 

obiurgo, fire, fivi, fitus, to berate, scold. 
oblino, ere, levi, litna [ob + lino, to 

smear] , to daub, smear, defile, 
oblitna, see oblino. 
oblitus, see o|)liviscor. 
oblivio, onis [cf. obUvi8Cor],f.,/orflre^ 

fulness. 

obliviacor, I, oblitua anm, to forget. 
obnozius [ob + noza, harm]^ adj., 
liable to punishment; liable, exposed. 
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olnno, see rnS. 

obsequor, see sequor. 

obses, idis, m., a kustage, surety. 

obflideo, see sedeo. 

obBidi5, onis [obsideS], f., a siege. 

obsisto, see sistS. 

obstrepo, ere, ui, — [ob + strepo, to 

make a noise] , to rail at, roar at. 
obBtupeeco, ere, stupui, — , to become 

amazedy be struck dumb, 
obtined, see tene5. 
obtingo, see tang5. 

obtrSctfitor, oris [obtrectS, to under- 
rate], m., detractor, traducer. 

obtnmco, fire, — , fitus [ob + trunco, 
to maim; cf. tnmciis], to lop off; 
kill, slay. 

obYeni5, see venio. 

obyiam [ob + via], adv., across one*s 
path, in the way, towards; obviam 
ire, progredi or Vfenire, to go to 
meet ; obyiam esse or fieri, to meet. 

obviuB [ob + via], adj., in the way, 
meeting ; with esse, fieri, or venire, 
to meet. 

obTolTO, ere, i, volutus [ob + volyo, 

to roli], to wrap round, envelop, 
cover, 

occfisio, onis [occido], f., fitting time, 

opportunity, chance. 
occfisuB, us [occido], m., down/all. 
occido, see cado. 
occid5, see caedo. 
occumbo, see «cumbo. 
occupo, fire, fivi, fitus [ob + capio] , to 

take possession of, seize ; attack. 
occurro, see curro. 
Octfivia, ae, I., sister of Octavianus. 
Octfivifinus, i, m., see Augustus and 

Caesar. 
oct5, indecl. num. adj., eight. 
octogintfi, indecl. num. adj., eighty. 
oculus, i, m., the eye. 
odium, i, n., hatred, grudge, aversion, 
odor, 5ris, m., smell, perfume, 
offendo, see *fendo. 



offSnsus [orig. part, of offendo], adj., 

vexed, displeased, offended. 
offero, see fero. 

officiosus [officium], adj., courteous, 
obliging. 

officium, i [opus + facio] , n., service, 
kindness, favor ; duty, office. 

olim [ole, old form of ille], adv., 
formerly. 

omitto, see mitto. 

omnino [omnisj, adv., in all, alto- 
gether. 

oninis, e, adj., each, every, all, the 
whole ; omnes ad unum, all to a 

man. 

opera, ae [opus], f ., work, labor, pains, 
aid; operam dare, to devote pains 
to ; operam nfivfire, sec nfivo. 

opifez, ficis [opus + facio], m., work- 
man, artisan. 

Opimius, i, m., Lucius, consul 121 b.c, 
and opponent of C. Gracchus. 

opinio, onis [opinor, to think], f,, 
opinion, fancy, belief. 

oportet, ere, uit, impers., it is neces- 
sary or proper, it befits. 

oppidum, i, n., a walled town, city. 

oppleo, see *pleo. 

oppono, see pon5. 

opportunus, adj., fit, suitable, con- 
venient. 

opprimo, see premo. 

oppugnfitio, onis [oppugno], f., assault, 
attack, siege, storming. 

oppugno, see pugno. 

(ops), opis, f., aid, hi'p ; in pi., power, 
influence ; means, wealth. 

optimfites, um or ium [optimus], pi. 
m., the aristocrats, the nobles. 

optimus, see bonus. 

optio, onis [opt5], f., choice, option, 

opto, fire, fivi, fitus, to choose, select; 
wish or pray for, desire. 

ad — adopto, fire, fivi, fitus, to 
take to one's self by choice, adopt. 

opulentus [ops], adj., rich, wealthy. 



184 



VOCABULARY 



opus, eris, n., work, labor; need, ne- 
cessity ; opus est with abl., there is 
need of; mSLgnS opere, greatly; 
tantd opere, so greatly, 

Srftcnlum, I L5r9], n., an oracle ; a 
pmphecy. 

Srfitio, onie [5r9], f., a speech^ oration, 

(V scours''. 

drfitor, 5ri8 [5r5], m., speaker, pleader, 

ambamddor. 
orbiB, is, ni., ring, circle, orbit; orbie 

terrftmm (or orbie alone), the world. 
orbue, adj., here/t (of parents or chil- 
dren ) , parentless, childless. As noun, 

orbuB, i, m., an orphan. 
5rdin5, fire, fiv!, fttUB [5rd5], to set in 

order J arrange, adjiLst, regulate, 
Srdior, Iri, SrsuB Bum, to begin. 
5rd5, iiiis, f., row, series , arrangement, 

order ; bank or tier of oars ; class, 

rank. 

oriSns, entis [part, of orior], in. (sc. 

b51) , the rising sun ; the East, Orient. 
orior, Iri, tUB Bum, to arise, begin ; to 

spring from, be descended from. 
con — coorior, Iri, tns snm, to 

arise. 

ez — ezorior, Iri, tU8 sum, to arise, 

rise, begin. 
oriimdoB [orior], adj., descended, 

sprung from. 
omftmentum, I [5m5], n., prepara- 
tion ; decoration, ornament, jewel. 
5m&tii8 [omo], adj., fitted out, 

equipped; of men, distinguished, 

illustrious. 
5mfitUB, U8 [5m5], m., dress, fine 

attire ; decoration, ornament. 
omo, fire, fivi, fitus, to fit out, equip; 

adorn, decorate, beautify. 
ad — adomo, fire, fivI, fitus, to 

equip, provide ; adorn, beautify. 
sub — subomo, fire, fivi, fitus, to 

incite secretly, bribe. 
or5, fire, fivi, fitus, to speak, plead, 

treat ; entreat, beseech, pray. 



ad adSro, fire, fiYi, fitus, to sup- 
plicate ; worship, reverence. 

per — perSro, fire, fiyi, fitus, to 
speak, plead. 
5b, oris, n., mouth, face. 
Ssculor, firl, fitus sum [dsoulum, a 
kiss], to kiss. 

dS — deSsculor, firl, fitus sum, to 
kiss. 

ostendS, see tendS. 

ostentd, fire, fivi, fitus [freq. of osten- 

d5], to show, exhibit. 
Ostia, ae [5b], f., Ostia, a town at 
the Tiber's mouth, the sea-port of 
Rome. 

StiSsS [5ti5suB], adv., leisurely, idly. 
5tiosus [5tium], adj., at leisure, idle; 

in retirement {i.e., not in office). 
5tium, I, n., leisure, ease, idleness, 
ov5, fire, — , — , to exult, r^oice, 

P 

P., abbreviation of the name Publius. 

pficfitus [pfic5, to subdue] , fidj.,pacified, 
subdued, at peace. 

paclBCor, I, pactus sum, to agree to- 
gether, bargain, stipulate. 

paene, adv., almost, nearly, 

paenitet, 5re, uit, — , impers., it 
grieves, it repents. 

palam, adv., openly, publicly. 

Palfitium, I, n., the Palatine Hill. 
Since Augustus had his palace there, 
palfitium came to mean palace. 

pfilor, firl, fitus sum, to roam abroad, 
scatter, straggle. 

palpebrae, ftrum, pi. f ., the eyelids. 

paludfimentum, I, n., a military cloak, 
cloak. 

pfilus, I, m., a stake, post. 

palus, Qdis, f., swamp, marsh, pool. 

pando, ere, I, passus, to spread out, 

unfold. 
papfiver, eris, n., poppy. 
pfir, paris, adj., equal, like, similar; 
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toell-maiched. As noun, an equalf 
mate, 

parftbilifl, e [par5], adj., easily ob- 
tainable, readily procured. 
parco, ere, peperc!, and paral, — , to 

spare. 

parcuB [parcS], adj., sparing , frugal, 
temperate. 

pareiiB, entis [part, of pari5], m. and f., 
a parent, a father or mother. 

pftreS, 5re, nl, — , to appear (esp. in 
answer to a command) , obey, 

ad — appfireS, Sre, ul, — , to be- 
come visible, appear; be plain or 
evident. 

pari5, ere, peperl, partus, to give birth 
to, bring forth, produce; acquire, 
obtain, procure. 

ab — aperio, ire, ul, tos, to un- 
cover, bare ; open, disclose. 

ad + op — adoperi5, ire, ul, tue, 
to cover, veil. 

con — comperiS, ire, I, tus, to 
find out, learn. 

re — reperiS, ire, repperl, reper- 
tOB, to find (again), ineet with, dis- 
cover. 

pariter [p&r], adv., equally, alike; 
likewise. 

par5, fire, ftvi, fttus, to make ready, 
prepare; resolve, plan; get, ac- 
quire. 

con— comparo, fire, fivl, fitue, 

to prepare, make ready; obtain, 
procure. 

parriddium, I [pater + caed5], n., 

murder of a father, parricide. 

pars, partis, f., a part, portion; direc- 
tion; a side, faction, political party 
(both sing, and pi.) ; a character, 
role (esp. in pi.). 

FarthX, 5rum, pi. m., the Parthians, a 
people in Asia, southeast of the Cas- 
pian Sea. In the second century B.C. 
they overran the country to the east 
of the Euphrates. They were brave 



warriors and skillful archers, and suc- 
cessfully resisted the Roman power. 

partim [pare], adv., part/y. 

partior, Iri, itua sum [pars], to dis- 
tribute, divide. 

partus, Gs [pario] , m., a bringing forth, 
delivery, birth. 

parum, adv., too little, not enough; 
comp. minus, less, by no means, 
not ; sup. minimS, least of all, by no 
means, not at all. As noun, parum, 
indecl. n., too little, not enough. 

parruluB [dim. of parvus], adj., venj 
small, tiny. As noun, parvulus, i, 
m., a small child, infant. 

parvus, adj., little, small; comp. mi- 
nor, smaller, less; younger (sc. 
nfitu) ; sup. minimus, smallest, least. 

pftsco, ere, pfivi, pfistus, to feed; of 
animals, to graze, browse (esp. in 
pass, and supine). 

passim [passus, part, of pando], adv., 
in every direction, everywhere. 

pfistor, 5ri8 [pftsco], m., herdsman, 
shepherd. 

patefacio [pateo + faciS], to lay open, 
disclose, bring to light. 

pateo, ere, ui, — , to be open. 

pater, patris, m., father ; pi., patrSs 
or patrSs conscript!, the senators. 
See conscriptUB. 

patemus [pater], adj., of a father, 
fatherly, father's. 

patiSns, entis [patior], adj., able to 
endure, long suffering, patient. 

patior, I, passus sum, to suffer, bear, 
endure; experience; allow, permit. 

patria, ae [pater], f., fatherland, 
native land. 

patriciuB [pater], adj., of fatherly 
dignity, patrician, noble. As noun, 
patricil, orum, pi. m., the nobles, 
patricians, the descendants of the 
orig. settlers of Rome. 

patrimonium, I [pater], n., inheri- 
tance, patrimony, property. 
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I»atriii8 [pater], adj., of a father, 
father ». 

patrS, ftre, ftvi, fttus, to carry out, per- 

for.Uy execute. 
patr5niu, I [pater J, m., defender , 

patron ; pleader , advocate, lawyer, 
paucuB, a<lj.,/eio, little (chiefly in pi.), 
panl&tim [panlum], adv., little by 

little y by degrees, gradually. 
panlo and pauluxn [panlos, little\, 

adv., by a little, somewhat, 
Pauliu, i, m., L. Aemilius, a famous 

general, consul in 219 and 216 B.C. 

In the latter year he fell at Cannae, 

and was hence regarded as a national 

hero. 

pauper, eris, adj., poor ; scanty, small. 
paupercnlus [dim. of pauper], adj., 

quite poor. 
paviduB [paveS, to be c^fraid], adj., 

trpinhliitg, fearful, frightened, 
pavor, orlB [paveS, to be afraid], m., 

t"rror,fe<ir, d^'ead. 
pftx, pftciB, f., peace; treaty. 
peccfttum, i [pecc5], n., an error, fault, 

sin. 

peco5, fire, fivl, fitum, to do wrong, 

act amiss, err, sin. 
pectUB, oris, n., breast, bosom, heart, 
pecQnia, ae [pecus], f., money, prop- 
erty. 

pecuB, oriB, n., cattle, flock, herd. 

pedes, itis [pes], m., a foot-soldier ; 
collectively, foot-soldiers, infantry, 

pello, ere, pepuli, pulsus, to drive out 
or away, expel ; defeat, rout. 

ad — (1) appello, ere, puli, pul- 
sus, to drive towards, steer for, 
direct. 

ad— (2) appello, fire, fivi, fitus, 

to call (by name), address; appeal 
to, call upon; name, term, mention. 

con — (1) compello, ere, puli, pul- 
sus, to drive together; force, compel. 

con — (2) compello, fire, &vi, 
fitus, to address. 



dS — dSpellQ, ere, puli, pulsus, to 

drive out or away, expel, dislodge, 

ez — ezpellS, ere, puli, pulsus, to 
drive out, expel, banish. 

per — perpeliS, ere, puli, pulsus, 
to drive, force, induce. 

pr5 — propello, ere, puli, pulsus, 
to drive forward or away ; incite. 

re — repello, ere, reppuli, re- 
pulsuB, to drive back, shake off, re- 
pulse, reject. 
pendeo, Sre, pependl, — , to hang, be 

suspended ; hang one's self, 
pendo, ere, pependl, pensus, to weigh, 
pay. 

ez— ezpendo, ere, I, pSnsus, to 

weigh or pay out. 
re — rependo, ere, i, pensus, to 

pay for, purchase ; used esp. of buy- 
ing a thing with its weight in money. 

penitus, adv., inwardly, loithin; 
deeply, completely . 

per, prep, with ace. ; used (1) of place, 
through, across, over, throughout; 
(2) of time, through, during ; (3) of 
means or agency, by means of, by 
the agency of, through ; (4) often in 
adv. phrases, per locum, jokingly, 
per 5tium, quietly, per interyfilla, 
at intervals; in composition, thor- 
oughly, very. 

perago, see ago. 

peragro, fire, fivi, fitus [per -h ager] , to 

wander through, roam over, traverse, 
scour. 

peramoenus [per + amoenus, lovely], 

adj., very lovely, charming. 
percello, ere, culi, culsus, to smite, 

strike; overturn, upset; dishearten, 

discourage. 
perdeo, ciere, civi, citus [per -f- cieo, to 

stir up], to arouse thoroughly, ex- 

cite. 

percitus, see percieo. 

percontor, firi, fitus sum, to ask, gue*- 

tion. 
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percusBor, oris [percatilT], m., mur- 

derer, assassin, 
percutio, see qiiatio. 
perdo, see do. 
perduc5, see duco. 

peregrinuB [per + agar], adj., from 

foreign parts, foreign, 
perendie, adv., on the day after to- 

morrow. 

perexmis, e [per + axmusj, adj., peren- 
nial ; perpetual, never-failing. 

pereo, see (1) eo. 

perfero, see fero. 

perficio, see facio. 

perfidia, ae [perfidus], f., treachery. 

perfidus, b.^}., faithless, treacherous. 

perforo, ftre, ftvi, atuB [per-f for5, to 
&ore], to hire through, pierce. 

perfruor, see frnor. 

perfuga, ae [perfugioj, m., afi',gitive, 
deserter, refugee. 

perfugio, see fugio. 

pergo, see rego. 

perlclitor, Sxi, atus sum [periculum], 

to try, test ; intrans., to be in davger, 
incur risk, 

perlciiloBUS [periculum], adj., perilous, 
dangerous. 

periculum, I, n., trial; danger, p^ril. 

peritUB, adj., experienced, skilled, ex- 
pert. As noun, peritus, I, m., an 
expert. 

perlicio, see *lacio. 

permitto, see mitto. 

permoveo, see moveo. 

permultUB [per + multus], adj., very 
much, very many. As noun, permul- 
tum, i, n., a great d^al ; permulti, 
orum, pi. m., very many (persons). 

permuto, see mHto. 

pemicies, ei, f ., destruction, ruin, over- 
throw. 

pemiciosus [pernicies], adj., danger- 
ous, destructive. 
perQrQ, see oro. 
perpello, see pello. 



perpetuo [abl. of perpetuus], adv., 

continually, forever, 
perpetuus, adj., continuous, uninter- 
rupted ; in perpetuum, forever. 
perrumpo, see rumpo. 
persaepe [per + saepe], adv., very 

often. 
perscribo, see scribo. 
persequor, see sequor. 
perstringo, see stringo. 
persuadeo see su&deo. 
pertaesus [ori^. part, of pertaedet, 

it wearies, disgusts], adj., disgusted 

with, sick of. 
pertin&citer [pertin&z, persistent], 

adv., persistently, stubbornly, 
pertineo, see teneo. 
pertraho, see traho. 
perturbo, ftre, ftvi, fttus [per + turbo, 

to disturb], to confuse, disturb, upset. 
pervenio, see venio. 
pes, pedis, m., the foot ; a foot (in 

measurements) . 
pessimuB, see malus. 
pestifer, fera, ferum [pestis + fero], 

adj., hauiful, destructive. 
pestilens entis [pestis], adj., baneful. 
pestilentia, ae [pestilens], f., pest, 

p'ajue, disease. 
pestis, is, f., plague, pest; curse, bane. 
petiio, onis [peto], f., candidacy, 
peto, ere, ivi (ii), itus, to strive for, 

seek; beg, ask, request; assail, at' 

tack ; intrans., to be a candidate. 
ex — ezpeto, ere, ivi, itus, to 

seek, desire, crave. 
re — repeto, ere, ivi, Itus, to seek 

again, try to get ba k, demand back, 
phalerae, ftrum, pi. f., a metal breast- 
plat' (esp. for horses), trappings. 
Pbarnaces, is, m , « .son of Mithridates. 
Pharsftlicus, adj., of or at Pharsalus. 
Pharsftlus, i, f., a city in Thessaly, 

near which Caesar defeated Pompey, 

48 r.(\ 

Philippi orum, pi. m., a city in Mace- 
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donia, near which Bnitas and Cassias 
were defeated by Octavianos and 
Antony, B.C. 42. 

philosophia, ae, f., philotophy. 

philoBophuB, i, m., a philosopher. 

FhiluB, I, m., see FQiiuB. 

piet&B, fitlB [piuB, dutiful], f., con- 
sciPtitioiMnesSt dutiful conduct , devo- 
tion y piety ; filial affection^ loyalty. 

piget, 8re, uit and itum est, impers., 
it pains, grieves, disgusts. 

plgnos, oris, n., pledge, security; as- 
surance, proof. 

pilleus, I, m., a (close-fitting) cap. 

pinguis, e, adj.,/a^ sleek. 

pirfita, ae, m., a sea-robber, pirate. 

pIrftticuB [pirfita], adj., of or with 
(against) the pirates. 

piBClna, ae [piBcis], f., a fishpond. 

piBciB, iB, ni., a fish. 

PIb5, SniB, in., a cognomen in the 
Calpurnian gens. 

1. Gn. (Calpurjiius) Piso, men- 
tioned in XIII, G4, as a type of excess- 
ive rigor and severity. 

2. L. Calpurnius Piso Frugi, con- 
sul 133 B.C. ; opponent of C. Gracchus 
in 121 ; author of a historical work 
called Anndles. 

Placentia, ae, f., a city in Cisalpine 
Gaul, on the Po. 

placeo, 5re. uI, — , to please, be agree- 
able to ; seem best to ; impers., placet, 
nit or placitum est, with dat., to be 
resolved by. 

diB — displiceo, 8re, uI, — , to 
displease. 

placide [placidoB, calm], adv., calmly, 
quietly. 

plfico, fire, fivi, fitUB, to soothe, ap- 
pease ; conciliate, reconcile. 

plfiga, ae, f., a stroke, blow. 

PlancuB, I, m., C. Plotius Plancus, 
proscribed by the Second Trium- 
virate. 

plauBtrum, i, n., a wagon, cart. 



pUusiiB, lb [plaudS, to dap the Aancb], 
m., applause, acclamations, 

plSbSiuB [plSbB], adj., plebeian. As 
noun, plSbSi, 5nim, pi. m., the ple- 
beians. See plSbB. 

plSbB, plSbiB, f., the common people, 
rabble ; the plebeians, or the popula- 
tion that grew up round the patricians 
(see patriciuB) from such causes as 
the settlement of foreigners in Rome, 
or the emancipation of slaves. 

pleotd, ere, — , — , to beat, punish 
(usually in pass.) . 

plSnuB [cf. *ple5], adj.,/wK,/wZ/ of. 

*ple5, plSre, plivi, plStns, to fill. 
com — compleS, 6re, St!, itas, to 
fill (to the brim) ; complete. 

ex — ezpleS, 8re, 8y!, StUB, to fill 
up, fill. 

in — impleS, 8re, JM, itns, to fill 
up. 

ob — oppleS, 8re, ivl, Stns, tofUl; 
cover. 

re — reple5, 8re, St!, Stns, to fill 
again, refill, fill up. 
plSrlque, aeqne, aqne, adj., very many, 
most. 

PUnins, !, m., C. Plinius Secundus, 
commonly known as Pliny the Elder, 
A.D. 23-79. He wrote a sort of ency- 
clopaedia called Historia NdtQrdlis, 

P15tinB, I, m., see Plancns. 

plumbeuB [plnmbnm], adj., leaden. 

plnmbnm, i, n., lead. 

plGrimuB, see mnltnB. 

pins, plnriB, adj., see mnltns. 

poena, ae, f., compensation, punish- 
ment, penalty. 

Poeni, 5mm, pi. m., the Phoenicians, 
Carthaginians (see Cartbftgo). 

poSta, ae, ra., a poet. 

Pollio, oniB, m., Vedius Pollid, pun- 
ished by Augustus for cruelty to a 
slave. 

PompSifinns, adj., Pompey's, Pom- 
peian. 
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Pomp§iu8, I, m., Cn, PompeiuSf sur- 
named Mdgmis ; born b.c. 106, he was 
consul in 70, having fought Sertorius 
in Spain, 7G-71 ; defeated the pirates 
in 67, Mithridates in 66, and formed 
the First Triumvirate with Caesar 
and Crassus in 60. He was defeated 
by Caesar in 48 at Pharsalus in 
Thessaly, and soon after murdered. 

FompiliuB, i, m., Numa Pompilius, 
second king of Rome. 

Fomp5iiiaB, I, m., M, PompdniuSf trib- 
une of the people in 362 b.c. 

FomptinuB, adj., Pomptine; palfidSs 
Pomptinae, the Pomptine Marshes 
in Latium, southeast of Rome. 

ponduB, eris [pandS, ], n., weight, 

p5n5, ere, poeul, poeitUB, to put down, 
place, set, deposit ; serve (at meals) ; 
spend; set up, build ; castra ponere, 
to pitch a camp ; rudimentum po- 
nere, to lay aMde (i.e. get through) 
the first steps, to learn. 

ad — apponS, ere, posui, poBitus, 
to S3t be/ore, serve (at table) . 

con — compono, ere, posui, posi- 
taB, to arrange, settle ; conclude, 
finish. 

d8 — dipon5, ere, poBiU, posituB, 

to lay down or aside, put down; 
stop ; arrange, establish. 

dlB — dispono, ere, posui, posituB, 
to arrange, array, dispose. 

ex — expono, ere, posui, positus, 
to set or put forth ; land, disembark ; 
expose, abandon; relate, explain. 

in — impono, ere, posui, positus, 
to place or put upon or in; leges 
imp5nere, to dictate terms. 

ob — oppono, ere, posui, positus, 
to put in the way, set against, op- 
pose. 

prae — praepono, ere, posui, posi- 
tus, to set over, put in charge of. 

pr5 — propono, ere, posui, posi- 
tOM, to put or set forth ; expose to 



view, submit ; propose, offer ; resolve, 
determine. 

re — repono, ere, posui, positus, 
to put back, replace, restore. 

pons, pontis, m., a bridge. 

ponticulus, i [dim. of pons], m., a lit- 
tle bridge. 

Ponticus, adj., pertaining to Pontus, 
Pontic, 

Pontus, i, m., Pontus, a country in 
Asia Minor, south of the Black Sea. 

populftris, is [populus], m., a fellow- 
countryman. 

populor, ftri, fttus sum, to lay waste, 
ravage, plunder. 

populus, i, m., a people, nation; col- 
lectively, the people, the citizens, 

Porcia, ae, f., a daughter of Cato Uti- 
censis (see. Cato), and wife of M. 
Brutus. 

porrigo, see rego. 

Porsena, ae, m., Porsena, a king of 

Clusium in Etruria. 
porta, ae, f., a city gate, gate, 
portendo, see tendo. 
portions, us [porta], m., a colonnade, 

arcade, portico. 
porto, ftre, ftvi, fttus, to bear, carry, 

bHvg. 

re— reporto, ftre, ftvi, fttus, to 

bring back ; carry off or aicay, 
portorium, i [portus], u., a tax, duty, 
tariff. 

portus, us, m., a harbor, haven. 
posco, ere, poposci, — , to ask, de- 
mand. 

de — deposco, ere, poposci, — , to 

demand urgently, claim. 

ez — ezposco, ere, poposci, — , to 
demand, claim. 

re — reposco, ere, — , — , to de- 
mand (back), claim. 
Posidonius, i, m., a Stoic philosopher, 
contemporary with Cicero and Pom- 
pey. 

possum, posse, potui, — [potis, able 
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+ sum], to be able, can ; have influ- 

ence, he strong. 
post, (1) adv., after ^ later ^ afterwards ; 

(2) prep, with ace, after j behind. 
pOBteft fpost + is] , adv., afterwards. 
posterns [post], adj., following, next; 

coinp. posterior, us, geu. 5ris, later; 

Slip. postrSmus, last, lowest ; in po- 

stemm, for the future ; ad postr9- 

mnm, finally ; postrSm5, at last, 

finally. As noun, posteii, 5rum, pi. 

m., descendants, posterity. 
posthabeS, see habeo. 
posthfic [post + hic], adv., hereafter, 

t'tereaftcr, iu the future. 
postlcnm, i [postiens, in the rear], n., 

aback door. 
postis, is, m., a door-post, post. 
postquam or post . . . qnam [post + 

quam], conj., after, when. 
po8tr§m5, sue posterns. 
postrSmns, see posterns. 
postridiS [posterns + diSs], adv., on 

thi following day, next day. 
postul&tnm, i [p5stnl5], n., a demand^ 

rpqu'st. 

postnlS, fire, fivi, fttns, to request, 

demand. 

potSns, entis [orig. part, of possnm], 

adj., able, mighty, infimntial. 
potent&tns, Hs [potSns], m., pother, 

authority, dominion. 
potentia, ae [potSns], f., power ^ 

might. 

potest&s, &tis [potis, able], f., might, 

power (esp. that of a magistrate) ; 

dominion, rule; opportunity. 
potior, iri, itns snm, to become master 

of, obtain, acquire, get. 
prae, prep, with abl., before, in front 

of; in comparison with ; in com- 

pcsition, before, very. 
praeacutns [prae + acutns, sharp] , 

adj., sharp at the end, pointed, 
praebeo, see habeo. 
praecedo, see cedo. 



praeceptor, 5ris [praedpiS], m., 

teacher. 

praeoeptnm, ! [praecipiS], n., teach- 
ing, ma r im, rule ; command, order. 

praecido, see caed5. 

praecin5, see cano. 

praecipi5, see capio. 

praecipnS [praecipnus, special], adv., 
chi°fly, principally, especially. 

praeclftrS [praecl&ms], adv., glori- 
ously, excellently. 

praeclftms [prae + clftms], adj., very 
bright or brilliant, excellent, dis- 
tinguished. 

praeco, 5nis, m., a crier, herald. 

praeda, ae, f., booty, spoil, plunder. 

praedicfttiS, onis [praedic5], f., a pub- 
lic proclamation, statement. 

praedico, see dic5. 

praedlcS, see dico. 

praedS, onis [praeda], m., one that 

makes (gains) booty, robber. 
praefectns, ! [praeficio, to place in 

command] ,m.,<f leader, commander. 
praefero, see ferS. 

praeferoz, ocis [pra0 + fer5z], adj., 

insolent, full of confid'nc°. 
praefor, fftri, ffttns snm [prae + for, 

to speak], to say by way of pref- 
ace. 

praelUceo, 5re, Ival, — [prae + Ificeo, 

to shine], to shine before, light the 

way before. 
praeminm, I [prae + emo], n., reward, 

prize. 
praepono, see pono. 
praeripio, see rapio. 
praesSns, entis [orig. part, of prae- 

snm], adj., present, at hand; face to 

face. 

praesidinm, I [praesideo, to defend], 
n., help, aid, defense ; defensive force, 
garrison ; fort, post, station. 

praesto, see sto. 

pr: esum, see snm. 

praeter, prep, with a,cc., past, beyond; 
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contrary to, against ; besides, except ; 
in composition, pa^t, beyond. 

praeterefi [praeter + is], adv., in addi- 
tion to this, besides, moreover. 

praetereo, see (1) eo. 

praeteritus [orig. part, of praetereo], 
adj., past. 

praetextus [orig. part, of praetexo, to 
edge, border], adj., bordered, edged. 
As noun, praetexta, ae (sc. toga), f., 
the toga praetexta, or white toga with 
purple border, worn by magistrates 
and by free-born children till the 
sixteenth or seventeenth year, when 
they became of age and assumed the 
toga virilis, which was wholly white. 

praetor, oris [orig. praeitor, from 
prae + (l) eo], m., a leader, com- 
mander ; among the Romans, a prae- 
tor or magistrate, whose especial 
business was the administration of 
justice. After Sulla's time eight or 
more were elected annually. The 
praetors often served in command of 
armies, esp. in the provinces, and 
after acting as judges in Rome, 
were regularly assigned to duty in 
the provinces with the title of pro- 
praetor. 

praetorius [praetor], adj., of or belong- 
ing to the general, the generaVs; 
praetorian. As noun, praetorius, i, 
m., a man of praetorian rank, an 
ex-praetor. 

praevenio, see venio. 

prandium, i, n., lunch. 

prfitum, i, n., a field, meadow, 

prftyns, adj., crooked, wrong ; perverse, 
wicked. 

precor, ftri, &tU8 sum [prex], to ask, 
beg, beseech. 
dS^deprecor, ftri, atus sum, to 

plead against, plead, avert by prayer; 
decline. 

prehendo, ere, i, prehensus, to grasp, 
seize, catch. 



ad — apprehends, ere, i, hSnqpas, 

to lay hold of, seize, grasp. 

con — comprehends, ere, i, hen- 
sus, to seize, catch, arrest ; under- 
stand. 

de — deprehendo, ere, i, hSnsus, 

to seize, catch ; surpHse, detect, dis- 
cover. 

re — reprehends, ere, i, hensus, 

to hold back, check ; blame, criticis?, 
reprove. 

premS, ere, pressi, pressus, to press; 
press hard, a^ush. 

con — comprimS, ere, pressi, pres- 
sus, to restrain, check, crush. 

ex — exprimS, ere, pressi, pres- 
sus, to press or fores out; utter, 
express. 

ob — opprimS, ere, pressi, pres- 
sus, to crush utterly, overpower, over- 
xohelm, master. 

re — reprimS, ere, pressi, pressus, 
to press or keep back, check, restrain. 

pretiSsus [pretium], adj., of great 
value, costly, precious. 

pretium, i, n., money value, price; 
money ; recompense, reward ; operae 
pretiiun est, it is worth while. 

prex, precis, f., a prayer, entreaty 
(chiefly in pi.) . 

pridem, adv., long since, long ago. 

pridie [pri(or) + die], adv., the day 
before. 

piimS, see prior. 

primSres, um [primus], pi. m., first 

men, chiefs, iiobles. 
primum, see prior, 
primus, see prior. 

princeps, ipis [primus + capio], adj., 

first, foremost. As noun, m., lead- 
ing man, chinf, leader. 

principium, i [princeps], n., beginning. 

prior, us, j?en. priSris, comp. adj., 
foremost, first, prior; sup. primus, 
first, foremost ; primS, primum, at 
first, first. 
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Prisctu, I, m., cognomen of Tarquinius 
Priacus, the fifth king of Rome. 

prius [neuter of prior], adv., before, 
s f'tnert previously , first of all. 

priusquam or prius . . . quam [prius 
i- quamj, conj., earlier thaiit before. 

p.lYfttim [privfttusj, adv., individu- 
ally ; hy one's self^ privately, 

privfitUB [privSJ, adj., personal, pri- 
vate, individual. Aa noun, privfitUB, 
I, ni., a man in private life, a private 
citizen. 

privS, fire, fivi, fitus, to bereave, de- 
prive, rob. 

pr5, prep, with abl., in front of, b^ore ; 
in behalf of, for; instead of; in 
comparison with, in accordance with ; 
i II compoHitioii , forth , for, 

pr5, intorj., ! ah! alas I Heavens! 

proavuB, I [pr5 + avu8], m., great- 
yrandfuthor. 

probS, fire, ftvl, fitus [probus, fjoo<I\, 
to test (and Hnd g<)o<l), approve, com- 
mend; show, prove. 

ad^approbS, fire, fivi, fttus, to 
approve fully, favor ; show, demon- 
strate. 

con » comprobo, fire, fivi, fttue, to 

approve, sanction; confirm. 
Proca, ae, m., a king of Alba Longa, 

father of Nuniitor and Amulius. 
procSdS, see cedo. 

procella, ae, f., <i strong wind; storm. 
proceritfiB, fitis [pr5cSru8, tall], f., 

height, tttllness. 
proclfimo, see clfimo. 
proconsul, is [pro, in place o/+c5n- 

sul], m., a proconsul, governor of a 

province. See consul (end), 
procul, adv.. in the distance, afar; 

with M.,farfro7n. 
Proculus, I, m., a Roman senator who 

claimed that Romulus appeared to 

him after his death, 
procumbo, see *cumbo. 
procliro, see ciiro. 



prodigium, I, n., an omen, portent; 

strange being, prodigy, monster, 
pr5diti5, 5uis [pr5d5], f., treason, 
prSditor, 5ris [prodS], m., a traitor, 
pr5d5, see do. 

proelior, ftri, fitus sum [proelium], to 

fight, wage war. 
proelium, I, n., a battle, combat, 
profect5 [pr9 + factum], adv., indeed, 

in truth, certainly, to be sure, 
pr5fer5, see fer5. 

proficlscor, I, profectus sum, to set out, 

proceed; depart. 
proflteor, see fateor. 
pr5flIgQ, see *fllg5. 
profugi5, see fugiS. 
profugus, I [profugio], m.,a fugitive, 

exile. 

profundS, see fundS. 

proftUius [orig. part, of profundo], 

adj., lavish, extravagant, profuse, 
pr5gredior, see gradior. 
prohibeS, see habeS. 
prSiciS, see iaciS. 

proinde [pr5 inde] , adv., hence, 

ther^ore. 
prolfibor, see Ifibor. 
prSmineS, 8re, ui, — , to prcject, extend, 

lean out. 

pr5miBSU0 [orig. part, of pr5mitto], 
adj., hanging down, long, flowing, 

prSmissum, I [pr5mitt5], n., a promise, 

prSmitto, see mitt5. 

pr5moTeS, see moved. 

prompts [prSmptus], adv., quickly, 
readily. 

promptus [promo, to put forth], adj., 
visible, at hand; ready, alert, prompt. 

pronepos, 5tis [pr5 + nep5s], m., great- 
grandson. 

pr5n^ti5, see nuntiS. 

propfigo, fire, ftvi, fitus, to propagate, 
increase, prolong. 

prope, adv., near by; nearly, almost 
(esp. with numbers) : comp. propius ; 
sup. proximS, nearest, next. 
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propello, see pellS. 

propero, fire, ftvi, fitum [propems, 

quick] f to speed f hasten, 

propinquuB [prope], adj., neighbor- 
ingy near; as noun, a relative, 

propior [prope], comp. adj., nearer; 
sup. proximuB, nearest, next ; latest, 
last; next, following ; in proximo, 
near by. As noun, proximi, onun, 
pi. m., bystanders. 

proponS, see p5no. 

propositum, i [propono], n., plan, 
purpose. 

propriS [proprius], adv., peculiarly, 
especially. 

proprius, adj., own, one's own; with 
gen. or dat,, peculiar to, character- 
istic of. 

propter, prep, with ace, on account of. 

pr5ripi5, see rapid. 

prSrogo, see rogo. 

prSflcribo, see scrlbo. 

prSscriptio, Snis [pr5BCrib5], t.,a no- 
tice of sale; proscription, confisca- 
tion. 

prSsequor, see sequor. 
prSsilio, see saliS. 

prSspectiu, Qs [prospiciS, to look for- 
ward], m., view, prospect. 

prSsperS [prospems], adv., propi- 
tiously, successfully. 

prospems [prS + sp^s], adj., accord- 
ing to one*s hopes, favorable, 

prostem5, see stemo. 

prosum, see si^ii. 

prStendo, see tend5. 

pr5tinuB, adv., right on, continuously ; 
at once, immediately, 

prSyehS, see veho. 

proTincia, ae, f., a province (i.e. a ter- 
ritory outside of Italy under Roman 
government) ; sphere of operations. 

pr5YOc5, see yocS. 

proximS, see prope. 

proximns, see propior. 

prQdSns, eatis [orig. prSvidSns, part. 



of proyideo, to see ahead], ad j., /ore- 

seeing, skillful^ clever, prudent. 
prudentia, ae [prudens], t., foresight, 

practical wisdom, good i^ense. 
psittacus, I, m., a parrot, 
Ftolemaeus, i, m., a name borne by 

tho kings of Egypt after the time of 

Alexander the Great, 
publico [publicus], adv., in the name 

of (by order of) the state, publicly, 

officially. 

publico, fire, ft^, fttus [pHblicus], to 

open to the public, make public. 

publicus [orig. populicus: cf. popu- 
lus], adj., bzlonging to the people 
(state), public; official. As noun, 
ptlblicum, i, n., the state treasury. 

PubliuB, i, m., a Roman praenomen. 

pudor, oris, m., modesty, shame, hesi- 
tancy, 

puella, ae [dim. of puer], f., a girl. 
puer, pueri, m., a child; boy; slave. 
puerilis, e Ipuer], adj., boyish, youth- 
ful. 

pueritia, ae [puer], f.. childhood; boy- 
hood, youth (extending usually to 

the 17th year) . 
pugio, onis, m., a dagger, dirk. 
pugna, ae, f., a combat, Jight, battle. 
pugnftx, ftcis [pugna], adj., fond of 

fighting, combative. 
pugno, ftre, avi, atum, to fight; op- 

pose, resist. 
ex^expugno, fire, ftvi, fttus, to 

take by storm, capture; overpoioer, 

prevail upon. 
in — impugno, ftre, ftvi. fttus, to 

fight against, oppose, attack. 
ob — oppugno, ftre, ftvi, fttus, to 

fight against, assault, besiege. 
re — repugns, ftre, ftvi, fttus, to 

fight back, oppose, resist. 
pulcher, chra, chrum, adj., beautiful; 

excellent, illustrious. 
Pulcher, chri, m., P. Claudius, a son 

of A. Claudius Caecus, consul 249 b.g. 
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. pnllftriiui, i [pnllus], m., keeper of the 

narrcd r'th'kfnis. 
pnllus, I, in., *f young animal ; chicken. 
pulvis, eris, in., flust. 
pungS, ere, pupugl, punctos, to strike, 

}))'}< k, pun ('tare ; sUng, torment. 
PfbiicuB, adj., Phoenician, Punic; 

Cii t'nii/infun (see GarthftgS). 
p&niS, Ire. Ivl, Itus [poena], to punish, 
ptLrgo, ftre, ftyX, fttue [pOms, clean + 

ag5J, to rnaka chan; clear away, 

prcu<<'. 

puts, ftre, fttus, to cleanse (vines 
by rutting;) ; consider, think, supp-m. 

am^amputd, ftre, fivi, fitns, to 
cuf all round, cut away, lop off. 

con — computS, ftre, &▼!, fttus, to 
sum up, reckon, compute. 

die — disputS, ftre, ftvl, fttus, to 
v'pigh, c/Hinin" ; discusx ; argue. 

re — reputS, ftre, ftvi, fttus, to 
think or:'r, reflect on, reflect. 
PyrSnaeus, i (sc. mSns), in., the Pyre- 
nees. 

Pyrrhus, i, m., a king of Epirus, who 
allied himself with Tarentum, and 
invaded Italy, 280-275 b.c, 

Q 

Q., abbreviation of the name Qulntus. 
quadrftggsimus [quadrftgintft] , num. 

a.d]., fortieth. 
quadrftgintft, indecl. num. a.d]., forty. 
quadrigae, ftrum, pi. f., a four-horse 

team. 

quadringenti, ae, a [quattnor + cen- 
tum], num. nd]., four hundred. 
quaero, ere, quaesivi, quaesltus, to 
s'lek; a.'ik; get, gain. 

ad — adquiro, ere, quisivi, quisl- 
tUB, to acquire, get, gain. 

con — conquiro, ere, quislyl, qui- 
situB, tifi-ek or search for ; hunt up. 

re — requiro, ere, quisivi (ii), 
qmsitus, to seek or search for. 



quaes5, ere, Ivi, — , to seek; beg, 

pray. 

quaestor, 5ris [orig. quaesitor; of. 
quaerS, quaeso] , m., quaestor, quar- 
termaster, a name given to certain 
magistrates who had the care of pub- 
lic monies and military supplies, both 
at Rome and in the provinces. 

quaestflra, ae [quaestor], f., the quaes- 
tor ship. 

quftlis, e, adj., (1) interrog., of what 
kind? what sort of? (2) rel., of such 
a kind, such as, as. 

quftliscumque, quftlecumque, adj., of 
whatsoever kind, of any kind. 

quam [(1) quis], adv., how, how much ; 
after a comp., than ; with a sup., as 
possible ; quam primum, as soon as 
possible ; quamdifl, as long as ; tam 
. . . quam, as . . . so, not only . . . 
but also. 

quamquam, conj., although, even if. 
quamyls [quam + vis, from yolo], adv. 

and conj., however much, although. 
quand5quidem [quandS, since + qyd- 

dem], conj., since indeed. 
quantus [quam], adj., (1) interr., how 

great? how much? (2) rel., correl. 

to tantus, as great as, as. 
quantum, adv.,/iow much? how far? 
quftpropter [(l)qui8 + propter], adv. ; 

(1) interr., why? wherefore? (2) 

rel., /or which reason, wherefore. 
quftre [quft + r5], adv., (1) interr., 

why? (2) rel., f or . which reason, 

wherefore, therefore. 
quftrtftna, ae [quftrtus] , f . (sc. febris, 

fever), a fever or ague recurring 

every fourth day. 
quftrtus [quattuor], num. Sidj,, fourth. 
quasi, adv. and conj., as if, just as if, 

as though, ostensibly ; on the ground 

that. 

quater, adv., /our times. 

quatio, ere, — , quassus, to shake, 

strik'i. 
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d5 — dScutio, ere, cubsI, cussub, to 

shake off or down, strike off. 

ex — ezcutio, ere, ciissl, cussns, 
to shake off, fling off. 

per — percutio, ere, cussi, cubbub, 

to strike through, pierce ; smites 

strike ; kill, slay ; overwhelm, shock. 
quattuor, indecl. num. a.d}., four. 
que, conj., enclitic, and, and yet, but. 
queror, i, queBtUB Bum, to complain. 
con — conqueror, i, questUB Bum, 

to complain bitterly, lament, deplore. 
queBtUB, UB [queror], m., complaint, 

lament. 

(1) qui, quae, quod, interr. pron., 
used adjectively, which? what? 
what kind of ? See (1) quiB. 

(2) qui, quae, quod, rel. pron., who, 
which, what, that; whoever, what- 
ever. 

(3) qui, quae, or qua, quod, indef. 
pron., used adjectively, any, some. 

(4) qui [old abl. of (1) qui], adv., 

how? 

quia, conj., became, since. 

quicumque, quaecumque, quodcum- 
que, indef. rel. pron., whoever, which- 
ever, whatever. 

quidam, quaedam, quiddam, and as 
adj., quoddam, indef. pron., a certain 
one, somebody ; a certain. 

quidem, adv., indeed, in fact, to be 
sure ,* ni . . . quidem, not even, not 
at all. 

quiSB, Stis, f., rpst, sleep, quiet, respite. 

quiitUB [orig. part, of quieBCO, to be 
at rest'], quiet, peaceful. 

quin [(4) qui + ne], conj., how not? 
vhy not; that, that not, but that; 
qiUn et or etiam, nay more. 

QuintiliUB, i. m., gentile name of 
P. Quintilius Varus, an officer of 
Augustus, who sustained a severe 
defeat at the hands of the Grermans, 

B.C. 9. 

QuIntOiB, Ib [QuintUB], m. (sc. meuBiB) , 



July, the fifth month (counting from 

March. See December) . 
quindecemvir, i [quindecem,./?/«een + 

vir], m., a member of a board of 

fifteen men. 
quingenti. ae, a [quinque + centum] , 

num. adj.,^re hundred. 
quinqu&ginta, indecl. num. adj., flfty. 
quinque, indecl. num. adj.,^vf. 
quinquennium, i [quinque + annus], 

n.. a period of five years. 
quinquioB [quinque], adv.,^ve times. 
quintUB [quinque], num. isA]., fifth. 
QuintUB, i, m., a Roman praenomen. 
quippe, adv., indeed, as you see, 

surely. 

Quirin&liB, iB (sc. coIUb) m., the 

Quirinal Hill, one of the seven hills 
of Rome. 

QuiiinuB, i, m., a name given to Romu- 
lus after his death and deification. 

QuiriteB, ium [CureB], pi. m. (orig. 
the people of Cures ; after the union 
of the Sabiues with the Romans, the 
name was used to denote the Romans 
in their civil capacity, hence) citi- 
zens, Romans. See S5m&ni. 

(1) quiB, quid, interr. pron. used sub- 
stantively, who ? which ? what ? See 
(1) qui. 

(2) quiB, qua, quid, indef. pron. used 
substantively, some one, any one; 
something, anything. See (3) qui. 

quiBuam, quaenam, quidnam [(1) quie 
+ nam], interr. pron., who or what 
in the world? who? which? what? 

quiBquam, quaequam, quicquam, 
indef. pron., adj. or noun, any one, 
anything, any. 

quisque. quaeque, quidque or quod- 
que, indef. pron., noun or adj., each, 
every, each one, every one. 

quiBquis, quicquid, indef. pron., who- 
ever, whatever, every one who, every* 
thing which. 

quo [qui], adv. and conj. As ady., 
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(1) interr.t whither? (2) reh, whither ; 
as conj.y in order that, that, that 
thereby. 

quScnmque, adv., whithersoever. 
quod, conj., because^ that^ in that; as 
to the fact that, so far as ; quod 

bat if. 

qu5modo [(1) qui + modus], adv., 

(1) iiiterr., how? (2) rel., in the 

manner that, as. 
quondam, adv., once, formerly. 
quoniam [quom ( = cum. since) + iam], 

ronj., since, because, seeing that. 
quoque, conj., also, too (placed after 

the word it emphasizes). 
quSrsum or quSrsus [orig. quSverBUS ; 

qu5 + vertS], adv., whither? 
quotanniB [quot + annus] , adv., each 

your, yparljf. 
quotUique [qn5 + tUique, until], adv., 

(1) iiiterr., until what time? (2) rel., 

2Ultil. 

B 

radius, l,m.,a staff, rod; beam, ray, 
radix, icis, f a root ;foot, base. 
rapina, ae [rapio], f., robbery, pil- 
latjp. 

rapio, ere, rapul, raptus, to seize and 
carry off, drag off; plunder, destroy ; 
hasten, hurry. 

ab — abripio, ere, ul, reptus, to 
takp away forcibly, drag off. 

ad^adripio, ere, ui, reptus, to 
snatch quickly, seize. 

con — corripio, ere, ul, reptus, to 
seize, catch up; morbo corripl, to 
fall sick. 

dis — diripio, ere, ui, reptus, to 
tear apart ; ravage, plunder. 

prae » praeripio, ere, ui, reptus, 
to snatch away, carry off or away. 

pro — proripio, ere, ui, reptus, to 
fling forth ; with se, rush. 
rftro [rarus], adv., seldom, rarely, 
rftrus, adj., thin; scattered, rare. 



rati5, 5nis [reor], f., reckoning, calcu- 
lation, account ; method, plan. 
ratis, is, f., a raft, boat, vessel, 
re or red, insep. prefix, again, back. 
rebellS, see bell5. 
recSdS, see cSd5. 

receptus, Qs [recipi5], m.,a retreat. 
recessus, Qs [recSdd] , m., nook, comer. 
recidS, see cad5. 

reciper5, ftre, fiyi, fttus, to regain, re- 
cover. 
recipiS, see capiS. 
reconciliS, see concili5. 
recreS, see cre5. 

rSctS [rSctus (part, of rtffi), straight, 

right], adv., rightly, duly, well. 
recubS, see cub5. 

recflsS, fire, fivi, fitus [re + causa], to 

decline, refuse. 
redds, see d5. 
reded, see (1) e5. 
redigS, see ag5. 
redimS, see emS. 

redintegr5, fire, fiyi, fitus [red + in- 
teger] , to make whole again, renew. 

reditus, Us [redeS], m., a going (or 
coming) back, return. 

redUcS, see dUcS. 

refell5, ere, i, — [re + fall5, to de- 
ceive], to prove false, ref vie, disprove, 
refers, see ferS. 
refoveS, see foveS. 
refringS, see frango. 
refugiS, see fugiS. 

rSgfilis, e [rSx], adj., kinglike, royal. 
rSgia, ae [rSgius], f. (sc. domus), a 

palace. 

rSgina, ae [rSx], f., a queen, 
regis, Snis [regS], f., district, region. 
regius [rex], adj., kingly, royal, king*s. 
rSguS, fire, fiyi, fitus [rSgnum], to be 

king ; rule, govern. 
rSgnum, I [rSx], n., kingly government, 

sovereignty, sway ; a kingdom. 
regS, ere, rSxi, rectus, to keep straight, 

guide, conduct, ruU. 
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con ~ corrigo, ere, rexi, rSctus, 

to straighten, correct, improve. 

diB — ^rigo, ere, rezi, rSctus, to 
guide, steer, direct. 

ex — Srigo, ere, rezi, rSctus, to 
raise or lift up ; stir up, arouse. 

per — pergo, ere, perrSxi, per- 
rectUB, to go straight on, proceed, 
hasten ; with ace., pursue with vigor, 
perform; partes pergere, to play 
the role. 

por (— pr5) — porrigo, ere, por- 
rezi, porr§ctUB, to spread or stretch 
out; hold forth, offer, present. 

regredior, see gradior. 

BSgulUB, i, m., M. Atilius, consul in 
256 B.C.; defeated in Africa and 
taken prisoner by the Carthaginians, 
255. 

reicio, see iado. 
relftbor, see Iftbor. 

relego, &re, ftvi, fttuB [re + lego, to 

send], to send out of the way, remove. 

religio, oniB, f., sense of duty; re- 
ligion, devotion to the gods ; scruple. 

religioBUB [religio], adj., careful, scru- 
pulous ; sacred, holy. 

religo, see ligo. 

relinquo, ere, Hqui, lictus [re + lin- 
quo, to leave], to leave behind, leave ; 
bequeath ; appoint by will. 

reliquiae, ftrum [relinquo], pi. f., re- 
mainder, remnant, residue. 

reliquuB [cf. relinquo], adj., remainr- 
ing, rest. 

remaned, see maneo. 

remedium, I [re + medeor, to cure], n., 
a cure, remedy. 

remigr5, see migr5. 

remitto, see mitto. 

remuneror, ftri, fttuB Bum [re + mu- 
nero, to reward], to reward, repay. 

BemuB, I, m., the brother of Romulus. 

renoY5, fire, fiyi, fitus [re + novus], to 
renew, restore, revive. 

renOntio, see nuntio. 



renuS, see *nu5. 

reor, reri, ratUB Bum, to reckon ; think, 
suppose ; ratUB, thinking. 

repello, see pello. 

rependo, see pend5. 

repente [repeuB, sudden], adv., sud- 
denly, unexpectedly, 

repentlnuB [repens, suMen], adj., 
sudden, unexpected. 

reperio, see pario. 

repeto, see peto. 

repleo, see *pleo. 

repono, see pono. 

reporto, see porto. 

repoBCO, see poBCO. 

reprehendo, see prehendo. 

reprimo, see premo. 

repromitto, see mitto. 

repudio, fire, 'fiyi, fitUB, to cast off, 
divorce ; reject, scorn. 

repugno, see pugno. 

repulBa, ae [repello], f., rejection, 
repulse ; a defeat at the polls. 

reputo, see puto. 

requiro, see quaero. 

roB, rei, f., thing, matter; affair, deed, 
exploit, event ; circumstance ; a story ; 
property, fortune ; trouble ; reB fa- 
milifiriB, private property ; reB pu- 
blica, the commonwealth, state ; reB 
gOBtae, exploits ; reB repetundae, ex- 
tortion ; re verft, in reality, in truth. 

reBeco, see Beco. 

roBero, fire, fiyi, fituB [re + Bero, to 

bolt] , to unlock, open, 
roBido, see Bido. 
reBiBto, see Bisto. 
roBolvo, see boIyo. 

roBpergo, ere, BperBi, BperBUB [re + 
Bpargo, to strew, sprinkle], to be- 
sprinkle, bespatter, 

roBpicio, see «Bpecio. 

reBpiro, see Bpiro. 

reBpondeo, see Bpondeo. 

respouBum, i [reBpondeo], n., answer, 
reply, esp. of an oracle ; warning. 
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rSs pOblioa, see rSf. 
re8tixigu5, see stinguS. 
restittto, see 8tata5. 
retineS, see teneS. 
retrah5, see trah5. 

reus, i, m., d^endant, accused person, 

prisoner, 
revertor, see vertS. 
reviYlBco, ere, — , — [re + vlv5sc5, 

iuceptive of vivS], to come to life 

a(/ain. 
revocS, see voc5. 

r9x, rSgis [cf. reg5], m., king, mon- 
arch. 

BhSa, ae, f., Rhea, also called Rhea 
Silvia, mother of Romulus and Re- 
mus. 

BhSnuB, I. m., the river Rhine. 

rhStor, oris, m., a teacher of oratory, 
rhetorician ; orator, 

BhoduB, i, f., Rhodes, a large island off 
the coast of Asia Minor, famous for 
its schools of rhetoric (see Apoll5- 
niuB), its colossal statue of Apollo, 
and for the skill of its people in navi- 
gation. 

rideo, 8re, rial, rlsus, to smile, laugh ; 
laugh at, mock. 

dS — dSrIdeS, 8re, risi, rlsus, to 
laugh at, mock, deride. 

in — ixirideo, ere, risi, rlsus, to 
Jeer at, mock, ridicule. 

rig5, ftre, ftvi, fttus, to wet, moisten. 

rigor, 5ris, ni., severity, rigor. 

ripa, ae, f., a bank (of a river). 

rlsus, us [rideo], m., laughter. 

rite [cf. ritus], adv., with due cere- 
monies, duly, fitly, properly. 

ritus, fis, m., religious ceremony, rite. 

rixa, ae, f ., a quarrel (of blows), brawl. 

robur, oris, n., hard wood, oak; 
strength, vigor, power. 

rogo, fire, fivi, fitus, to ask, inquire ; 
request, implore. 

ab — abrogo, fire, fivi, fttus, to re- 
peal, annul. 



inter— InterrogS, ftre, ftvi, fttus, 

to ojtk, question. 
pro — prorogo, ftre, ftyi, fttus, to 

prolong, extend, 

B5ma, ae, f., Rome, 

BSmftnus, adj., Roman; as noan, Bo- 
mftnus, I, m., a Roman; Romfim, 
drum, pi. m., the Romans, the name 
given to the Romans in their military 
capacity. 

BSmulus, I, m., Romulus, founder and 
first king of Rome, son of Rhea and 
Mars. 

BSscius, I, m., Sextus Roscius, defended 
by Cicero on a capital charge. 

r5strum, I [r5d5, to gnaw], n., the beak 
or ram of a ship ; pi., the Rostra, or 
speaker's platform in the Forum 
(adorned with beaks of captured 
ships) . 

Bubic5, 5nis, m., the Rubicon, a river 

in the northeastern part of Italy, 
rudlmentum, I [rudis] , n .,Jirst attempt, 

beginning. See p5n5. 
rudis, e, adj., uncouth, unpolished; 

ignorant, rude. 
rulna, ae [ru5], f., downfall, ruin, 

destruction; pi., a fallen building, 

ruins. 

rfimor, 5ris, m., a story, report, rumor, 
rump5, ere, rfipl, ruptus, to break, 
destroy. 

con — corrumpS, ere, rfipi, ru- 
ptus, to destroy ; seduce, bribe, cor- 
rupt. 

ex — 5rump5, ere, rilpi, ruptum 

to break forth or out, burst forth. 
per — perrumpS, ere, rBpI, m- 

ptus, to break through, force a way 
through, get across, 
ruo, ere, i, tus, to fall; rush, hasten ; 
with ace, to cau>se to fall, overthrow, 
con — corru5, ere, I, — , to fall (in 
battle). 

dis — diru5, ere, I, tus, to tear 
apart, overthrow, destroy. 
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•z— 8ni5, ere, I, tus, to cast oiU; 
dig upf destroy utterly. 

in — inmS, Sre, i, — , to rush in, 
make an attack. 

ob— obruS, ere, I, tus, to over- 
whelnty hide, bury. 
rfipSe, is [nixnpo], f., a rock, cliff. 
ruTBiiB or rursum [orig. revorsuB ; cf . 

reyerto], adv., back; again. 
r^s, rSris, n., the country; pi., the 

fields ; ruri, in the country, 
riisticor, ftri, fttus sum [rus], to live 

in the country ; take a vacation. 
rGetiGiu [rfie], adj., rural, rustic. 

S 

Sablid, 5mm, pi. m., the Sabines, a 
race in central Italy, adjoining 
Latium on the north. 

sacer, era, cmm, adj., holy, sacred; 
as noun, sacrum, I, n., a holy thing, 
sacred vessel; pi., religious rites, 
sacrifices. 

sacerdSs, otis [sacer], m. and t., priest, 
priestess. 

sacrarium, I [sacer], n., sanctuary, 
shrine. 

saerificium, I [sacer + facio], n., a 

sacrifice. 

sacro, ftre, ftyi, fttus, to set apart; 
bless; curse. 

con— c5nsecro, fire, ftvi, fttus, to 
dedicate, consecrate, devote. 

ex — ezsecror, ftri, fttus sum, to 
curse, abhor. 

saeculum, I, n., a race; generation, 
age, time. 

saepe, ady., frequently, often. 

saevio. Ire, M (ii), itum [saeyus], to 
be fierce or cruel, rage; saevire in 
aliquem, to treat any one cruelly. 

■aeyitia, ae [saevus], i.,fury, cruelty. 

saeyus, adj., raging, fierce, cruel. 

■agino, ftre, ftyl, fttus [saglna, stuff- 
ing^, to fatten. 



sagnlum, I, n., a short militari/ cloak. 
Saguntus, I, f., and Saguntum, I, n., 

Saguntum, a town on the east coast 
of Spain. 

Salemitftnus, adj., of or /tear SaXer- 

num (modem Salerno), a town in 

Campania. 
Salil, orum [salio], p\.m., the Salii or 

Leapers, the dancing priests of Mars. 
SaHnfttor, oris, m., see Liyius. 
salio, ire, ui, tus, to leap. 

de — desilio, Ire, ul, sultum, to 

leap down. 
in — insilid, ire, ui, — , to leap up 

or on, mount. 
pro — pr5Bili5, ire, ui, — , to leap 

or spring forward. 
trftns — trftnsili5, ire, ui, — , to 

leap across, jump over, 
saltern, adv., at least, at all events. 
salto, ftre, ftyi, fttus [freq. of salio], 

to dance, leap. 
ex — exBulto, ftre, ftyi, — , to leap, 

dance (esp. with joy), exult, rejoice. 
saltus, us [salio], m., a leap, bound; 

leaping, jumping. 
saltus, us, m., a forest pasture, moun- 

tain glen, ravine, pass. 
salubris, e [salus] , adj., health-giving, 

wholesome, healthy; beneficial. 
salus, utis, f., health, vigor; safety. 
salutfttio, onis [saluto], f., greeting, 

salutation. 
salutfttor, oris [saluto], m., saluter, 

visitor. 

saluto, ftre, ftyi, fttus [salus], to wish 

one health, greet, salute, visit. 
con — consaluto, ftre, ftyi, fttus, 

to greet or salute warmly. 
salyeo, ere, — , — [salyus] , to be well; 

imperative, salye, salvSte, hail! 

greetings I 
salyus, adj., well, sound, safe. 
sambuceuB [samb^cus, an elder4ree] , 

adj., of elder, elder, 
SamnitSs, ium, pi. m., the Samnites, 
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a branch of the Sabine race inhab- 
iting the mountains southeast of 
Latium. 

8&n5 [sftnus, 8oumr\t adv., indeedy 

■ truly f bif all means; certainly, 
■angoinolentuB [sang^J , adj., bloody. 
sanguis, ixiis, m., blood. 
■apiS, ere, IvI, — , to taste; to have 

taste or understanding ; be wise. 
dS — dSsipiS, ere, — , — , to be 

foolish or crazy. 
sapiSns, entis [orig. part, of sapid], 

a<!j., wise, sensible, discreet. 
sapientia, ae [sapiSnsJ, f., wisdom. 
Sardinia, ae, f., an island between 

Italy and Spain, 
■armentum, I [sarp5, to prune], n., a 

twif/ ; pi., brushwood, fagots. 
■atis, adv., enough; tolerably, quite; 

as noun, n., enough, sufficiency. 
satisfaciS, ere, fScI, factum [satis + 

facioj, to satisfy, make reparation. 
saucius, adj., wounded, hurt, 
sazum, I, n., a stone, rock, boulder. 
scamnum, I, n., a bench, stool. 
scando, ere, — , — , to climb, mount. 
ad — ftscendS, ere, I, scSnsus, to 

climb up, mount, ascend. 
con — conscendo, ere, i, scSnsus, 

to mount, ascend; go on board. 
dS — descends, ere, I, scSnsum, to 

climb or come down, descend; dis- 
mount. 

ex— SscendS, ere, I, scSnsus, to 

mount, ascend. 

trftns — trftnscendS, ere, i, so5n- 
sus, to climb or pass over, cross, 

scapha, ae, f., a light boat, skiff. 

scelerfttus [scelus], adj., wicked, im- 
pious, accursed. 

sceleste [scelestus, impious], adv., 
wickedly, impiously. 

scelus, eris, n., wicked deed, sin, 
crime. 

BChola, ae, f., leisure, leisure for learn- 
ing ; place of learning, school. 



scilicet [scire + licet], adv., plainly , 
of course, doubtless. 

■cindS, ere, scidi, scissus, to cut, tear, 
rend, split. 

ab — abscindo, ere, scidI, scissus, 
to cut or tear off, hew off, 

sci5, ire, scIyI, scltos, to know, under- 
stand; with infin., to know how. 

Sdpio, 5ni8, m., the name of one of 
the most illustrious families of Rome, 
belonging to the Cornelian gens. 

1. P, Cornelius Scipid, consul 218 
B.C.; defeated by Hannibal at the 
Ticinus and the Trebia ; killed, with 
his brother Cn., in Spain, in_212. 

2. P. Cornelius Scipio Africdnus 
Mdior, son of (1), born b.c. 237; 
commanded in Spain 210-206 ; consul 
in 205 ; defeated Hannibal at Zama in 
202 r He died about 183 b.c. 

3. L. Cornilius Scipid, brother of 
(2), consul in B.C. 190. After de- 
feating Antiochus at Magnesia, he 
received the cognomen Asiaticus. 

4. P. Cornelius Scipid Africdnus 
Minor, captured Carthage, B.C. 140; 
took Numantia, in Spain, 133; died 
in 129. 

5. P. Cornelius Scipid Ndsica 
Serdpio, see Nftsica. 

6. Q. Metellus Pius Scipid, father- 
in-law of Pompey. 

sciscitor, firi, fttus sum [sciscS], to 
ask, inquire. 

scisc5, ere, sdYl, scitus [sci5], to 
seek to know ; approve, enact, de- 
cree. 

con — conscIscS, ere, sdvi, scitus, 

to approve of, decree; mortem sibi 
c5nsciscere, to commit suicide. 

de — dSscIsco, ere, sclTi, scitum, 
to withdraw, desert, revolt, 
scriba, ae [scribo], m., a clerk, secre- 
tary. 

scribS, ere, ■cripsi, scriptns, to 

write. 
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ad — adscrlbo, ere, sorlpsi, scrl- 
ptUB, to addf include, enroll. 

con ~ consoribo, ere, scripsl, 
BcriptUB, to enroll, enlist. 

de — dSscrlbo, ere, scrlpsi, scri- 
ptU8, to copy off, sketch, describe. 

dis — discribo, ere, scripsi, scri- 
ptUB, to mark off, divide,. 

In — Inscribo, ere, scripsl, scri- 
ptus, to lorite on, inscribe on. 

per — perscrlbo, ere, scripsl, scri- 
ptns, to write out (in full). 

pro — proscribe, ere, scripsi, 
scriptus, to offer for sale ; proscribe, 
outlav). 

sub — subscribo, ere, scripsi, 

scriptus, to write beneath. 
Bcrininm, i, n., a case, box (esp. for 

books or papers) . 
■criptor, Sris [scribo], m., a writer, 

author; narrator. 
Scultenna, ae, f., a river in Cisalpine 

Gaul, near Mutina. 
BcQtnm, i, n., a shield. 

(1) sg, see sui. 

(2) se or sed, insep. prefix, apart, away 
from. 

secSdo, see cedo. 
s5cem5, see cemo. 
sec5, fire, ui, tus, to cut. 

re — reseco, fire, ui, tus, to cut 

loose or off. 
sScrStus [part, of secemo], adj., sepa- 
rate ; hidden, concealed ; secret ; abl. 

sScrSto as adv., secretly. 
sector, ftri, fitus sum [freq. of sequor], 

to follow eagerly, pursue, seek the 

society of. 
secundus [sequor], adj., following, 

second; favorable, fortunate. 
secfiris, is [seco], f ., an axe, hatchet. 
secus, com p. setius, adv., otherwise, 

differently. 
sed, conj., but, on the contrary. 
■Sdedni [sex + decern], indecl. num. 

adj., sixteen. 



sede5, ere, s5di, sessum, to sit. 

ad — adsideo, ere, sedi, sessus, to 

sit at or beside, besiege. 
in — insideo, ere, s5^, sessus, 

with dat., to sit in, on, or upon; 

with ace, to settle on, occupy. 
ob — obsideS, Sre, se^, sessus, 

block, besiege, beset. 
s§d9s, is [cf. sedeo], A, scat, chair; 

residence, abode. 
s9diti5, onis [sSd + itio, from eo, ire], 

f,, dissension, rebellion, revolt. 
seduco, see duco. 

sedulitfis, fitis [sedulus, eamesf], {., 
earnestness, persistency. 

sedulo [abl. of sedulus, earnest], adv., 
earnestly, busily; puiposely, delib- 
erately. 

sSgnis, e, adj., slow, tardy, sluggish. 

segniter [segnis], adv., without spirit 
or rigor, lazily. 

sella, ae [sedeo], f., a seat, chair; 
sella curulis, a portable stool, with 
bent legs, made to open and shut like 
a camp-stool. Such chairs were often 
of bronze, or of wood finely carved, 
and inlaid with ivory, or even 
adorned with ornaments of gold. 
The right to use this chair belonged 
at first only to the king, but later to 
curule aediles, praetors, consuls, dic- 
tators, and the Flamines. 

semel, adv., once, once for all. 

semet, see sui. 

semper, adv., always, continually. 

sempitemus [semper], adj., eternal. 

Sempronius, i, m., Ti. Semprdnius 
Longus, defeated by Hannibal at the 
Treliia B.C. 218. 

senfitor, 5ris [senfitus], m., a sena- 
tor. 

senfitorius [senfitor], adj., senatorial. 

senfitus, us [cf. senex], m., council of 
elders, senate, in the time of the 
kings a mere advisory body, called 
together by the king when he desired 
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advice, bat later the chief power in 

the Roman state. 
Seneca, ae, m., L, Annaeua Seneca^ 

the Stoic philosopher, tutor of the 

Emperor Nero, 
■enecta, ae [senez], f., old age, 
senectfis, fLtis [senex], f., old age, 
■enez, ^en. senis, adj., old; comp. 

senior, elder; sup. mftzimus (n&ta), 

eldest. As noun, senez, aenis, m., 

an old man; seniSrSs, um, pi. m., 

the elders (men over 46) . 
senior, see senez. 

senium, I [senezj, n.,old age, decay, 

sententia, ae [sentiS], f., opinion, 
thought ; wish, inclination, 

sentiS, Ire, sSnsI, sSnsus, to discern by 
sense, feel ; see, perceive ; bene 
sentire dS, to think well of. 

con — c5nsenti5, Ire, sSnsI, s8n- 
sum, to agree ; conspire, plot. 

sSparfitim [(2) 8S + par5], adv., sepa- 
rately, apart. 

sepeliS, Ire, IvI (il) , sepnltus, to bury, 
inter, 

septem, indecl. num. adj., seven, 
septSnl, ae, a [septem], num. adj., 

seven each, seven apiece. 
SeptimulSius, I, m., L, Septimuleiys 

of Anagnia in Latium, a friend of Ti. 

Gracchus, who afterwards sold his 

head for gold. 
Septimus [septem], num. adj., seventh, 
septirSmis, e [septem + rSmus, oar], 

i. (sc. nftvis), a ship with seven 

banks or tiers of oars, 
septu&gesimuB [septufigintfi, seventy], 

num. adj., seventieth. 
sepultfira, ae [sepelio], f., burial, 

funeral. 

sequor, I, secntus sum, to follow; 
favor. 

ad — adsequor, I, secQtus sum, to 

follow up, overtake ; gain, attain. 
con — consequor, I, secntus sum, 

to follow, overtake ; attain, acquire. 



in—insequor, I, secfitus sum, to 

pursue, overtake. 

ob — obsequor, I, secfLtus sum, to 
comply with, yield to, submit to. 

per—persequor, I, secfLtus sum, 
to follow persistently, pursue, hound. 

pr5~pr5sequor, i, secfLtus sum, 
to follow, accompany, escort. 

sub — subsequor, i, secfLtus sum, 
to follow after, follow. 
SergiuB, i, m., a Roman gentile name. 

1. L. Sergius Catilina, see Cati- 
Una. 

2. M. Sergius CatUina, grand- 
father of (1). 

siriS [abl. of sSrius], adv., in earnest, 

seriously, in good faith. 
sSrius, adj., grave, serious, earnest. 
serm5, 5nis [ser5], m., talk, conver- 
sation; speech. 
ser5, ere, — , tus, to bind together. 
con — c5nser5, ere, ul, tus, to 
join ; manfis or pflgnam cSnserere, 
to join battle, ^fight. 

d5 — d5ser5, ere, ul, tus, to leave, 
abandon, forsake, neglect. 

dis — disserS, ere, ul, tus, to speak, 
discourse, harangue. 

ez — ezserS, ere, ul, tus, to thrust 
out. 

Bird [abl. of s9ru8, late], adv., late, too 
late. 

SertSrius, I, m., Quintus, an officer in 
the army of Marius. He went to 
Spain as propraetor in B.C. 82, and 
maintained himself at the head of an 
independent force till his death in 72. 

serva, ae [seryus], f., a slave woman. 

senrilis, e [servus], adj., of a slave; 
slavish, servile. 

servitfLs, uUs [seryus], f., slavery. 

ServiuB, I, m., see Tullius. 

servo, fire, fivi, fttus, to save, preserve, 
watch. 

con — conservS, fire, ftvi, fttus, to 

keep safe, preserve. 
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semu, i, m., a slave, 
sSse, see suL 

■SstertiaB, I [sSmiB, half +tertiru^, 
m. (sc. nummiis), a sestercey a small 
silver coin equivalent orig. to two 
and one-half asses, but later worth 
about four cents. See fts. In nam- 
ing large sums of money the Romans 
speak of ' so many times a hundred 
thousand sestertii^ (centena milia 
sestertium). 

■StiuB, see seciiB. 

sen, see siye. 

■eygrS [sey&raf], adv., gravely, se- 
verely ^ sternly^ strictly. 

Bey9ritft8, fttis [seyerus], f sternness, 
strictness. 

■eySnui, adj., stern, strict, severe. 

■ex, indecl. num. adj., six, 

sexftgintft, num. adj., sixty. 

SextOis, e, adj., of the sixth month. 
As noun, SextHis, is, m. (sc. mSnsiB), 
August. See December. 

SextniuB, i, m., praetor in Africa in 
B.C. 88. 

sextuB [sex], num. adj., sixth, 
Sextus, i, m., a Roman praenomen. 
tl, conj., if, whether; quod si, but if. 
sibi, see sul. 

slbilus, i, m., a hissing, whistling. 
Sibylllnus [Sibylla, a Sibyl, prophet- 
ess], adj., pertaining to the Sibyls, 

Sibylline, 
sic, adv., in this way, thus, so. 
sicco, ftre, fiyi, fttus [siccus], to drain. 
siccus, adj., dry. As noun, siccum, i, 

n., the dry ground, 
Sicilia, ae, f., Sicily. 
Siculus, adj., Sicilian. 
MS, sidere, — , — , to seat one's self, 

sit down. 
ad — adsido, ere, sedi, — , to seat 

ane*s self, sit down. 
con— consido, ere, sSdl, sessum, 

to sit down ; settle, encamp ; take a 

position. 



re — residS, ere, sSdi, — , to settle 
down, sink, subside; abate, grow 
calm. 

significo, &re, fiyi, fttus [signum + 
facioj, to make signs, show; point 
out, indicate. 

signo, ftre, ftyi, fttus [signum], to set a 

mark on; sign, seal (a document), 
ad — adsigno, ftre, ft^, fttus, to 

allot, award, assign. 
signum, i, n., sign, signal; military 

standard, ensign; statue, image; 

signa inferre alicui, to advance 

against or attack any one. 
Snftnus, i,m.,D. lunius Sildnus Man- 

lidnus, praetor in Macedonia b.c. 142. 
silSns, entis [orig. part, of sileo, to be 

still], adj., still, quiet, silent. 
silentium, i [silgns] , n., stillmss, quiet, 

silence. 
silya, ae, f., a wood, forest. 
Silvia, ae, f., see Rhea, 
similis, e, adj., like, similar, 
similiter [similis], adv., in like man- 
ner, similarly. 
similitude, inis [similis], f., likeness, 

res2mblance, similarity, 
simul, adv., at the same time; simul 

atque or ftc, as soon as. 
simulo, fire, fiyi, fitus [similis], to 

make like, copy ; feign, pretend. 
dis — dissimulo, fire, fiyi, fitus, to 

disguise, conceal, dissemble, 
simultfis, fitis [simul], f., enmity, ha- 
tred ; simultfites gerere, to carry on 

a feud. 

sine, prep, with abl., loithout. 
singulfiris, e [singull], adj., one by 

one, single, individual; remarkable, 

singular, unparalleled. 
singuli, ae, a, adj., one at a time, one 

apiece, single. 
sinister, tra, trum, adj., left, 
sine, ere, siyi, situs, to put, place; 

permit, let. 
sinus, lis, m., a curve, hollow, fold ;fold 
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of the toga (as it crosses the breast) , 
pocket; bosom. 
silts, ere, stiti, status, trans., to cause 
to stands place, set ; in trans., stand, 

ab — absistS, ere, stiti, — , to with- 
draw, cease, desist. 

con — c5n8i8t5, ere, stiU, — , to 
stand, take position (of an army) ; 
stop, halt; be Jirm, endure, con- 
tinue. 

dS — dSsistS, ere, stiU, — , to stand 

off from, cease, desist. 
ex — exsistS, ere, stiti, — , to step 

forth ; come to be, become, arise. 
ob — obsistS, ere, stiti, to stand 

in the way of, resist, oppose. 

re — resists, ere, stiti, — , to op- 
pose, irithsfand, resist. 
sub — subsists, ere, stiti, — , to 

takf a stand f remain, tarry . 
situs [ori^. part, of sinO], Sid]., placed^ 

situate, lying. 
situs, Qs [sinOJ, m., location, site. 
sive or seu, conj., or, or if, whether; 

sive . . . sive or seu . . . seu, whether 

...or,if..,orif, 
sSbrius, adj., sober, temperate. 
socer, soceri, m., a father-inrlaw. 
societfts, fttis [socius], i., fellowship, 

association ; alliance. 
socio, fire, fivl, fitus [socius] , to join, 

unite ; hold in common, share, divide. 
socius, I, m., fellow, comrade, ally. 
sodfilis, is, m., companion, associate, 
sol, solis, m., the sun. 
soleS, ere, itus sum, to be wont, be 

accustomed, use. 
solitftrius [solus], adj., lonely, isolated. 
solitudo, inis [solus], f., loneliness; 

lonely place, wilderness. 
solitus [soleo], adj., wonted, usual, 

accustomed ; as noun, solitum, I, n., 

the customary, the usual. 
solium, i, n., chair of state, throne. 
sollemnis, e, adj., religiously fixed, 

holy, sacred. 



soUidtS, fire, ftyi, Stns [sollicitus, 

troubled], to stir up, arouse, ex- 
cite. . 

sSlum [sSlus], adv., only; non . . . 
sSlum . . . sed . . . etiam, no^ on^j^ 
. . . but also. 

sSlus, adj., alone, single-handed, single, 
only ; lonely, solitary. 

solvS, ere, I, solfLtus, to loosen, un- 
bind; letdown; impair, destroy, 

ab — absolvS, ere, I, solutus, to 
set free, release ; acquit. 

re— resolvS, ere, I, solitus, to 
loosen ; dissolve, melt. 

lomnium, i [somnus], n., a dream, 
vision. 

somnus, I, m., sleep. 

sonitus, lis [sonS, to resound], m., 
sound, crash, noise. 

sOpiS, Iro, IvI (il), Itus [of. sopor, a 
deep sleep], to put to sleep ; pass., to 
sleep ; sSpIU, buried in slumber, 

soror, Sris, f., a sister. 

sorOrius [soror], adj., of a sister, sis- 
ter's. 

sors, sortis, f ., lot, fate, destiny ; de- 
cision by lot. 
sortior, Irl, Itus sum [sors], to cast 

lots ; obtain by lot. 
spatium, I, n., space, room ; distance ; 

period of time. 
speoiSs, — , ace. em, abl. S [*8peciS] , 
f., sight, appearance; semblance, 
pretense. 
*specio, ere, spexi, — , to look. 

ad — adspicio, ere, spexi, spectus, 
to look at, examine, inspect. 

con — conspicio, ere, spexi, spec- 
tus, to catch sight of, spy ; see, 

de — dSspicio, ere, spexi, speotus, 
to look down upon, despise. 

dis — dispicio, ere, spexi, spectus, 
to descry , perceive. 

in — inspicio, ere, spexi, spectus, 
to look into, examine, consider. 
re — respicio, ere, spexi, spectus, 
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to look back {at) ^ gaze at ^ consider; 
regard^ respect. 
Bpectftculum, i [specto] , n., show^ sight, 
spectacle. 

spectfttor, oris [spectS], m.^ spectator. 
specto, fire, ftvi, fttus [freq. of "«^Bpecio], 

to look at J watch y behold. 
ez — ezspecto, &re, &Yi, fttus, 

trans., to look out for, await, expect; 

intrans., wait, wait to see. 
speculfttor, oris [speculor], m., a 

lookout, spy, scout. 
speculor, firi, fttus sum [specula, a 

watch-tower^, to spy out, examine. 
speculum, i [^specio], n., a looking- 
glass, mirror (usually of metal) . 
spem5, 9re, sprevi, spretus, to set 

aside, despise, scorn. 
ab — ftspernor, firi, fttus sum, to 

disdain, despise, scorn. 
gpero, fire, ftvi, fttus [spes], to hope 

(for), look for, expect. 
de — despero, ftre, ftvi, fttus, to 

lose hope, despair, despair of. 
spSs, spei, f., hope, expectation; 

promise. 

spiritus, us [spiro], m., breath; dis- 
position, lofty spirit, ambition, pride. 

spiro, ftre, ftvi, fttus, to breathe. 

ez — ezspiro, fire, ftvi, fttus, to 
breathe out; die, expire (sc. ani- 
mam). 

re — respiro, fire, ftvi, fttum, to 

breathe back or out, breathe (again) ; 
intrans., to recover breath, revive. 
splendor, oris [splendeo, to shine], 
m., brightness, splendor, magnifi- 
cence. 

spolio, ftre, ftvi, fttus [spolium], to 

strip, rob, plunder. 
spolium, i. n., booty, spoil. 
spondeo, ere, spopondi, sponsus, to 
promise (sacredly), agree. 

dg — despondeo, ere, i, sponsus, to 
promise in marriage, betroth. 
re — respondeo, ere, i, sponsus, 



to answer, reply ; correspond to, 
agree with. 

sponsus, i [spondeoj, m., a lover, be- 
trothed man. 

sponte [abl. of "^spons, free will], f., 
voluntarily ; with meft, tuft, or suft, 
of my, your, or his own free will, 

Spurinna, ae, m., Vestritius Spurinna, 
an augur of the time of Julius Caesar. 

squftma, ae, f., scale (of fish or snake). 

statim [cf. sto], adv., instantly, at 
once. 

statio, onis [sto], f., station, post; 
picket line, guard. 

statua, ae [statuS], f., a statue, image. 

statuo, ere, i, utus [sto], to cause to 
stand, set up, place ; determine ; de- 
termine on, appoint, arrange. 

con — constituo, ere, i, utus, to 
set up, erect ; et in orderj organize ; 
arrange, appoint ; resolve. 

in — instituo, ere, I, utus, to set 
in place, arrange ; found, establish ; 
determine, undertake, begin; train, 
teach. 

re — restituo, ere, i, utus, to set 

up again, replace, restore, reinstate ; 
repair, remedy, save. 

sub — substituo, ere, i, iitus, to 
put in place of, substitute ; put. 
statura, ae [sto], f., size, height, 
stature. 

status, us [sto], m., state, condition, 
rank. 

stercus, oris, n., dung, manure. 
Sthenius, i, m., a Sicilian chi^. 
stemo, ere, strftyi, strfttus, to spread 

out, scatter; lay low. 
con — constemo, ftre, ftvi, fttus, 

to terrify , frighten, confound; move 

deeply, affect powerfully. 
pro — prostemo, ere, strftyi, strSr 

tus, to overthrow, destroy. 
stimulus, i, m., goad; sharp point, 

prick. 

stingo, ere, — , — , to quench. 
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ez — exstixLgaS» atinzi, itinc- 
tUB, to extinguish ; destroy^ kill. 

re — restinguS, ere, stinxl, stlnc- 
tus, to quench^ extinguish, destroy. 
BUpendium, i [etips, gift + pendSJ, n., 
a payment ; salary, pay ; campaign ,* 
■tipendia facere or merSre, to serve 
a campaign. 
Btirps, Btirpis, f., stock, race; off- 
spring, progeny. 
Bt5. Btftre, stetl, Btatum, to stand; 
stand firm, abide; Btftre prSmiBBS, 
to stand by (lit., on) one's promise. 

oircuxn — drcuniBtS, ftre, BtitI, — , 
to stand about, surround. 

oon— c5iiBt9, ftre, BtitI, — , to 
agree; stand firm, be fixed; consist 
of; cSnBtat, it is agreed, it is well 
known, it is certain ; Bibi oSilBtftre, 
to be consistent. 

ex — ezstS, fire, BtitI, — , to be ex- 
tant, remain, erist. 

prae — praeetS, ftre, BtitI, BtitUB, 
iiitrans., to stand before, surpass, 
excel; trans., to show, make, render, 
BtolidS [BtoliduB, stupid]^ adv., stu- 
pidly. 

BtrftgSs, iB [Btem5], f., overthrow, ruin, 

defeat ; massacre, 
Btrfignlum, I [stemS], n., coverlet, bedr 
spread. 

BtrSnuuB, adj., brisk, active, vigorous. 
BtrepitUB, lis [Btrepo, to make a noise'], 

m., noisp, din, cra.'ih ; applause. 
Btringd, ere, strinxi, strictUB, to draw 

or bind tight, press together, graze ; 

draw, unsheathe (a sword or dagger), 
de — deetringo, ere, Btrinxl, Btric- 

tUB, to draw, unsheathe. 
per — perstringQ, ere, Btrinxl, 

BtrictUB, to touch, graze ; thrill, run 

through. 

Btnio, ere, Btruxi, BtructUB, to pile up, 
arrange ; build, erect. 

ex — exBtmo, ere, str^, Btrfio- 
tUB, to pile or heap up, build. 



in ~ InBtmS, ere, Btrlxl, BtrHctiu, 

to build ; arrange, draw up or array 

(troops) ; make ready, equip, fit out. 
BtudiM [BtudiSBUB, eager], adv., 

eagerly, zealously. 
Btndinm, I [BtudeS, to be eager], n., 

zeal, enthusiasm; desire, pursuit, 

study ; good-will, affection, 
Btnltitia, ae [BtultnB], t, folly. 
BtiiltUB, ad],, foolish, silly. 
BtnpSnB, entiB [orig. part, of Btnpeo] , 

adj., dazed, confused, dumbfounded. 
Btape5, 5re, ul, — , to be struck sense- 
less, be amazed or astounded, 
BOftdeS, 8re. BnftBl, BoftBtbruB, to advise, 

urge, exhort. 
diB « diBBUftdeS, ire, snU, BUft- 

BnB, to advise against, oppose (by 

argument), 
per «penuftdeS, ire, BuftsI, Bnft- 

BfbruB, to persuade, induce; oon- 

vince. 

Bnb, prep, with (1) acc., under, 
towards, until, after; (2) with 
abl., under, beneath, at the foot of, 
close to ; in the reign of; in eompo- 
sition, under, somewhat; in place 
of; underhandedly. 

Bnbd5, see d5. 

BubdftoS, see dtlo5. 

BubeS, see (1) e5. 

BubiciS, see iaoiS. 

Bubigo, see agi. 

BubitUB [Bubed], adj., sudden, unex- 
pected ; abl. Bubiti as adv., on short 
notice, suddenly, 

BublfttOB, see tolli. 

BublioinB [Bublioa, a pUe], adj., con- 
sisting of or resting enpilee. 

BUbUmif, adj., up^fted, Iqfty; on 
high, through the sky. 

Bubmitto, lae mitfei. 

BubmoYeS, see morei. 

BuboliB, iB, f., a tprout, shoot; off- 
spring, issue ; race. 

Bubomo, see 5ni5. 
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snbserlbS, see serlbS. 

snbsellium, I [sub + sella], n., a Uno 

bench t seat, 

■ubsequor, see sequor. 

Bubaidium, X [cf. fabBido, to lie in 
wait]t n.f reserve troops; aid, help, 

Bubsisto, see sistS. 

subBtitao, see Btatuo. 

subtexo, ere, ul, tUB [Bub + texo, to 
weave'], to weave under, join; sub- 
join, add (in speech) . 

Bucc5d5, see c5do. 

BUCcSBBor, oriB [BUCcSdo], m., follower, 
successor. 

BnccSBBUB, UB [BUCcSdo], m.. favorable 

outcome, success, 
Bnccing5, see cingo. 
BucclftmS, see clftmo. 
Buoourro, see curro. 
buSboS, ere, Bue^, suStUB, to become 

accustomed to. 
ad—adBuSBCO, ere, BuevI, BuStuB, 

to accustom one's self to, be wont. 
con « oonBuSBCo, ere, buSyI, bu5- 

tUB, to become accustomed. 
BufficiS, see facio. 
BOffigo, see figo. 

Baff5co, ftre, ftyl, fttuB [Bub + fauoeB, 

the throat] , to choke, strangle. 
BoffodiS, see fodio. 

Boffrftgfttor, oriB [Boffrftgor, to vote 
for], m.f supporter, partisan, fol- 
lower, 

Buffrftgium, X, Ji,;a voting tablet, vote, 
ballot. 

BUl gen., Bibi dat., b9 acc. and abl. of 
the reflexive pron., sing, and pi., him- 
self, herself, itself, themselves ; bobb, 
Bemet, strengthened forms of bS. 

Sulla, ae, m., a cognomen in the Cor- 
nelian gens. 

1. L, Cornelius Sulla, surnamed 
Felix, born b.c. 138; consul in 88; 
commanded against Mithridates 88- 
84; fought Marius in 88, and again 
in 83, 82, becoming master of Italy. 



He was then chosen perpetual dicta- 
tor, and made many changes in the 
constitution. He resigned the dic- 
tatorship in 79, and died next year. 

2. P, Cornelius Sulla, nephew of 
(1), defended in 62 b.c. by Cicero 
from a charge of complicity in Cati- 
line's conspiracy. 

SuIlftnuB, adj., of or by Sulla, Sullan; 
as noun, SuUfinl, onun, pi. m., the 
followers of Sulla. 

SulpiciuB, I, m., Ser. Sulpidus Ritfus, 
tribune of the people in 88 b.c, and 
a supporter of Marius. 

Biim, esse, fui, futuruB, to be, exist, 
live ; with gen., belong to, be the part 
of; be true, be so ; happen, take place ; 
with dat., have, possess. 

ab — abBiim, eBse, ftfui, to be away 
or absent, be far from ; prope abeBBe, 
to be at no great distance, be near. 

ad — adsum, CBse, adfui, to be 
present or near; to aid (esp. in 
court) . 

de — deBum, decBse, dSfui, to be 

away or absent ; be wanting ; fail ; 
to miss, let slip. 

in — insum, inesBC, infui, to be in 
or on ; belong to. 

inter — intersnm, esBC, fuI, to be 
present at, take part in. 

prae — praesum, praeesse, fuI, to 
be over or before ; rule, govern, be in 
command of. 

pro — proBtun, prodoBBe, profoi, 
to benefit, profit, aid. 

Buper — Bupersnm, cbbo, fui, to be 
over and above, remain; survive, 
outlive. 

Bumma, ae [BummuB], f top, summit ; 

chief point or place, supremacy; 

total, amount, sum. 
BimimuB, see superus. 
Bumo, ere, sumpsl, sumptUB [Bab + 

em5J, to take up, take, choose; enter 

upon, begin; spend. 
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ab — absflmo, ere, BtopsI, sfbn 
ptna, to wte up, commme ; spend. 

ad — adstim5. ere, ■tlmpsl, stlm- 
ptUB, to take to one*s seify receive. 

con — cSnailmo, ere, Bfbnpsl, 
■Gmptus, to me up^ spend. 
BfbnptutrinB [silmptiis] , adj., relating 

to rrppuKf, sumptuary. 
BfimptXLB, ^ [b^5], m., outlay ^ ex- 
pense 

Bupellez, Bupelleotilifl, f., household 
stuff, furniture. 

super, prep. (1) with acc., over, above^ 
upon, in addition to; during; (2) 
with abl., over, upon, beyond, in 
addition to. 

BuperbS [superbuB], adv., haughtily, 
proudly, (irrogantlt/. 

Buperbia, ae [Buperbus], f., pride, 
arr(t(im\cp. 

BuperbuB [super], adj., haughty, 
pr tud, arrogant, insolent. 

SuperbuB, I, m., see TarquiniuB. 

Buperiaci5, see iaciS. 

Buperior, sec superuB. 

super5, &re, ftvi, fttus [supenu], to 
pass over, cross; overcome^ subdue, 
conquer ; excel, surpass. 

Bupersum, see sum. 

Buperus [super], adj., above, upper, 
higher ; comp. superior, higher, su- 
perior, earlier ; as noun, a superior ; 
sup. BuprgmuB, highest, topmost, 
last, or Bummus, highest, greatest, 
extreme, most distinguished; often 
the highest part of, top of; Mare 
Superum, the Upper or Adriatic Sea. 

Bupervenio, see venio. 

Bupervlvo, see vivo. 

Bupplex, icis [sub + plico, to fold, 
bend], adj.. bending the knees in 
entreaty, begging, suppliant; as 
noun, a suppliant. 

Buppliciter [supplex], adv., suppli- 
antly, humbly. 

supplicium, i [supplex], n., a kneeling 



down (as suppliant, or to receive 
punishment) ; punishment, execu- 
tion. 

Bupplic5, fire, fivi, fttoxn [inpplex], to 

kneel down ; entreat, beseech ; pray, 

worship; thank. 
Buprfi [super], adv., above. 
Burgo, ere. surrSxX, surrectum [sub + 

regG] , to stand up, rise, arise. 
ad — adBurg5, ere, BurrSxX, — , to 

rise up, arise. 
suscipiO, see capiS. 

s^peotUB [orig. part, of Bfispicio, to 
suspect], adj., mistrusted, suspected. 

suspendium, I, n., hanging. 

sustineS, see tened. 

sQtor, Sris [suS, to sew, stitch], m., 
a shoemaker, cobbler. 

suus [sui], adj., his own, her own, its 
own, their own; his, her, its, their; 
as noun, suI, Orum, pi. m., his (their) 
friends, followers, soldiers or fellow- 
citizens. 

Syphftx, ftcis, m., a prince of Numidia. 
Syria, ae, f., Syria, a country on the 
eastern coast of the Mediterranean. 

T 

T., abbreviation of the name Titns. 
tabella, ae [dim. of tabula], f., a small 

board, writing tablet. 
tabema, ae, f., stall, shop (of boards) ; 

hid, teni. 

tabernficulum, X [tabema], n., a tent. 
tabula, ae, f., a board, plank; picture 

(sc. picta, painted) ; writing tablet ; 

record, list. 
taceo, ere, ui, — , to he silent, say 

nothing. 

tacitus [taceo], adj., silent, secret. 
taedium, I [taedet, it wearies], n., 

weariness, disgust, loathing. 
talentum, I, n., a talent, a Greek money 

measure, worth about $1100. 
tfllis, e, adj., such, of such a kind; 

tfilis . . . qufilis, such . , , as. 
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tarn, ady., to such a degree^ so much, 

as much, so ; tarn . . . quam, (xs , , , 

so, not only . . . but also. 
tamdiu, adv., so long, 
tamen, adv., yet, still, for all that, all 

the same, however, nevertheless. 
tamquam, conj., if. 
Tanaquil, ilis, f the wife of Tarquinius 

Priscus. 

tandem, adv., at length, at last, finally. 
tango, ere, tetigi tftctus, to touch-. 
con — contingo, ere, tig^, tftctus, 

with ace, to touch ; with dat., to 

occur to, fall to lot of, befall ; happen. 
6b — obtingo, ere, tigi, — , to fall 

to the lot of, befall ; occur. 
tantnm [tantus], adv., so much (and 

no more), only, merely. 
tantiumnodo [tantnm + modo], adv., 

only, merely. 
tantuB, adj., so greats such; as noun, 

tantnm, i, n., so much. 
tarde [tardus, slow], adv., slowly. 
tarditfts, fttie [tardus, slow], f., slow- 
ness, sluggishness. 
tardo, fire, fivi, fitus [tardus, slow], 

to delay, hinder, impede. 
Tarentinus, adj., of Tarentum, Taren- 

tine; as noun, Tarentini, orum, pi. 

m., the people of Tarentum. 
Tarentum, i, n., a flourishing Greek 

city on the southern coast of Italy ; 

modern Taranto. 
Tarpeia, ae, f ., a Roman maiden of the 

time of Romulus. 
Tarpeius, adj., of Tarpeia, Tarpeian; 

rGpes Tarpeia, the Tarpeian rock, a 

part of the Capitoline Hill, on the 

side toward the Forum. 

(1) Tarquinii, orum, pi. m., a city in 
Etruria. 

(2) Tarquinii, orum, pi. m., the Tar- 
quin family, the Tarquins. 

Tarquinius, i, m., the name of a gens 
in early Rome, said to have come 
from Etruria. 



1. Tarquinius Prtscus, the fifth 
king of Rome. 

2. Tarquinius Superbu^s, the last 
king of Rome, expelled B.C. 509. 

3. Sextus Tarquiniu>s, son of (2) . 

4. L. Tarquinius Colldtinus, cousin 
of (3) , and husband of Lucretia. 

Tatius, i, m., Titus Tatius, a Sabine 
king, and joint ruler with Romulus. 

tectum, i [tego], n., a covering, roof; 
covered structure, house, 

tego, ere, tezi, tectus, to cover ; hide, 
conceal ; defend, guard. 

d9— detego, ere, tSzi, tectus, to 
uncover, expose ; betray. 

tegula, ae [tego], f., roof tile, tile. 

telum, i, n., missile; spear, javelin. 

temerfiriuB [temere], adj., heedless, 
rash, reckless. 

temere, adv., blindly, rashly, heed- 
lessly. 

temeritfis, fitis [temerS], f., rashness, 

heedlessness, temerity. 
temperfins, antis [orig. part, of tem- 
pero], adj., moderate, temperate, 
sober. 

tempers, fire, fivI, fitus [tempus], to 

set bounds to, restrain. 

tempestfis, fitis [tempus], f., point or 
period of time ; storm, tempest. 

templum, I, n., a sacred spot ; temple. 

tempus, oris, n., time, period, season ; 
opportunity, occasion. 

tendo, ere, teten^, tentus and tSnsus, 
to spread out, stretch ; insidifis ten- 
dere, to lay a trap for, plot against. 

con — contendo, ere, i, tentus, to 
stretch ; exert one's self, strive, in- 
sist ; hasten, march quickly. 

in — intends, ere, I, tentus, to 
stretch, stretch towards; aim, di- 
rect. 

ob(8) — ostendo, ere, I, tentus, 

to stretch out, show ; produce, fur- 
nish ; disclose, make known. 
per (=prS) —portends, ere, 
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tentns, to point out, indicate ; fore- 
shadow, portend. 
pr5 — pr5teiid5, ere, I, tentiu, 

to stretch out, extend. 
tenebrae, inim, pi. f., darkness, 

ffloom ; a hiding place. 
teziebric5BU8 [tenebrae], adj., dark, 

fflomny. 

teneS, 8re, ul, tentus, to hold, keep ; 
posipus; maintain, guard, d^end; 
seize. 

ab — abstineS, 9re, ul, tentus, to 

hold hack or from; keep aloof from; 
refrain from, abstain. 
con — contineS, 8re, ul, tentus, to 

keep, hold, contain; restrain, rule, 
curb. 

dS'dStineS, 8re, ui, tentus, to 

hold back or off'; detain, hinder. 
ob — obtineO, 8re, ul, tentus, to 

hold, p ; rule, govern. 
per — pertineS, 5re, ul, — , to 

stretch out, extend; reach. 
re — retine5, 9re, ul, tentus, to 

keep or hold (back), retain, detain. 
sub(s) — sustineS, 8re, ui, tentus, 

to hold up, support, sustain; bear, 

endure ; hold in check, restrain. 
tents, fire, fivi, fitus [freq. of tendS], 

to touch, handle; try, attempt; 

sound, try to win over. 
tentSrium, I [tendS], n., a tent. 
ter, num. adv., thrice, three times, 
Terentius, i, m., a Roman gentile 

name. See VarrS. 
Terentius, I, m., a comrade of Pompey 

the Great, 
tergiversor, ftri, — [tergum + yerto], 

to twist and turn, shuffle, evade. 
tergum, I, n., back, rear. 
temi, ae, a [cf. trSs], num. adj., three 

on each side, by threes, three, 
tero, ere, triyi, tritus, to rub, wear 

away ; waste, kill. 
terra, ae, f., the earth, ground; 

land. 



terreS, ire, ul, itos, to/Hghten, alarm, 
terrify; deter. 
dS — diterreS, Sre, ul, itua, to 

frighten off, deter, keep from, 
terribilis, • [terreo], adj., fHghtful, 
dreadful. 

terror, 5ris [terreo], m., fear, panic. 

tertius [of. trSs], adj., third; abl. n. 
tertiS as adv., the third time. 

tSstimSnium, I [tSstis, a witness], n,, 
evidence, testimony, proof, 

tSstor, ftrl, fitus sum [tSstis, a wit- 
ness] , to bsar witness, he a witness. 

Teutobochus, i, m., a chief of the 
Teutones. 

TeutonSs, um, pi. m., the Teutones, 
a Germanic people which invaded 
Italy, but was defeated by Marius. 
thSsaurus, I, m., a treasure, hoard, 
Thessalia, ae, f ., Thessaly, a large dis- 
trict in the northeastern part of 
Greece. 

Ti., abbreviation of the name Tiberius. 
Tiberis, is, m., the river Tiber. 
Tiberius, I, m., a Roman praenomen. 
TIcinus, I, m., the Tieinus, a river in 

Cisalpine Gaul, tributary to the Po. 
tigillum, i [dim. of tignum, beam], n., 

a little beam. 
TigrfinSs, is, m., a king of Armenia, 

son-in-law of Mithridates. 
times, 5re, ui, — , to be afraid, fear, 
timidus [timeo], 21.6]., fearful, timid. 
tirocinium, I [t&r5, a raw recruit], n., 

a soldier's first campaign; military 

inexperience, 
titulus, i, m., inscription, placard, 

notice. 

Titus, I, m., a Roman praenomen. 
toga, ae, f., the toga, the characteristic 

outer robe of the Romans. See also 

praeteztus. 
togfitus [toga], adj., clad in the toga; 

in peaceful garb, unarmed, 
toUo, ere, sustuli, sublfitus, to lift^ 

raise, take up ; remove, abolish. 
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ionitniB, Vb [tan5, to thtmderl, m,, 

thunder t peal of thunder. 
toiiBor, oris [tondeS, to shear], m., a 

barber. 

tSnsoriuB [tonsor], adj., of a barber, 
barber*8, 

Toranius, I, m., Titus, who betrayed 
his father to the second triumvirate. 

Torqu&tU8, i [torqnis], m.. a cognomen 
common in the Manlian gens. 

1. r. Manlius TorqudtuSt dictator 
in 353 and 349 B.C., consul 347, 344, 
and 340. 

2. T. Manlius Torquatu^s, son of 
(1), put to death by his father for 
disobedience of orders. 

torques, Sre, torsi, tortus, to turn, 

twist ; torture, torment. 
torquis, is [torqueo], m., a twisted 

collar, necklace. 
torvS [torrus, grim\, adv., sternly, 

grimly. 
tot, indecl. adj., so many. 
totidem [tot], indecl. adj., just as 

many, the same number of: 
totiSns [tot], adv., so many times, so 

often. 

t5tU8, gen. totius, dat. totX, adj., all, 

all the, the whole, entire. 
trftdS, see do. 
trftdfLco, see duc5. 

traho, ere, trftzi, trftctus, to draw, 
drag; detain. 
ab — abstraho, ere, trftzi, trftctus, 

to drag off or away ; carry off. 

con — contraho, ere, trftzi, trftc- 
tus, to draw together, collect, as- 
semble. 

di— detraho, ere, trftzi, trftctus, 

to draw or strip off, remove ; drag. 

dis — distrahS, ere, trftzi, trftctus, 
to pull asunder, part, separate. 

ez — eztraho, ere, trftzi, trftctus, 
to draw or pull out ; prolong, waste. 

per — pertraho, ere, trftzi, trftc- 
tus, to draw along, drag ; lead. 



re— retrahS, ere, trftzi, trftctus, 

to draw or drag back, 
trfticio, see iacio. 
trftno, see no. 

trftns, prep, with ace, across, beyond, 
over, 

trftnscendo, see scando. 

trftnseo, see (1) eo. 

trftnsferS, see fero. 

trftusHgo, see figo. 

trftnsfodio, see fodio. 

trftnsfugio, see fugio. 

trftnsgredior, see gradior. 

trftnsigo, see ago . 

trftnsilio, see sali5. 

trftnsmitto, see mitto. 

trftns versus [trftns + yerto], adj., 

turned across, crosswise ; out of the 

way. 

Trasumenus, i, m., a lake in Etruria, 
famous as the scene of Hannibal's 
victory over the Romans in b.c. 217. 

Trebia, ae, f., the Trebia, a small 
tributary of the Po, near Placentia. 

trecentSsimus [trecenti], num. adj., 
three hundredth. 

trecenU, ae, a [tres + centum], num. 
adj., three hundred. 

tredecim [tres + decern], indecl. num. 
adj., thirteen, 

treni5, ere, ui, — , to quake, tremble, 

trepidfttiS, onis [trepido], f., alarm, 
confusion. 

trepido, ftre, ftvi, — , to be in alarm or 
confusion ; tremble, waver, 

tres, tria, num. adj., three, 

trib&nal, ftlis [tribfinus], n., a judg- 
ment s?at, tribunal. 

tribunfttus, lis [tribunus], m., t?ie 
tribuneship, office of tribune. 

tribunicius [tribunus], adj., of a trib- 
une, tribunitial. 

tribGnus, i [tribus], m., chi^ of a 
tribe, tribune ; trib^us militum or 
militftris, military tribune, captain, 
one of the minor officers of a legion, 
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six in number ; tribflnuB plSbis, trib- 
une of the peoplCf elected from the 
plebeians. The office was created 
in B.C. to protect the plebeians 
against the patricians. Ten tribuni 
plebis were elected annually. Their 
I)ersoii8 were sacred. 

tribuS, ere, i, titus [tribus], to assign, 
grant, give. 

die — dlBtribuS, ere, I, UtiiB, to 
divide, distribute, apportion. 

tribuB, ViB [cf. trSs], f., a tribe (orig. a 
thini part of the people). 

tribtltam, I [tribuSJ, n., tax, tribute. 

triennium, I [trSB + annuB], n., the 
spare of three year», three years. 

trigemini, ae, a [tr^B + geminus], 
adj., born three at a birth; as noun, 
pi. m., triplets. 

trlgintft, indecl. num. adj., thirty. 

tristiB, e, adj., sad, sorrowful; stern, 
severe. 

triumphfillB, e [triumphuB], adj., pf;r- 

taining to a triumph, triumphal. 
triumpho, ftre, ftvl, fttum [triumphus], 

to celebrate a triumph, triumph. 

triumphUB, I. m., a triumph, the splen- 
did procession in which the victorious 
general entered the city, accompanied 
by his soldiers and the spoil and cap- 
tives he had taken. The procession 
passed round the Capitoline Hill into 
the Via Sacra, then into the Forum, 
and on up to the temple of Jupiter 
Gapitolinus. 

triumyir, viri [treB-hvir], m., a tri- 
umvir, one of a board of three com- 
missioners. 

tropaeum, I, n., a trophy, sign of 
victory, made usually by fastening 
captured arms to the trunk of a 
tree. 

trucido, ftre, ftvi, fttus, to cut to pieces, 

slaughter, butcher. 
truncuB, i, m., stem, trunk (of a tree) ; 

trunks body. 



tQ, tol, pi. YOB, veBtmm or YMtri, 

pers. pron., thou, you. 
tueor, Sri, itnB Bum, to look at, watch ; 

defend, protect. 
in — intneor, eri, itiiB Bum, to look 

closely at or upon, gaze at. 
TnUiuB, I, m., the name of a Roman gens. 

1. Servius Tullius, sixth king of 
Rome. 

2. M. Tullius Cicero, the orator. 
See Gicer5. 

TulluB, I, m., praenomen of Tullus 
IlostiliuSt third king of Rome. 

turn, adv., then, at that time; there- 
upon. 

tumultuor, ftri, fttuB Bum [tumultuB], 

to make a disturbance, riot. 

tumultUB, flB, m., a disturbance, up- 
roar ; rebellion, riot. 

tumuluB, I [tumeS, to swell], m., a 
hillock, mound, hill. • 

tunc, adv., then, at that tlm^; accord- 
ingly, thereupon. 

turba, ae, f., a hubbub, crowd, throng. 

turbulentUB [turba], adj., stormy, 
confused, troubled. 

turduB, l,m.,a thrash, fieldfare, 

turma, ae, f., a troop or squadron (of 
cavalry) . 

turpiB, e, adj., ugly; base, dishonor- 
able. 

turris, is, m., tower, castle; howdah, 
tUB, turlB, n., incense. 
tntela, ae [tueor], i., protection, guar- 
dianship. 

(1) tutor, oriB [tueor], m., protector, 
guardian. 

(2) tutor, ftri, fttUB Bum [freq. ol 
tueor], to guard, protect. 

tutUB [orig. part, of tueor], adj., sqfe; 
t&to, abl. as adv., safely, 

U 

Hber, erlB, n., teat, dug, udder. 

ubi, interr. adv., where f whenf As 



VOCABULARY 



213 



oonj., both interr. and rel., wliere, 
when. 

ulciscor, I, ultiiB sum, to punish, 
avenge. 

vHoBf gen. ullins, adj., any, any one, 
ulterior, ius, gen. oris [ultrft], adj., 
farther, remoter ; sup. ultimuB, 
farthest, last, utmost, greatest ; ulti- 
ma manns, finishing touches ; nlte- 
rius, adv., beyond^ farther, more, 
longer; nltimum, adv., /or the last 
time. 

Qltimuin, nltimns, see ulterior, 
ultio, onis [ulciacor], f., revenge. 
ultrft, adv. and prep, with ace, on the 

other side, beyond ; ultrft fidem, in- 

credibly. 

ultr5, adv., of one's own accord, vol- 
untarily. 

umbra, ae, f., shadow, shade. 

umeruB, I, m., the shoulder. 

undo, adv. (1) interr., whence f from 
whom, from which f (2) rel., whence, 
from whom, from which; where- 
fore. 

Ondecim [unus + decern], indecl. num. 

adj., eleven. 
undique, ad v. »/rom all sides; on all 

sides, everywhere. 
ungpiia, is, m., a (finger) nail. 
biiYerBUS [unus + yerto], adj., all in 

one, whole, entire. 
9nu8, gen. unius, adj., one, only, sole, 

alone ; faoLB quisque, each one. 
nrbftnus [urbs], adj., of or in the city, 

esp. in Rome ; refined, witty ; as noun, 

urbftid, orum, pi. m., city people; 

town wits. 
urbs, urbis, f., a city ; The City 

(Rome), 
flrinfttor, oris, m., a diver. 
flma, ae [uro], f., a vessel, urn (of 

baked clay) . 
Qr5, ere, Sssi, ustus, to burn. 

CO + amb(i) ~ comburo, ere, ussi, 

futus, to bum up, consume. 



de — deuro, ere, ussi, ^tus, to 

burn up, consume. 
ex — exSrS, ere, ussi, ustus, to 

burn up, consume. 
usquam, adv., anywhere. 
usque, adv., all the way, right on, 

continuously, even. 
usurpo, ftre, ftvi, fttus [usus + rapio], 

to make use of, enjoy. 
usus, us [utor], m., use, employment; 

ezpeHence, training; profit, advan- 
tage, convenience, 
ut, adv., interr., how? in what wayf 

rel., as, just as; since, seeing that; 

ut . . . itA, just as . . . so. 
ut, conj., (1) with indie, when ; ut pri- 

mum, as soon as ; (2) with subj. of 

purpose, in order that, that ; of result, 

so that, that. 

(1) uter, utris, m., leather bag, skin. 

(2) uter, utra, utrum, adj., (1) interr., 
which of {the) two? (2) rel., which- 
ever one (of the two) . 

uterque, traque, trumque [uter + 
que], adj., each (of the two), both. 

Qtilis, e [utor], adj., useful, helpful; 
profitable, expedient. 

fitilitfts, fitis [fiUlis], f., profit, ad- 
vantage. 

utinam, adv., oh that! would that! 
utique, adv., at any rate, surely ; espe- 
cially. 

utor, Qti; usus sum, make use of, em- 
ploy ; erjoy, take advantage of ; 
aliquid utendum dare, to lend. 

utpote, adv., seeing that, inasmuch as, 
since. 

utrimque [uterque], adv., from or on 

both sides, on either hand. 
uxor, oris, f., a wife. 

V 

▼aco, ftre, ftvi, — , to be empty, be free 

(e.g. from labor) , have leisure. 
vacuus [vaco], adj., empty, unoccupied. 
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▼Id5, ere, — , — , to go, rush. 

ex — 8Yld5, ere, yftsl, Yfteas, to go 

forth or atcay ; get away, escape ; 
get to be, become. 
in ~ invIdS, ere, vftil, vftsam, to 

enter ; attack ; seize, take possession 

of. 

vae, interj., oh I alas! woe! 

YftgltUB, flB [vtgiS, to cry], m., squall- 
ing, crying. 

Yale5, Sre, ul, itfUrus, to be well or 
strong ; have power or influence, 
prevail. 

Valerius, I, m., the name of a Roman 

1. M. Valerius Mdximus Corvinus. 
See M&ximUB (1). 

2. r/. Valerius Catullus. See Ca- 

tUllUB. 

▼al9ttld5, inis [valeS], t., health (good 
or bad ) ; gttod health ; sickness. 

validuB [valeS], adj., strong, stout; 
powerful. 

Yall98, or vallie, is, f., valley, vale. 

Yftllnm, I, n., stockade, rampart, loall. 

▼finuB, adj., empty, idle; ostentatious, 
vain. 

variUB, &dj., vanous,diferent, diverse. 

varix, icis, m., a dilated vein. 

Varro, 5iiiB, in., C. Terentius Varro, 

consul in 219 and 216; defeated at 

Cannae, with his colleague Paulus. 
YftruB, I, m., see Qnlntilius. 
vaB, vadis, ra., bail, security ; surety. 
YfiB, vftsiB (pi. Yftsa, 5nun), n., a 

i^e^sel, dish. 
vfist5, ftre, ftvl, fitUB [vftBtUB], to lay 

aaste, devastate, destroy. 
YfistUB, adj., empty, waste; imm,ense, 

huge. 

vegetUB [vege5, to quicken], adj., 

lirely, animated. 

vehementer [vehemens, earnest], adv., 
earnestly, sei^iously, severely; ex- 
ceedingly. 

veho, ere, vexi, vectns, to bear, carry, 



convey ; in i)ass., with nftyl or eqn5, 
to sail, ride. 

ad~adYeh5^ere, yexX, vectiu, to 
carry or bring to, bring, 

ex — Sveho, ere, vexi, Yeetiu, to 
lift, raise, elevate. 

in — invehS, ere, yexX, Yeetiu, to 
carry in or to; in pass., ride into, 
sail to. 

pr5 — prSveho, ere, yvA, vectns, 

to carry forward; in pass., to sail, 
proceed. 

VSientSs, nm, pi. m., the people of Veii, 
a town in Etruria, about twelve miles 
from Rome. 

vel [old imperative of (1) yo15], adv. 
and conj., even; or, or else; vel . . . 
vel. either . . . or. 

vns, ftre, ftvl, fttUB, to cover up, veil. 

vSlScitfts, fttiB [vS15x], f., speed, swift- 
ness. 

vnSx, 5cifl, adj., swift, fleet, quick. 
velut or veluti, adv.,^*w«^ as if, as if; 

ostensibly. 
vSnftbulum, I [vSnor], n., a hunting 

spear. 

v9nfitio, oniB [v9nor], f., hunting; a 
hunting spectacle, in which wild 
beasts fought against men, or 
against one another. 

vSndS, ere, didi, ditus [contr. from 
v9numd5], to sell. 

venSnum, I, n., poison. 

venerfttio, onis [veneror], f., respect, 
reverence ; an object of reverence or 
awe. 

veneror, ftrl, fttUB sum, to reverence, 

worship, revere, respect, honor. 
venia, ae,f., indulgence, favor, pardon. 
venio, Ire, v9ni, ventum, to come, go. 
ad — advenio, ire, v5ni, ventum, 
to come to, reach, arrive at, arrive. 

circum — circumveni5, ire, veni, 
ventus, to sui'round, beset. 

con— convenio, ire, vgni, ventus, 
to come together, assemble; with 



VOCABULARY 



216 



ace, to meet; convenit, impers., it 
is agreed t an arrangement is made. 

in — invenio, ire, yShI, ventus, to 
come upon,Jind, discover. 

ob — obTenio, Ire, y^ni, ventam, 
to come or go to meet ; hefally occur 
to ; fall to the lot of. 

per — perreniS, ire, y^ni, yentum , 
to come tOf reach ; penetrate, attain 
to. 

prae — praeyenio, ire, ySzd, yen- 
tUB, to come before, get start of, an- 
ticipate, outstrip. 

super — Buperyenio, ire, ySni, 
yentum, to come to the rescue, 
arrive. 

ySnor, ftxi, fttus sum, to hunt, chase. 
yenter, trie, m., the stomach. 
yentito, ftre, ftvi, — [freq. of yeni5], to 

come or go often, resort. 

yentUB, I, m., wind. 

yenumdS, dare, dedi, datns [yenum, 
sale -h do], to sell. 

Yennsia, ae, f., a town in Southern 
Italy, between Apulia and Lucania. 

yenustns [yenus, grace], adj., charm- 
ing, graceful, 

yerber, eris, n., a lash, whip; blow. 

yerbum, i, n., a icord ; saying, phrase. 

yere [ySnw], adv., truthfully, truly. 

yerScundia, ae [yereor], f., modesty, 
shame ; respect, reverence. 

yereor, eri, itus sum, to feel awe of, 
respect ; fear, be afraid. 

y8r5 [abl. of yerus], adv., truly, heart- 
ily ; in truth, indeed, however, but. 

yerrQca, ae, f ., a wart, pimple. 

yerBiculus [dim. of yersuB], m., a 
little verse ; a line. 

yerBO, ftre, ftvi, fttUB [freq. of yert5], 
to twist, turn; pass., to dwell, abide, 
be; employ one*s self, conduct one's 
self. 

yerBus, ^ [yertS] , m., o verse, line, 
yertex, iciB [yerto], m., summit, peak, 
crest. 



yertS, ere, I, yerBUB, \o turn, change ; 
in pass., turn about, return, 

ab — ftyerto, ere, I, yerBUB, to 
turn away or aside, avert, divert. 

con — conyertS, ere, I, yerBUB, to 
turn round, change; turn, direct; 
divert, misuse ; conyerBUB, turning. 

diB — diyerto, ere, I, yerBUB, to 
turn away or aside. 

ex — gyert5, ere, I, verBUB, to 
overturn, destroy, ruin. 

inter — intervertS, ere, i, venuB, 
to turn aside; embezzle, misappro- 
priate. 

re — reyertor, i, revertl or (less 
often) reyerBUB Bum, to return; re- 
vert, recur. 
y^rum [veruB], adv., truly, certainly; 
but. 

yeruB, adj., trite, real, genuine. For 
re verft, see r§B. 

vescor, I, — , to eat. 

yoBper, eri, m., evening, 

Yeeta, ae, f ., the goddess of the hearth, 
and so of the family and the state. 
A fire was kept burning continually 
in her temple near the Forum, which 
six maidens, called Vestals, watched 
in turn, since the Romans believed 
that the maintenance of this fire was 
closely connected with the continu- 
ance of their state. The Vestals 
were not allowed to marry during 
their term of office. 

yeeter, tra, trum [orig. yoBter; cf. 
v5s], poss. pron. adj., your, yours. 

yeBtibulum, i, u., vestibule, entrance. 

veBtlgium, i, n., footstep, footprint. 

yestlB, iB, f., clothing, garments; a 
robe. 

yeterftnuB [vetUB], adj., old, veteran. 
As noun, yeterftid, 5rum, pi. m., 

veteran soldiers, veterans. 
yeto, ftre, ul, itUB, not allow, forbid, 
yetUB, eriB, adj., old, aged; of a 

former time, ancient. 
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▼ex5, ftre, M, ttiu [freq. of yehS], 

to shake ; trouble, disturb, 
Tia, ae, f., highway, road; parage, 

march, journey. 
yicftriuB, I [yicds], m., a substitute, 

proxy. 

TlcSsimuB [cf. YlgintT], nam. adj., 

twentieth. 
TiciSB [cf. vlgintl], Dum. adv., twenty 
times. 

YlcInuB [ylciui], adj., neighboring, 
near. 

(yioiB), is (nom. wanting), f., alterna- 
tion, change, succession; in yicem, 
in turn. 

yictor, Sris [Tinc5], m., conqueror, 

victor ; as adj., victorious. 
yict5ria, ae [yictor], f., victory, 
ylcuB, I, m., a street ; village, town, 
yidSlicet [▼id5re + licet], adv., you 

see, clearly ; of course, that is. 
yideS, 9re, vldl, ylsns, to see, perceive, 

understand ; in pass., seem. 
in — inyideS, Sre, yidi, yisus, to 

look askance at, to envy. 
yigil, yigilis, adj., wakeful, alert; as 

noun, a watchman, sentinel. 
yigilantia, ae [vigil], f., wakefulness, 

vigilance, watchfulness. 
yigilia, ae [vigil], f., wakefulness; a 

watch (a fourth part of the night). 
vlginU, indecl. num. adj., twenty, 
vHicuB, I [villa] , m., overseer, steward, 
vUla, ae, f., a country house, villa. 
yiminftliB, e [vimen, an osier"], adj., of 

osiers; as noun, VlThinRlis, is, m. 

(sc. coUis) , the Viminal Hill, one of 

the seven hills of Rome, 
vincio. Ire, vinzi, vinctUB, to bind, 

fetter. 

vincS, ere, vici, victus, to conquer, 
defeat; surpass; mtmn^., prevail. 

de — devinco, ere, vici, victuB, 
to conquer completely, subdue, 

vinculnm, I [vincio], n., a bond; in 
pi., bonds, chains, jail. 



vindex, icis, m., champion, protector. 
vindicS, ftre, ftvi, fttns [vis + ^5], 

to claim; protect; avenge; pun- 
ish, 

vlnom, I, n., wine, 

violentus [vis], adj., violent, impetu- 
ous. 

viol5, ftre, ftvl, fttus [vis], to injure; 

dishonor, outrage, 
vir, viri, m., a man, hero ; husband. 
vIrSB, see vis. 

virga, ae, f., a rod, scourge. 

Virginia, ae, f., the maiden whose 
attempted enslavement by Appius 
Claudius led to the downfall of the 
Decemvirs, B.C. 449. 

Yirglnius, i, m., L., the father of Vir- 
ginia, consul in B.C. 449. 

virgS, inifl, f., young girl, maiden, 
virgin. 

virHiB, e [vir], adj., manly. 

virltim [vir], adv., man by man, singly, 

individually. 
virtflB, UtiB [vir], f., manliness, 

strength, bravery; ability. 
vis, gen. and dat. wanting, acc. vim, 

abl. vi, f., strength, force; hostile 

force, violence; quantity, number; 

pi., vir9B, energy, vigor, resources; 

vim facere, to use violence. 
vis5, ere, I, us [freq. of vide5] , to go 

to see, visit. 
visns, ^ [videS], m., appearance, 

vision. 

vita, ae [cf. vlv5], f., life. 

vitinm, I [vie5, to twist], n., a fault, 
failing, vice. 

vituperanduB [gerundive of vituper5], 
adj., blameworthy, 

vituperftti5, onis [vituperS], f., cen- 
sure, criticism. 

vitupero, ftre, ftvi, fttus, to blame, cenr 
sure. 

vlv5, ere, vlid, vlctom, to live. 

super — 8apervlv5, ere, vixi, — , 

to live beyond, outlive, survive. 
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▼lyuB t^vo], adj., living, alive; of 

water, running. 
▼ix, adv., with difficulty, hardly, 

scarcely. 

▼ociferor, ftxi, fttns sam [Yox + fer5], 

to cry out, shout, exclaim. 
▼ocito, ftre, fivl, fitus [freq. of voco], 

to call repeatedly or loudly. 
▼oco, ftre, ftvl, fitus [cf. vox], to call, 
summon, name. 

ab — ftvoco, fire, 9,yl, fitus, to call 
off, or away. 

ad — advoco, fire, fivi, fitus, to call 
to (one), summon; call together. 

con— convocS, fire, fivi, fitus, to 
call together, summon. 

ex — gvoco, fire, fivl, fitus, to call 
forth or out, summon. 

pro — proYoco, fire, fiyi, fitus, to 
call forth, challenge ; appeal to. 

re — roYOcS, fire, fivi, fitus, to call 
hack, call again, recall. 
▼olito, fire, fivi, — [freq. of (2) volo], 
jlit about ; fly, hasten. 

(1) volo, velle, volui, — , to wish ; be 
willing ; be minded, determine. 

(2) Y0l5, fire, fiyl, fiturus, to fly. 

ab — fiYolo, fire, fivl, — , to fly or 
hasten away. 

dS — dSvolo, fire, — , — , to fly 
down, fly. 
Yolsdi, orum, pi. m., an ancient tribe 
living in the southern part of Latium, 
finally subdued by the Romans in 
B.C. 338. 

Yolucer, cris, ere [(2) volo], adj.,/y- 
ing, winged ; as noun, f . (sc. avis) , 
a bird. 

volfimen, inis [volv5, to roll], n., roll 
of writing, scroll, volume, book. 

voluntfirius [voluntfis], adj., of free 
wilU voluntary. 



voluntfis, fitis [(1) volo], f., will, wish, 

desire, inclination. 

voluptfis, fitis, f ., pleasure, enjoyment. 

vos, see tfi. [prayer. 

votum, I [voveo], n., a vow, wish, 

voveS, ere, vovi, votus, to promise 
solemnly, vow, dedicate. 

de — dSvoveo, gre, vovl, votus, to 
consecrate, doom, devote. 

vox, vocis, f., voice, sound, tone; cry, 
call ; saying, speech. 

vulgfiris, e [vulgus], adj., common- 
place, ordinary, vulgar. 

vulgS [vulgus], adv., commonly, pop- 
ularly, generally. 

vulgus, !, n., the masses, multitude, 
the common people. 

vulnero, fire, fivi, fitus [vulnus], to 
wound, hurt, injure. 

vulnus, oris, n.,a wound; blow, mis- 
fortune. 

vtiltur, uris, m., a vulture. 

vultus, us, m., the expression of the 
face, features, countenance. 

X 

Xanthippus, I, m., a Spartan general 
by whose aid the Carthaginians de- 
feated Regulus in B.C. 255. 

Xenophon, ontis, m., Xenophon, an 
Athenian general and author, who 
lived about B.C. 440-360. 

Xerxes, is, m., a king of Persia, de- 
feated by the Greeks at Salamis b.c. 
480. 

Z 

Zama, ae, f ., a city in Numidia, near 
Carthage. 

zona, ae, f., a girdle, belt; money 
belt. 
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Harkness's New Latin Grammar 



A COMPLETE LATIN GRAMMAR 

Cloth-leather binding. i2mo, 464 pages . . . . $1 .25 

A SHORT LATIN GRAMMAR 

Cloth-leather binding. i2mo, 254 pages .... .80 

By Albert Harkness, Ph.D., LL.D., Professor Emeritus in 
Brown University. 

These new text-books embody the results of life-long labors and 
represent the fruits of the latest and most authoritative scholarship in the 
field of Latin instruction. For more than thirty years the text-books of 
Dr. Harkness have been in continued and satisfactory use in the best 
classical schools of the country, and have always received the unqualified 
commendation of the most eminent teachers and professors. But new 
methods, new discoveries, and new needs require new and representative 
text-books. These books have accordingly been prepared to meet the 
demands of progressive teachers and the present requirements of schools 
and colleges in this department of classical study. 

The Complete Latin Grammar is designed at once as a text-book 
for the classroom and a book of reference for the student. It aims not 
only to present systematically for the benefit of the beginner the lead- 
ing facts and laws of the Latin language, but also to provide accurately 
for the needs of the advanced student. By brevity and conciseness in 
phraseology, and by compactness in the arrangement of forms and 
topics, qualities which contributed in the highest degree to the success 
of Professor Ilarkness's earlier works, the author has compressed within 
the limits of a convenient manual an amount of carefully selected gram- 
matical facts which would otherwise fill a much larger volume. 

The Short Latin Grammar is intended for the benefit of those who 
prefer to begin with a more elementary manual, and for those who do 
not contemplate a full collegiate course of study. In this work the con- 
venience and interest of the young student have been carefully consulted. 
It may be used with advantage in any school where, for special reasons, 
the Short Grammar is deemed desirable. 

Correspondence in regard to the examination and introduction of 
Harkness's Complete Latin Grammar, or Harkness*s Short Latin 
Grammar, is cordially invited. 

Copies of the books will be sent, prepaid, to any address on receipt of the 
price by the Publishers : 

American Book Company 

New York ♦ Cincinnati ♦ Chicago 
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First Latin Readings 

An Equivalent for Caesar 
By R. ARROWSMITH, Ph.D. 

Professor of Latin and Greek, Teachers College, New York City 
AND 

G. M. WHICHER, M.A. 

Instructor in Classics, Packer Collegiate Institute, Brooklyn, N. Y. 

Cloth, 12mo, 344 pages. Price, $1.25 



This work has been prepared in response to a gfrowing demand for 
SI new first reading book in Latin, offering more simple and interesting 
material for the second-year work than is now provided by Caesar's 
Commentaries, the first connected reading pupils meet in the Latin 
course. 

It is the aim of the present volume to offer for the student's first 
reading in Latin, material in which the least, rather than the more, 
difficult Latin comes first ; which contains the largest possible general 
vocabulary, instead of a small special vocabulary ; which is drawn from 
a wide, instead of a narrow, range of literature ; and which may be 
associated with other departments of teaching with greater success and 
productiveness than Caesar's Commentaries. 

The selections in First Latin Readings have, therefore, been 
chosen with reference to their difficulty, their interest as literature, and, 
as far as possible, their relation to Roman life and custom, and not with 
reference to their exclusive use as drilling material on formal classical 
construction. 

Exercises in Latin prose composition, based on the text of each 
author represented, have been prepared, and are included in the book. 



Copies of First Latin Readings Tvill be sent^ prepaid ^ to any address 
pn receipt of the price by the Publishers : 

American Book Company 

New York ♦ Cincinnati ♦ Chicago 

(6i) 



Roman Life 



In Latin Prose and Verse 

Illustrative Readings from Latin Literature 
Selected and Edited by 

H. T. PECK, Ph.D. 

Professor of the Latin Language and Literature in Columbia University 
AND 

ROIJERT ARROWSMITH, Ph.D. 
Cloth, 12mo, 256 pages. Price, $1.50 



This work gives a representative survey of Latin Literature, 
intended to be read in advanced academic or college work, as supple- 
mentary to a regular course in Latin Literature, or to be itself the 
fundamental work in such a course. The selections range from the 
popular songs which antedate written literature, to the Christian hymns 
of the third century, covering the early dramatists, historians, orators, 
philosophers, the writers of satire and epigram, the lyric and epic poets, 
the collectors of anecdotes, letter writers, and authors of prose works, 
and including other material of a popular nature, such as lampoons, 
parodies, epitaphs, advertisements, announcements of ball games, 
theatrical and gladiatorial notices, etc. To each selection is prefixed i 
concise account of the author, when known, and of his works, with a 
brief bibliography. For convenience in sight reading the text is 
provided with a translation of the more difficult words, and is followed 
by a fuller commentary of special points of interest. 



Copies of Roman Life in Latin Prose and Verse will be sent y prepaid ^ 
to any address on receipt of the price by the Publishers : 

American Book Company 

New York ♦ Cincinnati ♦ Chicago 

(62) 



ROCKWOODS 
Cicero's Cato Maior De Senectute 



Edited with Introduction and Notes by 
FRANK ERNST ROCKWOOD, A.M. 

Professor of Latin in Bucknell University 



Linen, 12mo, 159 pages. Price, 75 cents 



Cicero's defense of old age is so charming in style and so inter- 
esting in matter that it deserves something more by way of commen- 
tary than mere discussion of grammatical and linguistic usage. 
Accordingly an attempt has been made in the illustrative notes, on 
the pages with the text, to give prominence to the historical and 
literary features of the essay, and to show by numerous quotations 
what ancient and modem authors have uttered like thoughts, couched 
in similar forms of expression. 

In order that the chief emphasis may be placed on the literary 
element, the grammatical and textual commentary is placed in a 
separate body of notes following the text. The commentaries are 
supplemented by a list of variations from the text of Mttller, an 
index to the notes and an index of proper names. 

The text is preceded by an introduction containing a life of 
Cicero, a resume of his works, a valuable bibliography, and a discussion, 
analywis and summary of the De Senectute^ 



Copies of Cicerds Cato Maior De Senectute will be sent^ prepaid^ 
to any address on receipt of the price by the Publishers : 

American Book Company 

New York • Cincinnati ♦ Chicago 
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Stories from Aulus Gellius 

EDITED FOR SIGHT READING 

BY 

CHARLES KNAPP, Ph.D. 

INSTRUCTOR IN LATIN, BARNARD COLLEGE, NEW YORK 



Piipar, 12mo. Price, 30 cents 



The Noctes Attics of Aulus Gellius is a representative work, 
since it not only reflects perfectly the nature of the subjects which 
engaged the attention of the literary men of the second century A.D., 
but also forcibly depicts the spirit in which their labors were prosecuted. 
Of especial interest and value are the numerous quotations from early 
writers whose works are no longer extant. For such portions as yet 
remain of the oldest Latin literature, we are almost wholly indebted to 
quotations by various grammarians. In this connection the obligations 
of Latin scholarship to Gellius are far from small. Fully two hundred and 
seventy-five authors are mentioned or directly quoted in his work, while 
the number of individual works cited is twice or thrice as large. In 
giving these quotations from the older writers, he often adds information 
concerning their careers, or their works, and in this way his contribu- 
tions to our knowledge of the history of Latin literature is very 
valuable. For example, practically all that is known of the life of 
Plautus, the greatest comic poet of Rome, is derived from the third 
chapter of the third book of the Noctes Atticae. 

The commentary gives sufficient assistance to enable such students 
to read the selections as rapidly and intelligently as possible, and 
without the need of any helps beyond those furnished by the book itself. 
The text, in point of language and spelling, is in the main that of 
Hertz, as given in his critical edition. Throughout the book all vowels 
known to be long have been carefully marked. 



Copies of Knapfis Aulus Gellius will be sent^ prepaid^ to any address y on 
receipt of the price (jo cents\ by the Publishers : 

American Book Company 

New York ♦ Cincinnati ♦ Chicago 
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Lindsay's Cornelius Nepos 

WITH NOTES, EXERCISES, AND VOCABULARY 

EDITED BY 

Thomas B. Lindsay, Ph.D. 
Professor of Latin and Sanskrit, Boston University 

Cloth, 12mo, 363 pages. Illustrated .... Price, $1.10 

This edition of the Lives of Cornelius Nepos is virtually 
a new work rather than a revision. The material of former 
editions has been recast and enlarged. The text has been 
thoroughly revised, and the notes and vocabulary entirely 
rewritten. The grammatical references have been placed 
at the foot of the text-page. The text has over fifty illus- 
trations and a fine double page map of the Roman Empire, 
Greece and the Chersonesus. The dates of all important 
events are given in the text. The notes are accurate and 
explain all difficulties, not giving mere translations without 
hinting at their sources. The English-Latin exercises 
have been rewritten and cover the full text of the twenty- 
five Lives. These exercises, while easy and forming 
connected sense, give thorough drill on special or difficult 
constructions. 

Text Edition 

For use in recitations and examinations a separate volume 
is provided, containing the text alone. This edition will 
be furnished at 40 cents per copy. Teachers whose classes 
use the complete annotated edition will be supplied with 
the Text Edition at special introductory terms. Corre- 
spondence and orders should specify **Text Edition.** 

Copies of Lindsays Cornelius Nepos will be sent prepaid to any address^ 
on receipt of the price ^ by the Publishers : 

American Book Company 

New York ♦ Cincinnati ♦ Chicago 

(64) 



Cicero^s Laelius De Amicitia 

EDITED WITH INTRODUCTION AND NOTES 

BY 

JOHN K. LORD, Ph.D. 

Professor of Latin, Dartmouth College 

Revised Edition 



Flexible cloth, i2mo, 109 pages - - Price, 70 cents 



In this Revised Edition of Cicero's Laelius the 
editor's aim in preparing the notes has been to furnish ail 
explanations that seem necessary for the clear under- 
standing of points of grammar, history, biography, and 
ancient customs occurring in the book. In addition to 
this, the attention of the student has been called by trans- 
lation and remark upon special passages, to the literary 
character of the essay and to the clear and happy develop- 
ment of the subject. 

The Introduction gives an interesting historical 
sketch of Cicero's life which cannot fail to impart a clear 
appreciation of the man and his work. This is followed 
by an analysis and summary of the Laelius which will 
prepare the student for an intelligent study of the text. 

Its convenient form and arrangement especially adapt 
this Revised Edition for use as a text-book. 



Copies of Lord* s Cicero's Laelius De Amicitia will be sent ^ prepaid^ to 
any address on receipt of the price by the Publishers : 

American Book Company 

NEW YORK ♦ CINCINNATI ♦ CHICAGO 



Plato's 

Apology of Socrates and Crito 
and a Part of the Phaedo 

with introduction, commentary, and critical appendix 
By rev. C. L. KITCHEL, M.A. 

Instructor in Greek in Yale University 

Flexible Binding, i2mo, i88 pages - - Price, $1.25 



The Dialo^es of Plato contained in this volume exhibit 
the moral qualities of Socrates in their highest manifestations 
and also give some insight into those intellectual processes by 
virtue of which he made an epoch in philosophy. In order that 
this story may not be incomplete or lack its climax, this edition 
adds to the Apology and Crito (usually given together without 
that addition) that part of the Phaedo which describes in detail 
the last sayings and doings of Socrates. 

The Introduction gives such a clear and comprehensive 
outline of the life, character, and philosophy of Socrates that the 
student cannot fail to see clearly what manner of man he was 
and why his influence was so decided upon his own time and 
upon succeeding ages. This historical sketch is followed by 
other aids to an understanding of Plato's dramatic representation 
of his great master and by a critical analysis of the argument 
pursued in the Dialogues. 

The Text adopted in this edition is based upon that ot 
Wohlrab in his revision of the text of Hermann (6 vols., Teubner, 
Leipzig — Vol. I., 1886). The grammatical and exegetical notes 
have been drawn freely from many sources but principally from 
Cron (Teubner, Leipzig, 1895). 

Other features which will commend this edition to students 
and teachers are its convenient form, clear open type, and full 
indices, making it altogether a most attractive and serviceable 
text-book for the study and class room. 



Copies of KitcheV s Plato will be sent ^ prepaid y to any address on receipt 
of the price by the Publishers. Copies of the Text Edition {paper 
binding) will be sent on receipt of jo cents, 

American Book Company 

NEW YORK ♦ CINCINNATI ♦ CHICAGO 
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Hadley and Allen's Greek Grammar 

(REVISED EDITION) 
By Jamf.s Hadley 
Revised by F. De Forrest Allen 

Cloth, 12mo, 422 pages - - - Price, $1.50 



This Grammar not only presents the latest and best results of Greek 
studies, but also treats the language in the light received from compar- 
atiye philology. Its comprehensive treatment of the principles and 
forms of the Greek Language, together with its clear, analytic method, 
has made it at once an authoritative and exhaustive treatise for reference, 
and at the same time a practical and popular text-book for class use. 
The fact that during all these years it has held its place and maintained 
its widespread popularity and extensive use in the leading classical 
schools and colleges of the country, without change or revision, is in 
itself sufficient evidence of the excellence of the original work. 

Professor Hadley's Greek Grammar was published in i860, and was 
founded on the scholarly and exhaustive Griechische Schulgrammatik of 
the eminent German scholar and professor, Georg Curtius, of the 
University of Kiel. 

Professor Allen brought to the work of revision the enthusiasm and 
critical method of an accomplished scholar, combined with the experience 
and skill of a successful teacher, and the result of his labors is gratifying 
alike to the publishers and friends of the Grammar. 

The favor with which the revised edition has been received attests 
the thoroughness and discretion that characterize the revision. 

In its present form it is a practical work for beginners. Clearness of 
statement, accuracy of definition, and judicious arrangement recommend 
it for elementary classes ; yet at the same time it is a complete and 
comprehensive manual for the advanced student. 

Among the chief changes made in the revision are the following : 
The extension of the parts on moods and tenses ; versification and word 
formation ; the marking of the quantity of the doubtful vowels, and the 
statement of the source of all Greek examples given in the Syntax. 



Copies of Hadley s Greek Grammar will be sent^ prepaid^ to any 
address on receipt of the price by the Publishers : 

American Book Company 

New York ♦ Cincinnati ♦ Chicago 
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The First Greek Book 



BY 

C. W. GLEASON, A.M. C. S. ATHERTON, A.M. 

Master in the Rozbury Latin School Late of the Rozbury Latin Schocd 

WITH AN INTRODUCTION BY 

WILLIAM C. COLLAR, A.M. 



Flexible cloth, 285 pages. Illustrated. Price, $1.00 



In the preparation of this new book for beginners, the authors have 
had in mind the changed position of Greek in the school course. 
Believing that the true aim of Greek study is the development of 
the power to read Greek authors, they have departed in many features 
from the time-honored practice of introductory Greek books. The 
essentials of the language are presented concisely and clearly ; non- 
essentials are omitted ; practice in form and construction is carried only 
far enough to insure definiteness. 

Some of the distinctive features of the book are the following: 

The second aorist, a tense constantly used, is introduced early in 
the book. Contract nouns and adjectives, always a stumbling-block, 
are postponed to a more natural position than is usually given them. 
The dual has been removed to its proper place, the appendix. Dia- 
log^e^, fables, and reading exercises are given as early as possible and 
continued through the book. The study of forms begins with the verb, 
followed by the O-declension of nouns, as pupils find it easier to learn 
adjectives in the order of their declension, than to learn first the 
feminine, and later the masculine and neuter. 

The English-Greek exercises have been made subordinate to the 
sentences to be translated into English, as that will be the pupil's main 
work in the study of Greek. 



Copies of Gleason and Athertofis First Greek Book will be sent ^ prepaid^ 
to any address^ on receipt of the price ^ by the Publishers : 

American Book Company 

New York ♦ Cincinnati ♦ Chicago 



Text- Books in German 



METHODS 

kdgren and Fossler's Brief German Grammar • $0.75 

Ahn's German Grammar .70 

Bernhardt 's Deatsches Sprach- und Lesebuch. 

Parts I. and II. Each 1.10 

Dreyspring's Easy Lessons in German 60 

Dreyspring's Cumulative Method 1 .20 

Keller's First Year in German 1 .00 

Keller's Second Year in German 1 .20 

Worman's First German Book .30 

Wormsn's Second German Book .40 

Worman's Elementary German Grammar • • . . 1 .00 

Worman's Complete German Grammar . . . . 1 .40 

READERS 

Eclectic German Readers 

German Primer (Deutsche Fibel) 20 

German First Reader (Erstes Lesebuch) . . . .25 
German Second Reader (Zweites Lesebuch) . .35 
German Third Reader (Urittcs Lesebuch) ... .42 
German Fourth Reader (Vicrles Lesebuch) ... .60 
German Fifth Reader (FUnftes Lesebuch) ... .72 
German Script Primer (Schreib und Lesefibel) . . .20 
German First Book (Erstes Schulbuch) ... .20 
German Primer and First Reader (Fibel und Erstes 

Lesebuch) 20 

German Advanced Fourth Reader (HOheres Viertes 

Lesebuch) 60 

Dreyspring's First German Reader 60 

LITERATURE 

Keller's Bilder au^ der Deutschen Litteratur ... .75 

Bernhardt's Litteraturgescfaichte 75 

Modern German Texts: Carefully selected with regard to 
interest and style, and supplied with notes, vocabularies, 
etc. Price List of these texts furnished on application. 



New York ♦ Cincinnati ♦ Chicago 



Sent, prepaid t to any address on receipt of price, 

American Book Company 

wYork ♦ Cincinnati ♦ 
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